


















































































































































































































































































































4 rH on 
i Revie 
: sie e 
i‘ ss fee 
‘ fete 
x 4 ue 
: : 
i ise 
ie 
Ee 
K ; 
5 ; 
e ‘ Oe i 
OS Wake 
OPS daasteate 
> Ps 
Rete 
5s gr beb 
; ‘ : 
: i 
Sepepesel : ek 
seca: iti tata 
| Atay cte eeee bee 
a ass 
iets sa ieiteaaes 
ais ‘es 
Bebesererbeteee i 
rbersethaes ‘ 
seule at é 
ses ait a 
sete Py beh 
PRS UHb Ges is 
aa ; 
Settee ce 
Pepbeetrs is 
* tee bps 4 pete 
epesterats tes) 
a Php ee 
444 
‘ 3 eg % 
oy ei 
ag ‘<3 
satiate: 
ais 
sesecegit 
: 
2 
Hs 
: i 
as 
‘ as 
eas 
; < 
































oe 
Soa atans 














Sater erat 
Cee 
Hgehalesdieis 
























































ach aies 
bet esateay 
eee st 


























et 
S 
ay 
oy 
22 
































bate 












































See eNO eT 
































Cornell University 


Library 





The original of this book is in 
the Cornell University Library. 


There are no known copyright restrictions in 
the United States on the use of the text. 


http://www.archive.org/details/cu31924013338839 


ornell Universit 


King Alfred’s Anglo-Saxon version of Boe 


BOHN’S ANTIQUARIAN LIBRARY. 


BOETHIUS 
DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIZ. 


GEORGE BELL & SONS 
LONDON : YORK ST, COVENT GARDEN 
AND NEW YORK: 66 FIFTH AVENUE 
CAMBRIDGE: DEIGHTON BELL & Co. 


KING ALFRED'S 


ANGLO-SAXON VERSION OF 


BOETHIUS 
DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIZA: 


WITH 


A LITERAL ENGLISH TRANSLATION, 


NOTES, AND GLOSSARY, 


BY 
THE REV. SAMUEL FOX, M.A., 


OF PEMBROKE COLLEGE, OXFORD, AND RECTOR OF MORLEY, DERBYSHIRE, 


LONDON 
GEORGE BELL AND SONS 
1895 
$ 


Reprinted from Stereotype plates. 


PREFACE. 


A portion of the works of King Alfred having already 
appeared in the series of which this volume forms a part, the 
Editor thought that a complete edition of his Anglo-Saxon. 
translation of the treatise of Boethius de Consolatione Philo- 
sophia would be acceptable. Some years since, the late Mr. 
Cardale published the prose of the Anglo-Saxon version with 
an English translation, which was soon afterwards followed 
by an edition of the Metres, with a literal translation by the 
present Editor. In the edition now printed, the judicious 
selection by Mr. Cardale from the different readings of the 
only MSS, in existence has been carefully weighed, and, for 
the most part, followed. The MSS. alluded to are the Cot- 
tonian MS., Otho, a. vi., now in the library of the British 
Museum, and one which contains merely a prosaic version, 
in the Bodleian Library, Oxford. The MS. in the British 
Museum formerly belonged to Sir Robert Cotton, and was 
so much injured by the fire which destroyed a portion of his 
valuable collection before its removal to our great public 
library, that for many years it was utterly useless, con- 
sisting merely of detached tragments thrown together in a 
box, until, by the skill and industry of the Rev. Joseph 
Stevenson and the late John Holmes, Esq., it was rearranged 
in 1844, the detached parts being neatly put together within 
a border of new parchment, and is now rendered so perfect 
that most of it can be read with the greatest ease! This 
MS. contains a similar translation of the prose portion of 
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Boethius to that in the Bodleian Library, but the Latin 
Metres are rendered in Anglo-Saxon verse, while those in 
the Bodleian MS. are translated in a prosaic form. In this 
edition every word contained in both MSS. is given, and the 
variations, which are the result of a careful collation, are 
marked at the foot of each page. 

The original work of Boethius de Consolatione Philo- 
sophie is extremely interesting from the circumstances 
under which it was written. The author, whose full name 
was Anicius Manlius Severinus Boethius, was born between 
A.D. 470 and 475. His father dying while he was young, he 
was brought up among his father’s friends at Rome, who 
were distinguished men, and of whom Symmachus, to whom 
allusion is made, was one. -Boethius was famous for his 
general learning, and also for his extensive charities. He 
married Rusticiana, the daughter of Symmachus, and was 
the father of two sons, Aurelius Anicius Symmachus, and 
Anicius Manlius Severinus Boethius, who were consuls 4.D. 
522. His high character naturally brought him into public 
notice, and, after being consul a.p. 510, he attracted the 
attention of Theodoric, king of the Ostrogoths, who gave 
him a responsible appointment in his court, aud consulted 
him on many important subjects. After attaining the greatest 
height of worldly prosperity, bis happiness was suddenly 
overcast. His unflinching integrity provoked enmity in the 
court of Theodoric ; and his boldness in pleading the cause 
of Albinus, when accused of treason by an informer, seems 
to have afforded his enemies a plea for charging him and 
Symmachus with the intention of delivering Rome from the 
barbarian yoke. Whatever grounds there may have been 
for the charge, he was treated with great injustice, not being 
allowed a trial, and a sentence of confiscation and death 
being passed against him without a hearing! He was im- 
prisoned in the baptistry of the church at Ticinum, which 
was to be seen till a.p. 1584; and during this imprisonment 
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he wrote his books De Consolatione Philosophiz. He was 
afterwards beheaded, or, according to some writers, he was 
beaten to death with clubs. Symmachus was also beheaded, 
and Rusticiana was reduced to poverty, until, through the 
kindness of the widow of Theodoric, who was regent during 
her son’s minority, her husband’s confiscated property was 
restored to her. A tomb was erected to the memory of 
Boethius by Luitprand, king of the Lombards, in the 
church of S, Pietro Cielo d’Oro; and afterwards a more 
magnificent one by Otho III., with an epitaph by Pope 
Sylvester II. There is much difficulty in deciding whether 
Boethius was a Christian or a devout heathen. Whatever 
he may have been, there is not in the original treatise any 
mention of the consolations which Christianity affords to the 
unfortunate. As is elsewhere stated, any allusions to the 
Christian religion which occur in the following pages, are in- 
troduced by King Alfred. Yet, as it has béen well observed 
by an eminent writer, “If, on the one hand, the general 
silence on the subject of Christianity in such a book, at such 
a period of his life, proves that, if he was a Christian, its 
doctrines could hardly have been a part of his living belief ; 
on the other hand, the incidental phrases which occur, the 
strong religious theism which pervades the whole work, the 
real belief which it indicates in prayer and Providence, and 
the unusually high tone of his public life, prove that, if a 
heathen, his general character must have been deeply tinged 
by the contemporaneous influences of Christianity.” 

The peculiar circumstances of King Alfred’s life very 
naturally produced a sympathy in his mind for the suffer- 
ings of the noble Roman, and were the happy means of pro- 
ducing a work, in which, at the distance of a thousand years, 
we can hear, as it were, our revered sovereign speaking to us 
in his own language on some of the most important topics of 
human life! For although King Alfred professed to trans- 
late the work of Boethius, yet he inserted in various parts 
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many of his own thoughts and feelings, and thus composed 
several moral essays, in which he has, in a manner, trans- 
mitted himself to posterity. The imperfection of King 
Alfred’s early education will account for a few mistakes in 
names and historical facts. These, however, by no means 
lessen the value of the translation; and instead of wonder- 
ing at their occurrence, one should rather feel surprised that 
they are not more numerous and more important, consider- 
ing the disadvantages under which he laboured. The trans- 
lation was made, as the royal author states, amid “ various 
and manifold worldly oceupations, which often busied “him 
both in mind and in body. The occupations,” said he, “ are 
very difficult to be numbered which in his days came upon 
the kingdoms which he had undertaken to govern.” On this 
account our wonder may well be excited, since we meet with 
literary attainments which, in those days, were to be sought 
rather in the retirement of the cloister ‘than in the noise and 
tumult of a camp, which was often in the neighbourhood of 
harassing foes. 

King Alfred entirely altered the arrangement of Boethius, 
for, instead of dividing his work into four books, and sub- 
dividing each book into chapters, as his author had done, he 
divided the whole work into forty-two chapters, alluding 
occasionally to the books of the original. The first six 
chapters of the Anglo-Saxon version comprise the chief part. 
of the first book of Boethius, together with a short introduc: 
tion. The next fifteen chapters contain the substance of the 
second book. The third book is translated in the fourteen 
chapters which follow. Four chapters and part of another, 
viz. part of chapter xl., are devoted to the fourth book; and 
the remaining portion of chapter xl., together with chapters 
xli. and xlii., completes the whole. 

Although the work is deeply interesting, yet the most 
striking portion will be found in the following chapters: In 
chapter xv., there is a pleasing description of the golden age, 
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Tn chapter xix., the vanity of a too eager pursuit of fame is 
pointed out. In chapter xxi., the power and goodness of 
the Creator in governing and upholding the universe are 
displayed. Chapter xxv. contains a dissertation on natural 
disposition. The first part of chapter xxix. describes the 
weakness and unhappiness of kings, while the second part 
illustrates the dangers to which royal favourites are exposed 
by the treatment which Seneca and Papinian met with. 
The second part of chapter xxx. declares the natural equality 
of mankind. Chapter xxxiii., part iv., contains an address 
to God. Chapter xxxv., part iv., contains the fable of the 
giants warring against Jupiter, and the history of the tower 
of Babel; and part vi. relates the story of Orpheus and 
Eurydice. Chapter xxxviii., part i, gives the account of 
Ulysses and Circe. Chapters xl. and xli. are devoted to an 
inquiry into divine predestination and human liberty. The 
last chapter treats of God and eternity. 

The Editor has availed himself of the kind permission of 
Martin Tupper, Esq., D.C.L., &c. &c., to substitute his 
excellent poetical translation of the Metres for his own 
literal one, and he tenders his sincere thanks for the per- 
mission which has been so freely accorded. He also begs to 
acknowledge the great assistance which he has derived from 
the labours of the late J. 8. Cardale, Esq., and from the 
valuable suggestions of his highly-esteemed friend Dr. Bos- 
worth, Professor of Anglo-Saxon in the University of 
Oxford. 

we, SAMUEL FOX. 

: ‘y L 
es 


Morley Rectory, March, 1864. 


PROEMIUM. 


ZELFRED Kunmgz pey pealhycod Sire bec. 3 hie of bee 
Lebdene on Enghire pende. spa hio nu ip zedon. hpilum he retze 
pond be ponte. hpilum anodzic of anbdzice. rpa spa he hit pa 
Jpeocoloyc 4 andzicrullicors zepeccan mibhte op pam muiyc- 
heum! 3 manizpealbum peopult? birgum pe hime ore eezpep ze 
on move ze on lchoman birzobdan. Da bipzu up yime spipe 
eanfop pume® pe on hiy dazum on pa picu becomon pe he 
undepranzen heepbe. 4 peah pa he pay boc hzerbe zeleopnobde ¥ 
of Laebene to Enzhycum ypelle zepende. 4 zepophce hi eft co 
leope.* ypa rpa heo nu zebon iy. 9 nu bic 3 fon Gober naman 
halyap® zlene pana Se pay boc peban lyyce. $ he rop hime ze- 
bidde. y him ne pice zip he hic pihtlicon onzrce ponne he 
muhce.® roppembe ele mon yceal be hiy andzicer made and be 
hiy zemetcan rppecan Set he yppecp. J on  f he dep :- 


1 Cott. mipheum. 2 Bod. popdum 4. 3 Cott. pumu. . Cott. 
ba sepophce he hi ercep leobe. § Cott. healyad. © Cott. meahze. 
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—— 


Kine ALFRED was transfator of this book, and turned it 

from book Latin into English, as it is now done. Sometimes 
ae - FAO + 

he set word by word, sometimes meaning ef meaning, as he 
the most plainly and most clearly could explain it, for the 
various and manifold worldly occupations which often busied 
him both in mind and in body. The occupations are to us 
very difficult to be numbered, which in his days came upon 
the kingdoms which he had undertaken, and yet when he 
had learned this book, and turned z¢ from Latin into the 
English language, he afterwards composed it in verse, as it is 
now done. And he now prays, and for God’s name implores 
every one of those who lists to read this book, that he would 
pray for him, and not blame him, if he more rightly under- 
stood it than he could. For every man must, according to 
the measure of his understanding, and according to his leisure, 
speak that which he speaketh, and do that which he doeth. 


TITULI CAPITUM. 


I. 


perc hu Goran zepunnon Romana pice. J hu Boetruy hi 
polbe bepwban. 3 Deodpic pa  anpunde. and hime het on 


cancepne zebpinzan :- p- 2. 
Ii. 

Pu Boeciuy on Sam capcepne hir yap seoriende pay ‘+ p. 4. 
Til. 

Pu se Piysom com co Boetie epeyc mne on pam capcepne. 

y hime onzan ppegpian :- p- 4 
Iv. 

Pu Boecwy hine pinzenbe zebeb. 4 hur eapropu co Lobe 
meenbe ;- p- 6. 
Vv. 

Pu ye Piyoom hme ere pete y pibte. mid hip anb- 
Jpopum ;- p. 8. 
VI. 

Pu he him pehre birpell bi pepe yunnan. 3 bi oppum 
cunzlum. 3 bi polenum :+ p. 14. 
VII. 


Pu ye Piybom pate pam Mobe } him nahe ypipop nepe 
ponne hic foplopen hzpbe pa populd relpa pe hic wp to xe- 
punod heerbe. 7 yzebe him birpell hu he hic macian rceolbe zp 
he heona pezen beon ysceolte. 4 be py ycrpey yezele. 9 hu hip 
zodena peonca ealpa polde hep on populte habban lean :- 

p. 16. 
VIII. 

Du $ Mob anbdyponebe pepe Lerceadpiynesye. 3 abe $ hic 
hic xzhponan onzeate yeyloiz. eac yede hic pespe ofyecen 
mid Sey laper rane ‘} hic ne mihve him zeandypopian. Da cpeep 
ye Viyoom. Md yy nu Ze pinne unpihepiyneyye ‘p pu eapp sulneah 
Fonpohc. cele nu pa zeyrzlpa pip pam sopzum :- p. 24, 


TITLES OF THE CHAPTERS. 


I 
First, how the Goths conquered the empire of the Romans, 
and how Boethius wished to deliver them, and Theodoric then 
discovered it, and gave orders to take him to prison. _p. 8. 


I. 
How Boethius in the prison was lamenting his hard lot. 
. 5 
III. : 
How Wisdom first came to Boethius in the prison, and 
began to comfort him. p. 5. 
Iv. 

How Boethius singing prayed, and lamented his misfor- 
tunes to God. p- 7. 
Vv. 

How Wisdom again comforted and instructed him with his 
answers. p- 9. 
VI. 

How he related to him a parable of the sun and of the 
other heavenly bodies, and of the clouds. p. 15. 
Vil. 


How Wisdom said to the Mind, that nothing affected it 
more, than that it had lost the worldly goods which it before 
was accustomed to; and spoke to him a parable, how he 
should act if he should be their servant; and concerning the 
ship’s sail; and how he wished to have the reward of all his 
good works here in ¢his world. p. 17. 


VII. 

How the Mind answered the Reason, and said that it per- 
ceived itself every way culpable ; and said that it was oppressed 
with the soreness of trouble, so that it could not answer him. 
Then said Wisdom: This is still thy fault that thou art almost 
despairing ; compare now the felicities with the sorrows. 


p. 25. 


xii TITULI CAPITUM. 


IX. 
Da ongzan ye Pirsom eft reczan biypell be pape yunnan. h” 
heo orephhe ealle oppe rceonan. + zepioycpap mid hipe leohve. 
‘j hu pone pmylcan yee peey pmbdey yyc :- p. 26. 


x. 


Pu Boecwy yeebe he ypycole onzicen heepbe hic eall yop 
pepe } ye /sybom rete. 3} yeo oprophner. 3 Sa yelpa pe he ep 
pende pet zeyzlpa beon yceolban nauhtar nepan. J hu ye 
Piyoom. } he mihce zeneccan phe [zeywehz]' pape. yeede f hyy - 
ancop pepe a zc Feyc on eoppan ;- p- 26. 

xT. 

Pu seo Leyceabdpipney him andyponebe and cpzp. $ heo pende 
 heo hie hpzchpeznunzer upaharen hepbe 3 fulneah ze- 
-bpoht 2c pam ilcan peopprerpe de he zp herbe. and acrode 
hime hya harbe eall $ he polbe on pyre populde. yume habbap 


sepelo +) nabbap ape :- p- 30. 
pein pap _ 

Pu se Pipdom hine leepbe. zip he feeyc hur cimbpian polte. 

he hic ne recte up on pone hehycan cnoll :. p. 86. 
XIII. 


Pu ye Piydom yeebe ‘) ue meahtan 8a ymealicop rppecan. 
Foppampe yeo lan hpechpeznungey eobe on hir andzic :- p. 36. 
XIV. 

Du pec Mod cpzep hp: him ne pceolse hician paezep land. 7 hu 
ye Viybom abyode hpzc him belumpe co hipa pezepneyye 


XV. . 
Pu seo Lerceadpiyner yeede hu zereliz yeo fonme el | 
pey ie — Pp: 48. 


Pu ye fiydom yaede $ hihi polbon ahebban ronpam anpealoe 
op pone heoyen. and be Deodpicey anpealo y Neponer :- p. 48. 


XVII. 
Pu } Mob yesbe } him neeppe reo mezp J yeo gicyung fonpel 
ne licobe. bucon co lape he cilabe :- p- 58, 


1 Bod. ungerelig. 


TITLES OF THE CHAPTERS. xiii 


IX. 

Then began Wisdom again to speak a parable concerning 
the sun, how she outshines all other stars, and obscures them 
with her light; and how the raging of the wind ¢roubles the 
placid sea. p- 27. 

xX. 

How Boethius said, he plainly perceived that it was all true 
that Wisdom said: and that the prosperity, and the enjoy- 
ments which he formerly thought should be happiness, were 
nothing: and how Wisdom, that he might show that he 
was happy, said, that his anchor was still fast in the earth. 

. 27, 
OE : 

How Reason answered him, and said, that she thought she 
had in some measure raised him up, and almost brought him 
to the sume dignity which he before had: and asked him who 
had all that he would in this world: some have nobility and 
have uot riches.- p. 81. 

XII. 

How Wisdom instructed him, that if he were desirous to 
build a firm house, he should not set it upon the highest hill- 
top. p- 37. 

XIII. 

How Wisdom said, that they might then argue more 
closely, because the instruction had in some measure entered 
into his understanding. p. 87. 

XIV. 

How.the Mind said, why should not fair land delight him ? 
and how Wisdom asked, what of their fairness belonged to 
him? p. 41. 

XV. 
How Reason said, how happy the first age was! p. 49. 


XVI. 

How Wisdom said, that men would exalt themselves for 
power to heaven: also conzerning the power of Theodorice 
and Nero. p. 49. 

XVII 

How the Mind said, that power and covetousness never 

well pleased him ; but that he toiled with reluctance. p. 59. 


xiv TITULI CAPITUM. 


XVIII. XIX. 
Be hhyan:. pp. 60—68. 
XX. i 
Be pane pipeppeapdan pypse. j be pepe opyopzan:- p. 70. 
XXI. 
Be Sep welmheizan Loder anpealte. hu he pele eallum luy 
zeycearcum ;- p. 72. 
XXII. 


Pu ye Piydom 3 peo Gerceadpirner hapbon pet Mob apex 
eezpen ze mid smealicpe pppece. ze mid pynyuman yanze — 
p. 76. 


XXIII 
bu se Pipdom lepbe pone pe he polde payembeepneland yapan. 


‘ he acubze of zpeye pa popnay. 3 pa rypray. J pa unnyccan 
peod. J hu he yxbde zip hpa biceper hpey on bepede. f him 


puhte beobneabd pi ypetpe:- p. 78. 
XXIV. 
Pu menn pilmap Suph ungelice zeapnunza cuman to anne 
eabiznerye :- p. 80. 
XXV. : 


Du Bod pele ealpa zercearca mid pam bpidlum hip anpealder. 
y hu ele zerceare ppizap pip re zecynber. J pe hic cume 
piben ponan pe hic zp com: p- 88. 


XXVI. 


Pu ye /ipoom yeede } men mihcon be [robe rpelce hi mee. 
J hpepep ye pela mihte pone mon zebdon rpa peline } he manan 
ne poprce. j hpazpep Boecie eall hur populd licobe pa he ze- 
pelzoye peer :- p. 90. 

XXVII. 

Pu ye peonpreipe mez xebon cu ping pone dyrexzan pam 
oppum byrezum peoppne. 7 hu Noniuy py ropepeden fon pam 
zylbenan pepidpene. 7} hu zlcer monney yrel bip py openne oF 
he anpald heey :- p- 9 

XXVIII. 


Be Nepone pam Larepe:- : p- 100. 


TITLES OF THE CHAPTERS. xv 


XVIII. XIX. 
Of Fame. pp. 61—69. 
xx. 

Of adverse fortune, and of prosperous, p. 71. 
XXI. c 
Of the power of Almighty God; and how he governs all 
his creatures. p. 78. 
XXIL OY gas 
How Wisdom and Reason had restored the Mind, both 
with profound argument, and with pleasant song. p- 77. 

XXIII. 


How Wisdom instructed the man who would sow fertile 
land, that he should first take away the thorns, and the furze, 
and the useless weeds: and how he said, that if a person 
had tasted anything bitter, honeycomb seemed the sweeter 


to him. p. 79. 
XXIV. 

How men desire, by different means, to arrive at one 

happiness. p. 81. 

XXV. = 


How God governs all creatures with the bridles of his 
power: and how every creature tends towards its kind, and 
desires that it may come thither, from whence it before 
came. p. 89. 

XXVI. — 

How Wisdom said, that men were able fo understand con- 
cerning God, as in adream: and asked, whether wealth could 
make a man so rich that he should not need more: and 
‘whether to-Boethius, all his condition were agreeable, when 
he was most prosperous. p- 91. 


XXVII. 

How dignity may do two things to the unwise, who is 
honoured by other unwise persons: and how Nonius was re- 
buked for the golden chair of state: and how every man’s 
evil is the more public when he has power. p. 95. 


XXVUL 
Of Nero the Cesar. p. 101, 


Evi TITULI CAPITUM. 


XXIX. 


Ppepen per cynmzer neaperc J hir 
zenizne mon pelizne 3 palbendne zebon. J hu pa 0 
cumap mib pam pelan. J eft mid pam pelan gepicap .° 


orcipe meze 
ae Fes Fpiend 
p- 102. 


XXX. 

Pu ye ycop yan; ma manna fegnodon Syyizer folcer ze- 
bce, Tonite leet ai ae yoppa ypella. ‘ ip P hi pendon hir 
becepan ponne he pape. Sonne rezniap hi paey pe hi pceamman 
yeeolbe :- p- 106. 

XXXI. 

bu ye rceal pela neananeyya zepolian pe pry lichoman luycay 
foplecan yceal. 7 hu mon mzz py ican peopce cpepan } necenu 
yend.zeyeelize. zip man cpip pec Sa men yen zepeehize Sa heopa 
lchoman luycuim pylizap :- p- 110. 


XXXIL 

Pu er anpeanda pela mepp Sa men pe beop atihce to pam 
yopum zeyzlpum. 3 hu re piydom 1p an anlipe cpzye pene yaple. 
‘4 17 Seah becepa ponne ealle pay lichoman cpzecar. 1 peah hpa 
zezadenie ealle par anbpeapdan zod. Sonne ne mez he no pe 
papop beon ypa peliz spa he polte. ne he efc him nzpp dee f 
he wp pente ;- p. 114. 

XXXIIT. 

pu se Piybom hepbe zecxhc pam Mobe pa anLcneyya papa 
yopena yaelpa. polbe hi pa yelpe zecacan. 3 bi pam pip ze- 
yxlpum. # ip pela. 3 anpeald. 3 peoppycipe. J fopemepner. 4 
pila :- p- 118. 

XXXIV, 

Pu ye Piydom heepbe zepehc hpawsc  hehyce zob peer. polbe 
him pa zepeccan hpep hic per. 3 hu of pam mycelan zope 
cumap pa leyyan:- p. 134. 

XXXV. 

Du re Piydom lepbe $ (hob $ hic ypohce on mnan him hic 
zep ymbucan hic pohce. 4: foplecte unnycce ymbhozan Tpa he 
ypipore mihce. y hu Lob peal ealpa zercearca 3 eallpa zoba © 
mid pam yceoppoppe hiy zodnezye ;- p. 154, ° 


TITLES OF THE CHAPTERS, xvii 


XXIX. 
Whether the king’s favour and his friendship are able to 
make any man wealthy and powerful: and how other friends 
come with wealth, and again with wealth depart. —_p. 108. 


XXX. 

How the poet sung, that more men rejoiced at the error of 
the foolish people, than rejoiced at true sayings: that is, that 
they thought any one better than he was. Then do they re- 
joice at that which should make them ashamed. p- 107. 


XXXI. 

How he shall suffer many troubles, who shall yield to the 
lusts of the body: and how any one may, by the same rule, 
say that cattle are happy, if he say that those men are happy 
who follow the lusts of their body. p. 111. 


XXXII. 

How this present wealth hinders the men who are attracted 
to the true felicities: and how wisdom is one single faculty of 
the soul, and is, nevertheless, better than all the faculties of 
the body; and though any one should collect together all 
these present goods, yet cannot he the sooner be so happy as 
he would, nor has he afterwards that which he before ex- 
pected. p- 115. 

XXXIIL 

How Wisdom, having taught the Mind the resemblances 
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CAPUT I. 


ON Szpe cide pe Loran of Scidd1u meezpe pip Romana pice 
zepm upahoron. 3 mip heopa cynmzum. Rebzoca and Calle- 
pica pepon hacne. Romane bupiz abpecon. and eall Icaha.. 
pice } 1p becpux pam muncum J Sicilia Sam ealonde in anpalo 
zepehcon. 4 pa epcep pam fopeyppecenan cynimzum Deodnic 
fenz cto pam ilcan juce. ye Deodpic per Amulingza. he per 
Epiycen. peah he on pam Appiamiycan zedpolan Suphpunobe. 
Pe zehec Romanum hiy fpeontreipe. ypa $ hi moycan heopa 
ealopihca pypde beon. Ac he pa zehat ysprée yfele zeleeyce. 
‘J pide ppape zeendode mid manezum mane. f per co 
eacan oppum unapimedum yrlum. } he Iohanney pone papan 
hec oyylean. Da per yum conyul. $ pe hepecoha hacap. 
Boeciuy peer haven. ye pay in boecpepeum J on populd peapum 
ye pibcpiyeyca. Se Sa ongeac pa manizpealoan yrel pe ye cyniny 
Deodpic pip pam Cpycenandome J pip pam Romanipeum prcum 
oyde. he pa zemunbe Sana epneyya J pana ealdphca Se hi 
undep Sam Larepum herbon heopa ealohlaropoum. Da onzan 
he ymeagan J leopmzan on him yelrum hu he pice am 
unpubtpiyan cyninze areppan mihte. 4 on pyhc zelearpulpa and 
on pibtpiypa anpald zebpmzan. Sende pa digellice ependzeppicu 
co pam Layene co Lonycancmopolm. pep ir Lpeca heah bupz 
J heopa cynercol. ron pam ye Carene py heopa ealbhlapond 
cynney. bbon hine pat he him co heopa Lmycenbome 4 co 
heopa ealopihcum zerulcumebe. Da } ongeaz ye peelhpeopa. . 
cyning Deodpuc. a her he he zebpmzan on cancepne J peep 
inne belucan. Da hic $a zelomp # ye anpypda peer on pa micelpe :- 
neananeyye becom. pa pey he rpa micle ypiop on hip Mode: 


BOETHIUS. 


—o~—. 


CHAPTER I. 


Ar the time when the Goths of the country of Scythia 
made war against the empire of the Romans, and with their 
kings, who were called Rhadgast and Alaric, sacked the Roman 
city, and reduced to subjection all the kingdom of Italy, which 
is between the mountains and the island of Sicily, and then, 
after the before-mentioned kings, Theodoric obtained posses- 
sion of that same kingdom: Theodoric was of the race of the 
Amali; he was a Christian, but he persisted in the Arian 
heresy. He promised to the Romans his friendship, so that 
they might enjoy their ancient rights. But he very ill pere 
formed that promise, and speedily ended with much wicked- 
ness; which was, that in addition to other unnumbered 
crimes, he gave order to slay John the Pope. Then was 
there a certain consul, that we call heretoha, who was named. 
Boethius. He was in book-learning and in worldly affairs 
the most wise. He then observed the manifold evil, which 
the king Theodorie did against Christianity, and against the 
Roman senators. He then called to mind the favours and 
the ancient rights which they had under the Cesars, their 
ancient lords. Then began he to inquire, and study in him- 
self, how he might take the kingdom from the unrighteous 
king, and bring it wxder the power of faithful and righteous 
men. He therefore privately sent letters to the Cesar, at 
Constantinople, which is the chief city of the Greeks, and 
their king’s dwelling-place, because the Cesar was of the kin 
of their ancient lords: they prayed bim that he would suceour 
them with respect to their Christianity and their ancient 
rights. When the cruel king Theodoric discovered this, he 
gave order to take him to prixon, and therein lock up. When 
it happened that the venerable man was fallen into so great 
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gebpered. ypa hiy Mob xp yprtop co pam populd yelpum , 
Zepunod py. 7 he Sa nanne fpogpe be mnan pam capcepne ne 
yemunde. ac he zereoll mipol of Sune on pa flop. j hme 
aycpehce ypipe unpoc. and opmod hine yelpne ongan pepan j 
puy ymgente cpeep. 

CAPUT IT.* 


DA hod pe 1c ppecca zeo luscbephice rong. 1c yeeal nu 
heoyiende pmzan. +} mid [;pipe] ungepadbum popdum Zerercan. 
peah 1c zeo hpilum zecoplice unde. ac 1c nu pepende J giyciende 
Of Zepadpa popda miygo. me ablendan par unzecpeopan populd 
yelpa. 7 me pa foplecan spa blndne on ry fimme hol. Da 
bepearobon ewlcepe lurpcbepnesye pa 3a ic him eppe beryz 
cpupode. Sa pendon hi me heopa bec co and me mid ealle 
Fpomzeprcan. To phon yceolban la mme ppiend segzan peer ic 
zeyeliz mon pepe. hu mez ye beon zeyeliz ye Se on Sam xe- 
yelpum Suphpuman ne moz;- 


CAPUT ItI? 


§ I. DA 1c pa diy leop. cped, Boeciuy. zeompiende arunzen 
heyoe. Sa com Sep zan m co me heorencund /iydom. j f 
Yam mujnende Mod mid hiy popdum zeznecce. J puy cpp. Pu 
ne eanc pu ye mon pe on minpe ycole pepe ared! 3 zeleped. 
Ac hponon pupde pu mid pyyum populd yopzum pur rpipe 
zerpenced. bucon ic pac $ pu heeyc Sana paepna co hpape 
fopgicen Se ic pe wp sealde. Da clipode? re Vipsom 3 cpep. 
Gepicap nu apipgede populd ropza op miner pezeney Mode. 
Foppam ze smd pa meycan pceapan. Lecap hme ere hpeopyan 
co minum lanum. Da eobe ye Virsom neap. cpp Boecmy. 
minum hneopyiendan zepohce. 4 hic pa niopul? hpzec hpeza* 
upapzepde. adpizse pa mimes? Moder eazan. and hic ppan 
bhpum poyidum.® hpeepep hic oncneope hi porcepmobdop.” mid 
Sam pe da} Mod pip hir bepente.® Sa zecneop hic pipe rpeocele 
hiy agne’ mobon.  pey re Viybom pe hit lange zep cybe 7 leepbe. 
ac hic ongeac hir lane ypipe cocopenne ¥ ypipe cobpocenne! mid 


@ Boet. lib. i. metrum 1.—Carmina qui quondam, &e, 

b Boet. lib. i. prosa 1.—Hec dum mecum, &c. 

1 Cott. ayeded. 7 Cott. cleopode. * Bod. mopohl. 4 Cott. hpugu. 
* Bod. mimeney. © Cott. ppeegn hbum popdbum. ‘7 Cott. feycepmodop. 
® Bod, prs bepende. ® Cott, azene, 10 Cott. coconene 4 pibe 
cobpogdene. 
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trouble, then was he so much the more disturbed in his mind, 
as his mind had formerly been the more accustomed to worldly 
prosperity ; and he then thought of no comfort in the prison ; 
but he fell down prostrate on the floor, and stretched himself, 
very sorrowful, and distracted began to lament himself, and 
thus singing said: 


CHAPTER II. 


Tz lays which I, an exile, formerly with delight sung, I 
shall now mourning sing, and with very unfit words compose. 
Though I formerly readily invented, yet I now, weeping and 
sobbing, wander from appropriate words. To blind me, these 
unfaithful worldly riches, and to leave me so blinded in this 
dim hole! At that time they bereaved me of all happiness, 
when I ever best trusted in them: at that time they turned 
their back upon me, and altogether departed from me! 
Wherefore should my friends say that I was a prosperous 

‘man? How can he be prosperous, who in prosperity cannot 
always remain P 


CHAPTER III. 


§ I. Wuen I, said Boethius, had mournfully sung this lay, 
then came there into me heavenly Wisdom, and greeted my 
sorrowful Mind with his words, and thus said: How, art not 
thou the man who was nourished and instructed in my school ? 
But whence art thou become so greatly afflicted by these 
worldly cares? unless, I wot, thou hast too soon forgotten 
the weapons which I formerly gave thee. Then Wisdom 
called out and said, Depart now ye execrable worldly cares 
from my disciple’s mind, for ye are the greatest enemies. 
Let him again turn to my precepts. Then came Wisdom 
near, said Boethius, to my sorrowing thought, and it so 
prostrate somewhat raised, then dried the eyes of my Mind, 
and asked it with pleasant words, whether it knew its foster- 
mother. Thereupon, when the Mind turned towards him, it 
knew very plainly its own mother, that was the Wisdom that 
long before had instructed and taught it. But it perceived 
his doctrine much torn and greatly broken, by the hands of 
foolish persons, and therefore asked him how that happened. 
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oyyizna honbum. 7 hmne pa span! hu $ zepunbe. Da andypynde 
re Pipbom him 4 yeede. f bir zmzpan hefoon hime ypa covo- 
penne. pep peep hi teohhobon f hi hme eallne habban yceoléon. 
ac hi zezabepad monipeald oypiz on pape fopcpupunga. J on 
pam zilpe. bucan heona hpele ere co hype* boce zecippe | - 

§ I1.° Da onzan ye [/ipoom hpeoprian fop per Wobder 
cybennerye. J onzan pa zidtian 3 pur cpp. Cala on hu gpunbd- 
leayum yeade $ Mod ppmzp.® ponne hic bercypmap pire 
ponulde unzeppepnerya. zip hic Sonne fonzec hip azen leohc. 
p Ip ece zepea. and ppingp on pa ppembdan piycpo. } yind populb 
sopza. rpa rpa pi Gob nu sep. nu hic nauhe eller nac bucan 
snopnungza °- 

§ III. Da ye /iydom pa 3 seo Lerceabpipney piy leop ayunzen 
heydon. pa onzan he eye yppecan 4 cpep cto pam Mobe. Ic 
xeyeo ¥ Se iy nu Fpofpe mape Seapf ponne unporneyye ;- 

§ IV. Foppam zip pu Se ofyceamian* pile Smer zebpolan. 
ponne onzmne ic pe yona bepan 4 pe bpinge mid me to 
heoronum. Da anbypopode him } unpoce Mod 4 cpep. Ppt 
la hpet pe pir nu pa z0d 9 } edlean.’ pe Su ealne pez zehece 
Sam monnum pe Be heopyumuian poldan. ir py nu fe cpide pe 
pu me zeo yebeyc. P ye piya Placo cpsebe. pay. pet nan 
anpeald nepe phe bucan pihcum peapum. Leythyc pu nu pec 
pa puhcpiran pm lape 3 fopppycce. yoppam hi Smum pillan 
poldon sulzgan. 7 pa unpyhcpiyan seondan® upaharene puph 
heopa pondxbda J puph heopa yelplice. $ hi py ed mazen heopa 
unpihe zepill poppbpingan. hi pmd mid zipum 3 mid zercpeo- 
num? zerypppode. foppam ic nu pille zeopnlice co Lobe 
cleopian, Onzan pa zidbien. 4 pur pmzende cpxp. 


CAPUT IV.4 


€ALA pu serppend heoroney 7 eoppan. pu Se on pam ecan 
yecle picrayc. pu pe on hpabum fapelde pone heofon ymb- 
hpeopreyc. 3 Sa cunglu pu zeberc pe xehyprume. 4 pa yunnan 
pu gedeyc p heo mid heone beophcan rcrman pa peoycpe abpzercp 
pepe ypeapcan nihce. pa dep eac ye mona mid hip blacan 
leohce pec pa beophcan yceoppan dunniap on pam heorone. ze 

© Boet. lib. i, metrum 2.—Heu, quam pracipiti, &c. 

4 Boet. lib. i. metrum 5.—O stelliferi conditor orbis, &e. 

1 Cott. rpeesn. 2 Cott. plhcpe: 3 Bod. opungs. * Cott. 


onyceamian. 5 Cott. s00d and ba edlean. § Cott. piendon, 
7 Cott. sercpodum. 
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Then answered Wisdom to him and said, that his scholars 
had thus torn him, when they endeavoured to possess them- 
selves of him entirely. But they gather much folly by pre- 
sumption, and by arrogance, unless any of them to their 
amendment return. 

§ II. Then began Wisdom to grieve for the frailty of the 
Mind, and began to sing, and thus said: Alas! into how un- 
fathomable gulf the Mind rushes when the troubles of this 
world agitate it. If it then forget its own light, which is 
eternal joy, and rush into the outer darkness, which are the 
cares of this world, as this Mind now does, now it knows 
nothing else but lamentations. 

§ ILI. When Wisdom and Reason had sung this lay, then 
began he again to speak, and said to the Mind: I see that 
there is now more need to thee of comfort, than of bewailing. 

§ IV. Therefore, if thou wilt be ashamed of thine error, 
then will I soon begin to bear thee up, and will bring thee 
with me to the heavens. Then answered the sorrowful Mind 
to him, and said: What! O, what! are these now the goods, 
and the reward, which thou always promisedst to the men 
who would obey thee? Is this now the saying, which thou 
formerly toldest me that the wise Plato said, that was, that 
no power was right without right manners? Seest thou 
now, that the virtuous are hated and oppressed, because they 
would follow thy will: and the wicked are exalted through 
their crimes and through their self-love? That they may 
the better accomplish their wicked purpose they are promoted. 
with gifts and with riches. Wherefore I will now earnestly 
call upon God. He then began to sing, and thus singing 
said: 


CHAPTER IV. 


O raov Creator of heaven and earth! thou who reignest 
on the eternal seat! thou who turnest the heaven in a swift 
course! thou makest the stars obedient to thee: and thou 
makest the sun, that she with her bright splendour dispels 
the darkness of the swarthy night. So does also the moon 
with his pale light, which obscures the bright stars in the 
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eac hpilum pa yunnan heone leohter bepearap ponne he becpux 
ur 3 hine pypp. ze eac hpilum pone beophcan yceoppan pe pe 

acap mopzenyceoppa. pone ilcan pe hacap oppe naman zfen- 
Jceoppa. pu pe pam pincepbazgum selec peopce cba J per 
Jumeney dahum langpan: pu pe pa cpeopa puph pone ycreancan 
‘pind nonpan 4 eaycan on hepreyc cid heopa leara bepearaye. 3 
eye on lenccen oppu lear yelleyc. puph pone ymylcan yupan 
peycepnan pind. Ppt pe ealle zerceapca heopyumiap 4 pa ze- 
recneyya pmpa beboba healbap. bucan men anum ye Se 
ofepheopd. Cala du xlmihciza yeippend and pihcend eallpa 
zercearca, help nu pmum eapmum moncynne. Dpy pu la 
Dpihzen xepe polberc  yeo pypd pa bpypran yceolbe. heo 
preap pa unyciléizan 4 nauhc ne ppeap pam seildizum. yiccap 
manrulle on heahyeclum. 3 halize unbep heopa focum ppy- 
cap. yciciap zehydde beophte cpercar. 3 pa unpibcpiran clad 
pa yuhepiyan. nauhc ne Sepezap monnum mane abay. ne 
leare loo pe beop mid pam ppencum beppigen. yoppam penc nu 
yulneah eall moncyn on tpeonunza zip seo pypd Fpa hpeoppan 
moc on ygelpa manna zepill. 4 pu heope nelc ycipan. €ala min 
Dpihcen. pu pe ealle zercearca ofepyihyt. hapa nu miloelice on 
pay eapman eopdan. and eac on eall moncyn. soppam hic nu 
eall pmp on Sam ySum ise populde :- 


CAPUT V.° 


§ L. DA } Mod pa pilhe yap cpepende per. 3 pir leop pm- 
gende py. ye Piyoom pa J yeo Lerceadpipney him bhpum 
eagum on locubde.' 4 he fon per Moder zeomepunze? ner 
nauht zebpered. ac cpp co pam Mode. Sona ypa ic pe epeyc 
on Siye unpocneyye gereah Sur mupciende.*- 1c onzeac p du 
pepe ucarapen* of piney fade epele. $ 1y of minum lapum. 
peep du him rope of da pu Sme peycpebdnerse roplece. 4 pen- 
ders P seo peopd? par populd pende heope azeney poncer bucon 
Gober zepeahce. y hiy parunge.® 3 monna zepyphcum. Ic 
pice p pu ucaranen pape. ac ic nyyce hu peop. xp pu pe yelp 
hic me zepehcerc mid pmum yancyoum. Ac peah pu nu piep 
ye’ ponne pu pepe. ne eapt pu peah ealley of pam eanbe 
adpigen. peah pu Sep on zebpolobe. ne xebpohce Se eac 


© Boet, lib. i. prosa 5.—Hae ubi continuato dolore, &e. 
1 Bod. eahum on locodon. 2 Cott. s¢ompunga. 8 Cott. mupe 


mende. 4 Cott. ucadpiren. 5 Cott. pio pypd. © Cott. sebarunsa 


7 Bod. ryp reo. 
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heaven: and sometimes bereaves the sun of her light, when 
he is betwixt us and her; and sometimes the bright star 
which we call the morning star; the same we call by another 
name, the evening star. Thou, who to the winter days givest 
short times, and to the summer’s days, longer! Thou, who 
the trees, by the stark north-east wind in harvest-time, of 
their leaves bereavest; and again in spring, other leaves 
givest, through the mild south-west wind! What! do all 
creatures obey thee, and keep the institutions of thy com- 
mandments, except man alone, who is disobedient? O, thou 
almighty maker and governor of all creatures, help now thy 
miserable mankind. Wherefore, O Lord, ever wouldest thou, 
that fortune should so vary? She afflicts the innocent, and 
afflicts not the guilty. The wicked sit on high seats, aud 
trample the holy under their feet. Bright virtues lie hid, 
and the wicked deride the virtuous. Wicked oaths in no 
wise injure men, nor the false lot which is with fraud con- 
cealed. Therefore almost all mankind will now proceed in 
doubt, if fortune may thus vary according to the will of evil 
men, and thou wilt not control her. O, my Lord, thou who 
overseest all creatures, look now mercifully on this miserable 
earth, and also on all mankind: because it now all struggles 
in the waves of this world, 


CHAPTER V. 


§ I. Wuuttst the Mind was uttering such sorrow, and was 
singing this lay, Wisdom and Reason looked on him with 
cheerful eyes; and he was nothing disturbed on account of 
the Mind’s lamentation, but said to the Mind: As soon as I 
first saw thee in this trouble, thus complaining, I perceived 
that thou wast departed from thy father’s country, that is 
from my precepts. Thou departedst therefrom when thou 
didst abandon thy fixed state of mind, and thoughtest that 
Fortune governed this world according to her own pleasure, 
without God’s counsel, and his permission, and men’s deserts. 
I knew that thou wast departed, but I knew not how far, 
until thou thyself toldest it to me, by thy lamentations. 
But though thou art now farther than thou wast, thou art 
not nevertheless entirely driven from the country; though 
thou hast wandered therein, Nor, moreover, could any other 
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nan opep man on pam zebdpolan bucan pe y¥lrum. puph pine 
azene zemeleyce.’ ne yeeolbe pe eac nan man ypelcer co 
zeleran pep Su zemunan polbeyc hpylepa zebypda pu pepe J 
hyylcpa bupzpapa pop populde. oppe epe gaychce hpilcer zefep- 
yerpey Su pepe on Smum Mote. jon pinne* zeyceabpiynejye. p rr 
pu eapc an pana pihcpyenpa 3 papa puhzpillendpa. pa beop 
pene heorencundan Iepuralem bupzpape. of pepe neyne nan. 
bucon® he yelr polbe. ne peapp adpuren. } 1y of uy zoban pilla. 
pepe pap he pape. pimle he hapbe pone mid him. ponne he 
pone mid him heybte. pape pep he pepe. ponne pey* he 
mid hip agnum cynne. 3 mid hiy agnum buphpapum on hir 
aznum eanbe ponne he per on pane pyhcpirepa gemanan. 
Spa hpa ponne spa pay pyppe bip $ he on heopa Seopbome 
beon mot. ponne bid he on pam hehycan speodome. Ne 
onycunize ic no py neopepan and py unclenan ycope. Zif ic 
pe zepabne zemece. Ne me na? ne lye mid glare zepophepa 
paza ne heahyecla® mid zolbe +7 mid zimmum zepenebdpa. ne 
boca mid zoloe appicenna me ypa rpype ne lyre. spa me lyyc on 
pe puhcery pillan. Ne yece ic no hep pa bec. ac $ $ pa bec 
fopycenc’ pees ic pm® zeprc ypipe pute. pu peopoderc pa pon- 
pypo® expen ze on papa unpihcpiypa anpealba heaneyye. ze 
on mmpe unpuppneyye and fopereupeneyye. ze on papa man- 
Fulpa foppropleceneyye on pay populd speba. Ac fonpon pe pe 
iy ypipe’? micel unpocneyy nu zecenze.!! ze of Smum yppe. ze 
of $inum™ znonnunza. ic Se ne mez nu zec Zeandpypdan zp 
Bon Sey cid"? pypd :- 

§ IL’ Foppan eall $ mon uncidlice ongmp.!* nefp hic no 
wlcxpne!> ende. Donne pepe sunnan sera on Auzuycuy 
monpe hacayc yemp. ponne oyrezap ye pe ponne pile hpile yaad 
oprpeycan pam oprum!? runum. spa Sep eac ye Se prncpezum 
pedenum pile blorman!? yecan. Ne nuhc pu pm ppmzan on 
muibne pincen.!® Seah de pel lyyce peapmey muycer ¢- 

§ IIL* Da chpobe ye Piysom 3 cpep. Moz ic nu cunnian 
hpon pinne!® paycnmbneyre. pac 1c panon” onzicon mzeze hpo- 
nan”! ic pm cian yeyle j hu. Da andpypbe $ Mod 7 cpxp. 

* Boet. lib. i. metrum 6.—Cum Pheebi radiis grave, &e. : 
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man lead thee into error, except thyself, through thine own 
negligence. ‘Nor could any one thus believe it of thee, when 
thou wouldest call to mind, of what families thou wast, and 
of what citizens, as to the world: or again, spiritually, of 
what society thou wast in thy mind, and in thy reason: that 
is that thou art one of the just, and of those who will rightly, 
who are the citizens of the heavenly Jerusalem. Thence no 
one was ever driven against his own will, that is from his 
right will. Wheresoever he might be, he had this always 
with him; when he had this with him, wheresoever he might 
be, he was with his own kin, and with his own citizens, in 
his own land, when he was in the company of the just. 
Whosoever, then, is worthy of this, that he may be in their 
service, he is in the highest freedom. I shun not this 
inferior, and this unclean place, if I find thee well in- 
structed. I am not desirous of walls wrought with glass, or 
of thrones ornamented with gold and with jewels; nor am I 
so desirous of books written with gold, as I am desirous of a 
right will in thee. I seek not here books, but that which 
books are profitable for, that I may make thy mind perfectly 
right. Thou complainedest of evil fortune, both on account 
of the height of unjust power, and on account of my mean- 
ness and dishonour; and also on account of the uncontrolled 
license of the wicked, with respect to these worldly goods. 
But as very great trouble bas now come upon thee, both from 
thine anger and from thy sorrow, I may not yet answer thee, 
before the time for it arrives. 


§ II. For whatsoever any one begins out of season, has no 
good end. When the sun’s brightness in the mouth of August 
hottest shines; then does he foolishly, who will at that time 
sow any seed in the dry furrows. So also does he, who will 
seek flowers in the storms of winter. Nor canst thou press 
wine at mid-winter, though thou be desirous of warm must. 


§ III. Then spake Wisdom, and said: May I now inquire 
a little concerning the fixedness of thy mind, that I may 
thereby discover whence and how I may effect thy cure? 
Then answered the Mind, and said: Inquire as thou wilt. 


12 BOETHIUS. CHAP. ¥. 


Cunna ypa pu pille. Da cpzp seo Leyceadpiyney. Tielepyc” pu 
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hpene wp and cpewde. $ ele puht fpom Lobe pice? shiy pihe 
ciman. 3 iy pihce xzererneyre fuleote bucan meni anum. 
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Piyoom. Nu ic habbe!® onzicen Sme opmodneyye. nu bu yelp 
nay’c hpeet pu yelp eanc. ac ic pac hu pm man zerihan!® rceal. 
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Then said Reason: Dost thou believe that Fortune governs 
this world, or that aught of good can be thus made, without 
the Maker? Then answered the Mind, and said: I do not 
believe that it could be made so full of order; but I know 
forsooth that God is governor of his own work, and I never 
swerved from this true belief. Then answered Wisdom again, 
and said: About that very thing thou wast singing a little 
while ago, and saidst, that every creature from God knew its 
right time, and fulfilled its right institution, except man alone. 
Therefore I wonder beyond measure, what 1t can be, or what 
thou meanest, now thou hast this belief. We must, however, 
inquire still more deeply concerning it. I do not know very 
well about what thou still doubtest. Tell me, since thou 
sayest that thou doubtest not that God is governor of this 
world, how He, then, would that it should be. Then answered 
the Mind, and said: I can scarcely understand thy questions, 
and yet thou sayest that I must answer thee. Wisdom then 
said: Dost thou think that I am ignorant of the severity of 
thy trouble, that thou art encompassed with? But tell me, 
to what end does every beginning tend? Then answered the 
Mind, and said: I remembered it formerly, but this grief has 
deprived me of the recollection. Then said Wisdom: Dost 
thou know whence every creature came? Then answered the 
Mind, and said: I know that every creature came from God. 
Then said Wisdom: How can it be, that now thou knowest 
the beginning, thou knowest not also the end? for grief may 
agitate the mind, but it cannot bereave it of its faculties. 
But I desire that thou wouldest inform me, whether thou 
knowest what thou thyself art. It then answered, and said: 
I know that I am of living men, and rational, and neverthe- 
less of mortal. Then answered Wisdom, and said: Knowest 
thou anything else, to say of thyself, besides what thou hast 
now said? Then said the Mind: I know nothing else. Then 
said Wisdom: I have now learned thy mental disease, since 
thou knowest not what thou thyself art: but I know how I 
must cure thy disease. For this reason thoy saidst thou wert 
an exile, and bereaved of all good, because thou knewest not 
what thou wert. Thou showedst that thou didst not know to 
what’ end every beginning tended, when thou thoughtest that 
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CAPUT VI* 
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outrageous and reckless men were happy and powerful in this 
world: and moreover thou showedst that thou didst not know 
with what government God rules this world, or how He would 
that it should be, when thou saidst that thou thoughtest that 
this inconstant Fortune changes this world without God’s 
counsel. But it was a very great peril that thou shouldest 
so think. Not only wast thou in immoderate trouble, but 
thou hadst well-nigh altogether perished. Thank God, there- 
fore, that he has assisted thee, so that I have not entirely for- 
saken thy mind. We have already the chief part of the fuel 
for thy cure, now thou believest that Fortune cannot of her- 
self, without God’s counsel, change this world: Now thou 
hast no need to fear anything, for from the little spark which 
thou hast caught with this fuel, the light of life will shine upor 
thee. But it is not yet time that I should animate thee more 
highly : for it is the custom of every mind, that as soon as it 
forsakes true sayings, it follows false opinions. From hence, 
then, begin to grow the mists which trouble the mind, and 
withal confound the true sight, such mists as are now on thy 
mind. . But I must dispel them first, that I may afterwards 
the more easily bring upon thee the true light. 


CHAPTER VI. 


Loox now at the sun, and also at the other heavenly 
bodies; when the swarthy clouds come before them, they 
cannot give their light. So also, the south wind sometimes 
with a great storm troubles the sea, which before, in serene 
weather, was transparent as glass to behold. When it then is 
so mingled with the billows it is very quickly unpleasant, 
though it before was pleasant to look upon. So also is the 
brook, though it be strong in its right course, when a great: 
stone rolling down from the high mountain falls into it, and 
divides it, and hinders it from its right course. In like 
manner does the darkness of thy trouble now withstand my 
enlightened precepts. But if thou art desirous with right 
faith to know the true light; put away from thee evil and 
vain joys, and also the vain sorrows, and the evil fear of this 
world:. that is, that thou lift not up thyself with arrogance, 


16 BOETHIUS. CHAP. VII. 


naner zoder on nanpe pipeppeapdneyye. fopsam pat Mod 
yiemle bid zebunden mid zeopefednerye. pep piyya cpeza yrela . 
aupep pucyas ;- 


CAPUT VII. 
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in thy health, and in thy prosperity; nor again, despair of 
any good in any adversity. For the Mind is ever bound with 
misery, if either of these two evils reigns, 


CHAPTER VII. 


§ I. Tazew was Wisdom silent a little while, till he per- 
ceived the Mind’s thoughts. When he had perceived them, 
then said he: If I have rightly understood thy trouble, 
nothing affects thee more than this, that thou hast lost the 
worldly prosperity which thou formerly hadst, and now 
lamentest because it is changed. I perceive clearly enough 
that worldly goods with many an allurement very deceitfully 
flatter the minds which they intend at last utterly to betray : 
and then at length, when they least expect it, scornfully leave 
them in the deepest sorrow. If thou now desirest to know 
whence they come, then mayest thou learn that they come 
from worldly covetousness. If thou then wilt know their 
manners, thou mayest learn that they are not faithful to any 
man. Hence thou mayest understand that thon hadst no 
pleasure when thou hadst them; nor again, didst lose .any 
when thou didst lose them. I thought that I had formerly 
instructed thee, so that thou mightest know them; and I 
knew that thou despisedst them when thou hadst them, 
though thou didst use them. I knew that thou, against 
their will, didst often repeat my sayings. But I know that 
no custom can be changed in any man without the mind 
being in some measure disquieted. Therefore thou art also 
now moved from thy tranquillity. 

§ II. O Mind, what has cast thee into this care, and into 
these lamentations? Js 7¢ something unusual that has hap- 

ened to thee, so that the same before ailed not other men ? 
If theu then thinkest that it is on thy account that worldly 
goods are so changed towards thee, then art thou in error: 
for their manners are such.| They kept towards thee their 
own nature, and in their changeableness they show their con- 
stant state. They were exactly, when they most allured thee, 
such as they are now, though they flattered thee with false 
happiness. Thou hast now understood the unstable promises 

C0] 
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of this blind pleasure. These promises which are now ex- 
posed to thee, are yet to many others concealed. Thou now 
knowest what manners worldly goods have, and how they 
change. If thou, then, art desirous to be their servant, and 
their manners are pleasing to thee, wherefore mournest thou 
so much? Why changest thou not also with themP But 
if thou wouldst avoid their deceits, then despise them, and 
drive them from thee, for they seduce thee to thy ruin. The 
same things which have now occasioned to thee these lamenta- 
tions, because thou hadst them, would have suffered thee to 
be in tranquillity if thou never hadst obtained them. The 
same things have now forsaken thee, of their own will, not of 
thine, which never forsake any man without occasioning 
sorrow. Do these things now seem to thee very dear and very 
precious, which are neither constant to possess, nor yet easy 
to relinquish: but when they are departing from any one, he 
shall with the greatest sorrow of his mind relinquish thems? 
Since, then, thou canst not, according to thy wish, have them 
faithful to thee, and they will bring thee into mourning when 
they depart from thee; for what else then do they come, but 
fora token of care and unmixed sorrow? ‘The worldly goods 
are not alone to be thought about which we at the time pos- 
sess, but every prudent mind observes what end they have; 
and forewarns itself both against their threats, and against 
their allurements. But if thou choosest to be their servant, 
then oughtest thou willingly to bear whatever belongs to 
their service, and to their manners, and to their will. If 
thou, then, art. desirous that they should, on thy account, 
assume other manners than their will and custom is; dost 
thou not then dishonour thyself, inasmuch as thou rebellest 
against the government which thou thyself hast chosen ? and 
nevertheless thou canst not change their custom or their 
nature. Besides, thou knowest that if thou spreadest the 
sail of thy ship to the wind, thou then leavest all thy course 
to the power of the wind. So, if thou hast given up thyself 
to the power of worldly goods, it is right that thou shouldest 
also follow their manners. Thinkest thou, that thou canst 
turn back the revolving wheel when it moves in its: course? 
No more canst thou alter the inconstancy of worldly pros- 
perity. 
o2 


20 BOETHIUS. CHAP. VII. 
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§ III. I am still desirous that we should discourse further 
concerning worldly goods. Why didst thou, just now, up- 
braid me that thou hadst lost them on my account? Why 
dost thou complain against me, as if thou, for my advantage, 
wert deprived of thine own; either of thy riches or thy dig- 
nity ? both of which formerly came to thee from me, when 
they were lent thee. Jet us now speak before such judge as 
thou wilt; and if thou art able to prove that any mortal 
man possessed anything of this kind as his own, I will give 
thee again all that thou canst say was thine own. I received 
thee ignorant and uninstructed, when thou first camest to 
man’s estate, and then taught and instructed thee, and im- 
parted to thee wisdom, whereby thou obtainedst the worldly 
possessions which thou now sorrowing hast lost. Thou mayest 
therefore be thankful that thou hast well enjoyed my gifts. 
Nor caust thou say that thou hast lost aught of thine own. 
Why complainest thou against me? Have I in any wise de- 
prived thee of those thy gifts which came to thee from me? 
All true wealth and true dignity, are mine own servants, and 
wheresoever I am, they are with me. Know thou for truth, 
if the riches which thou art lamenting that thou hast lost 
them, had been thine own, thou couldest not have lost them, 
O, how unjustly do many worldly men act towards me, in 
that I may not govern mine own servants! The heaven may 
bring light days, and again obscure the light with darkness: 
the year may bring blossoms, and the same year again take 
them away. The sea may enjoy calm waves; and all creatures 
may keep their custom and their will, except me alone. I 
alone am deprived of my manuers, and am allured to manners 
foreign to me, through the insatiable covetousness of worldly 
men. Through covetousness have they deprived me of my 
name, which I should rightly have. This name I should 
rightly have, that I am wealth and dignity: but they have 
taken it from me, and in their pride they have given and 
drawn me to their false riches; so that I may not, with my 
servants, exercise my employments as all other creatures may. 
My servants are wisdom, and virtues, and true riches. With 
these servants was always my pastime; with these servants 1 
am encompassing all the heaven, aud the lowest I bring to the 
highest, and the highest to the lowest ; that is, I bring humility 
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to the heavens, and heavenly blessings to the humble. But 
when I ascend with my servants, then look we down on this 
stormy world, like the eagle, when he soars above the clouds 
in stormy weather, that the storms may not hurt him. In 
like manner, I am desirous, O Mind, that thou shouldest 
ascend to us, if thou art willing: on the condition that thou 
wilt again with us seek the earth for the advantage of good 
men. Dost thou not know my manners? how careful I 
always was concerning the wants of good men? Knowest 
thou how mindful I was of the necessity of Cresus, the 
Grecian king, when Cyrus, king of Persia, had seized him, 
and would burn him? When they cast him into the fire, I 
delivered him with heavenly rain. But thou, on account of 
thy virtue, wast over-confident; and thoughtest that because 
of thy good intention nothing unjust could befal thee: as if 
thou wouldest have the reward of all thy good works in this 
world! How couldest thou dwell in the midst of the common 
country, without suffering the same as other menP How 
couldest thou be in the midst of this changeable state, with- 
out also feeling some evil through adversity ? What else do 
the poets sing concerning this world, but the various changes 
of this world? What is there peculiar to thee, that thou 
shouldest not change therewith? Why carest thou how it 
may change, when I am always with thee? This change 
was to thee more tolerable, because thou didst not too much 
desire these worldly goods, and because thou didst not, more- 
over, place greater confidence in them. 

§ IV. Though to the covetous man come as many riches 
as there are grains of sand by the sea-cliff, or stars which in 
dark nights shine; he nevertheless will not cease from com- 
plaints, so as not to lament his poverty. Though God fulfil 
the wishes of wealthy men with gold, and with silver, and 
with all precious things, nevertheless the thirst of their 
avarice will not be satisfied, but the unfathomable gulf will 
have very many waste holes to gather into. Who can give 
enough to the insane miser ? The more any one gives to him, 
the more he covets. 

§ V. How wilt thou now answer worldly goods, if they say 
to thee: Why blamest thou us,O Mind? why art thou angry 
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with us? in what have we offended thee? Indeed thou wast 
desirous of us, not we of thee! Thou didst set us on the seat 
of thy Maker, when thou didst look to us for that good which 
thou shouldest have sought from him. Thou sayest that we 
have betrayed thee; but we may rather say that thou hast 
betrayed us, since through thy desire, and through thy 
covetousness, the Maker of' all creatures will abhor us. Thou 
art therefore more guilty than we, both on account of thine 
own wicked desire, and also because, through thee, we cannot 
perform our Maker’s will. or he lent us to thee, to be en- 
joyed according to his commandments, not to fulfil the desire 
of thine evil covetousness. Answer us now, said Wisdom, as 
thou wilt: we wait for thine answer. 


CHAPTER VIII. 


Tun said the Mind, I perceive myself every way guilty; 
but I am so greatly oppressed with this loathsome sorrow, 
that I cannot answer you. Then said Wisdom again: It is 
still thy fault that thou art almost despairing. But I am 
unwilling that thou shouldest despair: [ would rather that 
thou wert ashamed of such error; for he who despairs is dis- 
tracted; but he who is ashamed is in repentance. If thou 
now wilt call to mind all the honours, in respect of this world, 
which thou hast had since thou first wert born, until this day ; 
if thou wilt now reckon all the enjoyments against the sor- 
rows; thou canst not very easily say that thou art miserable 
and unhappy. For I took charge of thee unexperienced, and 
uninstructed ; and adopted thee as my child, and inured thee 
to my discipline. Who can then say aught else, but that thou 
wert most bappy, when thou wert beloved by me ere known; 
and sooner than thou knewest my discipline and my manners: 
and 1 taught thee young such wisdom as is to many other 
older minds denied: and improved thee with mine instruc- 
tions, until thou wert chosen a judge? If thou now sayest, 
that thou art not happy, because thou hast not the temporary 
honours and the enjoyments which thou formerly hadst, still 
thou art not unhappy: for the sorrows wherein thou now art, 
will in like manner pass away, as thou sayest the enjoyments 
formerly did. Thinkest thou now, that to thee alone such 
change and such sorrow happen, and that the like could 
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happen to no other mind, either before thee, or after thee? 
Or thinkest thou that to any human mind there can be any 
thing constant, without change? Or if it for a time to any 
man firmly remain, death at least will take it away, so that 
it may not be where it before was. What are worldly goods, 
but an emblem of death? For death comes for nothing else, 
but that it may take away life. So also worldly goods come 
to the mind, in order that they may deprive it of that which 
is dearest to it in this world; that is, when they depart from 
it. Say, O Mind, whether thou judgest more wisely, seeing 
that naught of worldly power can be constant and unchange- 
able? ‘Whether thou despisest them, and of thine own choice 
canst relinquish them without regret, so that thou canst abide 
it when they leave thee sorrowful ? 


CHAPTER IX. 


Taen began Wisdom to sing, and sung thus: When the 
sun in the serene heaven brightest shines, then become dark 
all the stars, because their brightness is no brightness by 
reason of her. When the south-west wind gently blows, then 
grow very quickly field flowers; but when the stark wind 
cometh from the north-east, then does it very soon destroy 
the rose’s beauty. So oftefitimes the north wind’s tempest 
stirs the too tranquil sea. Alas! that there is nothing of 
fast-standing work ever remaining in the world! 


CHAPTER X. 


Tren said Boethius: O Wisdom, thou who art the mother 
of all virtues, I cannot gainsay or deny that which thou hast 
said to me, because it is all true: for I have now learned that 
those my felicities, and the prosperity, which I formerly 
thought should be bappiness, are no happiness because the 
so speedily depart. But this has most of all troubled me, 
when I most deeply think about that which I have clearly 
learned, that it is the greatest infelicity of this present life, 
that any one is first happy, and afterwards unhappy. Then 
auswered Wisdom and Reason, and said: Thou canst not with 
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truth accuse thy fortune and thy happiness, as thou supposest, 
on account of the false unhappiness which thou art suffering. 
It is a deception when thou imaginest that thou art unhappy. 
But if it has so much troubled thee and made thee sad, that 
thou hast lost the false happiness; then may I plainly tell 
thee, that thou well knowest that thou hast still the greatest 
part of thy felicities, which thou formerly hadst. Tell me 
now, whether thou canst with justice complain of thy mis- 
fortunes, as if thou hadst altogether lost thy happiness, since 
thou hast yet kept entire everything most precious, which 
thou wast anxious about? How canst thou, then, lament 
the worse, and the more unworthy, when thou hast retained 
the more desirable? Thou knowest, however, that the orna- 
ment of all mankind, and the greatest honour, yet lives; that 
is Symmachus, thy father-in-law. He is yet hale and sound, 
and has enough of every good; for I know that thou wouldest 
not be unwilling to give thine own life for him, if thou wert 
to see him in any difficulties, ‘For the man is full of wisdom 
and virtues, and sufficiently free, as yet, from all earthly fear. 
He is very sorry for thy troubles, and for thy banishment. 
How! is not thy wife also living, the daughter of the same 
Symmachus ? and she is very prudent, and very modest. 
She has surpassed all other wives in virtue. All her excel- 
lence I may sum up to thee in few words: that is, that, she 
is in all her manners like her father. She now lives for thee, 
thee alone: for she loves nothing else except thee. Of all 
good she has enough in this present life, but she has despised 
it all, beside thee alone. She renounces it all, because she 
has not thee. Of this alone she feels the want. Because of 
thy absence, everything which she has seems naught to her. 
Therefore she is through love of thee, wasted, and almost 
dead with tears and with grief. What shall we say concern- 
ing thy two sons, who are noblemen and counsellors; in 
whom is manifest the ability and all the virtues of their 
father, and of their grandfather, so far as young men may 
most resemble old men? Therefore I wonder why thou 
canst not understand, that thou art, as yet, very happy, since 
thou still livest and art hale. This, indeed, is the greatest 
possession of mortal men, that they live and are hale; and 
thou hast yet in addition, all that I have already mentioned 


30 BOETHIUS. CHAP. XI. 


pip J luy beapn ypelcentde:. Ac hpi cilayc! pu ponne to 
pepenne bucon anbdpeopce:- Ne meaht pu nu zc pmpe pypte 
nauhe oppican ne pin lip no zecelan. ne eapc pu no eallunga 
co nauhce zedon ypa ypa pu penyc. niy pe nu gic nan una- 
benendlic bnoc zecenze. roppam pe pin ancop” if zc on eop- 
pan peyc. Sex sinc 3a ealbopmen. de pe ep ymbe yppeecon. pa 
pe ne levap zeontpupian be piy andpeapdan life. 3 ere pma 
azna tpeopa. J eo zodcunde luru. 3 ye cohopa. pa ppeo pe ne 
lacap zeontpepan be pam ecan lire. Da andypopote  unpote 
Mod 7 cpep. Eala papan pa ancpay ypa cpume® J spa puphe 
puniende ze ron Lobe ze fon populoe. spa spa pu yezyc. ponne 
muibte pe micle py ep* zepolian ypa hpwc eapfopneyya rpa ur on 
become. eall hie uy pyncad py leohcpan %a hpile pe pa ancpay® 
feeyce beop. ac pu mihe peah ongicon hu pa mine® yeelpa and 
ye mm peopdrcipe hep fop populbe iy oncepned ;- 


CAPUT XI* 


§ I. DA anbdypopote re Pipdom J seo Lerceadpipney 3 cpap. 
Tc pene peah $ 1c hpwc hpezanunzey’ pe upahore of pepe un- 
pocneyye j pulneah zebpohce wc Sam ilcan peoppycipe Se pu 
zen heepdeyc. bucon pu zic co full yy per pe pe laped® iy. f pe 
fop py placize. Ac ic ne mez adpeohan® pme yeorunza fop pam 
lyclan pe pu foplupe. foppam pu yimle mid pope 7 mid un- 
pocneyye meenyt zip pe ener pillan pana bip. Seah hic lycler 
hpexc pie. Ppa pay eeppe on diy andpeandan lire. oppe hpa iy nu. 
odSe hpa pypp zec epcep up on piyye populoe. $ him nanpuhe 
pr hur pillan ne sie. ne lycler ne miceley. Spipe neapepe yenz!© 
J rprpe heanlice!! pa menniycan zerelpa. poppam opep cpeza. 
ubSe hie nye co nanum men ne becumap. odde In pep 
nzppe feyclice ne puphpumap rpelca rpelce hi wp co coman. 
Der ic pille hen be swpcan yspeocolop zepeccan. pe picon 
yume mexzon habban eller populd pelan zenoz.!? ac hi habbasd 
peah yceame peer pelan. zip hi ne beod ypa edele on zebypoum 
spa hi poloon:- Sume beop spise epele 7 pidcupe on heopa 
zebypoum. ac hi beop mid pexbdle 7 mid henpe!® o¢ppycce J 

¥ Boet. lib. ii, prosa 4.—Et illa, Promovimus, inquit, &e. 

1 Cott. ciolayc. ? Cott. fopbon bin ancep. * Bod. pume.  * Cott. 
1e8. 5 Cott. oncpay. § Cott. mina, 7 Cott. hpet hpusunungey. 
8 Cott. alyyed. ® Cott. abpeoxan. 10 Cott. neappa pine. 1 Cott. 


heanlica, '* Cott. ‘6 momige habba® eelcey popold pillan senos. 38 Cott. 
heenpe. 


§ 1. BOETHIUS. 31 


to thee. But I know that this is even more valuable than 
man’s life: for many a man would wish that he himself 
should die, rather than behold his wife and children dying. 
Why toilest thou then in weeping without a cause? Thou 
canst not yet blame thy fortuiie, nor upbraid thy life: nor 
art thou altogether brought to naught, as thou thinkest. 
No unbearable misery has yet befallen thee, for thine anchor 
is still fast in the earth: that is, the noblemen whom we 
before mentioned. They suffer thee not to despair of this 
present life: and again, thine own faith, and the divine love 
and hope; these then suffer thee not to despair of the ever- 
lasting life. Then answered the sorrowful Mind, and said: 
O, that the anchors were so secure, and so permanent, both 
for God, and for the world, as thou sayest! then might we 
the more easily bear whatsoever misfortunes come upon us. 
They all seem the lighter to us, so long as the anchors are 
fast. But thou mayest, nevertheless, perceive how my felici- 
ties, and my dignity here, in respect of the world, is changed. 


CHAPTER XI. 


§ I. Tuzw answered Wisdom and Reason, and said: I 
think, however, that I have, in some measure, raised thee up 
from this sorrow; and almost brought thee to the same dig- 
nity which thou before hadst. Only thou art yet too full of 
what thou hast relinquished, and art therefore grieved. But 
I cannot endure thy lamentations for the little that thou 
hast lost. For thou always, with weeping and with sorrow, 
mournest, if there be to thee a lack of anything desired, 
though it be of something little. Who was ever in this 
prevent life, or who is now, or who shall be yet after us in 
this world, to whom nothing against his will may happen, 
either little or much? Very narrow, and very worthless, are 
human enjoyments: for either they never come to a man, or 
they never constantly remain there such as they first came. 
This I will hereafter more clearly show. We know that 
some may have enough of all worldly wealth; but they have 
nevertheless shame of the wealth, if they are not so noble in 
birth as they wish. Some are. very noble and eminent on 
account of their birth, but they are oppressed and made sad 
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by indigence and poverty, so that it were more desirable to 
them to,be unnoble, than so poor, if it were in their power. 
Many are, indeed, both full noble and full wealthy, and are 
nevertheless very unhappy, when they have either of these 
things; either when they have wives as yoke-fellows with 
them, or have not yoke-fellows. Many have married happil 

enough, but for want of children, they leave all the riches 
which they amass to strangers to enjoy, and they are there- 
fore unhappy. Some have children enough, but they are 
sometimes unhealthy, or evil and worthless, or soon depart, 
so that the parents therefore mourn all their life. Hence no 
man. can, in this present life, be altogether suited in respect 
of his fortune. Though he have nothing at all to sorrow 
about, this is able to make him sorrowful, that he knows not 
what is about to happen to him, whether good or evil, any 
more than thou knewest; and moreover he fears, that what 
he then happily enjoys, he may lose. Show me now auy man 
of those who appear to thee the happiest, and who is most 
distinguished for the enjoyment of his desires. I tell thee 
at once, that thou mayest observe that he is often immo- 
derately troubled for very trifling things: if anything hap- 
pens to him against his will, or contrary to his custom, 
though it be ever so little; unless he may give his nod to 
every man to run at his will. Wonderfully little can cause 
the happiest man of all, here in respect of the world, that he 
should think that his happiness is either much lessened, or 
entirely lost. Thou now thinkest that thou art very miser- 
able: and I know that to many a man, it would seem that 
he were exalted to the heavens, if he had any part of thy 
felicities, which thou hast still. Moreover, the place wherein 
thou art now detained, and which thou callest thy place of 
exile, is the country of the men who were born there, and 
also of those who by their own will dwell there. Nothing 
is evil, until a man thinks that it is evil: and though it be 
now heavy aud adverse, yet it will be happiness, if he acts 
willingly, and patiently bears it. Scarcely any one is so pru- 
dent when he is in impatience, as not to wish that his happi- 
ness were destroyed. With very much bitterness is the 
sweetness of this world mingled. Though it seem pleasant 
to any one, he will be unable to hold it, if it begin to fly 
from him. Is it not, then, very evident, how inconstant 
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worldly goods are; when they are not able to satisfy the 
poor, inasmuch as he always desires something of that which 
he has not; neither do they always dwell with the patient 
and moderate. 

§ II. Why seek ye, then, around you the happiness which 
ye have placed within you by the divine power? But ye 
know not what ye do: ye are in error. But I can, with few 
words, show you what is the roof of all happiness: for which 
I know thou wilt strive until thou obtainest it: this, then, is 
good. Canst thou now discover whether thou hast anything 
more precious to thee than thyself? I think, though, thou 
wilt say that thou hast nothing more precious. I know, if 
thou hadst full power of thyself, thou wouldest then have 
something in thyself, which thou never, with thine own con- 
sent, wouldest relinquish, nor could Fortune take it from 
thee. Therefore I advise thee, that thou learn, that there is 
no happiness in this present life. But learn that nothing is 
better in this present life than reason: because man cannot 
by any means lose it. Therefore that wealth is better, which 
never can be lost, than that which may, and shall be José. 
Is it not, now, clearly enough proved to thee, that Fortune 
cannot give thee any happiness? because each is insecure, 
both Fortune and happiness; for these goods are very frail, 
and very perishable. Indeed, every one who possesses these 
worldly goods, either knows that they are about to depart 
from him, or he is jgnorant of it. If, then, he is ignorant of 
it, what happiness has he in riches, when he is so foolish, and 
so unwise as to be ignorant of this? Butif he knowsit, then 
he dreads that they may be lost, and also is well aware that 
he must leave them. Continual fear suffers not any man to 
be happy. If then any man cares not whether he have that 
wealth, which he may not have, even when he has it; truly 
that is for little happiness, or none, which a man may so 
easily lose. I think, moreover, that I had formerly with 
sufficient clearness taught thee by many arguments, that the 
souls of men are immortal and eternal: and it is so evident 

-that no man need doubt it, that all men end in death, and 
also their riches. Therefore I wonder why men are so irra- 
tional as to think that this present life can make man happy 
whilst he lives, seeing that it cannot, after it is ended, make 
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him miserable. But we certainly know of innumerable men 
who have sought eternal happiness, not by this alone, that 
they chose the bodily death, but they also willingly submitted 
to many grievous torments on account of the eternal life: 
those were all the holy martyrs. 


CHAPTER XII. 


TueEw began Wisdom to sing, and sung thus,—e prolonged 
with verse the speech that he before made, and said: He who 
will build a firm house, must not set it upon the highest hill; 
and he who will seek heavenly wisdom, must not seek it with 
arrogance. And, again, he who is desirous to build a firm 
house, should not set it on sand-hills. So also if thou art 
desirous to build wisdom, set it not on avarice. . For as 
thirsty sand swallows the rain, so avarice swallows the 
perishable riches of this middle-earth, because it is always 
thirsty after them. A house cannot long stand on the high 
mountain, if a very violent wind press on it; nor has it that 
which may stand on the thirsty sand for excessive rain. Thus 
also the human mind is subverted, and moved from its place, 
when the wind of strong afflictions agitate it, or the rain of 
immoderate care. But he who wishes to have eternal happi- 
ness, should fly from the dangerous splendour of this middle- 
earth, and build the house of /4zs mind on the firm rock of 
humility. For Christ dwells in the vale of humility, and in 
the mind of wisdom. Therefore the wise man ever leads all 
his life in joy, unchangeable and secure, when he despises 
both these earthly goods, and also the evils; and hopes for 
the future, which are eternal. For God preserves him every- 
where, perpetually dwelling in the enjoyments of his mind: 
though the wind of troubles, and the continual care of these 
worldly goods, blow upon him. 


CHAPTER XIII. 


Wuew Wisdom and Reason had thus sung this lay, then 
began he again to make a speech, and thus said: Methinks 
that we may now argue more closely, and with profounder 
words; for I perceive that my dovirine, in some degree, 
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enters into thy mind, and thou understandest well enough 
what I say unto thee. Consider, now, what is thine own of 
all these worldly possessions and riches; or what of great 
price thou hast therein, if thou rationally examinest it. 
‘What hast thou from the gifts and from the riches, which 
thou sayest fortune gives you, even though they were eternal ? 
Tell me now, whether in thy judgment, this thy wealth, is so 
precious to thee from its own nature. But I say to thee 
that it is from its own nature, not from thine. If it, then, 
is from its own nature and not from thine, why art thou ever 
the better for its good? Tell me what of it seems to thee 
most precious: whether gold, or what? I know, however, 
gold. But though it be good and precious, yet will he be 
more celebrated and more beloved, who gives it, than he who 
gathers, and takes it from others. Riches, also, are more 
honourable, and more estimable when any one gives them, 
than they are when he gathers and keeps them. Covetous- 
ness, indeed, makes misers loathsome both to God and to men: 
and liberality always makes them estimable, and famous, and 
worthy, both to God and to the men whom they befriend. 
Since, then, wealth cannot be both with those who give it, 
and with those who receive it; all wealth is therefore better 
and more precious given than held. If even all the wealth 
of this middle-earth should come to one man, would not all 
other men be poor, except one? It is sufficiently evident 
that the good word and good fame of every man is better and 
more precious than any wealth: for this word fills the ears of 
all those who hear it, and yet is not the less with him who 
speaks it. His heart’s recess it opens, and the locked heart 
of another it penetrates, and in the way between them it is 
not lessened, nor can any oue with sword slay it, nor with 
rope bind, nor does it ever perish. But these your riches, if 
they were always yours, there does not the sooner seem to you 
enough of them; and if ye may not give them to other men, 
ye never the more therewith satisfy their want and their de- 
sire. Though thou divide them as small as dust, yet thou 
canst not satisfy all men equally: and when thou hast divided 
all, thou wilt then be poor thyself. Are the riches of this 
middle-earth worthy of a man when no one can fully have 
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them? nor can they enrich any mau, unless they bring 
another to poverty. Does the beauty of gems attract your 
eyes to them, to wonder at them? I know that they do so. 
But the excellence of the beauty which is in gems is theirs, 
not yours. Wherefore I am excessively astonished why the 
good of the irrational creature seems to you better than your 
own good: why ye so immoderately admire gems, or any of 
the insensible things which have not reason: for they with 
no justice can deserve that ye should admire them. Though 
they are God’s creatures, they are not, to be compared with 
you. For either it is no good for yourselves, or at least for 
little good, compared with you. We too much despise our- 
selves when we love that which is beneath us, in our own 
power, more than ourselves, or the Lord who made us, and 
gave us all good things. | Do fair lands delight thee ? 


CHAPTER XIV. 


§ I. Taew answered the Mind to Reason, and said: Why 
should not fair land delight me? Is not that the fairest part 
of God’s creatures? Full often we rejoice at the serene sea, 
and also admire the beauty of the sun, and of the moon, and 
of all the stars. Then answered Wisdom and Reason to the 
Mind, and thus said: What belongs to thee of their fairness ? 
Darest thou to boast that their fairness is thine? No, no. 
Dost thou not know that thou madest none of them? But 
if thou wilt glory, glory in God. Dost thou rejoice in the 
fair blossoms of Easter, asif thou madest them? Canst thou 
then make anything of this kind, or hast thou any part in the 
work? No, no. Do not thou so. Is it through thy power 
that the harvest is so rich in fruits? Do not 1 know that it 
is not through thy power? Why art thou then inflamed with 
such vain glory? or why lovest thou external goods so im- 
moderately, as if they were thy own? Thinkest thou that 
fortune can cause to thee, that those things should be thy 
own, which their own natures have made foreign to thee? 
No, no. It is not natural to thee that thou shouldest pos- 
sess them ;’ nor is it their nature, that they should follow thee. 
But heavenly things are natural to thee, not these earthly. 
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These earthly fruits are created for the food of cattle; and 
worldly riches are created for a snare to those men who are 
like cattle, that is, vicious and intemperate. To those, more- 
over, they come oftenest. But if thou wouldest have the 
measure, and wouldest know what is needful; then is it, 
meat and drink, and clothes, and tools for such craft as thou 
knowest, which is natural to thee, and which is right for thee 
to possess. What advantage is it to thee, that thou shouldest 
desire these present goods beyond measure, when they can 
neither help thee nor themselves? With very little of them 
nature has enough. ‘With so much she has enough, as we 
before mentioned. If thou givest her more, either it hurts 
thee, or it at least is unpleasant to thee, or inconvenient, or 
dangerous,—all that thou dost beyond measure. If thou 
beyond measure eatest, or drinkest, or hast more clothes on 
thee, than thou needest, the superfluity becomes to thee 
either pain, or loathing, or inconvenience, or danger. If 
thou thinkest that wonderful apparel is any honour, then 
ascribe I the honour to the artificer who made it, not to thee. 
The artificer is God, whose skill I therein praise. Thinkest 
thou that the multitude of thy men can make thee happy ? 
No, no. But if they are wicked and deceitful, then are they 
more dangerous, and more troublesome to thee, had, than 
not had: for wicked thanes are always their lord’s enemies. 
Bat if they are good and faithful to their lord, and sincere, 
is not that, then, their good, not thine P How canst tiou, 
then, appropriate to thyself their good? If thou boastest 
of it, dost thou not boast of their good, not of thine ? 

§ II. It is now plainly enough shown to thee that none of 
those goods is thine which we have already spoken about, and 
thou didst think should be thine. If, then, the beauty and 
wealth of this world is not to be desired, why dost thou re- 
pine on account of what thou hast lost? or wherefore dost 
thou long for what thou formerly hadst?. If it is fair, that 
is of their own nature, not of thine: it is their fairness, not 
thine. Why then dost thou delight in their fairness? what 
of it belongs to thee? Thou didst not make it, nor are they 
thine own. If they are good and fair, then were they so 
made; and such they would be, though thou never hadst 
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them. Thinkest thou that they are ever the more precious, 
because they were lent for thy use? But, because foolish 
men admire them, and they to them seem precious, therefore 
thou gatherest and keepest them in thy hoard. How then 
dost thou hope to have happiness from anything of this sort P 
Believe me now, I say it unto thee, thou hast nought there- 
from, except that thou toilest to avoid poverty, and therefore 
gatherest more than thou needest. But nevertheless I very 
well know, that all which I here speak, is contrary to thy 
will. But your goods are not what ye think they are: for 
he who desires to have much and various provision, needs 
also much help. The old saying is very true, which men for- 
merly said; that those need much, who desire to possess 
much, and those need very little, who do not desire more 
than enough. But they hope by means of superfluity to 
satisfy their greediness; which they never do. I wot that 
ye think ye have no natural good or happiness within your- 
selves, because ye seek them without you, from external 
creatures. So is it perverted, that man, though he is divinely 
rational, thinks that he has not happiness enough in himself, 
unless he collects more of irrational creatures than he has 
need of, or than is suitable for him: whilst the irrational 
cattle are desirous of no other wealth, but think that suffi- 
cient for them, which they have within their own skin, in 
addition to the fodder which is natural to them. Whatsoever, 
then, though little, ye have of divine in your soul, is the un- 
derstanding, and memory, and the rational will which delights 
in them both. He therefore who has these three, has his 
maker’s likeness, as much as.any creature can at all have its 
maker’s likeness. But ye seek the happiness of the exalted 
nature, and its dignity, from low and perishable things. But 
ye understand not how great injury ye do to God your creator. 
For he would that all men should be governors of all other 
creatures. But ye degrade your highest dignity below the 
meanest creatures of all: and thereby ye have shown that, 
according to your own judgment, ye make yourselves worse 
than your own possessions, now ye think that your false 
riches are your happiness, and are persuaded that all your 
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worldly goods are superior to yourselves. So indeed it is, 
when ye so will! F 

§ ILI. It is the condition of the life of men, that they then 
only are before all other creatures, when they themselves know 
what they are, and whence they are: and they are worse than 
cattle, when they will not know what they are, or whence they 
are. It is the nature of cattle that they know not what they 
are; but it is a fault in men, that they know not what they 
are. It is therefore very plain to thee, that ye are in error, 
when ye think that any one can be made honourable by ex- 
ternal riches. If any one is made honourable with any riches, 
and endowed with any valuable possessions, does not the 
honour then belong to that which makes him honourable P 
That is to be praised somewhat more rightly. That which is 
adorned with anything else, is not therefore fairer, though 
the ornaments be fair, with which it is adorned. If it before’ 
was vile, it is not on that account fairer. Know thou, as- 
suredly, that no good hurts him who possesses it. Thou 
knowest that I lie not to thee, and also knowest that riches 
often hurt those who possess them, in many things: and in 
this chiefly, that men become so lifted-up on account of riches, 
that frequently the worst man of all, and the most unworthy 
of all, thinks that he is deserving of all the wealth which 7s 
in this world, if he knew how he might arrive at it. He who 
has great riches, dreads many an enemy. If he had no pos- 
sessions, he would not need to dread any. If thou wert 
travelling, and hadst much gold about thee, and thou then 
shouldest meet with a gang of thieves, then wouldest not 
thou be anxious for thy life? If thou hadst nothing of this 
kind, then thou wouldest not need to dread anything, but 
mightest go singing the old adage which men formerly sung, 
that the naked traveller fears nothing. When thou then wert 
safe, and the thieves were departed from thee, then mightest 
thou scoff at these present riches, and mightest say, O, how 
good and pleasant it is, that any one should possess great 
wealth, since he who obtains it is never secure! 
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CHAPTER XV. 


Wuew Reason had made this speech, she began to sing, 
and thus said: O, how happy was the first age of this middle- 
earth, when to every man there seemed enough in the fruits 
of the earth! There were not then splendid houses, nor 
various sweetmeats nor drinks; nor were they desirous of 
costly apparel, for they as yet were not, nor did they see or 
hear anything of them. They cared not for any luxury, but 
very temperately followed nature. They always ate once in 
the day, and that was in the evening. They ate the fruits of 
trees, and herbs. They drank no pure wine, nor knew the 
how to mix any liquor with honey, nor cared they for silken 
garments of various colours. They always slept out in the 
shade of trees. They drank the water of the clear springs. 
No merchant visited island or coast, nor did any man as yet 
hear of any ship-army, nor even the mention of any war. The 
earth was not yet polluted with the blood of slain men, nor 
was any one even wounded. They did not as yet look upon 
evil-minded men. Such had no honour; nor did any man 
love them. Alas, that our times cannot now become such! 
But now the covetousness of men is as burning as the fire in 
the hell, which is in the mountain that is called Actna, in the 
island that is called Sicily. The mountain is always burning 
with brimstone, and burns up all the near places thereabout. 
Alas, what was the first avaricious man, who first began to 
dig the earth after gold, and after gems, and found the dan- 
gerous treasure, which before was hid and covered with the 
earth! 


CHAPTER XVI. 


§ I. Warn Wisdom had sung this lay, then began he 
again to speak, and thus said: What more can I say to thee, 
concerning the dignity and concerning the power of this 
world? For power ye would raise yourselves up to heaven, 
if ye were able. This is, because ye do not remember, nor 
understand, the heavenly power and the dignity which is your 
own, and whence ye came. What, then, with regard to your 
wealth, and your power, which ye now call dignity, if it 
should come to the worst men of all, and to him that of all 
is uuworthiest of it, as it lately did to this same Thevdoric, 
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and also formerly to Nero the Cesar, and moreover fre- 
quently to many like them? Will he not then do as they 
did, and still do? slay and destroy all the rich who are under, 
or anywhere near him, as the flame of fire does the dry heath 
field, or as the burning brimstone burneth the mountain 
which we call Aitua, which is in the island of Sicily ? very 
like to the great flood which was formerly in Noah’s days. 
T think that thou mayest remember that your ancient Roman 
senators formerly, in the days of Tarquin the proud king, on 
account of his arrogance first banished the kingly name from 
the city of Rome. And again, in like manner, the consuls 
who had driven them out, these they were afterwards desirous 
to expel on account of their arrogance (but they could not) ; 
because the latter government of the consuls still less pleased 
the Roman senators, than the former one of the kings. If, 
however, it at any time happens, as it very seldom does, 
happen, that power and dignity come to good men and to 
wise; what is there then worthy of esteem, except the good 
and the dignity of him, the good king, not of the power ? 
For power never is good unless he is good who possesses it. 
Therefore if power be good, it is the good of the man, not of 
the power. Hence it is, that no man by his authority comes 
to virtues and to merit: but by his virtues, and by his merit, 
he comes to authority and to power. Therefore is no man for 
his power the better; but for his virtues he is good, if he be 
good: and for his virtues he is deserving of power, if he be 
deserving of it. Learn, therefore, wisdom; and when ye 
have learned it, do not then despise it. Then I say to you, 
without all doubt, that ye may through it arrive at power, 
though ye be not desirous of power. Ye need not be anxious 
for power, nor press after it. Ifye are wise and good, it will 
follow you, though ye are not desirous ofit. But tell me now, 
what is your most valuable wealth and power, which ye most 
desire? I know, however, that it is this present life, and this 
perishing wealth, which we before spoke about. : 

§ IL. O, ye beastlike men, do ye know what wealth is, and 
power, and worldly goods? They are your lords and your 
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rulers, not ye theirs! Ifye now saw some mouse that was 
lord over other mice, and set them judgments, and subjected 
them to tribute, how wonderful would ye think it! What 
scorn would ye have, and with what laughter would ye be 
moved! How much greater, then, is man’s body, compared 
with the mind, than the mouse compared with the man? 
Indeed, ye may easily conceive, if ye will carefully consider 
and examine it, that no creature’s body is more tender than 
man’s. The least flies can injure it: and the gnats with very 
little stings burt it: and also the small worms which corrupt 
the man both inwardly and outwardly, and sometimes make 
him almost dead. Moreover the little flea sometimes kills 
him. Such things injure him both inwardly and outwardly. 
Wherein can any man injure another, except in his body ? 
or again in their riches, which ye call goods? No man can 
injure the rational mind, or cause it that it should not be 
what it is. This is very evidently to be known by a certain 
Roman nobleman, who was called Liberius. He was put to 
many torments because he would not inform against his as- 
sociates, who conspired with him against the king who had 
with injustice conquered them. When he was led before the 
enraged king, and he commanded him to say who were his 
associates who had conspired with him, then bit he off his 
own tongue, and immediately cast it before the face of the 
tyrant. Hence it happened that, to the wise man, that was 
the cause of praise aud honour, which the unjust king ap- 
pointed to him for punishment. ‘What is it, moreover, that 
any man can do to another, which he may not do to him in 
like manner? and if he may not, another man may. We 
have learned also concerning the cruel Busiris, who was in 
Egypt. This tyrant’s custom was, that he would very honour- 
ably receive every stranger, and behave very courteously to 
him when first he came. But afterwards, before he departed 
from him, he would be slain. And then it happened that 
Hercules, the son of Jove, came to him. Then would he do 
to him, as he had done to many a stranger before: he would 
drown him in the river which is called Nile. Then was he 
stronger, and drowned him, very justly by God’s judgment, 
as he many another before had done! So also, Regulus, the 
illustrious consul! When he fought against the Africans, he 
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obtained an almost indescribable victory over the Africans. 
When he had grievously slain them, he gave order to bind 
them, and lay them in heaps. Then happened it very soon, 
that he was bound with their fetters. What thinkest thou, 
then? What good is power, when he who possesses it, can 
in no wise, by his own strength, avoid suffering from other 
men the same evil which he before did to others? Is not, 
then, power in that case naught ? 

§ III. What thinkest thou? If dignity and power were 
good of its own nature, and had power of itself, would it 
follow the most wicked men, as it now sometimes doth? 
Dost thou not know, that it is neither natural nor usual, that 
any contrary thing should be mixed with other contrary, or 
have any fellowship therewith? But nature refuses it that 
they should be mixed together; still more that good and evil 
should be together. Hence it is very manifestly shown to 
thee, that this present authority, and these worldly goods, 
and this power, are not good of their own nature, and of their 
own efficacy, nor have any power of themselves: since they 
are willing to cleave to the worst men, and-permit them to be 
their lords. There is not indeed any doubt of this, that often 
the most wicked men of all come to power and to dignity. 
If power, then, were good of its own nature, and of its own 
efficacy, it never would be subservient to the evil, but to the 
good: The same is to be thought with regard to all the goods 
which fortune brings in this present life, both of talents and 
possessions: for they sometimes come to the most wicked. 
‘We very well know that no man doubts of this, that he is 
powerful iu his strength, who is seen to perform laborious 
work: any more than if he be anything, any one doubts that 
he is so. Thus the art of music causes the man to be a 
musician, and medical knowledge to be a physician, and 
rhetoric causes him to be a rhetorician, In like manner 
also the nature of things causes to every man that good 
cannot be mixed with evil, nor evil with good. Though they 
are both in one man, yet is each in him separately. Nature 
will never suffer anything contrary to mix, for each of them 
rejects the other, and each will be what it is. Riches cannot 
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cause the miser not to be a miser, or satisfy his boundless 
desires, nor can authority make its possessor powerful. Since, 
then, every creature avoids that which is contrary to it, and 
very earnestly endeavours to repel it, what two things are 
more contrary to each other than good and evil? They are 
never united together. Hence thou mayest understand, that 
if the goods of this present life through themselves, had power 
of themselves, and were in their own nature good, then would 
they always cleave to him who did good with them, not evil. 
But wheresoever they are good, they are good through the 
good of the good man, who works good with them, and he is 
good through God. If, then, an evil man has it, it is evil 
through the man’s evil, who doth evil with it, and through 
the devil. What good is wealth, then, when it cannot satisfy 
the boundless desires of the miser? or power, when it cannot 
make its possessor powerful, but the wicked passions bind 
him, with their indissoluble chains! Though any one give 
to any evil man power, the power does not make him good 
nor meritorious, it he before were not: but exposes his evil, 
if he before were evil, and makes it then manifest, if it before 
were not. For though he formerly desired evil, he then knew 
not how he might 80 fully show it, before he had full power. 
It is through folly that ye are pleased, because ye cau make 
a name, aud call that happiness which is none, and that merit 
which is none: for they show by their ending, when they 
come to an end, that neither wealth, nor power, nor dignity, 
is to be considered as the true happiness. So is it most as- 
suredly to be said concerning all the worldly goods that 
fortune brings; that there is nothing therein which is to be 
desired, because there is nothing therein of natural good 
which comes from themselves. This is evident from hence, 
that they do not always join themselves to the good, nor 
make the evil good, to whom they most frequently join them- 
selves. 

§ IV. When Wisdom had thus made this speech, then 
began he again to sing, and thus said: We know what cruel- 
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ties, and what ruins, what adulteries, and what wickedness, 
and what impiety, the unrighteous Cesar, Nero, wrought. 
He at one time gave order to burn all the city of Rome at 
once, after the example that formerly the city of Troy was 
burned! He was desirous also to see how it would burn, 
and how long, and how light, in comparison of the other: and 
besides gave order to slay all the wisest senators of the Ro- 
mans, and also his own mother, and his own brother! He 
moreover slew his own wife with a sword. And for such 
things he was in.no wise grieved, but was the blither, and re- 
joiced at it! And yet amid such crimes all this middle-earth 
was nevertheless subject to him, from eastward to westward, 
and again from southward to northward: it was all in his 
power. Thinkest thou that the heavenly Power could not 
take away the empire from this unrighteous Cesar, and cor- 
rect this madness in him, if be would? Yes, O yes, I know 
that he could, if he would! Alas! how heavy a yoke did he 
lay on all those who in his times were living on the earth! 
and how oft his sword was stained with innocent blood! 
Was it not then sufficiently evident, that power of its own 
nature was net good, when he was not good to whom it 
came P 


CHAPTER XVII. 


Wuewn Wisdom had sung this lay he was silent, and the 
Mind then answered, and thus said: O Reason, indeed thou 
knowest that covetousness and the greatness of this earthly 
power never well pleased me, nor did I altogether very much 
yearn after this earthly authority. But nevertheless I was 
desirous of materials for the work which I was commanded 
to perform ; that was, that I might honourably and fitly guide 
and exercise the power which was committed to me. More- 
over, thou knowest that no man can show any skill, nor ex- 
ercise or control any power, without tools and materials. 
That is, of every craft the materials, without which man 
cannot exercise the craft. This, then, is a king’s materials 
and his tools to reign with: that he have his land well 
peopled; he must have prayer-men, and soldiers, and work- 
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men. Thou knowest that without these tools no king can 
show his craft. This is also his materials. which he must 
have besides the tools; provisions for the three classes. This 
is, then, their provision; land to inhabit, and gifts and 
weapons, and meat, and ale, and clothes, and whatsoever is 
necessary for the three classes. He cannot without these 
preserve the tools, nor without the tools accomplish any of 
those things which he is commanded to perform. Therefore 
I was desirous of materials wherewith to exercise the power, 
that my talents and power should not be forgotten and con- 
cealed. For every craft and every power soon becomes old, 
and is passed over in silence, if it be without wisdom: for no 
man can accomplish any craft without wisdom. Because 
whatsoever is done through folly, no one can ever reckon for 
craft. This is now especially to be said; that I wished to 
live honourably whilst I lived, and after my life, to leave to 
the men who were after me, my memory in good works. 


CHAPTER XVIII. 


§ I. WHEN this was spoken, the Mind remained silent, and 
Reason began to speak, and thus said: O, Mind, one evil is 
very greatly to be shunned; that is, that which very con- 
tinually and very grievously deceives the minds of all those 
men, who are in their nature excellent, and nevertheless are 
not yet arrived at the roof of perfect virtues. This, then, is 
the desire of false glory, and of unrighteous power, and of 
unbounded fame of good works among all people. Many 
men are desirous of power, because they would. have good 
fame, though they be unworthy of it: and even the most 
wicked of all are desirous of the same. -But he who will 
wisely and diligently inquire concerning fame, will very soon 
perceive how little it is, and how slender and how frail, and 
how destitute of all good, If thou wilt now studiously in- 
guire, and wilt understand concerning the circumference of 
all this earth, from the eastward of this middle-earth to the 
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westward, and from the southward to the northward, as thou 
hast learned in the book which is called Astrologium ; then 
mayest thou perceive that it is all, compared with the heaven, 
like a little point on a broad board, or the boss on a shield, 
according to the opinion of wise men. Dost thou not know 
what thou hast learned in the books of Ptolemy, who wrote 
of the measure of all this middle-earth in one book? Therein 
thou mightest see that all mankind, and all cattle, do not 
occupy anywhere nigh the fourth part of this earth, which 
men are able to go over. For they cannot inhabit it all; 
some part for heat, some for cold; and the greatest part of 
it the sea has covered. Take, then, from this fourth part, in 
thy mind, all that the sea has covered of it, and all the shards 
which it has taken from it; and all that fens and moors have 
taken of it, and all that in all countries lies waste; then 
mayest thou understand, that, of the whole, there is not more 
left for men to inhabit, than as it were a small enclosure. It 
is, then, in foolish labour that ye toil all your life, because ye 
wish beyond measure to spread your fame over such an en- 
closure as that is which men inhabit in this world; almost 
like a point compared with the other! But what of spacious, 
or of great, or of honourable, has this your glory, when ye 
therein inhabit the fifth part halved of land and desert? so 
is if narrowed with sea, with fen, and with all! Wherefore 
desire ye, then, too immoderately, that ye should spread your 
name over the tenth part, since there is not more of ‘it, with 
sea, with fen, and with all! 

§ IL. Consider also that in this little park which we before 
have spoken about, dwell very many nations, and various, and, 
very unlike both in speech, and in manners, and in all the 
custonis of all the nations, which ye now very immoderately 
desire that ye should spread your name over. This ye never 
can do, because their language is divided into seventy-two; 
and every one of these lauguages is divided among many 
nations, and they are separated and divided by sea, and by 
woods, and by mountains, and by fens, and by many and 
various wastes, and impassable lands, so that even merchants 
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do not visit it. But how, then, can any great man’s name 
singly come there, when no man there hears even the name 
of the city, or of the country, of which he is an inhabitant ? 
Therefore I know not through what folly ye desire that ye 
should spread your name over all the earth! That ye cannot 
do, nor even anywhere nigh. Moreover, thou knowest how 
great the power of the Romans was in the days of Marcus, 
the consul, who was by another name called Tullius, and by 
a third Cicero. But he has shown in one of his books, that, 
as then, the Roman name had not passed beyond the moun- 
tains that we call Caucasus, nor had the Scythians who dwell 
on the other side of those mountains even heard the name of 
the city or of the people: but at that time it had first come 
to the Parthians, and was then very new. But nevertheless 
it was very terrible thereabout to many a people. Do ye not 
then perceive how narrow this your fame will be, which ye 
labour about, and unrighteously toil to spread? How great 
fame, and how great honour, dost thou think one Roman could 
have in that land, where even the name of the city was never 
heard, nor did the fame of the whole people ever come? 
Though any man immoderately and unreasonably desire that 
he may spread his fame over all the earth, he cannot bring it 
to pass, because the manners of the nations are very unlike, 
and their institutions very various; so that in one country 
that pleases best which is at the same time in another deemed 
most reprehensible, and moreover deserving of great punish- 
ment. Therefore no man can have the.same praise in every 
land, because in every land that pleases not, which in another 
leases. 
‘ § III. Therefore every man should be well contented with 
this, that he be approved in bis own country. Though he be 
desirous of more, he cannot, indeed, bring it to pass: because 
it is seldom that aught iu any degree pleases many men; on 
which account the praise of a good man is frequently con- 
fined within the same country where he is an inhabitant; 
and also because it has often very unfortunately happened, 
through the misconduct of writers, that they from their sloth, 
and from negligence, and from carelessness, have left un- 
written the manners of the men, and their deeds, who in 
their days were most famous, and most desirous of honour. 
F 
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And even if they had written the whole of their lives and of 
their actions, as they ought if they were honest, would not 
the writings nevertheless wax old and perish, as often as it 
was done, even as the writers did, and those about whom 
they wrote? And yet it seems to you that ye have eternal 
honour, if ye can, in all your life, earn that ye may have good 
fame, after your days! If thou now comparest the duration 
of this present life, and this temporal, with the duration of 
the never-ending life, what is it then? Compare now the 
length of the time wherein thou mayest wink thine eye, with 
ten thousand winters; then have the times somewhat of like, 
though it be little; that is, that each of them has an end. 
But compare these ten thousand years, and even more if thou 
wilt, with the eternal and the never-ending life; then wilt 
thou not find there anything of like, because the ten thousand 
years, though it seem long, will shorten: but of the other 
there never will come an end. Therefore it is not to be com- 
pared, the ending with the never ending! Ifthou even reckon 
from the beginning of this middle-earth to the end, and then 
compare the years with that which has no end, there will be 
nothing of like. So is also the fame of celebrated men. 
Though it sometimes may be long and endure many years, 
it is Hexenuiieloss very short compared with that which never 
ends! 

§ IV. And ye nevertheless care not whether ye do any 
good, on any other account, than for the little praise of the 
people, and for the short fame which we have before spoken 
about. Ye labour for this, and overlook the excellences of 
your mind, and of your understanding, and of your reason, 
and would have the reward of your good works from the re- 
port of strangers! Ye desire to obtain then the reward which 
ye should seek from God! But thou hast heard that it long 
ago happened, that a very wise man, and very noble, began to 
try a philosopher, and scoffed at him, because he so arrogantly 
lifted himself up, and proclaimed this, that he was a philoso- 
pher. He did not make it known by any talents, but by false 
and proud boasting. Then the wise man would prove him, 
whether he were as wise as he himself thought that he was. 
He therefore began to revile, and speak ill of him. Then the 
philosopher heard very patiently the wise man’s words for 
some time. But after he had heard his reviling, he then de- 
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fended himself against him very impatiently, though he before 
pretended that he was a philosopher, and asked him again, 
whether he thought him to be a philosopher or not. Then 
answered the wise man to him, and said: I would say that 
thou wert a philosopher, if thou wert patient, and able to be 
silent. How lasting was to him the fame which he before 
falsely sought! How did he not immediately burst because 
of one answer! What has it then availed the best men who 
were before us, that they so greatly desired vain glory and 
fame after their death? Or what does it profit those who 
noware? Therefore it were to every man more needful that 
he were desirous of good actions than of deceitful fame. 
What has he from this fame, after the separation of the body 
and the soul? Do we not know that all men bodily die, and 
yet the soul is living? But the soul goes very freely to the 
heavens, after it is set loose and liberated from the prison of 
the body. It then despises all these earthly things, and re- 
joices in this, that it may enjoy the heavenly, after it is taken 
away from the earthly. Then the mind will itself be a witness 
of God’s will. 


CHAPTER XIX. 


WueEn Wisdom had made this speech, then began he again 
to sing, and thus singing, said: Whosoever desires to have 
vain fame and unprofitable glory, let him behold on the four 
sides of him, how spacious the expanse of the heaven is, and 
how narrow the space of the earth is, though it seem large to 
us! Then may it shame him of the spreading of his fame, 
because he cannot even spread it over the narrow earth alone! 
O, ye proud, why are ye desirous to sustain with your necks 
this deadly yoke? or why are ye in such vain labour, because 
ye would spread your fame over so many nations? Though 
it even happen that the farthest nations exalt your name, and 
praise you in many a language; and though any one with 
great nobleness add to his birth, and prosper in all riches, 
and in all splendour, death nevertheless cares not for things 
of this sort, but he despises nobility, and devours the rich and 
the poor alike, and thus levels the rich and the poor! What 
are now the bones of the celebrated and the wise goldsmith, 
Weland? I have therefore said the wise, because to the 
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skilful his skill can never be lost, nor can any man more 
easily take it from him than he can turn aside the sun from 
her place. Where are now the bones of Weland? or who 
knows now where they were? Or where is now the illus- 
trious and the patriotic consul of the Romans, who was called 
Brutus, by another name Cassius? or the wise and inflexible 
Cato, who was also a Roman consul? He was evidently a 
philosopher. Were not these long ago departed? and no one 
knows where they are now. What of them is now remaining, 
except the small fame and the name written with a few 
letters? And it is yet worse that we know of many illus 
trious and memorable men departed, of whom very few pe» 
sons have ever heard. But many lie dead, entirely forgotten, 
so that fame does not even make them known! Though ye 
now think and desire that ye may live long here in the world, 
what is it to you then the better? Does not death come, 
though he come late, and take you away from this world ? 
And what then does glory profit you? at least those whom 
the second death seizes, and for ever binds? 


CHAPTER XX. 


Wuew Wisdom had sung this lay, then began he to speak, 
and thus said: Do not suppose that I too obstinately attack 
fortune. I myself have no dread of it, because it frequently 
happens that deceitful fortune can neither render aid to a 
man, nor cause any injury. Therefore she is deserving of no 
praise, because she herself shows that she is nothing. But 
she reveals her fountain when she discloses her manners. I 
think, nevertheless, that thou dost not yet understand what 
I say to thee: for what I wish to say is wonderful, and I 
can hardly explain it with words as I would. It is, that I 
know that adverse fortune is more useful to every man than 
prosperous. For the prosperous always lies and dissembles, 
that men may think that she is the true happiness. But the 
adverse is the true happiness, though to any one it may not 
seem so, for she is constant and always promises what is true. 
The other is false, and deceives all her followers; for she 
herself shows it by her changeableness, that she is very un- 
stable: but the adverse improves and instructs every one to 
whom she joins herself. The other binds every one of the 
minds which enjoy her, through the appearance which she 
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feigns of being good: but the adverse unbinds, and frees 
every one of those whom she adheres to, in that she discloses 
to them how frail these present goods are. But prosperity 
goes confusedly as the wind’s storm; while adversity is always 
faultless, and is saved from injury by the experience of her 
own danger. In fine, the false happiness necessarily draws 
those who are associated with her, from the true felicities, by 
her flattery: but adversity often necessarily draws all those 
who are subjected to her, to the true goods, as a fish is 
caught by a hook. Does it then seem to thee little gain, 
and little addition to thy felicities, which this severe and this 
horrible adversity brings to thee: that is, that she very 
quickly lays open to thee the minds of thy true friends, and 
also of thine enemies, that thou’mayest very plainly dis- 
tinguish them? But these false goods, when they depart 
from thee, then take they their men with them, and leave 
thy few faithful ones with thee. How wouldest thou now 
buy, or when thou wert happiest, and it seemed to thee that 
fortune proceeded most according to thy will, with how much 
money wouldest thou then have bought, that thou mightest 
clearly distinguish thy friend and thy foe? I know, how- 
ever, that thou wouldest have bought it with much money 
that thou mightest well know how to distinguish them. 
Though it now seem to thee that thou hast lost precious 
wealth, thou hast nevertheless therewith bought much more 
precious, that is, true friends, whom thou art now able to 
distinguish, and knowest what of them thou hast. But this 
is the most valuable wealth of all. 


CHAPTER XXI. 


Waewn Wisdom had made this speech, then began he to 
sing, aud thus singing, said: There is one creator beyond 
all doubt, and he is also governor of heaven and earth, and 
of all creatures, visible and invisible. He is God Almighty. 
Him serve all those creatures which serve, both those which 
have understanding, and those which have not understand- 
ing: both those which know it that they serve him, and 
those which kuow it not. The same has appointed un- 
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changeable customs and habits, and also natural agreement, 
to all his creatures, when he would, and so long as he would, 
which now shall stand for ever. The motion of the moving 
creatures cannot be stayed, nor yet turned from the course 
aud from the order that is set to them. But the governor 
has so with his bridle caught hold of, and restrained, and ad- 
monished, all his creatures, that they neither can be still, nor 
yet move farther than he the space of his rein allows to them. 
So has the Almighty God controlled all his creatures by his 
power, that each of them strives with another, and yet sup- 
ports another, so that they cannot slip asunder, but are 
turned again to the same course which they before ran, and 
thus become again renewed. So are they varied, that con- 
trary creatures both strive with each other, and also hold 
firm agreement with each other. Thus fire doth, and water; 
and sea and earth; and many other creatures, which will 
ever be as discordant between themselves, as they are; and 
yet they are so accordant that not only they may be com- 
panions, but moreover, that even no one of them without 
another can exist. But ever must the contrary the other 
contrary moderate. So has now the Almighty God very 
wisely and very fitly appointed change to all his creatures. 
Thus spring and harvest. In spring it groweth, and in 
harvest it ripens. And again summer and winter. In 
summer it is warm, and in winter cold. So also the sun 
bringeth light days, and the moon gives light in the night, 
through the power of the same God. The same warns the 
sea that it may not overstep the threshold of the earth: 
but he has so fixed their limits, that it may not extend its 
boundary over the still earth. By the same government is 
ordered a very like change of the flood and the ebb. This 
appointment, then, he allows to. stand as long as he wills. 
But whenever he shall let go the rein of the bridles with 
which he has now bridled the creatures, that contrariety 
which we before mentioned, if he shall allow these to be re- 
laxed, then will they forsake the agreement which they now 
keep, and strive, each of them with other, after its own will, 
and forsake their companionship, and destroy all this middle- 
earth, and bring themselves to’‘naught. The same God joins 
people together with friendship, and unites families with 
virtuous love. He brings together friends and companions, 
that they faithfully hold their agreement and their friendship. 
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O, how happy would this mankind be, if their minds were as 
right, and as established, and as ordered, as the other creatures 
are! Here endeth the second consolation-book of Boethius, 
and beginneth the third. Boethius was by another name 
called Severinus: he was a consul of the Romans. 


CHAPTER XXII. 


§ I. Wuen Wisdom had sung this lay, then had he bound 
me with the sweetness of his song, so that I was greatly ad- 
miring it, and very desirous to hear him with inward mind: 
and immediately thereupon I spoke to him, and thus said: 
O, Wisdom, thou who art the highest comfort of all weary 
minds! how hast thou comforted me, both with thy profound 
discourse and with! the sweetness of thy song! So much 
hast thou now corrected and overcome me with thy reason- 
ing, that it now seems to me that not only am I able to bear 
this misfortune which has befallen me, but even if still 
greater peril should come upon me, I will never more say 
that it is without deserving: for I know that I were deserving 
of more, and heavier. But I am desirous to hear something 
more of the medicine of these thine instructions. Though 
thou just now saidst that thou thoughtest that they would 
seem very bitter to me, I am not now afraid of them, but I 
am very anxious after them, both to hear, and also to observe: 
and very earnestly entreat thee that thou wouldest perform 
to me, as thou a little while ago promisedst me. Then said 
Wisdom: I knew immediately when thou didst so well keep 
silence, and so willingly heardest my doctrine, that thou 
wouldest with inward mind receive and consider it. There- 
fore I waited very well till I knew what, thou wouldest, and 
how thou wouldest understand it; and, moreover, I very 
earnestly endeavoured that thou mightest understand it. 
But I will now tell thee what the medicine of my doctrine 
is, which thou askest of me. It is very bitter in the mouth, 
and it irritates thee in the throat, when thou first triest it : 
but it grows sweet after it enters in, and is very mild in the 
stomach, and pleasant to the taste. 
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§ 11. But when thou shouldest perceive whither I now 
design to lead thee, I knew that thou wouldest very anxiously 
tend thither, and be very greatly inflamed with that desire. 
For I heard what thou before saidst, that thou wast very de- 
sirous to hear it. Then said the Mind: Whither wilt thou 
now especially lead me? Then answered Reason, and said: 
I propose that I should lead thee to the true goods, about 
which thy mind often meditates, and is greatly moved: and 
thou hast not yet been able to find the most direct way to 
the true goods, because thy mind was occupied with the view 
of these false goods. Then said the Mind: I beseech thee 
that thou wouldest show me, beyond all doubt, what the true 
happiness is. Then said Reason: I will gladly, for love of 
thee. ‘But I must, by some example, teach thee some re- 
semblance of the thing, till the thing be better known to 
thee; in order that thou mayest clearly view the example, 
and then, by the resemblance of the true goods, thou mayest 
know the true goods, and forsake what is contrary to them, 
that is, the false goods: and then with the anxious thought 
of all thy mind, strive that thou mayest arrive at those goods, 
which for ever remain!. 


CHAPTER XXIII. 


‘Wuen Wisdom had ended this discourse, then began he 
again to sing, and thus said: Whosoever is desirous to sow 
tertile land, let him first draw out the thorns, and the furze, 
and the fern, and all the weeds which he observes to do injury 
to the field, in order that the wheat may grow the better. 
Also, this example is to be considered, that is, that to every 
man honeycomb seems the sweeter, if he, a little before, taste 
anything bitter. And, again, calin weather is the more agree- 
able, if it a little before be stark storms, and north winds, aud 
much rain and snow. And more agreeable also is the light of 
the day, for the horrible darkness of the night, than it would 
be if there were nonight. So is also the true happiness much 
the more pleasant to enjoy, after the calamities of this present 
life. And, moreover, thou mayest much the sooner discover 
the true goods, and arrive at the knowledge of them, if thou 
first rootest out from thy mind the fulse goods, and removest 
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them from the ground. After thou, then, art able to discover 
those, I know that thou wilt not desire any other thing be- 
sides them. 


CHAPTER XXIV. 


§ I. Wuew he had sung this lay, he ceased the song, and 
was silent awhile, and began to think deeply in his mind’s 
thought, and thus said: Every mortal man troubles himself 
with various and manifold anxieties, and yet all desire, through 
various paths, to come to one end: that is, they desire, by dif- 
ferent means, to arrive at one happiness; that is, then, God! 
He is the beginning and the end of every good, and he is the 
highest happiness. Then said the Mind: This, methinks, must 
be the highest good, so that man should need no other good, 
nor moreover be solicitous beyond that: since he possesses 
that which is the roof of all other goods; for it includes all 
other goods, and has all of them within it. It would not be 
the highest good, if any good were external to it, because it 
would then have to desire some good which itself had not. 
Then answered Reason, and said: It is very evident that this 
is the highest happiness, for it is both the roof and the floor 
of all good. What is that, then, but the best happiness, which 
gathers the other felicities all within it, and includes, and 
holds them within it: and to it there is a deficiency of none, 
neither has it need of any; but they all come from it, and 
again all return to it: as all waters come from the sea, and 
again all come to the sea? There is none in the little fountain 
which does not seek the sea, and again, from the sea it arrives 
at the earth, and so it flows gradually through the earth, till 
it again comes to the same fountain that it before flowed from, 
and so again to the sea. 

§ IL. Now this is an example of the true goods, which all 
mortal men desire to obtain, though they by various ways 
think to arrive at them. For every man has natural good in 
himself, because every mind desires to obtain the true good: 
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but it is hindered by the transitory goods, because it is more 
prone thereto. For some men think that it is the best happi- 
ness that a man be so rich that he have need of nothing more: 
and they choose their life accordingly. Some men think that 
this is the highest good, that he be among his fellows the most 
honourable of his fellows, and they with all energy seek this. 
Some think that the supreme good is in the highest power. 
These desire, either for themselves to rule, or else to associate 
themselves in friendship with their rulers. Some persuade 
themselves that it is best that a man be illustrious and cele- 
brated, and have good fame; they therefore seek this both in 
peace andin war. Many reckon it for the greatest good and 
for the greatest happiness, that a man be always blithe in this 
present life, and fulfil all his lusts. Some, indeed, who desire 
these riches, are desirous thereof, because they would have the 
greater power, that they may the more securely enjoy these 
worldly lusts, and also the riches. Many there are of those 
who desire power because they would gather overmuch 
money: or again, they are desirous to spread the celebrity 
of their name. 

§ III. On account of such and other like frail and perish- 
able advantages, the thought of every human mind is troubled 
with solicitude and with anxiety. It then imagines that it 
has obtained some exalted good when it has won the flattery 
of the people; and methinks that it bas bought a very false 
greatness. Some with much anxiety seek wives, that thereby 
they may, above all things, have children, and also live hap- 
pily. True friends, then, I say, is the most precious thing of 
all these worldly felicities. They are not, indeed, to be 
reckoned as worldly goods, but as divine: for deceitful for- 
tune does not produce them, but God, who naturally formed 
them as relations. For of every other thing in this world 
man is desirous, either that he may through it attain to 
power, or else some worldly lust: except of the true friend, 
whom he loves sometimes for affection and for fidelity, though 
he expect to himself no other rewards. Nature joins and 
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cements friends together with inseparable love. But with 
these worldly goods, and with this present wealth, men make 
oftener enemies than friends. By these and by many such 
things it may be evident to all men, that all the bodily goods 
are inferior to the faculties of the soul. We indeed think that 
a man is the stronger, because he is great in his body. The 
fairness, moreover, and the vigour of the body, rejoices and 
delights the man, and health makes him cheerful. In all 
these bodily felicities, men seek simple happiness, as it seems 
to them. For whatsoever every man chiefly loves above all 
other things, that he persuades himself is best for him, and 
that is his highest good. When, therefore, he has acquired 
that, he imagines that he may be very happy. Ido not deny, 
that these goods and this happiness are the highest good of 
this present life. For every man considers that thing best, 
which he chiefly loves above other things; and therefore he 
persuades himself that he is very happy if he can obtain what 
he then most desires. Is not now clearly enough shown to 
thee the form of the false goods, that is, then, possessions, 
dignity, and power, and glory, and pleasure? Concerning 
pleasure, Epicurus the philosopher said, when he inquired 
concerning all those other goods, which we before mentioned ; 
then said he that pleasure was the highest good, because all 
the other goods which we before mentioned gratify the mind 
and delight it, but pleasure alone chiefly gratifies the body 
only. 

@ iv. But we will still speak concerning the nature of 
men, and concerning their pursuits. Though, then, their 
mind and their nature be now dimmed, and they are by that 
fall sunk down to evil, and thither inclined, yet they are 
desirous, so far as they can and may, of the highest good. 
As adrunken man knows that he should go to his house and 
to his rest, and yet is not able to find the way thither, so is 
it also with the mind, when it is weighed down by the 
anxieties of this world. ‘It is sometimes intoxicated and 
misled by them, so far that it cannot rightly find out good. 
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bhiyye. pay ealler hn pilmap. 4 pel bop $ hi pay pilmad. Seah hi 
muyclice!® luy pilnizen. Be Sam Smzum mon mex ypeocole on- 
zican f xle mon Sey pilnap } he meze } hehyce z0d bezican 
Sep hi hic zecnapan mihcan. odSe on piht yecan cudon. Ac hi 
hit ne yecad on Sone pibteycan!® pez. hic my on Sipe populoe :- 
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Nor yet does it appear to those men that they at all err, who 
are desirous to obtain this, that they need labour after nothing 
more. But they think that they are able to collect together 
all these goods, so that none may be excluded from the 
number. They therefore know no other good than the col- 
lecting of all the most precious things into their power, that 
they may have need of nothing besides them. But there is 
no one that has not need of some addition, except God alone. 
He has of his own enough, nor has he need of anything but 
that which he has in himself. Dost thou think, however, 
that they foolishly imagine that that thing is best deserving 
of all estimation, which they may consider most desirable? 
No, no. I know that it is not to be despised. How can 
that be evil, which the mind of every man considers to be 
good, and strives after, and desires to obtain? No, it is not 
evil: itis the highest good. Why is not power to be reckoned 
one of the highest goods of this present life? Is that to be 
esteemed vain and useless, which is the most useful of all 
these worldly things, that is, power? Is good fame and 
renown to be accounted nothing? No, no. It is not fit 
that any one account it nothing; for every man thinks that 
best which he most loves. Do we not know that no anxiety, 
or difficulties, or trouble, or pain, or sorrow, is happiness ? 
What more, then, need we say about these felicities ? Does 
not every man know what they are, and also know that they 
are the highest good? And yet almost every man seeks in 
very little things the best felicities; because he thinks that 
he may have them all, if he have that which he then chiefly 
wishes to obtain. This. is, then, what they chiefly wish to 
obtain, wealth, and dignity, and authority, and this world’s 
glory, and ostentation, and worldly lust. Of all this they are 
desirous, because they think that, through these things, they 
may obtain that there be not to them a deficiency of anything 
wished; neither of dignity, nor of power, nor of renown, nor 
of bliss. They wish for all this, and they do well that they 
desire it, though they seek it variously. By these things we 
may clearly perceive that every man is desirous of this, that 
he may obtain the highest good, if they were able to discover 
it, or knew how to seek it rightly. But they do not seek it 
in the most right way. It is not of this world. 
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CAPUT XXV.t 


DA ye Prybom pa Bi ppell areed hepbe. pa onzan he ere 
yinzan Sur cpep. Ic pile nu mid zidbdum gecypan hu pun- 
sophce Dpihcen pele eallpa xercearca mid Sam bmdlum hiy 
anpealbey. jy mid hypilcepe endebypdneyre he gercapolap J Ze- 
mevzaid ealle zercearca. hu he hi hard zeheapopade 4 zehxpre 
mid hiy unanbindendhicum pacencum. f ele zercearz bip heald 
on locen pip hipe-zecynbde. pepe zecynbe Se heo co zerceapen 
pey. bucon monnum. ¥ yumum enzlum. da peoppap hpilum of 
hiona zecynde. Ppwc seo leo. Seah bio pel cam ye. J peyce 
pacencan habbe. 1 hipe maziycep ypide lupze. and eac ond- 
pede. zip hic wppe zebypep P heo bloder onbipiz6. heo fopgic 
yona hipe nipan caman. j zemond py pilban zepunan hipe 
elopana. onzm® ponne pyn 3 hipe pacenczan bpecan. 7 abic 
zepeyc hipe labceop. and prddan ezhpec Sey pe heo zepon mez. 
ze monna. ze neaca. Spa Sop eac pudu fuglar. Seah hi beon pel 
acemete. zip hi on Sam puba peoppap. hi ropreod heopa lane- 
opay j puniap on heopa zecynte. peah heopia lapeopar him 
Sonne bioban pa ilcan metcay Se hi ep came mid zepenedon. 
ponne ne peccap hi papa mecca. zir'hi peer puda benuzon. Ac 
piticp him pynyumyie ¥ lim ye péalé on cpepe. and hi zehipan 
opeppa fugela rcemne. Spa bid eac pam cpeopum Se him ze- 
cynbde bip up heah co ycanbanne. peah Su ceo hpelene boh of 
dune to pape eoppan. ypelce pu bezan meeze. spa pu hme 
alecyc. spa yppmep he up. 3 ppizad pip hir zecynber. Spa de 
eac yeo yunne. peah heo ogep midne dxz onyize 3 luce to pepe 
eoppan. efc heo yecp hipe zecynbe. 4 yczp on pa oezlan pezayr 
‘pip bine uppyney. 3 spa hie upop J upon. odde hio cymp spa up 
jpa hipe ypemeyc zecynde bid. Spa dep vlc zeyceare. pprzap pip 
hiy zecyndey. 3 zepazen bip zip hic wzpne co cuman meg. Nir 
nan Zeyceare Zeyceapen papa pe ne pilnize } hic pibep cuman 
meze ponan pe hic zp com. p lf tO pxyce J co opropzneyye. 
Seo pxyt if mid Lobe. 3 pec ip Lod. Ac zlc zerceare hpeaprad 
on hipe yelgpe ypa ypa hpeol. 4 co pam heo spa hpeangap  heo 
eft cume pep heo ep pay. J beo iy ice $ heo zp py. Sonecan 
pe heo ucan behpepred sie. $ P lio ep pay. 3 50 $  heo wp 
oyde:. 
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CHAPTER XXV. 


Waewn Wisd m had made this speech, then began he again 
to sing, and thus said: I will now with. songs declare how 
wonderfully the Lord governs all creatures with the bridles 
of his power, and with what order he establishes and regulates 
all creatures, and how he has restrained aud bound them with 
his indissoluble chains, so that every creature-is kept within _ 
bounds with its kind, the kind that it was fashioned to, except 
men | and some angels, who sometimes depart from their kind. 
Thus the tion, though she be very tame, and have fast chains, 
and greatly love, and also fear her master ; if it ever happen 
that she tastes blood, she immediately forgets her new tamer, 
and remembers the wild manner of her parents. She:then 
begins roaring, and to break her chains, and bites first her 
leader, and afterwards whatsoever she may seize, both of men 
and of cattle. So do also wood-fowls. Though they be well 
tamed, if they return to the woods, they despise their teachers, 
and remain with their kind. Though their teachers then offer 
them the same meals with which they before allured them ¢o 
become tame: they then care not for those meals, so that they 
may enjoy the wood. But it seems to them pleasanter, that 
the weald resound to them, and they hear the voice of other 
fowls. So is it also with trees, whose nature it is to stand 
up high. Though thou pull any bough down to the earth, 
such as thou mayest bend; as soon as thou lettest it go, so 
soon spripgs.it up, and moves towards its kind... .So doth 
also the sun. Though: she after mid-day; sink.and incline to 
the earth, again she seeks her, kind, atid departs by unknown 
ways to her rising, and so. hastens higher. and higher, until 
she comes so far up as her highest nature is. So doth every 
creature. {It tends towards its kind, and is joyful if it ever 
may come thereto. There is no creature formed which de- 
sires not that it may come thither whence it before came, 
that is, to rest and to tranquillity. The rest is with God, and 
itis God. But every creature turns on itself like a wheel: and 
so it thus turns that it may again come where it was before, — 
and be the same that it was before, as often as it is turned 
round may be what it before was, and may do what it before 
did. 
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CAPUT XXXVI" 


§ I. DA ye Pirdom pe diy leop ayunzen! heroe. Da onzan he 
ere ypellian 4 pur cpp. Eala hpsr ze eopplican men.” peah ze 
eop yelpe nu 60n neacum zelice ron eoppe oypize. hpaec ze peah 
mazon hype hpezo® onzrcan rpelce eop mate be eoppum spum- 
yeearce. ‘$ iy Lod. pone yopan ypuman and pone yopan ende 
selene zeyelpe ze onzicap Seah ze hime yullice ne zecnapan.* 4 
ypa peah yio zecynd eop tihd co pam anzice. ac eop cihp® rpipe 
manizyeald zedpola of pam anbdzice.. Lepencad nu hpapen men 
mezen cuman to pam sopum zeyelpum suph pa® andpeandan 
Zeyzlpa. ronpam Se pullneah ealle men cpepap ye reo" ye ze- 
yelgoyca. ye pe par eopplican zeyelpa ealle® herp. hpepep nu 
micel feoh. oS8e peonpycipe. odde eall per andpeapda pela. 
mweze zenizne mon 60n ypa zereline } he naney pmzer mapan 
ne pupre.® nee nere. ic pat pp hi ne maxon. Pp nip hic ponne 
on py ypipe ypeocol } Sar andpeandan zod!9 ne pine na pa popan 
z05.10 ronpam Se hi ne mazon yellan $ hi zehacap. Ac hiceccap 
hi zeleycan ne mazon. ponne hi zehacap pam pe hi luptan 
pilap pa yopan zeyelpa. 7 aleozap him peah ma ponne hi him 
zeleycan. foppam pe hi heopa nabbap ma ponne hi heona 
habban. Lepenc 8u nu be Se yelrum. la Boeciuy hpedepn su 
szefpe auht unnot pepe Sa pa pu zereelzoyc peene."! o88e hpaden 
Se zppe enizey pillan pana pepe da du meyene pelan hepbeyc. 
ode hpapen bin populd pa eall pape wpcep Sum pillan. Da 
andypopote Boeciur and cpxd. Nere la nere. Ney ic neefpe zic 
nane hpile ypa emney mobvey. pay pe 1c Zemunan maze. pet ic 
eallunza pepe opyons. p 1c ypa opropz pape 1c nane zedpe- 
Febneyye neepbe. ne me naegne zic ne hcobte eall $ 1c piyyce.!? ne 
me nzppe ney ealley rpa ic polde. peah ic hiy mipe. Da anb- 
Tpopobe ye Virbom 4 cpp. Ppi neene pu ponne zenoz eapm. ¥ 
zenoz unhipy.!5 peah pe puhce } Su peliz pene. Sonne pu open 
cpeza. odde heypbeyc H pu noldeyc. odde neepoerc H pu polderc. 
Da andypanode Boeciuy 3 cpp. Call me peer ypa spa pu yeederc. 
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CHAPTER XXVI. 


§ I. When Wisdom had sung this lay, then began he again 
to speak, and thus said: O ye earthly men, though ye now 
make yourselves like cattle by your folly, ye nevertheless can 
in some measure understand, as in a dream, concerning your 
origin, that is God. Ye perceive the true beginning, and the 
true end of all happiness, though ye do not fully know it. 
And nevertheless nature draws you to that knowledge, but 
very manifold error draws you from that knowledge. Consider 
now whether men can arrive at the true goods through these 
present goods; since almost all men say that he is happiest 
who possesses all these earthly goods. Can, then, much money, 
or dignity, or all this present wealth, make any man so happy 
that he may need nothing more? No,no. I know this, that 
they cannot. Why, is it not then from this very clear, that 
these present goods are not the true goods, because they 
cannot give what they promise? But they pretend to do 
what they are not able to fulfil, when they promise to those 
who are willing to love them, the true felicities, and tell lies 
to them more than they perform to them; for they are de- 
ficient in more of these felicities than they possess of them. 
Consider now concerning thyself, O Boethius, whether thou 
wert ever aught uneasy, when thou wert most prosperous ? 
or whether there were ever to thee a want of anything de- 
sired, when thou hadst most wealth? or whether thy life 
were then all according to thy wish? Then answered Boe- 
thius, and said: No, Ono! I was never yet at any time of 
so even mind, as far as I can remember, that I was altogether 
without care: that I was so without care that I had no 
trouble: nor did all that I experienced ever yet please me, 
nor was it ever with me entirely as I wished, though I con- 
cealed it. Then answered Wisdom, and said: Wast thou 
not, then, poor enough, and unhappy enough, though it 
seemed to thee that thou wert rich; when thou either hadst 
that which thou wouldest not, or hadst not that which thou 
wouldest? Tien answered Boethius, and said: All was to 
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Da cpxp ye Piydom. Pu ne bip alc mon zenoz eapm pay de he 
nefp. Sonne hic hine lye habban. Det iy sop. cpzp Boeciuy. 
Da cpep ye fiydom. Ing he ponne eapm bid. ne he ponne ne 
bié eadrz. ron py he pilnad $ he habbe $ he nz. py he pole 
xenoz habban. Da cpxd Boeciuy. Dec ip eall yop $ pu yegyc. 
Da cpxd ye Piydom. Pu ne hepderc pu Sonne da eapmpe.! pa 
pa pu pelezoyc pepe. Da anbdypanode ic and cpap. Ic pac p pu 
sop rezyc. 1c hi heyde. Da cpep ye fipbom. Pu ne pep me 
ponne nu # ealle pa pelan pier middaneapbey ne mazon zedon 
znne mon pelizne. rpa peligne } he zenoz habbe and no manan 
ne pupye.? 4 pa peah bi hic zehacap celcum pana pe hi hers. 
Da cpa ic. Nir nan dinz* soppe ponne f pu sezyc:- 

§ II.” Da cpep ye Piyoom. Ac hpi ne eapc pu Sonne hi ze- 
‘papa. Du ne mihe Su zereon exlce deez p Sa pcpenznan nmap 
pa pelan of* pam unycpenznum. Ppi bip eller wzlce dz rpelc 
yeorung. 7 ypelce zerlicu. 7 zemoc. 7 domar. bucon p zle bic 
Sezey peazglacer Se him on zenumen bip. odde eft opper zicyap. 
Da andypanode’® ic. 4 cpeep. Lenoh pyhee pu ppypaye. ypa hie ip 
rpa pu yezyc. Da cpp he. Fon prrum pmzum bepeapr zle mon 
fulcumey co eacan him yelpum } he meze zehealdan hur pelan. 
Da cpeep ic. Ppa odseecd py. Da cpap he. Ing he nauht nepbe 
pey pe he ondpebde f he ropleoran poprce. ponne ne Sopfce he 
na mapnan fulcumey ponne hy yelper. Da cpp ic. Sop pu yexyc. 
Da onyac ye Piyoom yaplice. 4 cpap. Eala me pincp pipep- 
peand pz elcer monney zepunan j wzlcer monney pillan p* 1c 
nu yeczan pille. p iy. pecce ponan Se hi ceohhiap bi peylan 
eadizpan peoppan. $ hi peoppap Sonan eapmpan ¥ eapzpan.? 
Fopdam zip hi lycler hpwc habbap. ponne bepupfon bi $ i 
oleccan pem zycep fpipe pe znizne puhce mape habbad. ram 
hi pypfon. ram hi ne puppon. hi pillap peah. Ppeep yy Sonne reo 
gemeczung. ode hpa herp hi. odSe hponne cymp heo. f heo 
mezze adpiran pa eopmpo® ppam pem pelezum eallunza. spa he 
mane heerp. spa he ma monna’ oleccan yceal. Ppaepep pa pelzan 
nu nefpe ne hmgzpize.’? ne ne pypyte. ne ne cale.!! 1c pene 
peah $ pu pille nu cpepan } pa pelzan habban mid hpam hi 
mezzen pec eall zebecan. Ac peah pu nu spa cpepe. hic ne 
mazon pa pelan eallunzga zebecan. peah hi yume hpile mzzen. 
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me as thon hast said. Then said Wisdom: Is nct every man 
poor enough in respect of that which he bas not, when he is 
desirous to have it? That is true, said Boethius. Then said 
Wisdom: But if he is poor, he is not happy, for he desires 
that he may have what he has not, because he wishes to have 
enough. Then said Boethius: That is all true which thou 
sayest. Then said Wisdom: Hadst thou not, then, poverty 
when thou wert richest? Then answered I, and said: I 
know that thou sayest truth, that I had it. Then said 
Wisdom: Does it not appear to me, then, that all the riches 
of this middle-earth are not able to make one man wealthy ? 
so wealthy that he may have enough, and may not need 
more? And nevertheless they promise it to every one who 
possesses them. Then said I: Nothing is truer than what 
thou sayest. 

§ II. Then said Wisdom: But why, then, art thou not an 
assenter to this? Canst thou not see every day, that the 
stronger take riches from the weaker? Wherefore else is 
every day such sorrow, and such contentions, and assemblies, 
and judgments; except that every one demands the spoil 
which is taken from him, or, again, covets that of another? 
Then answered J, and said: Thou arguest rightly enough; 
so it is as thou sayest. Then said he: On these accounts 
every man has need of help in addition to himself, that he 
may keep his riches. Then said I: Who denies it? Then 
said he: If he had nothing of that which he fears he may be 
obliged to lose, then he would not have occasion for any more 
help than himself. Then said I: Thou sayest truly. Then 
retorted Wisdom sharply, and said: O, how inconsistent, in 
every man’s custom and every man’s will, does that thing 
appear to me, which I will now mention; that is, that from 
whence they persuade themselves that they shall become 
happier, they from thence become poorer and weaker! For, 
if they have any little, then it behoves them to cringe for 
protection to those who have anything more. Whether they 
need, or whether they need not, they yet crave. Where, 
then, is moderation, or who has it, or when will it come, that 
it may entirely drive away miseries from the wealthy? The 
more he has, the more men he must cringe to. Do the rich 
never hunger, nor thirst, nor become cold? But I suppose 
thou wilt say that the rich have wherewith they may remedy 
all that. But though thou say so, riches cannot altogether 
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Foppam pe In yculon zlce oez eacan! $ mon zlce dz panap. 
Foppam pe yeo menniyce paebl. pe neegpe zerylleb ne bip. pilnap 
zlce dz hpet hpez prey? populd pelan. zzpep ze pzzley. ze 
metey. Ze Opyncey. ze manezna pinzga co eacan pam. foppam 
my nan mon ypa peliz. $ he manan ne pypre. Ac yeo zicpung 
ne cann® zemez. ne nefpe ne bip zehealden on pene nidpeappe. 
ac pilnap rimle manan ponne he pupre. Ic nat hpi* ze pulcpu- 
plap pam hpeorenbtan pelan.. nu hi ne mazon eoppe pxbdle eop 
Fpam.abon, Ac ze ecap eoppe epmde> mid pam pe hi eop to 
cumap :. 

§ IIL.” Daye Piydom pa piy ppell araed heepde. pa onzan he 
ee ziddian.° 7 pur pmzende cpap. Ppelc ppemu byp pam pelzan 
zicpene H he zezabepize unzepim piyya pelena J zelcey zimcynner 
zenox bexzice. 3 peah he epize hiy land mid Surend sula. 4 peah 
eall per midbaneand pie hip anpealbe undeppeoded. ne lec he 
hir nanpuhe of py middaneande mid him mape ponne he 
bpohre hide :. 


CAPUT XXVII= 


§ I. TVA’ Smz mez ye peoppycrpe J ye anpeald zedon. zip 
he becymp cto pam oypizan. he maz hine zebon peonpne. ¥ 
andpyyn eoppum dyyzum. Ac ponecan® pe he pone anpealo ron- 
lev. o55e ye anpeald hme. ponne ne bip he naupep pam dyyezan 
ne peopp. ne andpyyne. Ppepep nu ye anpeald habbe pone peap 
he aycipicize® unpeapar. J apypcpalize! og picna manna Mote. 
‘j plancize Sep cpepcar on. Ic pac peah } ye eopplica anpeald 
heeppe ne sepp pa cpeycar. ac hyp anb zabpap unpeapar. 3 
Sonne hi zezadpab heerp.!! ponne eopap!? he hi nalley ne hild. 
Foppam papa picpa manna unpeapay manize men zeyeop. fon- 
pam pe hi manize cunnon. and manize him mid beod. foppam 
pe yimle yeopiap ymbe pone anpealo. 3 hme eac ropyeop. Sonne 
pe zeyeod } he cym® co dam pyppeycan. 7 co pam pe uy un- 
peonpoyze biop. pop pam pinzum pey z10 } re pra Caculur hme 
zebealz. 7 spa unzerpezlice ropcpsed Nonrum done pican. rop- 
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remedy it, though they somewhile may. For it behoves them 
every day to add, what man every day lessens; because human 
want, which is never satisfied, requires each day something 
of this world’s wealth, either of clothing, of meat, of drink, or 
of many things besides. Therefore no man is so wealthy that 
he needs not more. But covetousness neither knows limit, 
nor ever is bounded by necessity; but desires always more 
than it needs. I know not why ye confide in these perish- 
able riches, when they are not able to remove your poverty 
from you, but ye increase your poverty whenever they come 
to you. 

g IIT. When Wisdom had made this speech, then began he 
again to sing, and thus singing said: What profit is it to the 
rich miser, that he gather an infinite quantity of these riches, 
and obtain abundance of every kind of jewel: and though he 
till his land with a thousand ploughs; and though all this 
middle-earth bé subject to his power! He will not take 
with him from this middle-earth any more of it than he 
brought hither. ' 


CHAPTER XXVII. 


§ I. Two things may dignity and power do, if it come to 
the unwise. It may make him honourable and respectable 
to other unwise persons. But when he quits the power, or 
the power him, then is he to the unwise neither honourable 
nor respectable. Has, then, power the custom of extermi- 
nating vices, and rooting them out from the mind of great 
men, and planting therein virtues? I know, however, that 
earthly power never sows the virtues, but collects and gathers 
vices; and when it has gathered them, then it nevertheless 
shows, and does not conceal them. For the vices of great 
men many men see: because many know them, and many 
are with them. Therefore we always lament concerning 
power, and also despise it, when we see that it cometh to 
the worst, and to those who are to us most unworthy. It 
was on these accounts that formerly the wise Catulus was 
angry, and so immoderately censured Nonius the rich, be- 
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pam he hine zemecve yrccan on xepenedum yepidpeene. micel 
yoo mid Rompapum per } pap nane oppe on ne yeccan.} 
buton pa peoppercan. Da sopreah re Caculur hine ron pi he 
pep on piccan yceolde. roppam he hme pice spipe unzerceab- 
piyne  ypipe unzemecpeyene. Da onzan ye Laculuy him ypi- 
zeccan on. se Caculuy per henecoza on Rome. rpipe zerceadpiy 
man. ne fonyape he no pone opepme spa spipe. zip he nan pice 
ne nenne anpeald nerbe :- 

§ IL.” Ppepep pu nu meze onzrcan hu micelne unpeoppyeipe 
ye anpalé” bnenzp pam unmedeman. zip he hine unbdeprezp. pop. 
pam elcey monney yrel bip SY openpe. zip he anpealo herp. Ac 
zeyeze me nu. ic arerge pe pu Boeciuy. hpi pu spa manizreald 
yrel heepdeyc 3 ypa micle unepneyye on pam pice pa hpile pe du 
hre hepbeyc. o8Se fophp: pu hic eye pmum unpillan? ronlece. 
Du ne parc pu P hic ney fon nanum oppum pingum. bucon 
foppam Se Su noldeyc on eallum Smzum beon zeppepe per 
unpihtpiyan cynmzey* pillan Deobpicey. roppam pe pu hine on- 
zeace on eallum pimnzum unpeonpne pey anpealdey. rprpe pceam- 
leayne 3 unzeppepne.> bucon zlcum zobum® peape. roppam pe 
ne mazon nauhc eape yeczan } pa yrelan pien zode.’ peah hi 
anpeald habban. Ne pupde- pu peah na adpiren ppom Deodpice. 
ne he Se na ne fopryape. zip de licode hiy oypz 4 hip unmhepipner 
ypa pel spa lip oyregum Seoplmzum oyde. Ing pu nu zerapé 
yumne ypipe piyne man. pe haybde pipe zobda® ofephyoa. and 
pepe peah ypipe eapm 4 pipe unzereeliz. hpxepep du poldere 
cpepan } he pepe unpyppe anpealoer 3 peoppyciper. Da and- 
ypopebe Boeciuy 3 cpp. Neye la nere. zip ic hine ypelene 
zemecte.? ne cpepe ic neppe he pie unpeonpe anpealbey 4 
peopprcipey. Ac xlcer me pincp he pie pyppe pe on pyye 
ponulbe ip. Da cpap ye Pipdom. Alle cperc herp lip yun- 
donzire. J pa zize j pone! peoppreipe pe he herp. he ropzirp 
Tprpe hnape zlcum papal! Se hme lugad. spa ppa Piyoom ip ye 
hehyva cpzre. 3 ye! heerp on him feopen oppe cpaepcay. pana 
iy an peprcipe. open meczunz.'® pmidde iy ellen. peoppe pihc- 
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cause he observed him to sit in an ornamented chair of state. 
It was a great custom among the Romans that no others 
should sit therein, except the most worthy. Then Catulus 
despised him, because he should sit therein; for he knew him 
to be very unwise, and very intemperate. Then began Ca- 
tulus to spit upon him. Catulus was a consul in Rome, a 
very wise man. He would not have despised the other so 
greatly, if he had not possessed any rule, or any power. 

§ II. Canst thou now understand how great dishonour 
power brings on the unworthy when he receives it? for every 
man’s evil is the more public when he has power. But tell 
me now, I ask thee, Boethius, why thou hadst such manifold 
evil, and such great uneasiness in authority, whilst thou 
hadst it? or why thou, again, didst unwillingly relinquish 
it? Dost thou not know that it was for no other reasons 
but that thou wouldest not in all things be conformable to 
the will of the unrighteous king Theodoric; because thou 
didst find him in all respects unworthy of power, very shame- 
less, and unrelenting, without any good conduct? For we 
cannot easily say that the wicked are good, though they have 
power. Yet thou wouldest not have been driven from Theo- 
doric, nor would he have despised thee, if his folly and his 
injustice had pleased thee, as well as it did his foolish favour- 
ites. If thou now shouldest see some very wise man, who 
had very excellent dispositions, and was, nevertheless, very 
poor, and very unhappy, wouldest thou say that he were un- 
worthy of power and dignity? Then answered Boethius, 
and said: No, Ono! If I found him such, I would never 
say that he were unworthy of power and dignity. But 
methinks that he would be worthy of all that is in this 
world. Then said Wisdom: Every virtue has its proper ex- 
cellence: and the excellence and the dignity which it has, it 
imparts immediately to every one who loves it. Thus wisdom 
is the highest virtue, and it has in it four other virtues; of 
which one is prudence, another temperance, the third is for- 
titude, the fourth justice. Wisdom makes its lovers wise, and 
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piney. Se Virbom zebdep hit lupienday pire. 4 paepe.! 4 zemer- 
peeyce. J zepyloize. 3 pubcpire. 7 alcey zodey? peapay he zeryllp 
done Se hine lurad. f ne mazon don pa pe pone anpeald habbap 
puyye ponulde. ne mazon i nenne cpxyc fopzipan pam pe hi® 
luziad of hiopa pelan. zp hi hime on heopa zecynde nabbad. Be 
pam iy ypipe ypeocol } pa pican on Sam populdpelan nabbap 
nenne pundop cpafc. Ac him bip re pela ucane cumen. j he 
ne mez ucane nauhet agner habban. Lepenc nu hpepep zmz 
mon beo apy* unpeopppa pe hine manize men fopyiop.® SIF 
ponne zniz mon apy unpeopppa bip. ponne bip ele oyyi man 
pe® unpeonppa. pe he mane pice herp zlcum pyum men. Be 
pam ip zenoz ypeocol. $ re anpeald y ye pela ne maz hip 
pealdend! zebon no py peoppnon.® Ac he hine zebep py unpe- 
opppan® pe he him cocymp. zig he zp ne dohve. rpa bip eac se 
pela J ye anpeald py pypya. zip ye ne Seah pe hine ah. zzpen 
hhiopa bip Sy fopeuppa zip hi hi zemevap :- 

§ IIl.4 Ac ic pe maz eape zepeccan be sumepe biyne. } pu 
muh zenoz speocole, onzicon  piy andpeande lig iy pipe anc 
yeeade. j on pape rceade nan mon! ne meg bezican pa sopan 
seyeelpa. Pu penyc pu nu. zip hpelc ypipe pice mon pypp adpipen 
of hur eapde: oppe on hiy hlaropder eepente pepp. cymp Sonne 
on. zlpeoiiz sole. pep pap hme nan man ne can. ne he nzenne!! 
mon. ne suppum  zedeobe ne can. pense Su meze hi”? pice 
hime pep on lanbe pyppne zedon. Ac ic pac $ he ne mez. Ing 
ponne ye peonpreipe pam pelan zecynbde pepe. 7 hip azen pene. 
Oppe ere ye pela peer pelezan azen peepe. ponne ne mihve he hine 
na’ ronlecan. pepe ye man on spelcum lanbe ypelce he pape 
‘pe he ahce. ponne pepe luy pela and hip peopprcipe mid him. 
Ac foppam pe ye pela 4 ye anpeald lur azene ne beop. ron py 
hi hine foplacad.* 4 poppy pe hi nan zecynbdelic x06! on him 
yelpum nabbap. rop Sy hi lopiap rpa rpayceabu. oppe ymec. peah 
ye leara pena and pio pebdelre papa oypizena monna ciohhie $ 
re anpealo yie!S } hehyce zob."” Ac hic bip eall opep. ponne pa 
pican beop opep cpeza. oppe on zxlpeode.!® ode on hiona 
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prudent, and moderate, and patient, and just, and it fills him 
who loves it with every good quality. This they cannot do 
who possess the power of this world. They cannot impart 
any virtue to those who love them, through their wealth, if 
they have it not in their nature. Hence it is very clear that 
the rich in worldly wealth have no proper dignity: but the 
wealth is come to them from without, and they cannot from 
without have aught of their own. Consider, now, whether 
any man is the less honourable because many men despise 
him. But if any man be the less honourable, then is every 
foolish man the less honourable, the more authority he has, 
to every wise man. Hence it is sufficiently clear that power 
and wealth cannot make its possessor the more honourable. 
But it makes him the less honourable when it comes to him, 
if he were not before virtuous. So is also wealth and power 
the worse, if he be not virtuous who possesses it. Hach of 
them is the more worthless, when they meet with each other. 
§ III. But I may easily instruct thee by an example, so 
that thou mayest clearly enough perceive that this present 
life is very like a shadow, and in that shadow-no man can 
attain the true felicities. How thinkest thou, then? If 
any very great man were driven from his country, or’ goeth 
ou his lord’s errand, and so cometh to a foreign people where 
no man knows him, nor he any man, nor even knows the 
language, thinkest thou that his greatness can make him 
honourable in that land? But I know that it cannot. But 
if dignity were natural to wealth, and were its own, or again, 
wealth were the rich man’s own, then could not it forsake 
him. Let the man who possessed them be in whatsoever 
land he might, then would his wealth and his dignity be with 
him. But because the wealth and the power are not his own, 
therefore they forsake him; and because they have no natural 
ood in themselves, therefore they go away like shadows or 
smoke. Yet the false opinion, and the imagination of foolish 
men, persuades them that power is the highest good. But 
it is entirely otherwise. When the great are either among 
foreigners, or in their own country among wise men; then 
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azenne zecyppe' mid zerceabpryum monnum. ponne bip xzpep 
ze pam pian. ze pam elpeodezan hy pela pop nauhc. prsdan ln 
ongicap } hi nepon fop nanum cpepfce zecopene.? bucon ron 
oyrezey folcer hepmze. Ac pep hi wemze puht azner odde ze- 
cynbdelicer zobey an® heopa anpealde heypdon. ponne hzrfben hi 
mid him. peah he pee pice roplecen. ne roplecon hi no  ze- 
cynbdelice z0d.* Ac pimle hum poloe $ rylgean 3 In yrmle peoppe 
zebon. pepon hi on rpelcum lanbe fpelce hi paepon :- 

§ IV.* Nu pu muhe onzican f ye pela J ye anpeald nenne 
mon ne mazan on ellende peoppne zebon. ic pac peah pu pene 
pec hi on heona azenpe cyppe ealne pez mzzen. Ac peah pu 
hip pene. ic pac $ hi ne mazon. Pic per zeo® zeond ealle 
Romana meance } hepecozan. J Somepar. j pa mapmhypday. 
Se f peoh heoldon. pe mon Sam fepdmonnum on zeape rellan 
peeolde. and Sa piyercan® prcan hepbon mzxycne peopprerpe. Nu 
ponne open cpeza. odde pana nan nip. oppe hi nanne peoppreipe 
nabbap. zip hipa emiz 1y. Spa hic bip be xzlcum pana pinza pe 
agen z06! 4 zecyndelic nabbap on him yelrum. oppe hpile hic 
bip co czlenne. oppe hpile hic bip co hepizanne,. Ac hpec pmcp 
pe ponne on pam pelan 7 on pam anpealde pynrumey odde 
nycpyppey. nu bi naney Singer zenoz nabbap. ne hi nauhc azney 
zobdey® nabbap. ne nauhe puphpuniender heopa pealbendbum 
yellan na mazon ;- 
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DA ye Piydom pa pir spell araed hepbe. pa onzan he ere 
giodizan® 7 pur cpep. Deah nu ye unpihcpiya cynimz Nepon 
hime zercyppte mid eallum pam plicezeycum pedum. 3 mid 
wlcer cynner zimmum zezlenzde. hu ne pay he peah zlcum 
picum lap 4 unpeopp. 3 zlcey unpeapey 4 pipenluycer full. Pps 
he peah peoppobe hiy deoplmzar mid miclum pelum. Ac hpez 
pey him py bec. Ppele zerceadpiy mon muhce cpepan peer he 
apy peoppna peene peah he hme peoppote ;- 
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either to the wise, or to the foreigners, is his wealth for 
naught, when they learn that they were chosen for no virtue, 
but through the favour of foolish people. But if they in 
their power had anything of proper or natural good, then 
would they have that with them, even if they should lose the 
power. They would not lose the natural good, but that would 
always follow them, and always make them honourable, let 
them be in whatsoever land they might. 

§ IV. Now thou mayest understand that wealth and power 
cannot make any man honourable in a foreign country. I 
wot, however, thou mayest think that they always can in 
their own country. But though thou mayest think it, I 
know that they cannot. It was formerly, through all the 
territories of the Romans, that consuls, and judges, and the 
treasurers, who kept the money, which they were every year 
to give to the soldiers, and the wisest senators, had the 
greatest honour. But now, either none of these exists, or 
they have no honour, if any one of them exists. So it is with 
respect to every one of those things which have not in them- 
selves proper and natural good. One while it is to be cen- 
sured, another while it is to be praised. But what of de- 
lightful or of useful appears to thee, then, in wealth and in 
power, when they have enough of nothing, nor have anything 
of proper good, nor can give anything durable to their pos- 
sessors P : 


CHAPTER XXVIII. 


WueEn Wisdom had made this speech, then began he again 
to sing, and thus said: Though the wicked king Nero decked 
himself with all the most splendid clothes, and adorned him- 
self with gems of every kind, was he not, nevertheless, to all 
wise men, loathsome and unworthy, and full of all vice and 
debauchery? Yet he enriched his favourites with great 
riches: but what was to them the better? What wise man 
could say that he was the more honourable, when he had en- 
riched him? 
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CAPUT XxXIx. 


§ I. DAye Piydom pa piy leop arunzen heeypde. Da onzan he efz 
spellizan! 4 puy ‘cpp. Ppaepep pu nu pene } pay cyninzey ze- 
Feppeden. 7 re pela. 7 re anpeald. pe he zirp hip deoplmzum. 
meze wzmzne mon zedon pelizne od8e pealbendne. Da and- 
ypopebe ic 3 cpp. rophpi ne mazon hi?- Ppec ip on diye 
anbdpeapdan lire pynyumpe 3 becepe Sonne pay cynmger folzap. 
7 hip neapeyc. 3 prddan pela 7 anpeald:. Da andyponede re 
Viyoom and cpxd. Seze me nu. hpaepep pu eepe zehypbeyc 
he anzgum papa. pe ep uy pepe. eallunza puphpunote. odde 
penyc Su hpzpep hme wniz pana ealne pez habban meyze pe 
hine nu heyd. Pu ne parc Su H ce ealle bec yinc sulle* papa 
biyna papa monna pe zp uy papan. and wlc mon pac pana de 
nu leopop $ manezum cynmze onhpeapr ye anpeald 3 ye pela. 
08 pac® he ec peanp pxbdla. Cala ea iy -$ ponne roppeonprullic 
pela pe naupen ne mzz ne hine selene zehealoan. ne hiy hlaropod. 
to Son $ he ne pupfe* mapan sulcumey. odde hi beop bezen 
fophealoen. Pu ne ip } peah seo eoppe hehyce zerelp pana 
cyninga anpealo. 4 peah zip pam cyninze enizey pillan pana brp. 
ponne lyclap } hi anpealo. y ecp hy epmpa. fop py bip prmle 
6a eoppe zerelpa on sumum pingum unzerelpa.’ Ppac pa 
cyninzay. peah hi manezpa® Seoda’ pealdan.® ne pealoap hi peah 
eallpa papa pe hi pealdan poloon. Ac beop roppam rpipe® eapme 
on heona Mode. foppy hi nabbap yume pana pe hi habban 
polbon. roppam ic pac $ ye cyning pe zicrene bip. he herp 
mapan’” epmpe ponne anpeald. yonpam cpap zeo pum cynmyz 
pe unpuhclice feng co pice. Eala hpec $ bid zerehz mon Se 
him ealnepez ne hanzadé nacod ypeopd ofep pam hearbe be 
ymalan ppeebe. spa spa me!! yimle zc? byde. Pu pmcp pe nu 
hu pe ye pela 7 ye anpeald heize. nu hy nzppe ne bip bucan 
eze. J eapfopum. 3 yopzgum. Ppec pu parc pec ele cynmnz 
polde beon’® bucan yum. ‘y habban Seah anpeald zip he mihce. 
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CHAPTER XXIX. 


§ I. Wuzw Wisdom had sung this lay, then began he again 
to speak, and thus said: Dost thou think that the king’s 
familiarity, and the wealth and the power which he gives 
to his favourites, can make any man wealthy or powerful? 
Then answered I, and said: Why cannot they? What in 
this present life is pleasanter and better than the king’s ser- 
vice and his presence, and moreover wealth and power? 
Then answered Wisdom, and said: Tell me, now, whether 
thou hast ever heard, that it always remained to any one who 
was before us? or thinkest thou that any one who now has 
it, can always have it? Dost thou not know that all books 
are full of examples of the men who were before us, and every 
one knows concerning those who are now living, that from 
many a king power and wealth go away, until he afterwards 
becomes poor? Alas! is that, then, very excellent wealth, 
which can preserve neither itself nor its lord, so that he ma 
not have need of more help, lest they should both be lost ? 
But is not this your highest felicity—the power of kings? 
And yet if to the king there be a want of anything desired, 
then that lessens his power, and augments his misery. There- 
fore these your felicities are always in some respects infeli- 
cities! Moreover kings, though they govern many nations, 
yet they do not govern all those which they would govern; 
but are very wretched in their mind, because they have not 
some of those things which they would have: for 1 know that 
the king who is rapacious has more wretchedness than power. 
Therefore a certain king, who unjustly came to empire, for- 
merly said: O, how happy is the man to whom a naked sword 
hangs not always over the head by a small thread, as to me it 
ever yet has done! How does it now appear to thee? How 
do wealth and power please thee, when they are never with- 
out fear, and difficulties, and anxieties? Thou knowest that 
every king would be without these, and yet have power if he 
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Ac ic pat $ he ne maz. Dy ic pundpize. rophp: hi gilpan 
Jpelcey anpealder. Ppepep Se nu Since } ye man micelne anpeald 
hebbe ¥ pie ypipe zeraehiz. pe pmle pilnad Sey Se he bezican ne 
mez. oddé penyc Su ye peo! yprpe zeraeliz. pe pmle mid 
micelum? penede ranp. od8e eft re pe ezpep onda. ze Sone 
¥e hme onbdper. ze Sone pe hine na® ne ondpar. Ppapep pe 
nu pince $ re mon micelne anpeald hebbe. Se him yelpum 
pincp } he neenne nebbe. rpa spa nu manezum men pincp f he 
nenne nebbe burton he hebbe manizne man pe him hepe.* 
Ppaec pille pe nu mape® pppecan be pam cyninge J be hiy rol- 
zenum. bucon® } ele zeyceadpiy man mez pican f hi beop full 
eanme ¥ yull unmihzize. Pu mazan pa cyninzay opracan odde 
ponhelan hiopa’ unmihce. ponne hi ne mazan® neenne peonp- 
yeipe poppbpinzan bucon heopa pezna fulcume :- 

§ II.¢ Ppsec pille pe nu eller reczan be Sam® Seznum. bucon 
 P pep ofc zebynep $ hi peoppap bepearode zlene ane. ze 
Fuppum per feoper. spam heopa’® leayan!! cynmge. Ppt pe 
picon $ ye unphepiya cyninz Nepon polte hacan hir azenne 
meziycpe. 4 hiy forceppeeden acpellan. per nama peer Seneca. 
ye pey udpica. Da he 6a onrunde } he bead beon yceolte. da 
bead he ealle!? hiy zhca pip hip peope. pa nolve ye cynmyz per 
onfon. ne him hip feoper zeunnan. 6a he pa $ onzeac. pa xe- 
cear he him pone beap } him'3 mon oflece blober on pam’ 
eapme. 4 pa Syoe mon rpa. Pyar pe eac zehendon } Papmianuy 
per Anconmure Sam Karepe ealpa hir deoplinza*® beropzoyc. 
‘4 ealley ny polcey meeycne anpealo!® heeybe. Ac he hine het ze- 
bméan and piddan ofslean. Ppwc ealle men prcon $ ye Seneca 
per Nenone. 7 Papmianuy: Antonie pa peoppercan. + pa leo- 
yeycan. J meycne anpeald’’ heybdon. ze on hiona hmebde. xe 
bucon. 3 Seah bucon zlcepe reylbe pupdon fopdone. Ppet hi 
pinobon bezen eallon mazene'® $ pa hlapopday naman spa 
hpzc ypa hi heybon 3 lecon ln hbban. ac bn ne mihzon! > 
bezican. roppam papa cynmza pelhpeopney py to pam heand 
‘p heona®® eapmecto ne mihton nauht fopycanbdan. ne hupu 
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might. ButI know that he cannot: therefore I wonder why 
they glory insuch power. Does it seem to thee that the man 
has great power, and is truly happy, who always desires that 
which he cannot obtain? Or thinkest thou that he is really 
happy who always goes with a great company? Or again, 
he who dreads both him that is in dread of him, and him that 
is not in dread of him? Does it séem to thee that the man 
has great power who seems to himself to have none, even as 
to many a man it seems that he has none, unless he have 
many a man to serve him? What shall we now say more 
concerning the king, and concerning his followers, except 
that every rational man may know that they are full miser- 
able and weak P How can kings deny or conceal their weak- 
ness, when they are not able to attain any honour without 
their thanes’ assistance 

§ II. What else shall we say concerning thanes, but this, 
that it often happens that thev are bereaved of all honour, 
and even of lite, by their perfidious king? Thus we know 
that the wicked king Nero would hate his own master, and 
kill his foster-father, whose name was Seneca. He was a 
philosopher. When, therefore, he found that he must die, he 
offered all his possessions for his life, but the king would not 
accept of it, or graut him his life. When he learned this, he 
chose for himself the death, that they should let for him blood 
from the arm; and they did so.- We have also heard that 
Papinianus was to Autoninus the Cesar, of all his favourites 
the most beloved, and of all his people had the greatest 
power. But he gave order to bind, and afterwards to slay 
him. Yet all men know that Seneca was to Nero, and Pa- 
pinianus to Antoninus, the most worthy and the most dear; 
and they had the greatest power, both in their court and 
elsewhere, and nevertheless, without any guilt, they were 
destroyed! Yet they both desired, most earnestly, that the 
lords would take whatsoever they had, and let them live, but 
they could not obtain it: for the cruelty of those kings was 
so severe, that their submission could naught avail, nor in- 
deed would their high-mindedness, howsoever they might do, 
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heopa ofenmecra. d5yoon ypa hpsepep ypa hy! oybon. ne dohce 
him 6a nappep Seah hi rceolbon pest reonh alzcan. ronpan’ ye 
pe luy zp cide ne ciolap. Sonne bip hiy on tid unzilad.* Pu heap 
Se nu ye anpealot y ye pela. nu du zehyped haepye pac. hime 
man? nappep® bucon’ eze habban ne mez. ne foplecan ne mot 
peah he pille. oppe hpsec ronytobd reo menizu papa fpeonda pam 
seoplmzum® pana cynmza. odde hpxe fopycent heo enzum 
men. roppam! 8a ¢niend cumap mid Sam” pelan. 4 ego mid pam 
pelan zepicad. bucon ypipe reapa. Ac pa ppynd!! pe hine ep fon 
pam}? pelan lupiap. pa zepicap epe mid pam pelan. 7 peoppap 
Sonne to feondum. bucon pa feapan pe hme zp yop lugum™ 4 
Fon tpeopum luredon pa hine poloon Seah lupien peah he eapm 
pxpe. pa him puniap. Ppele ip pypya pol od8e z2nzum men mane 
dapu ponne he habbe on hi zereppadenne and on hiy nepeyce 
feond on speondey anlicneyye | - 

§ IIl.¢ Da ye Piybom piy rpell apehc’* herbde. pa onzan he 
eft yimzan J pur cpap. De pe pille rullice anpeald azgan. he yceal 
cian zpeyc f he habbe anpeald hiy ageney moder. 3 ne pie to 
unzepyenlice undenpeod his unpeapum. 3 ado of hip Mode un- 
zepiyénlice ymbhozan. roplete pa yeopunga hiy eopmpa. Deah 
he nu picyrze ofep eallne middan zeapd. ppom eaycepeapbum 
0% percepeandne. rpom Indeum. } ip ye yupeayc ente pier 
mibddaneander. op pet iland pe pe hacad Thyle. pac 1y on pam 
nopppeys ende Sipyer middaneapbdey. pap ne bip nappep ne on 
yumepa nihz. ne on pinctpa.dxez. peah he nu pey ealley pealoe. 
nefp he no pe mapan anpeald. xp he hiy mzepancer anpeald 
nap. and ziy he hme ne papenap pip pa unpeapar pe pe ap 
ymbypnecon :- 


CAPUT XXxf 


§ I. DA ye /ipdom pa par picce arunzen hepbe. pa onzan he 
eft yeczan spell 7 Epep: Ir $ unzepuyenlic pulbop Syye populde, 
‘J rpipe lear. be pam}® peer xeo!® ymzende yum pceop. Sa he 

© Boet. lib. iii, metrum 5.—Qui se volet esse potentem, &c. 

* Boet. lib. iii. prosa 6.—Gloria vero quam fallax sepe, &c. 

1 Cott. hi. 2 Cott. ropbem * Bod. unlod. ‘4 Cott. anpalé. 5 Cott. 
mon. § Cott. napbep ne. 7 Cott. buzan. * Cott. Sioplmgum. 9 Cott. 
yopbon. 10 Cott. bem. 11 Cott. ypiend. =? Cott. bem. ™ Bod. 
luum. 44 Cott. aneahs. 18 Cott. bem. 16 Cott. Zo. 


§r. BOETHIUS. 107 


have availed them either, but they were obliged to lose life. 
For he who does not take timely care for himself, will at 
length be destitute. How doth power and wealth now please 
thee, now thou hast heard that a man neither ean have it 
without fear, nor can part with it though he wish? What 
did the crowd of friends avail the favourites of those kings, 
or what avails it to any manP For friends come with wealth, 
and again with wealth go away, except very few. But the 
friends who before, for wealth’s sake, love any one, go away 
afterwards with the wealth, and then turn to enemies. But 
the few, who before loved him for affection and for fidelity, 
these would, nevertheless, love him though he were poor. 
These remain to him. What is a worse plague, or greater 
hurt to any man, than that he have, in his society and in his 
presence, an enemy in the likeness of a friend ? 

§ IIT. When Wisdom had made this speech, then began he 
again to sing, and thus said: Whosoever desires fully to pos- 
sess power, ought to labour first that he may have power over 
his own mind, and be not indecently subject to his vices ; also 
let him put away from his mind unbecoming anxieties, and 
desist from complaints of his misfortunes. Though he reign 
over all the middle-earth, from eastward to westward, from 
India, which is the south-east end of this middle-earth, to the 
island which we call Thule, which is at the north-west end of 
this middle-earth, where there is neither night in summer nor 
day in winter; though he rule even all this, he has not the 
more power, if he has not power over his mind, and if he does 
not guard himself against the vices which we have before 
spoken about. ; 


CHAPTER XXX. 


§ I. Waen Wisdom had sung this song, then began he 
again to make a speech, and said: Worthless and very false 
is the glory of this world! Concerning this a certain poet 
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Fopyreah piy anpeapbde lip. he cpzep.' €ala puloop? piyre populde. 
ea. pophpi® $e hacan* oyyize men mi6 learne pcemne puloop. nu 
pu nane eapc.’ roppam® pe ma manna herp micelne zip.’ 3 
micelne® puldop. +j micelne peonpreipe. sop yyiger Folcey penan. 
ponne he heebbe fop hi zepyphcum. Ac zereze’ me nu hpet 
unzemirenlicne pie ponne $. od6e rophpi!© hi ne!! mazan heopa!* 
ma yceamizan Sonne fagnian.’? donne hi zeheopap } him man 
on lihp. Deah mon nu hpone zodpa!# mid pice hepize. ne yceal 
he na de papop!® co unzemerlice peezman py folcer popda. Ac 
per he yceal raznian.16 hi him yod on yeczzap. Deah he nu 
per pexnize $ hi hiy naman bpeban. ne bip he no pe papop!? 
ypa bpad rpa!® he ceohzap.!® ronpem hi hine ne mazon to- 
bpzbdan zeond ealle eonpan. peah hi on pumum lanbde mezen. 
Foppam peah he reo”? anum zehened. Sonne bip he oppum 
unhened. peah he on Sam lande yeo mepe. donne bip he on 
oppum unmepe.”! ronpeem ip Ser polcer hhya zlcum men fon 
nauht co‘habbenne. roppeem hic?? co slcum men™ ne cymp 
be luy zepyphcum. ne hupu nanum ealne pez ne puniap.* 
Gepenc nu expert be Sam zebypoum. zip hpa pey zlpp.2* hu 
1oel 7 hu unnyc re zp”? bip. poppam Se zle mon paz  ealle 
men of anum rebden comon J of anpe meden. Odde efx be 
Sey polcer hhyan 4 be heona hepinze.?” 1c nav®8 hpeex pe Sey 
pezniap.? Seah 3a nu fopemene yeon.*® Se folciyce men 
hepiza3. Seah beop*! pa popemeppan® + pihclicpan co he- 
pizenne. pa Se beop®® mid cpepcum zepyppode.** ronpam®® se 
nan mon ne bip mid pihve ron oppey zobe. ne fon hiy cpepcum 
no SY mxzppa ne no Sy zehepedpa®® zip he hine yelr nefp :- 
Ppepep Su nu beo apy pezenpa ron opper manner faezepe. bip 
men ful lycle py bec peah he zobne fabdep heebbe. zip he yelp 
co nauhte ne mez. foppam ic lepe $ Su fezenize opepna 
manna zodey*” + heopa xpelo co pon pipe f Su ne cilize be 
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formerly sung. When he contemned this present life, he 
said: O glory of this world! Alas! why do foolish men call 
thee with false voice, glory, when thou art none! For man 
more frequently has great renown, and great glory, and great 
honour, through the opinion of, foolish people, than he has 
through his deservings. But tell me now, what is more un- 
suitable than this: or why men may not rather be ashamed. 
of themselves than rejoice, when they hear that any one belies 
them? Though men even rightly praise any one of the good, 
he ought not the sooner to rejoice immoderately at the people’s 
words. But at this he ought to rejoice, that they speak truth 
of him. Though he rejoice at this, that they spread his name, 
it is not the sooner so extensively spread as he persuades him- 
self; for they cannot spread it over all the earth, though they 
may in some land; for though it be praised in one, yet in 
another it is not praised. Though he in this land be cele- 
brated, yet is he in another not celebrated.. Therefore is the 
people’s esteem to be held by every man for nothing; since 
it comes not to every man according to his deserts, nor in- 
deed remains always to any one. Consider first. concerning 
birth: if any one boast of it, how vain and how useless is the 
boast; for every one knows that all men come from one 
father and from one mother. Or again, concerning the 
people’s esteem, and concerning their applause. I know not 
why we rejoice at it. Though they be illustrious whom the 
vulgar applaud, yet are they more illustrious and more rightly 
to be applauded who are dignified by virtues. For no man 
is really the greater or the more praiseworthy for the excel- 
lence of another, or for his virtues, if he himself has it not. 
Art thou ever the fairer for another man’s fairness? A man 
is full little the better though he have a good father, if he 
himself is incapable of anything. Therefore I advise that 
thou rejoice in other men’s good and their nobility, so far 
only, that thou ascribe it not to thyself as thine own. Be- 
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yelpum azner. roppam? Se xlcer monney z0d? y hir wpelo biop 
ma on am Mobe. Sonne on pam? flerce. Dee an ic pac peah 
godey* on pam zxpelo. $ manizne mon yceamap he peoppe” 
pypra Sonne hiy elopan pepon. 3 roppaem hizap ealle® magne 
he polbe papa becycena sumer Seaper y hiy cneepcay zefon :-7 

§ IL¢ Da ye Piydom %a bi ppell apehc® haepde. Sa ongzan he 
rmnzan ymbe # ilce 7 cpp. Ppwec ealle men hzybon zelicne 
Fpuman. foppam hi ealle coman of anum febdep J oF anpe 
mebep, ealle hi beop zit zelice acennede. mip $ nan pundop. 
foppam Be an Lod ip pebdep eallpa gzerceapca. roppam he hi 
ealle xey'ceop +j ealpa pelc. Se yelp pepe yunnan leohe. 7 Sam 
monan. } ealle cunzla zerec. Pe zxeyceop men on eoppan. ge- 
zabenode Sa ysaula y Sone lichoman mid hiy pam anpealoe. 7 
ealle menn zerceop emn pele on Sepe ppuman zecynbe. Dn 
ofepmobize ze Sonne ofep oppe men fop eoppum zebypoum 
buton anpeopice. nu ze nanne ne mazon mecan unezpelne. ac 
ealle ye emn saiiele. zip ze pillad pone ppuman yeeare Ze- 
pencan. 4 Sone rerppend. + yrppan eopep® zlcer acennedneyye. 
Ac pa pyhz zpelo bid on pam Mode. ney on pam pleyce. rpa 
ypa pe zp yeedon, Ac ele mon ée allunza undeppeoded bid 
unpeapum. fonlec hiy pceppend. .j hiy ppuman yeeare. 3 hit 
zpelo. 7 Sonan pypp anzpelad op P he pypp unepele:- 
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§ I. DA se Piydom Ba diy leop!” arunzen herbde. pa onzan he 
eft yeczan rpell. 3 puy cpp. Ppa zober"! mazan pe reczan on 
pa fleyclican unpeapay. roppam ypa hpa ypa hi oplecan pile. he 
yceal zepolian miccle neapaneyye 3 manize zeappopu. roppam 
yeo ofepryll pimle pec unpeapay. 7 a unpeapar habbap orep- 
peapre hpeoprunza. 3 seo hpeoprunz ne beop na bucan yonze ¥ 
bucon neaponeyye. Cala eap hu maneza abla. 3 hu micel yap. ¥ 

‘hu micele” peccan. 4 hu micle unpocnerye ye harp. Se pone 
ponpillan herp on Sipe populde. 7 hu micele.ma penyz Su f li 
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cause every man’s good, and his nobility, is more in the mind 
than in the flesh. This only, indeed, I kuow of good in 
nobility ; that it shames many a man, if he be worse than 
his ancestors were; and therefore he strives with all his 
power to reach the manners of some one of the best, and his 
virtues. , 

§ II. When Wisdom had finished this speech, then began 
he again to sing about the same, and said: Truly all men had 
a like beginning, for they all came from one father and from 
one mother: they are all, moreover, born alike. That is no 
wonder, because one God is father of all creatures; for he 
made them all, and governs them all. He gives light to the 
sun, and to the moon, and places all the stars. He has 
created men on the earth, joined together the soul and the 
body by his power, and made all men equally noble in their 
original nature. Why do ye then lift up yourselves above 
other men, on account of your birth, without cause, since ye 
can find none unnoble, but all are equally noble, if ye are 
willing to remember the creation, and the Creator, and more- 
over the birth of every one of you? But true nobility is in 
the mind, not in the flesh, as we have before said. But every 
man, who is altogether subject to vices, forsakes his Maker, 
and his first origin, and his nobility, and thence becomes de- 
graded till he is unnoble. 


CHAPTER XXXI. 


§ I. WuEn Wisdom had sung this lay, then began he again 
to make a speech, and thus said: What good can we say of 
the fleshly vices? For whosoever will yield to them shall 
suffer great anguish and many troubles. For intemperance 
always nourishes vices, and vices have great need of repent- 
ance, and repentance is not without sorrow and without 
anguish. Alas! how many diseases, and how great pain, and 
how great watching, and how great sadness, has he who pos- 
sesses wicked lust in this world! And how much more 
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reylon habban zycep piyye populte edlean heona zeeapnungza.! 
spa spa pip acenp beapn 4 ppopap? muicel eapfopu. zycep pam 
be heo wep micelne lure puph ceah. fon py ic nac® hpec pa 
ponuld luycay mypezer* bpenzap heona® luprzendum. Ing nu 
hpa® cpp ye reo’ zeyehz. ye Se hir populd lurcum® eallum 
Fulzeep. hpi nyle® he cpepan eac $ Sa nycenu yeon zereelize.!? 
foppam" Se heopa!? pilla co nanum oppum pinzum nip adenod. 
buzon to zipepneyye 3 co ppaenneyye. Spipe zepunrum”™ hic bip 
mon pip hebbe!* 4 beapn. Ac peah manize beapn beop ze- 
rcpyned” co heona’® elbpena foppypde. poppam pe mang pif 
rpelc!’ ron hine beapne xp heo hic roppbpmzan’® meze. +3 pe 
leopnobdon eac $ hpilum zebypebe fpipe ungepunelic  unze- 
cyndelic yrel. } Sa beapn zecpeopedon becpuh him ¥ ysiepedon 
ymbe Sone feben. ze fuppon.!® f pypye pzer. pe zeheopbon” 
xeo zeana on ealbum ypellum. } yum yunu offloge hiy pedep. 
1c nat humeza. bucon pe picon P hic unmennirclic™ deed peer. 
Ppeec elec mon mez pican hu herrz sopz men beop seo yemen 
hir beapna. ne Seapr ic Se Seah f reczan. foppam Bu hie hayyre 
apandab be”? pe yelrum. Be pepe hepezan” zemenne beapna. 
cpep min mezycep Euyupider. $ hpilum zebypede Sam heand- 
yelezum.”* } him pepe becene pat he beapn nzpbe Sonne he 
hepbde:- 

§ II! Da re fiydom %a pir ypell apehc heybde. Sa onzan he 
eyt ziddian. 7 pus pmzende cpap. Ppxc ye yrela pilia un- 
pubchemebeyr zedperd pulneah elcer hbbender monney Mod. 
Spa ypa yeo beo yceal lopian. ponne heo hpxec yppmza yemzp. 
spa yceal zelce yapl yoppeopsan xpcep Sam unpihcthemete. 
bucon re mon hpeopre to zobe :- 
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thinkest thou they shall have after this world, as the re- 
tribution of their deserts? even as a woman brings forth a 
child, and suffers much trouble, after she formerly has ful- 
filled great lust. Therefore I know not what joy the worldly 
lusts bring to their lovers. If any one say that he is happy 
who fulfils all his worldly lusts, wherefore will he not also say 
that the cattle are happy, for their desire is extended to no 
other things, but to gluttony and to lust. Very pleasant is 
it that a man have wife and children. But nevertheless 
many children are begotten for their parents’ destruction. 
For many a woman dies by reason of her child, before she 
can bring it forth. And we have also learned that formerly 
a most unusual and unnatural crime happened, that the 
children conspired together, and lay in wait for the father. 
And moreover, what was worse, we have heard, long ago in 
ancient histories, that a certain son slew his father. I know 
not in what manner, but we know that it was an inbuman 
deed. Besides, every one may know, how heavy trouble to 
a man is the care of his children. I need not, however, say 
that to thee, for thou hast experienced it of thyself. Con- 
cerning the heavy care of children, said my master Euripides, 
that it sometimes happened to the unhappy, that it would be 
better for him that he had not children, than that he had. 

§ II. When Wisdom had ended this speech, then began he 
again to sing, and thus singing, said: Alas! the evil desire of 
unlawful lust disquiets the mind of almost every living man. 
As the bee shall perish when she stings anything angrily, so 
shall every soul perish after unlawful lust, unless the man 
turn to good. 
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CAPUT XXXII« 


§ I. DA ye Pirbom ¥a pir leop arungen habe. pa onzan he 
ert ypellizan! 3 Suy cpep. Foppam nip nan cpeo } pey and- 
peanda pela amepp 7 lec? 3a men be beop acihce co pam 
ropum zeyzlpum. 7 he nanne ne mez zebpmzan® pep he him 
zehec. iy ec Sam hehycan zobe.* Ac ic Se mez mid peaum 
popobum zereczan hu manezpa yrela 8a pelan pine zeryloe. 
Ppa pu Sonne mene mid pape zicyunze peer feor. nu pu hic 
na hu eller bezican ne mihc. bucon pu hic fonycele. o85e xe- 
pearize. odde abepecize. J pep pap hic Se pexp® ponne panap 
hic oppum. Du poloerc nu beon® ropemene on peoppyespe. ac 
zip pu } habban pile. ponne yceale pu oleccan ypipe eapmlice 
and ypipe eadmodlice pam? pe pe co pam zerulcumian meze. 
Ing pu 6e pilz 60n manezna becepan 4 peopppan. Sonne ycealz 
pu Se lecan aney pypyan. Pu ne ip } Sonne yum dzl epmpa.® 
pec mon ypa pepelice® ycyle culpian co 3am? pe him ziyan 
yeyle. Anpealoey pu pilnayc. ac Su hine nerpe opropgne ne be- 
zicyc. fon selpeodezum. 3 zec"! ma fon dimum azenum monnum 
J mazum.” Inlper pu zipneyc. ac pu hine ne mihe habban 
opyopzne. roppam Su yceale habban yimle hp hpex!* pipep- 
peander 3 unzecerer.4* Du polderc nu bpucan unzemeclepe 
phenneyye. ac Se pillap Sonne sopreon Loder!’ peopar. roppam 
pe pin pepize’* plac harap pin anpeald. naley pu hiy. Pu mez 
mon eapmlicon zebapon. ponne mon hime undeppeobe!? tur 
pepegan fleyce. j nelle hiy zerceadpiyan yaule. Ppeepep ze nu 
yeon!® manan on eoppum lichoman Sonne elpend. oddSe ycpenz- 
pan!® Sonne leo odSe feapp. oSSe ppipcpan ponne tizmiy H deop. 
‘J Seah pu pepe eallpa monna feznoye on phe. and ponne 
poloeyc zeopnlice xpcep Piybome ypyyzan. opps pu fullice 
piht ongeace. Sonne mihceyc”? pu rpeocole onzicon p ealle 3a 
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CHAPTER XXXII. 


§ I. WxeEn Wisdom had sung this lay, then began he again 
to speak, and thus said: Therefore there is no doubt that this 
present wealth obstructs and hinders those men who are in- 
tent upon the true felicities; and it can bring no one where 
it promised him, that is, to the highest good. But I can in 
a few words declare to thee with how many evils these riches 
are filled. What meanest thou, then, by covetousness of 

«money ; when thou no how else canst acquire it, unless thou 
steal it, or take it by force, or find it hid: and wheresoever it 
increases to thee, it decreases to others? Thou wouldest,, 
then, be illustrious in dignity? But if thou wilt have this, 
then must thou very meanly, and very humbly, flatter him 
who is able to help thee thereto. If thou wilt make thyself 
greater and more honourable than many, then must thou 
suffer thyself to be inferior to one. Is not this, then, some- 
what of misery, that a man must so anxiously cringe to him 
who has the power of giving to him? Of power thou art 
desirous? But thou never obtainest it without danger, on 
account of foreigners, and still more on account of thine own 
men and kindred. Of glory thou art desirous? But thou 
canst not have it without care: for thou shalt have always 
something adverse and inconvenient. Thou wouldest, then, 
enjoy immoderate lust? But then thou art desirous to 
despise God’s servants, inasmuch as thy vile flesh has the 
mastery of thee, not thou of it. How can any man conduct 
himself more wretchedly than when he subjects. himself to 
his vile flesh, and will not to his rational soul? If, then, ye 
were greater in your body than the elephant, or stronger than 
the lion or the bull, or swifter than the tiger, that wild beast ; 
and if thou, wert of all men the fairest in beauty, and then 
wouldest studiously seek after wisdom, until thou couldest 
perfectly understand it; then mightest thou clearly perceive 
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mexzno 4} pa cpercay. Se pe ep ymbe sppacon. ne yint co 
pipmecanne! pip Szepe yaple cpepca enne. Ppxc nu /ipdom ip 
an anlepe cpey'c pepe yaple. 3 Seah pe picon ealle he ne? 
becena penne ealle $a oppe cpeercar. Se pe ep ymbe sppeecon °- 

§ II! Behealbap nu 8a pidzilneyye. J pa feycnesre. J da 
hpzbdrepnerye piyrey heofener. Sonne mazan ze onzicon } he 
iy ealley nauhc pip hir rceoppend cto metenne ¥ pip hiy pealbend. 
Ac hpi ne lace ze eop ponne appeocan. } ze ne pundpien 3 ne 
hepizen ce unnycepe ry. iy per eopplica pela. rpa ypa ye 
heoron ip bevepa and healicpa 3 pezeppa Sonne eall hiy mnunz. 
bucon monnum anum. ypa ip pes monner hchoma betena 4 
Seoppypppa Bonne ealle bir whca. Ac hu micele pcp pe 
Sonne yeo yapl becene 3 deoppyppne Sonne ye lichoma. Aélc 
xeypcearc iy co apranne be hipe anbdepne.’ 3 symle pio hebyce 
Tpipoye foppem* iy ye zodcunda anpeald® co apianne. J co 
pynomianne. 3 to peoppianne oren ealle® oppa zercearca. Se 
phe per lichoman iy ypipe flionde.’ + yprpe cedpe. and ppipe 
anlic eoppan blorcemum. Deah nu hpa yeo® spa feezep. spa rpa 
Alcibiader ye edelmz pay. zip hpa bip spa rceapprene® f he 
mezeze hine Suphyeon. spa ppa Apuycoceler ye udpica pede pc 
Seon pape. } mihce ele puhc puphyeon. ze cpeopa. ze Fuppum 
ycanay. pet deo pe hacad lox. zip Sonne hpa pepe rpa sceanp- 
yiene ‘} he mihte Sone cnihc Suphyeon”® Se pe ep ymbe rpne- 
con. Sonne ne pubce he him no mnon!! ypa peezep spa he ucan 
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that a.l the powers and the faculties which we have before 
spoken about, are not to be compared with any one of the 
faculties of the soul. Indeed, wisdom is one single facult 
of the soul, and yet we all know that it is better than all the 
other faculties, which we have before spoken about. 

§ II. Behold now the amplitude, and the firmness, and the 
swift course of this heaven. Then may ye understand that it 
is absolutely nothing, compared with its creator, and with 
its ruler. Why then suffer ye it not to warn you, that ye 
should not admire and praise that which is less perfect, that 
is, earthly wealth ? Even as the heaven is better, and higher, 
and fairer than all which it includes, except men alone; so is 
man’s body better and more precious than all his possessions. 
But how much thinkest thou, then, the soul better, and more 
precious than the body? Every creature is to be honoured 
in its measure, and always the highest in the greatest degree. 
Therefore is the heavenly power to be honoured, and to be 
admired, and to be adored above all other things. The beauty 
of the body is very fleeting, and very frail, and very like the 
flowers of the earth. Though any one be as fair as Alcibiades, 
the noble youth, was: if any one be so sharp-sighted, that he 
ean see through him, as Aristotle the philosopher said that 
wild beast was, which could see through everything, both 
trees, and even stones, which wild beast we call lynx; if, 
then, any one were so sharp-sighted that he could see through 
the youth whom we have before spoken about, then would he 
not appear to him so fair within as he outwardly seemed. 
Though thou seem fair to any one, it is not the sooner so; 
but the imperfection of their eyes hinders them, so that they 
cannot observe that they behold thee outwardly, not inwardly. 
But consider now very carefully, and inquire rationally, what 
these fleshly goods are, and these felicities which ye now im- 
moderately desire. Then may ye evidently perceive that the 
fairness of the body, and its strength, may be taken away b 
three days’ fever. Itherefore say to thee all that I have be- 
fore said to thee, because I would clearly prove to thee, in 
the conclusion of this chapter, that all these present goods 
cannot perform to their lovers that which they promise them, 
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that is, the supreme good which they promise them. Though 
they collect together all these present goods, they have not 
the sooner perfect good therein; neither can they make their 
lovers as wealthy as they wish. , 

§ ITI. When Wisdom had ended this speech, then began 
he again to sing, and thus singing, said: Alas! how grievous 
and how dangerous the error is which seduceth miserable men 
and leads them from the right way! The way is God. Do 
ye seek gold on trees? I know, however, that ye seek it not 
there, neither find ye it; for all men know that it grows not 
there, any more than jewels grow in vineyards. Do ye set 
your net on the highest hill, when ye are minded to fish ? 
But I know that ye set it not there. Do ye carry out your 
hounds and your net into the sea, when ye wish to hunt? I 
think, however, that ye then place them upon hills and in 
woods. Truly it is wonderful that diligent men know that 
they must seek on the sea-shore and on river banks both 
white jewels and red, and gems of every kind; and they know 
also in what waters, and in what rivers’ mouths they must 
seek fishes, and they know where they must seek all this 
present wealth, and incessantly seek it. But it is a very 
miserable thing that foolish men are so destitute of all judg- 
ment, that they know not where the true felicities are hid, nor 
indeed have they any desire to seek them! But they think 
that in these frail and perishable things they can find the true 
happiness, that is, God! I know not how I can their folly 
all so plainly declare, and so greatly censure as I would, for 
they are more miserable, and more foolish, and more unhappy 
than I can explain. Wealth and honour they desire ; and when 
they have it, then think they, so unwise! that they have the 
true happiness! 


CHAPTER XXXITI. 


§ I. Evovex I have now declared to thee concerning the 
resemblances and concerning the shadows of the true happi- 
ness. But if thou canst now clearly understand the resem- 
blances of the true happiness, then afterwards it is necessary 
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that I show thee itself. Then answered I, and said: Now I 
plainly perceive that there is not enough of every good in 
these worldly riches; nor is perfect power in any worldly 
authority; nor is true dignity in this world; nor are the 
greatest honours in this world’s glory; nor is the highest 
pleasure in the fleshly lusts. Then answered Wisdom, and 
said: Dost thou fully understand why it is soP Then 
answered J, and said: Though I understand it in some mea- 
sure, I would nevertheless learn it more fully and more dis- 
tinctly from thee. Then answered Wisdom, and said: It 
is sufficiently clear that good is single and indivisible, though 
foolish men divide it into many, when they erring seek the 
highest good in the worse creatures. But dost thou think 
that he has need of nothing more, who has the greatest power 
in this world? Then answered I again, and said: I do not 
say that he has need of nothing more, for I know that no one 
is so wealthy that he needs not some addition. ‘Then answered 
Wisdom, and said: Thou sayest rightly enough. Though any 
one have power, if another have more, the weaker needs the 
aid of the stronger. Then said I: It is all as thou sayest. 
Then said Wisdom: Though any one call power and abund- 
ance two things, it is nevertheless one. Then said I: SoI 
think. Then he said: Thinkest thou now that power and 
abundance is to be despised ? or, again, more to be esteemed 
than other goods? Tlien said I: No man can doubt of this, 
that power and abundance is to be esteemed. Then said he: 
Let us now, if it so seem to thee, make an addition to the 
power and the abundance; let us add dignity thereto, and 
then account the three as one. Then answered I, and said: 
Let us do so, for itis true. Then said he: Does the assem- 
blage of these three things, then, seem to thee worthless and 
ignoble, when the three are united together? or whether, 
again, does it seem to thee of all things the most worthy and 
the most noble? If thou knewest any man who had power 
over everything, and had all dignity, even so far that he 
needed nothing more, consider, now, how honourable and how 
eminent the man would seem to thee; and yet, though he had 
the three, if he were not celebrated, then would there never- 
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theless be to him a deficiency of some dignity. Then said I: 
I cannot deny it. Then said he: Is it not, then, sufficiently 
clear that we should add celebrity to the three, and make the 
four as one? Then said I: That is proper. Then said he: 
Dost thou think that he is blithe who has all these four? 
The fifth is pleasure, and ¢hat any one may do whatsoever he 
will, and need nothing more than he possesses ? Then said I: 
I can never imagine, if he were such and had all this, whence 
any trouble should come to him. Then said he: But it must, 
then, be considered that the five things which we have before 
spoken about, though they are separately named in words, 
that it is all one thing when they are collected together, 
that is, power, and abundance, and glory, and dignity, and 
pleasure. ‘ 
§ IL. These five things, when they are all collected together, 
then, that is God. For all the five no human being can fully 
have while he is in this world. But when these five things, 
as we before said, are all collected together, then is it all one 
thing, and that one thing is God: and he is single and un- 
divided, though they before were, in many, separately named. 
Then answered I, and said: Of all this I approve. Then said 
he: Though God be single and undivided, as he is, human 
error divides him into many, by their vain words. Every man 
proposes to himself for the supreme good that which he chiefly 
loves. Then one loves this, and one another thing. That, then, 
is his good, which he chiefly loves. But when they divide 
their good into so many parts, then find they neither good 
itself, nor the part of good which they chiefly love. When 
they add it all together, they then have neither all of it, nor 
the part which they separated therefrom. For this reason 
every man finds not what he seeks, because he seeks it not 
rightly. Ye seek where ye cannot find, when ye seek all good 
in one good. Thensaid J: Thatistrue. Then said he: When 
the man is poor, he is not desirous of power, but wishes for 
wealth, and flies from poverty. He labours not for this, how 
he may be most illustrious; nor, moreover, does any one 
obtaiu that which he labours not for. But he labours all his 
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life for wealth, and foregoes many a worldly pleasure in order 
that he may acquire and keep wealth, because he is desirous 
of that above all other things. But if he obtain it, he then 
thinks that he has not enough, unless he have also power be- 
sides: for he thinks that he cannot keep the wealth without 
power. Nor, moreover, does there ever seem to him enough, 
until he has all that he desires. For wealth desires power, 
and power desires dignity, and dignity desires glory. After 
he is full of wealth, it then seems to him that he may have 
every desire if he have power: and he gives all the wealth for 
power, unless he is able to obtain it for less; and foregoes 
every other advantage, in order that he may attain to power. 
And then it often happens, that. when he has given all that 
he had for power, he has neither the power, nor moreover that 
which he gave for it, but at length becomes so poor that he 
has not even mere necessaries, that is, food and clothing. He 
then is desirous of necessaries, not of power. We before spoke 
of the five felicities, that is, wealth, and power, and dignity, 
and renown, and pleasure. Now have we treated of wealth 
and of power; and the same we may say of the three which 
we have not treated of: that is, dignity, and renown, and 
pleasure. These three things, and the two which we before 
named, though any man think that in any one soever of them 
he can possess full happiness, it is not the sooner so, though 
they hope for it, unless they have all the five. Then answered 
I, and said: What ought we then to do? since thou sayest 
that we cannot in any one soever of these have the highest 
good, and full happiness: and we do not at all think that 
any one soever of us can obtain the five all together. Then 
answered he, and said: If any one desire that he may have 
all the five, then desireth he the highest felicities; but he 
cannot fully obtain them in this world. For though he 
should obtain all the five goods, it nevertheless would not be 
the supreme good, nor the best happiness, because they are 
not eternal. Then answered I, and said: Now I perceive 
clearly enough, that the best felicities are not in this world. 
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Then said he: No man needs in this present life to seek after 
the true felicities, nor think that here he can find sufficient 
good. Then said I: Thou sayest truly. 

§ ITI. Then said he: I think that I have said enough to 
thee about the false goods. But I am desirous that thou 
shouldest turn thy attention from the false goods; then wilt 
thou very soon know the true goods, which I before promised 
thee that I would show thee. Then said I: Even foolish men 
know that full goods exist, though they may not be where 
they suppose them. Thou promisedst me, a little while ago, 
that thou wouldest teach me them. But of this I am per- 
suaded, that that is the true and the perfect happiness, which 
can give to all its followers permanent wealth, and everlasting 
power, and perpetual dignity, and eternal glory, and full 
abundance. And moreover, I say that is the true happiness 
which can fully bestow any of these five; because in every 
one they all are. I say these words to thee, because I am 
desirous that thou shouldest know that the doctrine is well 
fixed in my mind: so fixed, that no man can draw me aside 
from it. Then said he: O, child, how happy art thou that 
thou hast so learned it! But I am desirous that we should 
still inquire after that which is deficient to thee. Then said 
I: What is that,then? Then said he: Dost thou think that 
any of these present goods can give thee full happiness? 
Then answered I, and said: I know nothing in this present 
life that can give such. Then said he: These present goods 
are images of the eternal good, not full good, because they 
canuot give true good nor full good to their followers. Then 
said 1: I am well enough assured of that which thou sayest. 
Then said he: Now thou knowest what the false goods are, 
and what the true goods are, I would that thou shouldest 
learn how thou mayest come to the true goods. Then said 
I: Didst thou not formerly promise me that thou wouldest 
teach it me? and I am now very anxiously desirous to hear 
it. Then said he: What ought we now to do, in order that 
we may come to the true goods? Shall we implore the divine 
help as well in less as in greater things, as our philosopher 
Plato said? Then said I: I think that we ought to pray to 
the Father of all things: for he who is unwilling to pray to 
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him, will not find him, nor moreover will he pursue the right 
way towards him. Then said he: Very rightly thou sayest ; 
and began then to sing, and thus said: 

§ IV. O Lord, how great and how wonderful thou art! 
Thou who all thy creatures visible and also invisible wonder- 
fully hast created, and rationally governest them! Thou, who 
times, from the beginning of the middle-earth to the end, 
settest in order, so that they both depart and return! Thou, 
who all moving creatures according to thy will stirrest, and 
thou thyself always fixed and unchangeable remainest! For 
none is mightier than thou, nor any like thee! No necessity 
taught thee to make that which thou hast made, but by thine 
own will and by thine own power thou madest all things, 
though thou didst need none of them. Very wonderful is 
the nature of thy good, for it is all one, thou and thy good- 
ness. Good is not come to thee from without, but it is thine 
own. But all that we have of good in this world is come to 
us from without, that is, from thee! Thou hast no envy to 
anything, because no one is more skilful than thou, nor any 
like thee; for thou, by thy sole counsel, hast designed and 
wrought all good! No man set thee an example, for no one 
was before thee, who anything or nothing might make. But 
-thou hast made all things very good, and very fair, and thou 
thyself art the highest good and the fairest. As thou thyself 
didst design, so hast thou made this middle-earth, and dost 
govern it as thou wilt; and thou thyself dost distribute all 
good as thou wilt. And thou hast made all creatures like to 
each other, and also in some respects unlike. Though thou 
hast named all these creatures separately with one name, 
thou hast named them all together, and called them World. 
Nevertheless, that one name thou hast divided into four 
elements. One of them is earth; another, water; the third, 
air; the fourth, fire. To every one of them thou hast set its 
own separate place, and yet every one is with other classed, 
and peaceably bound by thy commandment; so that no one 
of them should pass over another’s boundary, and the cold 
suffer by the heat, and the wet by the dry. The nature of 
earth and of water is cold; the earth is dry and’ cold, and the 
water wet and cold. But the air is distinguished, that it is 
either cold, or wet, or warm. It is no wonder; because it is 
created in the midst, between the dry and the cold earth and 
the hot fire. The fire is upperinost over all these worldly 
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creatures. Wonderful is thy counsel, which thou hast in 
both respects accomplished: both hast bounded the creatures 
between themselves, and also hast intermixed them: the,dry 
and the cold earth under the cold and the wet water, that the 
soft and flowing water may have a floor on the firm earth, be- 
cause it cannot of itself stand; but the earth holds it, and in 
some measure imbibes, and by that moistening it becomes 
wet, so that it grows, and blossoms, and produces fruits. 
For if the water moistened it not, then would it become dry, 
and would be driven by the wind like dust or ashes. Nor 
could anything living enjoy the earth, or the water, or dwell 
in either for cold, if thou didst not a little mix them with fire. 
With wonderful skill thou hast caused it, that the fire burns 
not the water and the earth, when it is mixed with both: 
nor, again, the water and the earth entirely extinguish the 
fire. The water’s own region is on the earth, and also in the 
air, and again above the sky. But the fire’s own place is 
above all visible worldly creatures; and though it is mixed 
with all elements, nevertheless it cannot altogether overcome 
any one of the elements, because it has not leave from the 
Almighty. The earth, then, is heavier and thicker than other 
elements, because it is lower than any other creature except 
the sky: for the sky extends itself every day outwardly, and 
though it approaches it nowhere, it is in every place equally 
nigh to it, both above and beneath. Every one of the ele- 
ments which we formerly spoke about has its own region 
apart, and yet is every one mixed with other; because no 
one of the elements can exist without another, though it be 
imperceptible in the other. Thus water and earth are very 
difficult to be seen or to be perceived by ignorant men in fire, 
and yet they are nevertheless mixed therewith. So is there 
also fire in stones and in water; very difficult to be seen, but 
it is nevertheless there. Thou hast bound the fire with very 
indissoluble chains, that it may not come to its own region, 
that is, to the greatest fire which is over us; lest it should 
forsake the earth, and all other creatures should perish by 
excessive cold, if it should altogether depart. Thou hast 
established earth very wonderfully and firmly, so that it 
does not incline on any side, nor stand on any earthly thing, 
nor does anything earthly hold it that it may not sink; and 
it is not easier for it to lall downwards than upwards. Thou 
also movest the threefold soul in agreeing limbs; so that 
K2 
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there is not less of the soul in the least finger than in all 
the body. I said that the soul was threefold, because philo- 
sophers say that she has three natures. One of these natures 
is, that she has the power of willing ; the second is, that she is 
subject to anger; the third, that she is rational. Two of these 
natures beasts have, the same as men. One of them is will, 
the other is anger. But man alone has reason, and not any 
other creature. Therefore he has excelled all earthly creatures 
by thought and by understanding. For reason should govern 
both will and anger, because it is the peculiar faculty of the 
soul. So hast thou created the soul that she should always 
turn upon herself, as all this sky turns, or as a wheel turns 
round, inquiring about her maker, or about herself, or about 
these earthly creatures. When she inquires about ber maker, 
then is she above herself. But when she inquires about her- 
self, then is she in herself. And she is beneath herself when 
she loves these earthly things and admires them. Thou, O 
Lord, hast given to souls a dwelling in the heavens, and on 
them thou bestowest worthy gifts, to every one according to 
its deserving: and causest them to shine very bright, and yet 
with very varied brightness, some brighter, some less bright, 
even as the stars, every one according to its desert. Thou, 
O Lord, bringest together the heavenly souls and the earthly 
bodies, and unitest them in this world. As they from thee 
came hither, so shall they also to thee hence tend. Thou 
filledest this earth with various kinds of animals, and after- 
wards didst sow it with various seed of trees and plants! 
Grant now, O Lord, to our minds, that they may ascend to 
thee through these difficulties of this world, and from these 
occupations come to thee; and that with the open eyes of 
our mind we may see the noble fountain of all goods. That 
art thou! Grant to us, then, sound eyes of our mind, that 
we may fix them on'thee; and drive away the mist that now 
hangs before the eyes of our mind, and enlighten the eyes 
with thy light: for thou art the brightness of the true light, 
and thou art the quiet rest of the just, and thou wilt cause 
that they shall see thee. Thou art of all things the beginning 
and the end. Thou supportest all things without labour. Thou 
art both the way and the guide, and the place that the wuy 
leads to. All men tend to thee! 
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§ I. Ween Wisdom had sung this lay and this prayer, 
then began he again to speak, and thus said: I think that it 
is now, in the first place, necessary that I show thee where 
the highest good is, now I have already shown thee what it 
was; or which was the perfect. good, and which the imperfect. 
But one thing I would first ask thee: Whether thou thinkest 
that anything in this world is so good that it can give thee 
full happiness? For this reason I ask thee, because I am 
unwilling that any false resemblance should impose upon us 
for the true happiness. For no man can deny that some 
good is the highest: as it were a great and deep fountain, 
and from which many brooks and rivers flow. We therefore 
say concerning any good, that it is not full good, because 
there is in it a deficiency of something; and yet it is not 
entirely without good, for everything comes to naught if it 
has no good in it. Hence thou mayest learn that from the 
greatest good come the less goods; not from the less the 
greatest, any more than the river may become a fountain. 
But the fountain may become a river, and yet the river comes 
again to the fountain! So every good comes from God, and 
again to him, and he is the full and perfect good, which is 
not deficient in any will. Now thou mayest clearly under- 
stand that this is God himself. Why canst thou not imagine, 
that if nothing were full, then would nothing be deéficient: 
and if nothing were deficient, then would nothing be full? 
Therefore is anything full, because some is deficient; and 
therefore is anything deficient, because some is full. Every- 
thing is fullest in its proper station. Why canst thou not 
then conceive, that if in any of these earthly goods there is a 
deficiency of any will and of any good, then is some good full 
of every will, and is deficient in no good? Then answered 
I, and said: Very rightly and very rationally thou hast over- 
come and convinced me, so that I cannot contradict, or even 
imagine anything contrary to it, but that it is all even as thou 
sayest. 

5 II. Then said Wisdom: Now I would that thou shouldest 
consider studiously until thou discover where the full happi- 
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ness is. Dost thou not then know that all mankind is unani- 
mously consenting that God is the origin of all goods, and the 
ruler of all creatures? He is the highest good; nor do any 
men doubt it, for they know nothing better, nor indeed any- 
thing equally good. Therefore every argument informs us, 
and all men confess the same, that God is the highest good: 
for they show that all good isin him. For if it were not so, 
then he would not be that which he is called. Or if any- 
thing were more ancient or more excellent, then would that 
be better than he. But because nothing was more ancient 
than he, nor more excellent than he, nor more precious than 
he, therefore is he the origin, and the source, and the roof of 
all goods. It is sufficiently evident that the perfect good was 
before the imperfect. This then is to be acknowledged, that 
the highest good is fullest of every good, that we may not 
speak longer about it than we need. The same God is, as 
we before said, the highest good and the best happiness; 
since it is evidently known that the best felicities are in 
no other things but in God. Then said I: I am convinced 
of it. 

§ III. Then said he: I beseech thee that thou wouldest 
rationally understand this, that God is full of, all perfection, 
and of all good, and of all happiness. Then said I: I cannot 
fully comprehend why thou again sayest the same thing which 
thou saidst before. Then said he: For this reason I say it to 
thee again, because I am unwilling that thou shouldest sup- 
pose that God, who is the father and origin of all creatures ; 
that the supreme goodness of him, of which he is full, came 
to him from without. Nor moreover am I willing that thou 
shouldest suppose that his good and his happiness were one 
thing, and himself another. For if thou thinkest that the 
good which he has, came to him from without, then would 
that thing from which it came to him be better than he, if it 
were 80. But it is very foolish, and a very great sin, that any 
one should thus think of God; or moreover think that any- 
thing was before him, or better than he, orlike him. But we 
must be convinced that God is of all things the best. If thou 
then believest that God is like as it is among men, that one 
thing is the man, that is soul and body, and another is his 
goodness, which God joins and afterwards holds together and 
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regulates; if thou believest that it is so with God, then must 
thou of necessity believe that some power is greater than his, 
which may join together what belongs to him, as he does what 
appertains tous. Besides, whatsoever is distinct from another 
thing is one, avd the thing another, though they be together. 
If therefore anything is distinct trom the highest good, then 
that is not the highest good. It is, however, great sin to- 
imagine concerning God that any good can be external to 
him, or any separated from him; because nothing is better 
than he, or equally good with him. What thing can be better 
than its creator? Therefore I say with right reason, that 
that is the highest good in its own nature, which is the origin 
of all things. Then said I: Now thou hast very rightly in- 
structed me. Then said he: But then I before said, that the 
highest good and the highest happiness were one. Then said 
I: So it is. Then said he: What shall we then say? What 
else is that but God? Then said I: I cannot deny this, for 
I was before convinced of it. ; 

§ IV. Then said he: Perhaps thou mayest more clearly 
apprehend it, if I still give thee some instance. If therefore 
two goods existed, which might not be together, and were 
nevertheless both good, would it not be then sufficiently 
evident that neither of them was the other? Therefore the 
full good cannot be divided. How can it be both full and 
deficient ? Hence we say that the full happiness and good, 
are one good, and that is the highest. They can never be 
separated. Must we not then necessarily be convinced that 
the highest happiness and the supreme divinity are one? 
Then said I: Nothing is more true than that. We are not 
able to discover anything better than God. Then said he: 
But I would still prepare thee by some example, so that thou 
mayest not find any way of escaping; as the manner of philo- 
sophers is, that they always wish to declare something new 
and strange, that they may thereby awaken the mind of the 
hearers. 

§ V. Have we not already proved that happiness and the 
divinity were one? He then who has happiness, has both in 
having either. Is he not, then, fullhappy? Knowest thou not, 
moreover, what we say, that any one is wise who has wisdom ; 
and righteous, who has righteousness? So we also say that 
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that is God which has goodness and happiness: and every 
happy man isa God. And yet there is one God who is the 
stem and foundation of all goods, and from whom cometh all 
good, and again they tend to him, and he governsall. He is, 
moreover, the origin aud the foundation of all goods which 
proceed from him. Thus all the stars are lighted and made 
bright by the sun: some, however, more brightly, some less 
brightly. So also the moon gives light in such measure as 
the sun shines upon him. When she shines upon him all 
over, then is he all bright. When I heard this speech, I was 
astonished and greatly afraid, and said: This, indeed, is a 
wonderful and delightful and rational argument which thou 
now usest. Then said he: Nothing is more delightful or 
more certain than the thing which this argument is about, 
and which we will now speak of, for methinks it good that 
we mix it with the preceding. Then said I: Oh! what is 
that ? ; 

§ VI. Then said he: Thou knowest that I before said to 
thee that the true happiness was good; and thet from the 
true happiness come all the other goods, which we have 
before spoken about, and again return to it. Thus, from the 
sea the water enters into the earth, and then becomes fresh. 
1t then comes up at the fountain, then runs to the brook, then 
to the river, then along the river till it returns to the sea. But 
I would now ask thee how thou hast understood this discourse. 
Whetherthou thinkest that the five goods, which we have often, 
before mentioned, that is, power, and dignity, and renown, 
and abundance, and pleasure; I would know whether thou 
thoughtest that these goods were members of the true happi- 
ness, as there are many members in one man, and yet all 
belong to one body; or whether thou though test that any 
one of the five goods constituted the true happiness, and then 
the four other goods were its good, as soul and body consti- 
tute one man, and the one man has many members, and 
nevertheless to these two, that is, to the soul and to the body, 
belong all these goods of the man, both ghostly and bodily. 
This then is the good of the body, that a man be fair, and 
strong, and tall, and broad, and many other goods in addition 
to these; and yet it is not the body itself, because if that 
loses any of these goods, it is nevertheless what it was be- 
fore. Then the good of the soul is prudence, and temperance, 
and patience, and justice, and wisdom, and many like virtues ; 
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and nevertheless the soul is one ¢hing, and its virtues are 
another. Then said I: I wish that thou wouldest speak to 
me more plainly about, the other goods which appertain to 
the true happiness. Then said he: Did I not say to thee 
before that the happiness was good? Yes, said I, thou saidst 
that it was the supreme good. Then said he: Art thou now 
convinced that power, and dignity, and renown, and abund- 
ance, and pleasure, and happiness, and the supreme good, 
that these are all one, and that one is good? Then said 1: 
How shall I deny this? Then said he: Which dost thou 
then consider these things to be; members of the true feli- 
cities, or the felicity itself? Then said I: I now perceive 
what thou wouldest know. But I rather wish that thou 
wouldest inform me somewhile concerning it, than that thou 
shouldest inquire of me. Then said he: Canst thou not 
imagine that if the goods were embers of the true happi- 
ness, they would then be in some degree’ separated, as the 
meubers of a man’s body are in some degree separated? But 
the nature of the members is, that they constitute one body, 
and yet are not altogether alike. Then said I: Thou needest 
not labour more about that. Thou hast clearly enough proved 
to me that the goods are in no wise separated from the true 
happiness. Then said he: Very rightly thou understandest 
it, now thou understandest that the goods are all the same 
that happiness is; and happiness is the highest good; and 
the highest good is God; and God is ever one, inseparable. 
Then said I: There is no doubt of this. But I wish that 
thou wouldest now inform me of something unknown. 

§ VII. Then said he: It is now evident that all the goods 
which we have before spoken about, belong to the highest 
good: and therefore men seek sufficient good, when they 
consider that which they seek the highest good. Therefore 
they seek power, and also ¢he other goods which we before 
mentioned, because they think that it is the highest good. 
Hence thou mayest know that the highest good is the root of 
all the other goods which men desire and covet. Forno man 
covets anything but good, or something of that which resem- 
bles good. They are desirous of many a thing which is not 
fuls good, but it has nevertheless something of resemblance 
to goud. Therefore we say, that the highest good is the 
highest roof of all goods, and the hinge on which all good 
turns, aud also the cause on account of which man does all 
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good. For this cause, men covet every one of the goods which 
they covet. This thou mayest very plainly perceive hereby, 
that no man desires the thing which he desires, nor that which 
he does, but that which he thereby earns. For he thinks that 
if he obtain Ais desire, and accomplish that which he has re- 
solved, that then he shall have full happiness. Dost thou not 
know that no man rides. because he lists to ride, but rides 
because he by riding attains some earning? Some by their 
riding earn that they may be the healthier; some earn that 
they may be the more active; some that they may come to 
one of the places which they are then hastening to. Is it not 
then sufficiently clear to thee, that men love nothing more 
earnestly than they do the highest good; because everything 
which they desire or do, they do for this reason, that they 
would have the highest good thereby? But. some of them 
err in thinking that they can have full good and full happi- 
ness in these present goods. But the full happiness and the 
highest good is God himself, as we have often before said. 
Then said I: I cannot imagine how I can deny this. Then 
said he: Let us then relinquish this discourse, and be so far 
secure; since thou hast so fully learned that God is ever in- 
separable and full good, and that his good and his happiness 
came to him from nowhere without, but was always in him- 
self, and now is, and for ever shall be. 

§ VIII. When Wisdom had ended this discourse, then 
began he again to sing, and thus said: Well, O men, well! 
Let every one who is free, aspire to this good, and to these 
felicities. And whosoever is now bound with the vain love 
of this middle-earth, let him seek freedom for himself, that 
he may arrive at these felicities. For this is the only rest of 
all our labours; the only haven which is ever calm after all 
the storms and billows of our labours. This is the only asylum 
and the only comfort of the wretched after the calamities of 
this present life. But golden stones and silver, and gems of 
every kind, and all this present wealth, neither enlighten the 
eves of the mind, nor improve their sharpness for the contem- 
plation of the true happiness; but rather blind the eyes of the 
mind than sharpen them. For all the things which give plea- 
sure here in this present life are earthly, and are therefore 
fleeting. But the wonderful brightness which brightens all 
things, and governs all, wills not that souls should perish, 
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but wills to enlighten them. If, then, any man may behold 
the brightness of the heavenly light with the clear eyes of 
his mind, then will he say that the brightness of the sun- 
une is darkness to be compared with the eternal brightness 
of God. ; 

§ IX. When Wisdom had sung this lay, then saidI: Iam 
convinced of that which thou sayest, for thou hast proved it 
by rational discourse. Then said he: With how much money 
wouldest thou have bought, that thou mightest know what 
the true good was, and of what kind it was? Then said I: 
I would rejoice with excessive gladness, and I would buy with 
countless money, that I might see it. Then said he: I will 
then teach it thee. But this one thing I enjoin thee; that 
thou, on account of this instruction, forget not what I before 
taught thee. Then said I: No, I will not forget it. Then 
said he: Did we not before say to thee, that this present life 
which we here desire, was not the highest good; because it 
was varied, and so manifoldly divided, that no man can have 
it all, so that there be not to him a lack of something? I 
then taught thee that the highest good was there where the 
goods are all collected, as if they were melted into one mass. 
Then is there full good when the goods which we before spoke 
of are all collected into one good. Then is there a deficiency 
of no good. Then the goods are all in unity, and the unity 
is eternal! If they were not eternal, then would they not be 
so anxiously to be desired. Then said I: That is proved, nor 
can I doubt it. Then said he: I have formerly proved to 
thee, that that was not full good, which was not all together: 
because that is full good’ which is all together undivided. 
Theu said I: So methinks. Then said he: Dost thou think 
that all the things which are good in this world, are therefore 
good, because they have something of good in them? Then 
said 1: What else can I think; is it not so? Then said he: 
Thou must, however, believe that unity and goodness are one 
thing. Thén said I: I cannot deny this. Then said he: 
Canst thou not perceive, that everything is able to exist both 
in this world and in the future, so long as it remains un- 
separated, but afterwards it is not altogether as it before 
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was? Then said I: Say that to me more plainly; I cannot 
fully understand after what thou art inquiring. Then said 
he: Dost thou know what man is? Then said I: I know 
that he is soul and body. Then said he: But thou knowest 
that it is man, while the soul and the body are unseparated. 
It is not man after they are separated. So also the body is 
body while it has all its members; but if it lose any member, 
then it is not all as it before was. The same thou mightest 
conceive with respect to everything: ‘that nothing is such ag 
it was after it begins to decay. Then said I: Now I know 
it. Then said he: Dost thou think that there is any creature 
which of its will desires not always to be, but of its own will 
desires to perish ? 

§ X. Then said I: I cannot find any living thing which 
knows what it wills, or what it wills not, which uncompelled 
chooses to perish. For everything, of such as I deem living, 
desires to be hale and to live. But I know not concerning 
trees and concerning herbs, and concerning such creatures as 
have no souls. Then smiled he, and said: Thou needest not 
doubt concerning these creatures any more than about the 
others. Canst thou not see that every herb and every tree 
will grow best in that land which suits it best, and is natural 
and habitual to it; and where it perceives that it may soonest 
grow, and latest fall to decay? Of some herbs or of some 
wood, the native soil is on hills, of some in marshes, of some 
on moors, of some on rocks, of some on bare sands. Take, 
therefore, tree or herb, whichsoever thou wilt, from the place 
which is its native soil and country to grow in, and set it in 
a place unnatural to it: then willit not grow there atall, but 
will wither. For the nature of every land is that it should 
nourish herbs suitable to it, and suitable wood. And so it 
does: protecting and supporting them very carefully, as long 
as it is their nature that they should grow. What thinkest 
thou? Why should every seed grow in the earth, and turn 
to germs and to roots in the earth, except because they en- 
deavour that the trunk and the head may the more firmly and 
the longer stand? Why canst thou not understand, though 
thou art not able to see it, that all that part of the tree which 
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grows in twelve months, begins from the roots and so grows 
upwards into the trunk, and afterwards along the pith, and 
along the bark to the head; and afterwards through the 
boughs, until it springs out in leaves, and in blossoms, and in 
fruits? Why canst thou not understand, that every living 
thing is inwardly softest, and unbroken hardest ? Moreover, 
thou mayest observe how trees are outwardly clothéd and 
covered with bark against the winter, and against the stark 
storms; and also against the heat of the sun in summer. 
‘Who can refrain from admiring such works of our Creator, 
and still more the Creator? And though we admire him, 
which of us can declare worthily our Creator’s will and 
power? How his creatures grow and again decay, when the 
time thereof comes; and from their seed become again re- 
newed, as if they were then newly created? What they then 
again are, and also in some measure alone are, such they ever 
shal] be, because they are every year newly created. 

§ XI. Dost thou now understand that even inanimate crea- 
tures would desire to exist for ever, the same as men, if they 
could? Dost thou understand why fire tends upwards, and 
earth downwards? Wherefore is it, but because God made 
the station of one up, and of the other down? For every 
creature chiefly tends thither where its station and its health 
especially is, and flies from what is contrary, and disagreeing, 
and unlike to it. Stones, because they are of immovable and 
hard nature, are difficult to divide, and also with difficulty 
come together, when they are divided. If thou cleavest a 
stone, it never becomes united together as it before was. But: 
water and air are of a somewhat softer nature. They are very 
easy to separate, but they are again soon together. The fire, 
indeed, cannot ever be divided. I just now said that nothing 
of its own will would perish; but I am speaking more about 
the nature than about the will, for these sometimes are dif- 
ferently inclined. Thou mayest know by many things that 
nature is very great. It is through mighty’nature that to 
our body comes all its strength from the food which we eat, 
and yet the food goes out through the body. But neverthe- 
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less its savour and its virtue enters every vein, even as any 
one sifts meal: the meal runs through every hole, and the 
bran becomes separated. So also our spirit is very widely 
wandering, without our will, and without our power, by 
reason of its nature, not by reason of its will, that happens 
when we sleep. But cattle, and also other creatures, seek 
that which they desire, more from nature than from will. It 
is unnatural to everything that it should desire danger or 
death, but still many a thing is so far compelled that it de- 
sires both of them; because the will is then stronger than 
the nature. Sometimes the will is more powerful than the 
nature, sometimes the nature overcomes the will. Thus lust 
does, It is natural to all men, and yet its nature is some- 
times denied to it through the man’s will. All the desire of 
cohabitation is from nature, not from will. 

§ XII. By this thou mayest plainly know that the Maker 
of all things has imparted one desire and one nature to all 
his creatures, that is, that they would exist for ever. It is 
natural to everything that it should desire to exist for ever; 
so far as it can and may retain its nature. Thou needest 
not doubt concerning that which thou before didst question, 
that is, concerning the creatures which have no souls. Every 
one of the creatures which have souls, as well as those which 
have not, desires always to exist. Then said 1: Now I un- 
derstand that about which I before doubted, that is, that 
every creature is desirous always to exist ; which is very clear 
from the propagation 9f them. Then said he: Dost thou then 
understand that every one of the things which perceives itself 
to exist, perceives itself to be together, whole and undivided ; 
because if it be divided, then it is not whole? Then said I: 
That is true. Then said he: All things, however, have one 
will, that is, that they would exist for ever. Through this one 
will they desire the one good which for ever exists, that is 
God! Then said I: So it is as thou sayest. Then said he: 
Thou mayest then plainly perceive that it is on account of a 
thirg, good in itself, that-all creatures and all things desire 
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‘to possess 7#. Then said J: No man can more truly say; for 
I know that all creatures would flow away like water, and 
keep no peace nor any order, but very confusedly dissolve, 
and come to naught, as we before said in this same book, if 
they had not one God who guided, and directed, and governed 
them all! But now, since we know that there is one governor 
of all things, we must needs be convinced, whether we will, 
or whether we will not, that he is the highest roof of all 
goods. Then he smiled upon me, and said: O, my child, 
how truly happy art thou, and how truly glad am I, on ac- 
count of thine understanding! Thou hast very nearly dis- 
covered the truth ; and the same that thou before saidest thou 
couldest not understand, of that-thou hast now been con- 
vinced. Then said [: What, was that, which I before said I 
knew not? Then said he: Thou saidst that thou knewest 
not the end of every creature. But know now, that that is 
the end of every creature, which thou thyself hast already 
named, that is, good. To this all creatures tend. They have 
no good besides this to seek, nor can they discover anything 
either above or beyond it! 


CHAPTER XXXV. 


§ I. Wuew he had ended this discourse, then began he 
again to sing, and thus said: Whosoever is desirous to search 
deeply with inward mind after truth, and is unwilling that 
any man, or anything should mislead him, let him begin to 
seek within himself that which he before sought around him ; 
and let him dismiss vain anxieties as he best may, and resort 
to this alone, and say to his own mind that it may find within 
itself all the goods which it seeks externally. Then may he 
very soon discover all the evil and vanity which he before had 
in his mind, as plainly as thou canst behold the sun. And 
thou wilt know thine own mind, that it is far brighter and 
lighter than the sun. For no heaviness of the body, or any 
fault, can wholly take away from his mind wisdom, so that he 
have not some portion of it in his mind; though the sluggish- 
ness of the body and its imperfections often prepossess the 
mind with forgetfulness, and affright it with the mist of error, 
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so that it cannot shine so brightly as it would. And never- 
theless, a grain of the seed of truth is ever dwelling in the 
soul, while the soul and the body are united. That grain 
must be excited by inquiry and by instruction if it shall 
grow. How then can any man wisely and rationally inquire, 
if he has no particle of wisdom in him? WNo one is so en~ 
tirely destitute of wisdom, that he knows no right answer 
when any one inquires. Therefore it is a very true saying 
that Plato the philosopher said. He said: Whosoever is 
forgetful of wisdom, let him have recourse to his mind; then 
will he there find the wisdom concealed by the heaviness of 
the body, and by the trouble and occupation of his mind. 

§ II. Then said I: I am convinced that it was a true 
saying which Plato said. But hast thou not again twice re- 
minded me of the same argument? First thou saidst that I 
had forgotten the natural good which I had within myself, 
through the heaviness of the body. At another time thou 
saidst to me, that thou hadst discovered that it seemed to 
myself that I had altogether lost the natural good which I 
should have within myself, through the immoderate uneasi- 
ness which I had on account of lost wealth. Then said he: 
Since thou now rememberest the words which I said to thee 
in the first book, thou mayest by those words clearly enough 
call to mind what thou before saidst thou wert ignorant of. 
Then said I: What was that? What did I say that I was 
ignorant of? Then said he: Thou saidst in that same book 
that thou knewest that God governed this middle-earth ; but 
thou saidst that thou couldest not discover in what manner 
he governed it, or how he governed it. Then said I: I very 
well remember mine own folly, and I have already acknow- 
ledged it to thee. But though I know it in some measure, I 
would yet hear more concerning it from thee. Then said he: 
Thou formerly hadst not avy doubt that God ruled and 
governed all the middle-earth. Then said I: Nor do I now 
doubt it, nor ever shall doubt it. I will, moreover, at once 
tell thee through what I at first comprehended it. I per- 
ceived that this middle-earth was composed of very many and 
various things, and very firmly cemented and joined together. 
If these, such contrary creatures, had not been united and re- 
duced to order by an all-powerful Being, then they would 
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never have been formed nor joined together: and if he had 
not bound them with his indissoluble chains, then would they 
all be dissolved. Neither would their station and their course 
be formed so wisely, and so orderly and so suitably in their 
places, and in their times, if one unchangeable God did not. 
exist. Good, therefore, directed whatever is. This I call 
God, as all creatures call it.. 

§ ITI. Then said he: Since thou hast so clearly understood 
this, I need not now greatly labour in order that I may in- 
struct thee further concerning good ; ‘for thou art now almost 
come into the city of the true happiness, which thou some 
time ago couldest not discover. But we must nevertheless 
consider what we have already proposed. Then said I: What 
isthat? Then said he: Have we not before agreed that suffi- 
ciency was happiness, and happiness was God? Then said 
I: So it is as thou sayest. Then said he: God needs no 
other help besides himself to govern his creatures with, an 
more than he before needed for the creation; for if he had 
need of any help in anything, then would he himself not have 
sufficiency. Then said I: So it is as thou sayest. Then said 
he: By himself he created all things, and governs all. Then 
said I: I cannot deny it. Then said he: We have before 
shown to thee that God was of himself good. Then said I: 
I remember that thou so saidst. Then said he: Through 
good, God created everything, for he governs by himself all 
that which we before said was good: and he is the only stable 
governor, and pilot, and rudder; for he directs and rules all 
creatures as a good pilot steers a ship. Then said I: NowI 
confess to thee that I have found a door, where I before saw 
only a little chink, so that I scarcely could see a very small 
ray of light in this darkness. And yet thou hadst before 

pointed out to me the door, but I could not ever the more 
discover it, though I groped for it whereabout I saw that 
little light twinkle. I said to thee some time ago in this 
same book, that I knew not what was the beginning of all 
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creatures, Thou didst then inform me that it was God. Then 
again I knew not concerning the end, until thou hadst told 
me that it was also God. Then said I to thee that I knew 
not how he governed all these creatures, but thou hast now 
explained it to me very clearly, as if thou hadst opened the 
door which I before sought. Then answered he me, and 
said: I know that I before reminded thee of this same argu- 
ment, and now methinks that thou understandest, as the 
later, so the better, concerning the truth. But I would yet 
show thee some example as manifest as that was which I be- 
fore mentioned to thee. Then said I: What is that ? 

§ IV. Then said he: No man can doubt this, that by the 
proper consent of all creatures God reigns over them, and 
bends their will conformably to his will. By this it is very 
evident that God governs everything with the helm and with 
the rudder of his goodness. For all creatures naturally of 
their own will endeavour to come to good, as we have often 
before said in this same book. Then said I: Indeed I cannot 
doubt it, for God’s power would not be entirely perfect it 
creatures obeyed him against their will: and again the crea- 
tures would not be worthy of any thanks or any honour if 
they unwillingly obeyed their lord. Then said he: There is 
no creature which attempts to contend against its Maker’s 
will, if it desire to retain its nature. Then said I: There is 
no creature which contends against its Maker’s will except 
foolish man, or, again, the rebellious angels. Then said he: 
What thinkest thou? If any creature determined that it 
would contend against his will, what could it do against one 
so powerful as we have proved him? Then said I: They 
cannot do anything, though they will it. Then wondered he, 
and said: There is no being which can or will oppose so high 
aGod. Then said I: I do not imagine that there is anything 
which opposes, except what we before said. Then smiled he, 
and said: Be assured that that is the highest good, which so 
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powerfully does everything, and has created all things, and so 
widely over all extends, and so easily without any labour dis- 
poses everything. Then said I: I well liked what thou be- 
fore saidst, and this pleases me still better, but I am now 
ashamed that I did not know it before. Then said he: I wot 
thou hast often heard tell in old fables, that Jove, the son of 
Saturn, should be the highest god above other gods; and he 
should be the son of heaven, and should reign in the heavens ; 
and the giants should be the sons of earth, and should reign 
over the earth; and then they should be as if they were sisters’ 
children, for he should be the son of heaven, and they of earth. 
Then should it bethink the giants that he possessed their 
kingdom. Then were they desirous to break the heaven under 
him. Then should he send thunders, and lightnings, and 
winds, and therewith overturn all their work, and slay them. 
Such fictions they invented, and might easily have related 
true history, if the fictions had not been more agreeable to 
them, and yet very like to these. They might have related 
what folly Nimrod the giant wrought. Nimrod was the son 
of Cush; Cush was the son of Ham, and Ham of Noah. 
Nimrod gave order to erect a tower in the field which is 
called Shinar, and in the country which is called Dura, very 
near to the city which men now call Babylon. They did it 
for these reasons; that they wished to know how high it was 
to the heaven, and how thick the heaven was, and how firm, 
or what was over it. But it happened, as was fit, that the 
divine power dispersed them before they could complete it, 
and overthrew the tower, and slew many a one of them, and 
divided their speech into seventy-two languages. So happens 
it to every one of those who strive against the divine power. 
No honour accrues to them thereby, but that is diminished 
which they before had. 

V. But see now whether thou art desirous that we still 
should seek after any argument further, now we have dis~ 
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covered what we before sought. I think, however, if we 
again strike our words together, there may spring out some 
spark of truth of those things which we have not yet ob- 
served. Then said I: Do as thou wilt. Then said he: No 
man doubts that God is so mighty that he is able to work 
whatsoever he will. Then said 1: No man doubts this, who 
knows anything. Then said he: Does any man think that 
there is aught which God cannot do? Then said I: I know 
that there is nothing which he cannot do. Then said he: 
Dost thou imagine that he can do any evil? Then said I: 
T know that he cannot. Then said he: Thou sayest truly, 
for it is nothing. If evil were anything, then could God do 
it. Therefore it is nothing. Then said I: Methinks thou 
misleadest and deludest me, as any one does a child: thou 
leadest me hither and thither in so thick a wood that I 
cannot find the way out. For thou always, on account of 
some small matter, betakest thyself to the same argument 
that thou before wert speaking of, and again leavest that 
before thou hast ended it, and beginnest a fresh one. There- 
fore I know not what thou wouldest. Methinks thou re- 
volvest about some wonderful and extraordinary argument 
concerning the oneness of the divine nature. I remember 
that thou formerly madest to me a wonderful speech, wherein 
thou toldest me that it was all one, happiness and the highest 
good: and saidst that the felicities were fixed in the highest 
good, and the highest good was God himself, and he was full 
of all happiness. And thou saidst that every happy man was 
a God! And again thou saidst, that God’s goodness, and 
his happiness, and himself, that this was all one, and was, 
consequently, the highest good; and to this good all crea- 
tures which retain their nature tend, and are desirous to 
coe. And moreover thou saidst, that God governed all 
his creatures with the rudder of his goodness; and also 
saidst, that all creatures of their own will, uncompelled, 
were subject to him. And now, at last, thou saidst that evil 
was nothing! And all this thou hast proved for truth very 
rationally, without any ambiguity. Then said he: Thou 
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saidst just now that I deceived thee; but methinks that 
I have not deceived thee, but have stated to thee a very long 
and wonderful argument, very rationally, concerning that. 
God to whom we some time ago prayed: ‘and I still intend 
to teach thee something unknown concerning the same God. 
It is the nature of the divinity, to be able to exist unmixed 
with other beings, without the help of other beings, in such 
a way as nothing else is capable of. No other thing is able 
to exist of itself. Thus formerly Parmenides the poet sung, 
and said: The Almighty God is ruler of all things, and he 
alone remains unchangeable, and governs all changeable 
things. Therefore thou needest not greatly wonder, when 
we are inquiring concerning what'we have begun, whether 
we may prove it with fewer words, or with more. Though 
we should produce many and various examples and fables, 
yet our mind always hangs on that which we are inquiring 
after. We do not betake ourselves to examples and fables, 
for love of fictitious speeches, but because we desire therewith 
to point out the truth, and desire that it may be useful to the 
hearers. I called to mind just now some instructions of the 
wise Plato, how he said that the man who would relate 
a fable, should not choose a fable unlike the subject of his 
discourse. But hear now patiently what I shall further say, 
though it formerly appeared to thee unprofitable, whether the 
end may better please thee. 

§ VI. He began then to sing, and said: Happy is the man 
who can behold the clear fountain of the highest good, and can 
put away from himself the darkness of his mind! We will 
now from old fables relate to thee astory. It happened for- 
merly that there was a harper in the country called Thrace, 
which was in Greece. The harper was inconceivably good. 
His name was Orpheus. He had a very excellent wife, who 
was called Eurydice. Then began men to say concerning the 
harper, that he could harp so that the wood moved, and the 
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stones stirred themselves at the sound, and wild beasts would 
run thereto, and stand as if they were tame; so still, that 
though men or hounds pursued them, they shunned them 
not. Then said they, that the harper’s wife should die, and 
her soul should be led to hell. Then should the harper be- 
come so sorrowful that he could not remain among other 
men, but frequented the wood, and sat on the’ mountains, 
both day and night, weeping and harping, so that the woods 
shook, and the rivers stood still, and no hart shunned any 
lion nor hare any hound; nor did cattle know any hatred, or 
any fear of others, for the pleasure of the sound. Then it 
seemed to the harper that nothing in this world pleased him. 
Then thought he that he would seek the gods of hell, and 
endeavour to allure them with his harp, and pray that they 
would give him back his wife. When he came thither, then 
should there come towards him the dog of hell, whose name 
was Cerberus; he should have three heads, and began to wag 
his tail, and play with him for his harping. Then was there 
also a very horrible gatekeeper, whose name should be Charon. 
He had also three heads, and he was very old. .Then began 
the harper to beseech him that he would protect him while 
he was there, and bring him thenve again safe. Then did he 
promise that to him, because he was desirous of the unac- 
customed sound. Then went he farther, until he met the 
fierce goddesses, whom the common people call Parce, of 
whom they say, that they know no respect for any man, but 
punish every man according to his déeds; and of whom they 
say, that they control every man’s fortune. Then began he 
to implore their mercy. Then began they to weep with him. 
Then went he farther, and all the inhabitants of hell ran 
towards him, and led him to their king; and all began to 
speak with him, and to pray that which he prayed. And the 
restless wheel which Ixion the king of the Lapithe was 
bound to for his guilt; that stood still for his harping. And 
Tantalus the king, who in this world was immoderately 
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greedy, and whom that same vice of greediness followed 
there; he became quiet. And the vulture should cease, so 
that he tore not the liver of Tityus the king, which before 
therewith tormented him. And all the punishments of the 
inhabitants of hell were suspended, whilst he harped before 
the king. When he long and long had harped, then spoke 
the king of the inhabitants of hell, and said: Let us give the 
man his wife, for he has earned her by his harping. He 
then commanded him that he should well observe that he 
never looked backwards after he departed thence, and said, 
if he looked backwards, that he should lose the woman. But 
men can with great difficulty, if at all, restrain love! Well- 
away! what! Orpheus then led his wife with him till he 
came to the boundary of light and darkness. Then went his 
wife after him. When he came forth into the light, then 
looked he behind his back towards the woman. Then was 
she immediately lost to him. This fable teaches every man 
who desires to fly the darkness of hell, and to come to the 
light of the true good, that he look not about him to his old 
vices, so that he practise them again as fully as he did before. 
For whosoever with full will turns his mind to the vices, 
which he had before forsaken, and practises them, and they 
then fully please him, and he never thinks of forsaking them : 
then loses he all his former_good, unless he again amend 
it! Here ends the third book of Boethius, and begins the 
fourth. 


CHAPTER XXXVI. 


§ I. WHEN Wisdom had very delightfully and wisely sung 
this lay, then had I as yet some little remembrance in my 
mind of the sorrow which I formerly had, and said: O 
Wisdom, thou who art the messenger and forerunner of the 
true light, how wonderful does that appear to me which thou 
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declarest to me! Therefore I am persuaded that all which 
thou before saidst to me, God said to me through thee! 
And I also knew it before in some measure; but this sorrow 
had distracted me, so that I had entirely forgotten it. And 
this, besides, is the chief part of my unhappiness, that I 
wonder why the good God should suffer any evil to exist: 
or, if it yet must exist, and he wills to permit it, why he then 
does not speedily punish it. Indeed, thou mayest thyself 
know that this is to be wondered at. And also another 
thing seems to me even a greater wonder, that is, that folly 
and wickedness now reign over all the middle-earth, and 
wisdom and also other virtues have no praise nor any honour 
in this world, but le despised like dirt on a dunghill: and in 
every land wicked men are now honoured, and the good have 
manifold punishments. Who can forbear lamenting and won- 
dering at such a marvel, that ever such evil should take place 
under the government of Almighty God, when we know that 
he sees it, and wills all good. Then said he: If it is as thou 
sayest, then is this more dreadful than any other prodigy, and 
is endless wonder: most like to this, that in a king’s court 
gold and silver vessels should be despised, and men should 
esteem wooden ones. It is not as thou supposest. But if 
thou wilt call to mind all that which we have before said, 
then, with the help of God, concerning whom we are now 
speaking, thou wilt be able to understand that the good are 
always powerful, and the wicked have no power; and that 
virtues are never without praise or without reward, nor are 
vices ever unpunished; but the good are always happy, and 
the wicked unhappy. I can show thee very many examples 
of this which may encourage thee, so that thou mayest not 
know what thou any longer shouldest lament. But I will 
now teach thee the way which will lead thee to the heavenly 
city, whence thou formerly camest, since thou knowest 
through my instruction what the true happiness is, and 
where it is. But I must first give wings to thy mind, that 
it may the sooner raise itself up, before it begins to fly on 
high; in order that it may, sound and untroubled, fly to its 
native country, and leave behind it every one of the troubles 
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which it now endures. Let it sit in my chariot, and be con- 
ducted in my path; I will be its guide. 

§ II. When Wisdom had ended this speech, then began he 
again to sing, and said: I have very swift wings, so that I can 
fly over the high roof of heaven. But I must furnish thy 
mind with wings, that thou mayest fly with me: then mayest 
thou look down upon all these earthly things. When thou 
art able to fly over the sky, thou mayest behold the clouds 
under thee, and mayest fly over the fire which is between the 
sky and the air; and mayest go with the sun between the 
stars, and then be in the sky, and afterwards near the cold 
star which we call Saturn’s star. It is all icy. It wanders 
above other stars, higher than any other heavenly body. 
After thou art elevated far above it, then wilt thou be above 
the swift sky, and wilt leave behind thee the highest, heaven. 
After this thou mayest have thy portion of the true light. 
There reigns one king who has power over all other kings. 
He regulates the bridle and the rein of all the circuit of 
heaven and earth. The only judge is steadfast and bright. 
He directs the chariot of all creatures. But if thou ever 
comest into the path, and to the place which thou hast now 
forgotten, then wilt thou say: This is my proper country: 
hence I formerly came, and hence was I born: here I will 
now stand fast; I will never go hence! But, I wot, if it ever 
happen to thee that thou wilt or must again explore the 
darkness of this world, then wilt thou observe unjust kings, 
and all the proud rich, to be very feeble, and very wretched 
exiles: the same whom this miserable people now most 
dreads! 

§ III. Then said I: O Wisdom, great is that and won- 
derful which thou dost promise, and I, moreover, doubt not 
that thou canst perform it! But I beseech thee that thou 
wouldest not any longer hinder me, but teach me the way, 
for thou mayest perceive that I am desirous of the way. Then 
said he: Thou must first understand that the good always 
have power, and the wicked never have any, nor any ability ; 
for none of them comprehends that good and evil are always 
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enemies. If, therefore, the good always have power, then the 
wicked never have any, because good and evil are very incon- 
gruous. But I would inform thee somewhat more distinctly 
concerning each of them, that thou mayest the better believe 
what I shall sometimes tell thee concerning the one, and some- 
times concerning the other. There are two things which every 
man’s intention requires, that is, will and power. If, there- 
fore, there is to any man a deficiency of either of the two, he 
cannot with the other effect anything. For no one will un- 
dertake what he is unwilling fo do, unless he needs must: and 
though he fully wills he cannot perform it, if he has not power 
of that thing. Hence thou mayest clearly know, when thou 
seest any man desirous of that which he has not, that to him 
power is wanting. Then said I: That is true: I cannot deny 
it. Then said he: But if thou seest any one who can do what 
he desires to do, then there is no doubt to thee that he has 
power. Then said I: I have no doubt of it. Then said he: 
Every man is powerful so far as he exercises power: he has 
no power when he does not exercise power. Then said I: 
Of that I am convinced. Then said he: Canst thou now call 
to mind what I before told thee, that is, that the mind of every 
man desires to arrive at the true happiness, though they pursue 
it differently ? Then said I: That I remember; it is clearly 
enough proved to me. Then said he: Dost thou remember 
that I before said to thee, that it was all one, good and happi- 
ness? He who seeks happiness seeks good. Then said I: 
T have it sufficiently fixed in my memory. Then said he: All 
men, both good and evil, desire to come to good, though they 
desire it variously. Then said I: That is true which thou 
sayest. Then said he: It is sufficiently evident that good 
men are good because they find good. Then said I: It is 
evident enough. Then said he: The good obtain the good 
which they desire. Then said I: So methinks. Then said 
he: The wicked would not be wicked if they found the good 
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which they desire; but they are wicked because they do not 
find it, and they do not find it because they do not seek it 
rightly. Then said I: So it is as thou sayest. Then said 
he: Therefore there is no doubt that the good are always 
powerful, and the wicked have no power, because the good. 
seek good rightly, and the wicked wrongly. Then said I: 
He who thinks that this is not true, then believes he no 
truth. 

§ IV. Then said he: Whether dost thou think ? if two men 
are going to one place, and have equally great desire to arrive 
there, and one has the use of his feet, so that he may go where 
he will, as it were natural to all men that they could; and the 
other has not the use of his feet that he can go, and yet is 
desirous to go, and begins to creep the same way, whether of 
the two dost thou think the more powerful? Then said I: 
There is no comparison. He is more powerful who goes than 
he who creeps, because he can more easily come whither he 
will than the other. Say what élse thou wilt, every man 
knows that. Then said he: In like manner it is with the 
good and with the wicked. Each of them desires naturally 
that he may come to the highest good. But the good is able 
to come whither he desires, because he desires it rightly, and 
the wicked cannot come to that which he desires, because he 
seeks it wrongly. I know not but thou mayest think dif- 
ferently. Then said I: I do not think at all differently from 
what thou sayest. Then said he: Very rightly thou under- 
standest it: and that is also a token of thy health; as it is 
the custom of physicians to say, when they see a sick man, if 
they perceive in him any healthy token. Methinks now that 
thy nature and thy habit contends very powerfully against 
error. 

§ V. I have now found that thou art prompt to understand 
my doctrine: therefore I am desirous to collect for thee many 
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arguments and many examples, so that thou mayest the more 
easily understand what I am about to say. Observe now, how 
feeble wicked men are, when they cannot come thither where 
even irrational creatures are desirous to come; and how much 
more feeble they would be if they had no natural inclination 
to it. Behold with how heavy a chain of folly and unhappi- 
ness they are bound! Even children, when they can just go, 
and also old men, as long as they can go, are desirous of some 
honour and some praise. Children ride on their sticks, and 
play at various sorts of play, wherein they imitate old men. 
But the unwise are not willing to attempt anything from 
which they may expect to themselves praise or rewards. But 
they do what is worse; they run erring hither and thither 
under the roof of all things; and that which irrational crea- 
tures know, unwise men do not know. Therefore the virtues 
are better than the vices. For every man must be convinced, 
whether he will, or whether he will not, that he is the most 
powerful who is able to arrive at the highest roof of all things, 
that is God; whom nothing is above, nor anything beneath, 
nor about, but all things are in him, in his power. God is 
greatly to be loved. Didst thou not before say, that he was 
most powerful in walking who could go, if he would, to the 
end of this earth, so that no part of this earth were beyond 
it? The same thou mayest conceive with regard to God, as 
we before said, that he is most powerful who can come to him, 
because he nowhere beyond that can come! 

§ VI. From all these arguments thou mayest understand 
that the good are and _the wicked are desti- 


the good are always nowerful, 
tute of all power and all ability. Why, then, dost thou think 
tiey forsake virtues and Tollow vices ? But I suppose thou 
wilt say, that_it is through ignorance that they are not able 
to distinguish them. But what wilt thou then say is worse 
than this want of reason? Why do they allow themselves to 
be ignorant? Why will they not inquire after virtues and 
after wisdom? But I know that drowsiness oppresses them, 
and overcomes them with sloth, and covetousness blinds them. 


We have before said, that nothing was worse than ignorance. 
But what shall we now say, if the intelligent have vices, and 
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will not inquire after wisdom and after virtues? I know, 
however, that thou wilt say that luxury and intemperance 
oppress them. But what is weaker than the man who is 
utterly overcome by the frail flesh, unless he afterwards de- 
sist, and contend against vices as he best may? But what 
wilt thou say if any creature will not contend against them, 
but with full will forsakes all good, and does evil, and is 
nevertheless intelligent? I say that he is feeble, and more- 
over altogether nothing! For whosoever forsakes the uni- 
versal good of all goods, without doubt he is nothing. But 
whosoever desires that he may be virtuous, desires that he 
may be wise. Whosoever, then, is virtuous is wise: and he 
who is wise is good; he then who is good is happy; and he 
who is happy is blessed; and he who is blessed is a god, so 
far as we have before mentioned in this same book. But I 
rather think that foolish men will wonder at that which I 
have just: now said, that is, that wicked men were nothing; 
because there is a greater number of them than of the others. 
But though they never believe it, yet it is so. We can never 
reckon the wicked man pure and sincere, any more than we 
ean call or esteem a dead man living. Nor indeed is the 
living better than the dead, if he repent not of his evil. But 
he who lives recklessly, and will not preserve his nature, is 
not he nothing ? 

§ VII. I think, however, thou wilt say that this is not 
altogether so likely, because the wicked can do evil, though 
he cannot do good, and the dead can do neither. But I say 
to thee that the power of the wicked does not come from any 
virtues, but from vices. But if the evil were always good, 
then would they do no evil. It is not from power that any 
one is able to do evil, but it is from weakness. If that is true 
which one some time ago asserted, that evil is nothing, then 
he works nothing who works evil. Then said I: Very true is 
that which thou sayest. Then said he: Did we not prove be- 
fore that nothing was more powerful than the highest good ? 
Then said I: So it is as thou sayest. Then said he: Yet it 
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cannot du any evil. Then said I: That is true. Then said 
he: Does any one think that any man can be so powerful 
that he is able to do all that he wills? Then said Ll: No man 
thinks it who has his senses. Then said he: But wicked men, 
nevertheless, can do evil. Then said I: O that they were not 
able! Then said he: It is evident that they can do evil, and 
cannot do any good. That is because evil is nothing. But 
the good, if they have full power, are able to do whatsoever 
good they will. Therefore full power is to be reckoned among 
the highest goods; for both power and the other goods and 
excellences, which we long ago mentioned, are fixed in the 
highest good. As the wall of every house is fixed both to the 
floor and to the roof, so is every good fixed in God, for he is 
both the roof and floor of every good. Therefore is the power 
that man may do good, ever to be desired: for that is the best 
power, that any one is able and willing to do well, whether 
with less means or with greater, whichsoever he may have. 
For whosoever wills to do good, is desirous to have good, and 
to be with good. Therefore is Plato’s saying very true, which 
he said: The wise alone can do the good which they desire ; 
the wicked can only attempt what they desire. I know not, 
however, but thou wilt say that the good sometimes begin 
what they cannot accomplish. But I say that they always 
accomplish it. Though they may not perfect the work, they 
have nevertheless full will, and the sincere will is to be 
reckoned for the perfect work. Therefore they never fail of 
rewards either here or there, or both. If the wicked have 
will to work what they list, though it is not now perfect, they 
lose not also the will, but have its punishment either here or 
elsewhere, or both. So greatly does the evil will control 
them! For this reason they cannot obtain the good which 
they desire, because they seek it through this will, azd not 
through the right way. The evil will has no fellowship with 
happiness. When Wisdom had finished this speech, then 
began he again to sing, and thus said: 
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CHAPTER XXXVII. 


§ I. Hear now a discourse concerning proud and unjust 
kings, whom we see sitting on the highest thrones; who 
shine in clothes of many kinds, and are surrounded by a 
great company of their thanes, who are adorned with belts 
and golden-hilted swords, and with manifold weapons, and 
terrify all mankind with their greatness. And he who governs 
them regards neither friend nor foe, any more than a mad 
hound; but is inconceivably lifted up in his mind, through 
unbounded power. But if any man should strip off from 
him the clothes, and deprive him of the retinue and the 
power, then wouldest thou see that he is very like to any one 
of those his thanes who serve him, unless he be worse. And 
moreover, if it by chance happen unto him that he at any time 
is deprived of the retinue, and of the clothes, and of the power, 
then it seems to him that he is brought to prison or to chains. 
Because from excess, and from immoderate clothing, and from 
dainty tood, and from various drinks of the cup, the fury of 
lust is excited, and disquiets their minds very greatly: then 
increases also arrogance and wickedness; and when they are 
offended, then is the mind scourged with the heat of anger, 
until they are distracted with unhappiness, and so enslaved! 
After this takes place, the hope of revenge begins to deceive 
them, and whatsoever his anger wills his recklessness pro- 
mises him. I said to thee long before, in this same book, 
that all creatures were naturally desirous of some good: but 
unjust kings can do no good, for the reason I have now given- 
thee. That-is no wonder, for they subject themselves to all 
the vices which I have already named to thee. Every one of 
them, therefore, necessarily must submit to the judgment of 
the lords, to whom he has already subjected himself; and 
what is still worse, that he will not even strive against them. 
If he were willing to attempt it, and then were able to per- 
severe in the contest, then would he be free from his guilt. 

§ II. When Wisdom had sung this lay, then began he 
again to speak, and thus said: Seest thou in how great, and 
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in how deep, and in how dark a sink of vices the evil-willing 
are involved, and how the good shine brighter than the sun ? 
For the good are never destitute of the rewards of their good, 
nor the wicked ever of the punishments which they deserve. 
Everything which is done in this world has recompense. Let 
any one work what he may, or do what he may, he will ever 
have that which he earns. Moreover, it is not unjust, as was 
formerly the custom of the Romans, and still is in many na- 
tions, that man should have a golden crown at the end of 
some course. Many people then come thereto, and all run 
equally, those who have confidence in their running; and 
whichsoever first arrives at the crown, then may he have it 
to himself. Every one desires that he may first arrive, and 
have it; but nevertheless it falls to one. So does all man- 
kind in this present life,—runs and hastens, and is desirous 
of the highest good. But it is offered to no one man, but is 
offered to all men. Therefore it is needful to every one that 
he strive with all his power after the reward. Of the reward 
no good man is ever deprived. A man cannot rightly call 
himself good if he be destitute of the highest good, for no 
good servant is without good rewards. Let the wicked do 
what they may, the crown of good reward will always be pos- 
sessed by the good for ever. The evil of the wicked cannot 
deprive the good of their good, and of their excellence. But 
if they had that good from without them, then might some 
‘one deprive them of it; either he who formerly bestowed it, 
or another man. But a good man then loses his rewards 
‘when he forsakes his good. Understand, then, that to every 
man his own good gives good reward; that good which is in 
himself. What wise man will say, that any good man is des- 
titute of the highest good? for he always labours after it. 
But meditate thou always on the great and the fair reward, 
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for that reward is above all other rewards to be loved: and 
add that reward to the before-mentioned goods which I for- 
merly recounted to thee in the third book. "When they are 
added together, then mayest thou perceive that happiness 
and the highest good are all one, and that is God. And then 
thou mayest also perceive that every good man ‘is happy, 
and that all happy men are gods, and have eternal reward of 
their good! 

§ III. Therefore no wise man needs to doubt that the evil 
have also eternal recompense of their evil, that is, eternal 
punishment. Though thou mayest think that any of them is 
happy here in respect of the world, he nevertheless has always 
his evil with him, and also the recompense of the evil, even 
whilst it gives him pleasure. There is no wise man who is 
ignorant that good and evil are always discordant between 
themselves, and always are at variance in their wishes. And 
as the goodness of the good is his own good, and his own re- 
ward, so is also the evil of the wicked his own evil, and his 
reward, and his own punishment. No man if he has punish- 
ment, doubts that he has evil. What! do the wicked think 
that they are exempted from punishments, and ye¢ are full of 
all evil? Not only are they foul, but almost brought to 
nothing. Understand, therefore, from the good, how great 
punishment the wicked always have: and hear, moreover, an 
example; and well retain those which I before mentioned to 
thee. Whatsoever has unity, that we say exists while it re- 
mains together; and this unity we call good. Thus a man is 
a man whilst the soul and the body are together. But when 
‘they are separated, then is he not that which he was before. 
The same thou mayest conceive concerning the body, and 
concerning its limbs. If any of the limbs is off, then it is 
not full man, as it was before. So if any good man depart 
from good, then is he not any more fully good, if he at all 
depart from good. When it happens that the wicked leave 
off what they before did, they are not what they before were. 
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But when men forsake good, and become wicked, then are 
they nothing but a resemblance; so that one may see that 
they formerly were men, but they have lost the best part of 
humanity, and kept the worst. They forsake the good of 
their nature, that is human manners, and have nevertheless 
the likeness of man while they live. 

§ IV. But as the goodness of men raises them above human 
nature, so far that they are named gods; so also their wicked- 
ness degrades them below human nature, so far that they 
are called evil, which we say is nothing. Therefore if thou 
shouldest meet a man so debased that he is turned from good 
to evil, thou canst not rightly name him man, but beast. If 
then thou observest with respect to any man, that he is a 
rapacious man, and a spoiler, thou shouldest not call him a 
man, but a wolf. And the fierce man who is a brawler, thou 
shouldest call a hound, not a man. ‘And the deceitful, crafty 
man, thou shouldest call a fox, not a man. And the immo- 
derately proud and angry man, who has great malice, thou 
shalt calla lion, not a man. And the dull man who is too 
slow, thou shouldest call an ass more than a man. And the 
excessively timid man who is more fearful than he needs, thou 
mayest call a hare more than a man. And to the inconstant 
and the light, thou mayest say, that they are more like the 
wind, or restless birds, than modest men. And to him whom 
thou observest that he is lying in the lusts of his body, thou 
mayest say, that he is most like to fat swine, which always 
desire to lie in foul mire, and will not wash themselves in 
pure waters; but if they sometimes rarely are made to swim, 
then cast they themselves again into the mire, and wallow 
therein. When Wisdom had ended this speech, then began 
he again to sing, and thus said: 
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CHAPTER XXXVIII. 


§ I. I can relate to thee, from ancient fables, a story very 
like to the subject which we have just now spoken about. It 
happened formerly in the Trojan war, that there was a king 
whose name was Ulysses, who had two countries under the 
Cesar. The countries were called Ithaca and Retia, and the 
Cesar’s name was Agamemnon. When Ulysses went with 
the Cesar to the battle, he had some hundred ships. Then 
were they some ten years iu that war. When the king again 
returned homeward from the Cesar, and they had conquered 
the land, ke had not more ships than one; but that was a 
ship with three rows of oars. Then opposed him a great 
tempest and a stormy sea. He was then driven on an island 
out in the Wendel sea. Then was there the daughter of 
Apollo, the son of Jove. Jove was their king, and pretended 
that he should be the highest god, and that foolish people 
believed him because he was of royal lineage, and they knew 
not any other God at that time, but worshipped their kings 
for gods. Then should the father of Jove be also a god, whose 
name was Saturn; and likewise all his kindred they held for 
gods. Then was one of them the Apollo whom we before 
mentioned. Apollo’s daughter should be a goddess, whose 
name was Circe. She, they said, should be very skilful in 
sorcery ; and she dwelt in the island on which the king was 
driven, about whom we before spoke. She had then a very 
great company of her servants, and also of other maidens. 
As soon as she saw the king driven thither, whom we before 
nentioned, whose name was Ulysses, then began she to love 
him, and each of them the other, beyond measure ; so that he 
for love of her neglected all his kingdom, and his family, and 
dwelt with her until the time that his thanes would no longer 
remain with him; but for love of their country, and on ac- 
count of exile, determined to leave him. Then began false 
men to work spells. And they said that she should by her 
soreery overthrow the men, and cast them into the bodies of 
wild beasts, and afterwards throw them into chains and 
fetters. Some, they said, she should transform to lions, and 
when they should speak then they roared. Some should be 
wild boars, and when they should lament their misfortune 
then they grunted. Some became wolves. These howled 
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when they should speak. Some became that kind of wild 
beast that man calls tiger. Thus was all the company turned 
to wild beasts of various kinds; each to some beast, except 
the king alone. Every meat they refused which men eat, 
and were desirous of those which beasts eat. They had no 
resemblance of men either in body or in voice, yet every one 
knew his mind, as he before knew z#. That mind was very 
sorrowful through the miseries which they suffered. Indeed, 
the men who believed these fictions, nevertheless knew that 
she by sorcery could not change the minds of men, though 
she changed the bodies. How great an excellence is that of 
the mind in comparison of the body! By these things, and 
“the like thou mayest learn, that the excellence of the body is 
in the mind; and that to every man the vices of his mind are 
more hurtful. Those of the mind draw all the body to them, 
and the infirmity of the body cannot entirely draw the mind 
to it. 

§ II. Then said I: I am convinced that that is true which 
thou before saidst, that is, that it would not be unfit that we 
should call evil-willing men cattle, or wild beasts, though they 
have the resemblance of man. But if I had such power as 
the Almighty God has, then would I not let the wicked injure 
the good so much as they now do. Then said he: It is not 
permitted to them so long as thou supposest. But thou 
mayest be assured that their prosperity will very soon be re- 
moved, as I will shortly inform thee, though I have not leisure 
now on account of other discourse. If they had not the vain 
power, which they think they have, then would they not have 
so great punishment as they shall have. The wicked are much 
more unhappy when they are able to accomplish the evil which 
they list, than they are when they are unable to doit; though 
these foolish men do not believe it. It is very wicked that 
any man wills evil, and it is still much worse that he is able 
to do it, for the evil will is dispersed like incense before the 
fire, if man is not able to accomplish the work. But the 
wicked have sometimes three misfortunes: one is, that they 
will evil; the second, that they are able éo do it; the third, 
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that they accomplish it. For God has decreed to give punish- 
ments and miseries to wicked men for their wicked works. 
Then said I: So it is as thou sayest ; and yet I would wish, 
if I might, that they had not the unhappiness of being able 
to do evil. Then said he: I think, however, that that power 
will be lost to them sooner than ‘either thou or they would 
expect. For nothing is of long duration in this present life, 
though it seem to men that it be long. But very frequently 
the great power of the wicked falls very suddenly, even as a 
great tree in a wood makes a loud crash when men least 
expect; and through fear they are always very miserable. 
But if their wickedness makes them miserable, is not then 
the long evil always worse than the short? Though the 
wicked never died, I should still say that they were most 
miserable. If the miseries are all true, which we long ago 
discoursed about, that the wicked should have in this world, 
then is it evident that those miseries are infinite which are 
eternal. Then said I: That is wonderful which thou sayest, 
and very difficult to be understood by foolish men. But I 
nevertheless perceive that it appertains well enough to the 
discourse which we were before holding. Then said he: I 
am not now speaking to foolish men, but am speaking to 
those who desire to understand wisdom ; for it is a token of 
wisdom that any one is willing to hear and understand it. 
But if any of the foolish doubt any of the reasonings which 
we have already uttered in this same book, let him show, if 
he can, some one of the arguments which is either false, or 
inapplicable to the subject about which we are inquiring; or 
thirdly, let him turn, understand, and believe that we argue 
rightly. If he will do none of these things, then he knows 
not what he means, 

§ IIL. But I can still teach thee another thing, which to 
foolish men will seem yet more incredible, and is nevertheless 
suitable enough to the argument which we are holding. Then 
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said I: What thing is that? Then said he: It is this, that 
those wicked persons are much happier who in this world 
have great misery, and manifold punishment for their evil, 
than those are who have no suffering nor punishment in this 
world for their guilt. Let no one, however, think that I 
speak thus merely because I would reprove vices, and praise 
virtue, and by the example urge and persuade men to good 
conduct through fear of punishment: but I speak it still 
more for other reasons. Then said 1: For what other reasons 
wouldest thou speak it, except what thou hast just mentioned ? 
Then said he: Dost thou regollect what we before said, that 
is, that the good always had power and happiness, and the 
wicked never had either? Then said I: That I remember. 
Then said he: But what thinkest thou, if thou seest any man 
very unhappy, and yet perceivest something of good in him; 
is he as unhappy as the man who has no good in him? Then 
said I: He appears to me happier, who has something of 
good. Then said he: But what then dost thou think con- 
cerning him who has no good, if he has some addition of 
evil?. He, thou wilt say, is still more unhappy than the 
other, through the addition of evil. Then said I: Why should 
not I think so? Then said he: Consider that it so appears 
to thee, and understand with inward mind that the wicked 
have always something of good among their evil, that is their 
punishment, which we may very easily, and justly reckon to 
them as good. But those whose evil is all unpunished in this 
world, have an evil heavier and more dangerous than any 
punishment in this world is; that is; that their evil is un- 
punished in this world, which is the most evident token of 
the greatest evil in this world, and of the worst recompense 
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after this world. Then said I: I cannot deny this. Then 
said he: Therefore the wicked are more unhappy, because 
their wickedness is undeservedly forgiven them, than they 
are if their wickedness is recompensed according to their 
deserts. Therefore it is right that evil should be inflicted on 
the wicked, and it is wrong that they should be suffered to 
go unpunished. Then said I: Who denies this? Then said 
he: No man can deny that everything is good which is right, 
and everything evil which is wrong. Then said I: I am 
very much troubled with this discourse, and wonder why so 
righteous a judge should bestow any unjust gift. Then said 
he: Wheretore sayest thou that? Then said 1: Because 
thou before saidst that he did wrong, inasmuch as he lett the 
wicked unpunished. Then said he: That is his glory, that he 
is so bountiful, and bestows so abundantly. Itisa great gift 
that he waits till the wicked are sensible of their evil and turn 
to good. Then said I: Now I understand that it is not an 
eternal gift which he gives to the wicked, but is rather the 
delay and waiting of the highest judge. On account of his 
waiting and forbearance, methinks he is the more despised ; 
and yet this argument pleases me well enough, and seems to 
me like enough to what thou before saidst. 

§ IV. But I beseech thee, now, that thou wouldest tell me 
whether thou thinkest that the wicked have any punishment 
after this world; or the good any reward for their goodness ? 
Then said he: Did I not say to thee before, that the good 
have recompense for their goodness both here and for ever; 
and the wicked also have recompense for their evil, both here, 
and alsoforever? But I will now divide the wicked from the 
wicked in two parts. For one’part of the wicked shall have 
eternal punishment, because they have deserved no mercy ; 
and the other part shall be cleansed and proved in the 
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heavenly fire, as silver here is, because it has some deserving 
of some mercy, wherefore it may come after these troubles 
to everlasting honour. Still I could instruct thee more both 
concerning the good and concerning the evil, if I now had 
leisure. But I fear that I should neglect what we were be- 
fore seeking after, that is, that we would argue so that thou 
mightest perceive that the wicked have no power, nor any 
honour, either in this world or in that to come. For for- 
merly this appeared to thee the worst of all things, that thi 
thoughtest they had’too much; and thou always didst lament 
that they were not always punished: and I always said to 
thee, that they never are without punishment, though it ap- 
pear not so to thee. But I know, however, that thou wilt 
lament that they have so long time permission to do evil; 
and I have always said to thee, that the time is a very little 
while ; and I now say to thee, that the longer it is, the more 
unhappy they are, and it would be to them the greatest un- 
happiness of all, that the time continued till doomsday. And 
I said to thee also, that they would be more unhappy if their 
evil were unjustly passed over, than they would be if their 
evil were justly punished. Yet it so happens that thou 
thinkest those who have impunity are happier than those 
who are punished. 

§ V. Then said I: Nothing ever appears to me so true as 
thy arguments appear to me, at the times when I hear them. 
But if I turn myself to the judgment of this people, they not 
only are unwilling to believe this thy doctrine, but they will 
not even hear it. Then said he: That is no wonder. Thou 
knowest that the men who have unsound eyes cannot very 
easily look at the sun when she shines brightest, nor indeed 
do they choose to look on fire, or on anything bright, though 
the apple of the eye be left. In like manner the sinful minds 
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are blinded by their evil will, so that they are not able to be- 
hold the light of bright truth, which is the highest wisdom. 
But it is with them, as with the birds and the beasts which 
can see better by night than by day. The day blinds and 
darkens their eyes, and the darkness of the night enlightens 
them. Therefore the blinded minds think that this is the 
greatest happiness, that a man should be permitted to do evil, 
and his deed should be unpunished, For they are not desirous 
to inquire after every instruction, until they know what is 
right, but turn to their evil will, and seek after it. There- 
fore I know not to what purpose thou teachest me to the 
foolish men who never inquire after me. I never speak to 
them; but I speak to thee, because thou art inclined to seek 
after me, and labourest more in the pursuit than they do. I 
care not what they judge. I approve thy judgment more 
than theirs, for they all look with both eyes, as well with the 
eyes of the mind as with chose of the body, on these earthly 
things, which excessively delight them. But thou alone 
sometimes lookest with one eye on the heavenly things, and 
with the other thou lookest as yet on these earthly ¢hings. 
For the foolish think that every man is as blind as they are, 
and that no man is able to see what they cannot behold. 
Such folly is most like ¢o this; that a child should be born full 
sound and full healthy, and so flourishing in all excellences 
and virtues, during childhood and afterwards throughout 
youth, that he becomes capable of every art; and then a little 
before his middle-age, he should become blind in both eyes, 
and also the eyes of the mind should become so blinded, that 
he remembers nothing which he ever before saw or heard: 
and nevertheless he should think that he is as capable of 
everything as he ever was when most capable: and should 
think that it is with every man as it is with him; and that it 
seems to every man as it seems tohim. But though he were 
so foolish as to think so, should we all think as he thinks P 
I think, however, that we should not. But J wish to know 
what thou thinkest concerning the men of whom we before 
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said, that it appeared to us that they were more like wild 
beasts than men? How much wisdom had they ? Methinks, 
however, they have none. . 

§ VI. I would now utter to thee a true observation, but I 
know that this people will not believe it: that is, that those 
persons whom men injure are happier than those are who 
injure them. Then wondered I at this, and said: I wish 
that thou wouldest explain to me how it can be so. Then 
said he: Dost thou understand that every evil-willing man 
and every evil-doing man is deserving of punishment ? Then 
said I: Clearly enough I understand that. Then said he: 
Is he not then evil-willing and evil-doing, who injures the 
innocent? Then said I: So it is as thou sayest. Then said 
he: Dost thou think that they are miserable and unhappy, 
who are deserving of punishment? Then said I: I-not only 
think it, but know 7 very well. Then said he: If thou wert 
now to judge, which wouldest thou judge more deserving of 
punishment, him who injured the innocent, or him who 
suffered the injury? Then said I: There is no comparison. 
I would help him who was innocent, and oppose him who 
injured him. Then said he: Then, in thy opinion, he is more 
miserable who does the evil, than he who suffers it. Then 
said I: This I believe, that every unjust punishment is the 
evil of him who inflicts it, not of him who suffers it; there- 
fore his evil makes him miserable. And I perceive that this 
is a very just observation which thou now makest, and very 
agreeable to those which thou madest before; but I never- 
theless know that this people will not think so. ‘ 

§ VII. Then said he: Thou understandest it well. But 
advocates now-a-days plead for those who have less need of it. 
They plead for those who are injured, and do not plead for 
those who do the injury. It were more needful to those who 
injure others who are innocent, that some one should plead 
for them before the magistrates, and pray that as great hurt 
might be done to them, as they had done to other innocent 
persons. As the sick man has need that some one should 
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lead him to the physician, that he may cure him; so has he 
who does evil, that some one should lead him to the magis- 
‘trates, that they may cut off and burn his vices. I do not 
say that it is wrong that men should help the innocent, and 
defend him; but I say that it is better that we should accuse 
the guilty ; and I say that the defence does no good either to 
the guilty or to him who pleads for him, if they wish that 
their evil should not be punished-in proportion to its guilt. 
But I know that if the guilty had any spark of wisdom, and 
in any measure knew that they might make amends for their 
crimes by punishment, which came upon them here in this 
world, then they would not say that it was punishment, but 
would say that it was their purification and their amend- 
ment; and would seek no advocate, but they would cheer- 
fully suffer the magistrates to punish them according to their 
own will. Hence no wise man ought to hate any one. No 
one hates the good, except the most foolish of all. Nor is it 
right that we hate the wicked; but it is more right that we 
have mercy on him. This then is mercy to them, that we 
punish their vices according to their deservings. No, one 
ought to afflict a sick person who is troubled; but we should 
lead him toa physician, that he may cure him. When Wisdom 
had finished this discourse, then began he again to sing, and 
thus said : 


CHAPTER XXXIX. 


§ I. WHEREFORE vex ye your minds with evil hatred, as 
waves through the wind agitate the sea? Or wherefore up- 
braid ye your fortune, that she has no power? Or why 
cannot ye wait for natural death, when he every day hastens 
towards you? Why cannot ye observe that he seeks every 
day after birds, and after beasts, and after men, and forsakes 
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no track till he seizes that which he pursues? Alas! that 
unhappy men cannot wait till he comes to them, but antici- 
pate him, as wild beasts wish to destroy each other! But it 
would not be right in men, that any one of them should hate 
another. But this would be right, that every one of them 
should render to another recompense of every work accord- 
ing to his deserts; that is, that one should love the good, as 
it is right that we should do, and should have mercy on the 
wicked, as we before said; should love the man, and hate his 
vices; and cut them off, as we best may. 

§ II. When he had sung this lay, then was he silent for 
sometime. Then said 1: Now I clearly understand that true 
happiness is founded on the deservings of good men, and miser 
is founded on the deservings of wicked men. But I will yet 
say that methinks the happiness of this present life is no little 
good, and its unhappiness no little evil. For I never saw nor 
heard of any wise man who would rather be an exile, and 
miserable, and foreign, and despised, than wealthy, and honour- 
able, and powerful, and eminent in his own country. For they 
say that they can the better fulfil their wisdom, and observe 
it, if their power be ample over the people that are under them, 
and also in some measure over those who are in the neigh- 
bourhood round about them, because they are able to repress 
the wicked, and promote the good. For the good is always 
to be honoured, both in this present life and in that to come; 
and the wicked, whom man cannot restrain from his evil, is 
always deserving of punishment, both in this world and in 
that tocome. But Ivery much wonder why it should so fall 
out, as it now often does; that is, that various punishments 
and manifold misfortunes come to the good, as they should to 
the wicked; and the blessings which should be a reward to 
good men for good works, come to wicked men. Therefore I 
would now know from thee, how that course of events were 
approved by thee. I should wonder at it much less, if I knew 
that it happened by chance, without God’s will, and without 
his knowledge. But the Almighty God has increased my 
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fear and my astonishment by these things. For he some- 
times.gives felicities to the good, and infelicities to the wicked, 
as it were right that he always did. Sometimes again he per- 
mits that the good have infelicities and misfortunes in many 
things; and the wicked .have happiness, and it frequently 
happens to them according to their own desire. Hence I 
cannot think otherwise but that it so happens by chance, un- 
less thou still more rationally show me the contrary. Then 
answered he, after a long time, and said: It is no wonder if 
any one think that something of this kind happens unde- 
signedly, when he cannot understand and explain wherefore 
God so permits. But thou oughtest not to doubt that so good 
a creator and governor of all things, rightly made all that he 
has made, and rightly judges and rules 7 all, though thou 
knowest not why he so and so may do. 

§ ITI. When he had made this speech, then began he to 
sing, and said: Who of the unlearned wonders not at the 
course of the sky, and its swiftness; how it every day re- 
volves about all this middle-earth? Or who wonders not 
that some stars have a shorter circuit than others have, as the 
stars have which we call the waggon’s shafts? They have so 
short a circuit, because they are so near the north end of the 
axis, on which all the sky turns. Or who is not astonished 
at this, except those only who know it, that some stars have 
a longer circuit than others have, and those the longest which 
revolve midward about the axis, as Bootes does? And that 
the star Saturn does not come where it before was till about 
thirty winters? Or who wonders not at this, that same stars 
depart under the sea, as some men think the sun does when 
shesets? But she nevertheless is not nearer to the sea than. 
she is at mid-day! Who is not astonished when the full moon 
is covered over with darkness ? or again, that the stars shine 
before the moon, and do not shine before the sun? At this 
and many a like thing they wonder, and wonder not that men 
and all living creatures have continual and useless enmity 
with each other. Or why wonder they not at this, that it 
sometimes thunders, and sometimes begins not? Or, again, 
at the strife of sea and winds, and waves and land? or why 
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ice is formed, and again by the shining of the sun returns to 
its own nature? But the inconstant people wonder at that 
which it most seldom sees, though it be less wonderful; and 
thinks that that is not the old creation, but has by chance 
newly happened. But they who are very inquisitive and en- 
deavour to learn, if God removes from their mind the folly 
with which it was before covered, then will they not wonder 
at many things which they now wonder at. 

§ IV. When Wisdom had sung this lay, then was he silent 
a little while. Then said I: So it is as thou sayest. But I 
am still desirous that thou wouldest instruct me somewhat 
more distinetly concerning the thing which has chiefly troubled 
my mind, that is, what I before asked thee. For it was always 
hitherto thy wont that thou wouldest teach every mind ab- 
struse and unknown things. Then began he to smile, and 
said to me: Thou urgest me to the greatest argument, and 
the most difficult to explain. This explanation all philoso- 
phers have sought, and very diligently laboured about, and 
scarcely any one has come to the end of the discussion. For 
it is the nature of the discussion and of the inquiry, that 
always when there is one doubt removed, then is there an 
innumerable multitude raised. So men in old tales say, that 
there was a serpent which had nine heads, and whenever any 
one of them was cut off, then grew there seven from that one 
head. Then happened it that the celebrated Hercules came 
there, who was the son of Jove. Then could not he imagine 
how he by any art might overcome them, until he surrounded 
them with wood, and then burned zhem with fire. So is this 
argument which thou askest about: with difficulty comes any 
man out of it, if he enter into 74. He never comes toa clear 
end, unless he have an understanding as sharp as tlie fire. 
For he who will inquire concerning this ought first to know 
what the simple providence of God is, and what fate is, and 
what happens by chance, and what the divine knowledge is, 
and the divine predestination, and what the freedom of men 
is. Now thou mayest perceive how weighty and difficult all 
this is to explain. But I will nevertheless endeavour to 
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teach thee a little of it, because I have conceived it to be a 
very powerful remedy for thy sorrow, if thou learn something 
of this, though it be long for me to teach. For it is near the 
time when I had intended to begin other work, and I have not 
yet finished this: and methinks, too, thou art rather weary, 
and these long discourses appear to thee too lengthy, so that 
thou art now desirous of my songs. I know, too, that they 
give thee pleasure. But thou must nevertheless bear with 
me for some time. I cannot so readily sing it, nor have I 
leisure, for it is a very long argument. Then said I: Do as 
thou wilt. 

§ V. Then began he to speak very far about, as if he 
intended not that discourse, and nevertheless approached 
thitherward, and said: All creatures visible and invisible, 
still and movin mecsive Hein the immovan'e, and_from the 
steadfast, and from the singly-existing God,order, and form,” 
and measures and therefore it Was 80 ordained, because he 
knew wherefore he made all that he made. Nothing of that 
which he has created is useless to him. God dwells always 
in the high city of bis unity and simplicity. Thence he dis- 
tributes many and various measures to all his creatures, and 
thence he governs them all. But that which we call God’s 
providence and foreknowledge, is suck while it is with him, in 
his mind, before it is fulfilled {and so long as it is designed ; 
but after it is fulfilled, then we call it fate.) Hence may every 
man know that these are both two names, and two things, 
providence and fate. Providence is the divine intelligence 
which is fixed in the high Creator, who foreknows all, how it 
shall come to pass, before it happens. But that which we 
call fate, is God’s work which he every day works, both what 
we see, and what is invisible to us. But the divine provi- 
dence restrains all creatures, so that they cannot slip from 
their order. Fate, then, distributes to all creatures, forms, 
and places, and times, and measures. But fate comes from 
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the mind, and from the providence of Almighty God. He, 
therefore, works after his unspeakable providence, whatsoever 
he wills. 

§ VI. As every artificer considers and marks out his work 
in his mind before he executes it, and afterwards executes it 
all; this varying fortune which we call fate, proceeds after 
his providence and after his counsel, as he intends that it 
should be. Though it appear to us complicated, partly good, 
and partly evil, it is nevertheless to him singly good, because 
he brings it all to a good end, and does for good all that which 
he does. (Afterwards, when it is wrought, we call it fate; 
before, it was God’s providence.and his predestination.) (He 
therefore directs fortune, either through good angels, or 
through the souls of men, or through the life of other 
creatures, or through the stars of heaven, or through the 
various deceits of devils; sometimes through one of them, 
sometimes through them al) But this is evidently known, 
that the divine predestination is simple and unchangeable, 
aud governs everything according to order, and fashions 
everything. Some things, therefore, in this world are sub- 
ject to fate{ others are not at all subject to if] But fate, and 
all the things which are subject to it, are subject to the 
divine providence. Concerning this, I can mention to thee 
an example, whereby thou mayest the more clearly under- 
stand which men are subject to fate, and which are not. All 
this moving and this changeable creation revolves on the 
immovable, and on the steadfast, and on the singly-existing 
God; and he governs all creatures as he at the beginning 
had, and still has determined. 

§ VII. As on the axle-tree of a waggon the wheel turns, 
and the axle-tree stands still, and nevertheless supports all 
the waggon, and regulates all its progress—the wheel turns 
round, and the nave, being nearest to the axle-tree, goes much 
more firmly and more securely than the fellies do—so the 
axle-tree may be the highest good which we call God, and 
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the best men go nearest to God, as the nave goes nearest to 
the axle-tree; and the middle class of men as the spokes, 
For of every spoke, one end is fixed in the nave, and the 
other in the felly. So is it with respect to the middle class 
of men. One while he meditates in his mind concerning this 
earthly life, another while concerning the heavenly: as if he 
should look with one eye to the heavens, and with the other 
to the earth. As the spokes stick, one end in the felly, and 
the other in the nave, and the spoke is midward, equally near 
to both, though one end be fixed in the nave, and the other 
in the felly ; so are the middle class of men in the middle of 
the spokes, and the better nearer to the nave, and the most 
numerous class nearer to the fellies. They are nevertheless 
fixed in the nave, and the nave on the axle-tree. But the 
fellies depend on the spokes, though they wholly roll upon 
the earth. So do the most numerous.class of men depend on. 
the middle class, and the middle class on the best, and the 
best on God. Though the most numerous class turn all their 
love towards this world, they are not able to dwell there, nor 
do they come to anything, if they are not in some measure 
fastened to God, any more than the fellies of the wheel can 
make any progress if they are not fastened to the spokes, and 
the spokes to the axle-tree. The fellies are farthest from the 
axle-tree, therefore they go the most roughly. The nave goes 
nearest the axle-tree, therefore it goes the most securely. So 
do the best men. Ag ther place thegloyencener to God, and 
ore despise these earthly things, so are théy more free from 
Gite-and are Tess samlous-how-fortute tay vary, or what ib 
‘may bring. P y bring. Providedthe nave be always thus secure, the 
fellies may rest on what they will. And yet the nave is in 
some measure separated from the axle-tree. As thou mayest 
perceive that the waggon is much longer secure, which is less 
separated from the axle-tree; so, of all men, those are most 
untroubled, with the difficulties either of this present life, or 
of that to come, who are fixed in God; but as they are farther 
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separated from God, so are they more troubled and afflicted 
both in mind and in body. Such is what we call fate... . 
§ VIIE. . . . With respect to the divine providence; as 
argument and reasoning is, compared with the intellect, and 
such the wheel is, compared with the axle-tree. For the 
axle-tree regulates all the waggon. In like manner does the 
divine providence. It moves the sky and the stars, and makes 
the earth immovable, and regulates the four elements, that is, 
water, and earth, and fire, and air. These it tempers and 
forms, and sometimes again changes their appearance, and 
brings them to another form, and afterwards renews them: 
and nourishes every production, and again hides and preserves 
#¢ when it is grown old and withered, and again discovers 
and renews it whensoever he wills. Some philosophers how- 
ever say, that fate rules both the felicities and the infelicities 
of every man. But I say, as all Christian men say, that the 
divine predestination rules over him, not faté.~ And I know 
that it decrees everything very rightly ; though to unwise men 
it does not appear so. They think that everything which 
fulfils their desire, is God. It is no wonder, for they are 
blinded by the darkness of their sins. But the divine provi- 
dence understands everything very rightly, though it seems 
to us, through our folly, that it goes wrongly; because we 
cannot perfectly understand it. He, however, ordains all 
very rightly, though to us it sometimes does not appear so. 
§ IX. All men, the good as well as the wicked, seek after 
the highest good. But the wicked are unable to come to the 
high roof of all goods for this reason, that they do not seek 
after it rightly. I know, however, that thou wilt on some 
occasion say to me, What injustice can be greater, than that 
he should permit it to come to pass, as it sometimes does, that 
to the good unmixed evil happens in this world, and to the 
wicked unmixed good; and at other times both mixed, as well 
to the good as to the wicked? But I ask thee whether thou 
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thinkest that any man is so discerning, that he is able to know 
every one aright, what he is, so that he may be neither better 
nor worse than he thinks him? I know, however, that they 
cannot. Yet it is very often improperly the custom for some 
persons to say that a man is deserving of reward, while others 
say that he is deserving of punishment. Though any one may 
observe what another does, he cannot know what he thinks. 
Though he may know some paré~of his disposition, yet he 


cannot know it all. I can moreSver relate to thee an example, 


were Sabla Ore early understand ¢his, though un- 
wise men cannot understand it. That is: Why does the good 
physician give to this healthy man mild and sweet drink, and 
to another healthy man bitter and strong? And sometimes 
also to the sick; to one mild; to another strong; to one 
sweet; to another bitter? I know that every person who is 
unacquainted with the art will wonder at it, why they do so. 
But the physicians wonder not at it, because they know what 
the others are ignorant of. For they know how to discover 
and distinguish the infirmity of each of them; and also the 
arts which should be wsed with respect to it. What is the 
health of souls, but virtue? or what is their infirmity, but 
vices? Who then is a better physician of the soul, than he 
who made it, that is, God? He ,honours the good, and 
punishes the wicked. He knows what each is deserving of. 
It is no wonder, because he from the high roof sees it all; 
and thence disposes and metes to each according to his 
deserts. 

§ X. This then we call fate; when the wise God, who knows 
every man’s necessity, does or permits anything which we ex- 
pect not. And yet I may give thee some examples, in few 
words, so far as human reason is able to understand the 
divine nature. That is, then, that we sometimes know man 
in one wise, and God knows him in another. Sometimes we 
judge that he is the best, and then God knows that it is not 
so. When anything comes to any person, either of good or of 
evil, more than it appears to thee that he deserves, the in- 
justice is not in God, but the want of skill is in thyself, that 
thou canst not rightly understand it. Yet it often happens 
that men know a man in the same manner that God knows 
him. It often happens that many men are so infirm, both in 
mind and in body, that they cannot of their own accord do 
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any good, or avoid any evil; and are, moreover, so impatient, 
that they cannot with resignation bear any troubles. There- 
fore it often happens that God, through his mercy, wills not 
to impose on them any intolerable afiliction, lest they should 
forsake their innocence, and become worse, if: they are moved 
and troubled. Some men are full virtuous in all virtue, and 
full holy and righteous men. Then seems it to God unjust 
that he should afflict such; and moreover death, which is 
natural to all men to suffer, he makes more tranquil to them 
than to other men: as formerly a certain wise man said, that 
the divine power saved his darlings under the shadow of his 
wings, and protected them as carefully as man does the apple 
of his eye. Many so earnestly endeavour to please God, that 
they desire of their own accord to suffer manitold troubles ; 
because they desire to have greater honour, and greater fame, 
and greater dignity with God, than those have who live more 
pleasantly. 

§ XI. Frequently also the power of this world comes to 
very good men, in order that the power of the wicked may be 
overthrown. To some men God gives both good and evil 
mixed, because they earn both. Some he bereaves of their 
wealth very soon, when they first are happy, lest through 
long felicities they should too much exalt themselves, and 
thence become proud. He permits some to be vexed with 
severe trouble, that they may learn the virtue of patience by 
the long affliction. Some fear difficulties more than they 
need, though they may easily bear them. Some purchase 
the honourable fame of this present life by their own death; 
because they think that they have uo other price worthy of 
this fame, except their own life. Some men were formerly 
unconquerable, so that no one could overcome them with any 
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torment. These set an example to their successors that they 
should not be overcome by torments. In these it was evident 
that they, for their good works, had the strength that man 
might not overcome them. But the wicked, for their evil 
works, have been punished beyond measure, in order that 
the punishments might restrain others from daring to do so, 
and also might amend those whom they then afflict. It is a 
very clear token to the wise, that he ought not to love these 
worldly goods immoderately, because they often come to the 
worst men. But what shall we say concerning the present 
wealth which often comes to the good? What is it else but 
a token of the future wealth, and a beginning of the reward 
which God has decreed to him for his good disposition? I 
suppose also that God gives felicities to many wicked men 
because he knows their nature and their disposition to be 
such, that they would not for any troubles be the better, but 
the worse. But the good physician, that is God, heals their 
minds with the wealth, until they learn whence the wealth 
came to them, and the man submits to him lest he take away 
the wealth from him, or him from the wealth, and turns his 
manners to good, and forsakes the vices and the evil which 
he before through his poverty did. Some indeed are the 
worse if they have wealth, because they become proud on 
account of the wealth, and enjoy it without moderation. 

§ XII. To many men also these worldly felicities are there- 
fore given, that they may recompense the good for their good, 
and the wicked for their evil. For the good and the wicked 
are ever at variance with each other, and also sometimes the 
wicked are at variance between themselves, and moreover a 
wicked man is sometimes at variance with himself. For he 
knows that he does amiss, and bethinks himself of the retribu- 
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tion, and yet will not cease therefrom, nor indeed suffer him- 
self to repent of it’; and therefore through merpetual fear he 
cannot be at peace with himself. Frequently it also happens 
that the wicked forsakes his evil for hatred of some other 
wicked man; because he would thereby upbraid the other, 
by avoiding his manners. He labours then about this as he 
best may; that zs, he takes care to be unlike the other; for 
it is the custom of the divine power to work good from evil. 
But it is permitted to no man that he should be able to know 
all that God has decreed, or indeed to recount that which he 
has wrought. But in these ¢hings they have enough, to un- 
derstand that the creator and the governor of all things, 
guides, and rightly made all that. he made, and has not 
wrought, nor yet works any evil, but drives away every evil 
from all his realm. But if thou wilt inquire concerning the 
supreme government of the Almighty God,’then wilt thou 
not perceive evil in anything, though it now seem to thee 
that here is much in this middle-earth. Since it is just that 
the good have good reward for their good, and the wicked 
have punishment for their evil; that is no evil which is just, 
but is good. But I perceive that [ have wearied thee with 
this long discourse, wherefore thou art now desirous of songs. 
And now accept them, for it is the medicine and the drink 
which thou hast long wished for, that thou mayest more 
easily receive the instruction. 

§ XIII. When Wisdom had ended this speech, then began 
he again to sing, and thus said: If thou desirest with pure 
mind to understand the supreme government, behold the 
stars of the high heaven. The heavenly bodies preserve the 
ancient peace in which they were created; so that the fiery 
sun does not touch that part of the heaven in which the moon 
moves; nor does the moon touch that part in which the sun 
inoves, so long as she is therein. Nor does the star which we 
call Ursa ever come into the west, though all other stars go 
with the sky after the sun to the earth. It is no wonder, for 
it is very near to the upper end of the axis. But the star 
which we call the evening star, when it is seen westwardly, 
then betokens it the evening. It then goes after the sun 
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into the earth’s shade, till it runs off behind the sun, and 
comes up before the sun. Then we call it the morning star, 
because it comes up in the east, and announces the sun’s ap- 
proach. The sun and the moon have divided the day and the 
night very equally between them; and they reign very harmo- 
niously through divine providence, and unceasingly serve the 
Almighty God till doomsday. God does not suffer them to 
be on one side of the heaven, lest they should destroy other 
creatures. But the peace-loving God regulates and adapts 
all creatures, when they exist together. Sometimes the wet 
flies the dry. Sometimes he mingles the fire with the cold. 
Sometimes the light and bright fire goes upwards, and the 
heavy earth is stationed beneath by the king’s command. The 
earth brings yearly every fruit, and every production; and the 
hot summer dries and prepares seeds and fruits; and the 
fruitful harvest brings ripe corn. Hails, and snows, and 
frequent rain moisten the earth in winter. Hence the earth 
receives the seed, and causes it to grow in spring. But the 
creator of all things nourishes in the earth all growing fruits, 
and produces ¢hem all; and hides when he will, and shows 
when he will, and takes away when he will. While the 
creatures obey, the supreme creator sits on his throne. 
Thence he guides with reins all creatures. It is no wonder; 
for he is king, and lord, and fountain, and origin, and law, 
and wisdom, and righteous judge. He sends all creatures 
on his errands, and he commands them all to come again. If 
the ouly steadfast king did not support all creatures, then 
would they all be dissolved and dispersed ; and all creatures 
would come to nought. But they have in common one love 
in serving such a lord, and rejoice because he rules over 
them. That is no wonder, for they could not else exist, if 
they served not their author. Then ceased Wisdom the 
song, and said to me: 


CHAPTER XL. 


I. Dost thou now perceive whither this discourse tends ? 
Then said I: Tell me whither it tends. Then said he: I 
would say, that every fortune is good, whether it seem good 
to men, or whether it seem evil to them. Then said I: I 
think that it perhaps may be so, though it sometimes ap- 
pears otherwise to us. Then said he: There is no doubt of 
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this, that every fortune which is just and us ful, is good: 
for every fortune, whether it be pleasant, or whether it be 
unpleasant, comes to the good for this reason, that it may do 
one of two things; that it may either admonish him, in order 
that he should do better than he did before; or reward him, 
because he before did well. And again, every fortune which 
comes to the wicked, comes on account of two things, whether 
it be severe or whether it be pleasant. If severe fortune come 
to the wicked, then it comes for retribution of his evil, or else 
for correction and for admonition, that he should not do so 
again. Then began I to wonder, andsaid: This isa thoroughly 
right explanation which thou givest. Then said he: It is as 
thou sayest. But I am desirous, if thou art willing, that we 
should turn ourselves a little while to this people’s speech, 
lest they say that we speak above man’s comprehension. 
Then said I: Speak what thou wilt. 

§ II. Then said he: Dost thou think that that is not good 
which is useful? ‘Then said I: I think that itis. Then said 
he: Every fortune is useful which does either of two things; 
either instructs or corrects. Then said I: Thatis true. Then 
said he: Adverse fortune is good for those who contend 
against vices, and are inclined to good. Then said I: I 
cannot deny it. Then said he: What thinkest thou con- 
cerning the good fortune, which often comes to good men in 
this world, as if it were a foretoken of eternal blessings ? 
Can this people say that it is evil fortune? Then smiled I, 
and said: No man says that, but every one says that it is 
very good, as it moreover is. Then said he: What thinkest 
thou of the more invisible fortune which often threatens to 
punish the wicked? Does this people think that this is good 
fortune? Then said I: They do not think that this is good 
fortune, but think that it is very miserable. Then said he: 
Let us beware that we think not as this people think. If we 
in this respect think what this people think, then shall we 
forsake all wisdom, and all righteousness. Then said I: Why 
shall we ever the more forsake them? Then said he: Be- 
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cause vulgar men say that every severe and unpleasant for- 
tune is evil. But we should not believe it, since every fortune 
is good, as we before said, whether it be severe, or whether it 
be pleasant. Then was I afraid, and said: That is true which 
thou sayest. I know not, however, who dares to mention it 
to foolish men, for no foolish man can believe it. 

§ III. Then replied Wisdom sharply, and said: Therefore 
no wise man ought to fear or lament, in whatever wise it may 
happen to him, or whether severe fortune or agreeable may 
come to him; any more than the brave man ought to lament 
about this, how often he must fight. His praise is not the 
less ; but the opinion is, that it is the greater. So is also 
the wise man’s reward the greater, if more adverse, and 
severer fortune comes to him. Therefore no wise man should 
be desirous of a soft life, if he makes account of any virtues, 
or any honour here in the world, or of eternal life after this 
world. But every wise man ought to contend, both against 
the severe fortune, and against the pleasant, lest he through 
the pleasant fortune should be presumptuous, or through the 
severe, despair. But it is necessary for him that be seek the 
middle-way, between the severe fortune and the agreeable: 
that he may not desire more agreeable fortune, or greater 
security than is fit: nor again too severe fortune; because 
he is unable to bear excess of either. Bub ethene en 
power, which of them they will choose. f, therefore, they 
desire to find the middle-way, then ought they themselves to 
moderate to themselves the pleasant and the prosperous for- 
tune. Then will God moderate to them the severe fortune, 
both in this world, and in that to come, so that they may 
easily bear it. 

§ IV. Well! O wise men, well! Proceed ye all in the way 
which the illustrious examples of the good men, and of the 
men desirous of honour, who were‘before you, point out to 
you. O, ye weak and idle! why are ye so useless, and so 
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enervated? Why will ye not inquire about the wise men, 
and about the men desirous of honour, what they were who 
were before you? And why will ye not then, after ye have 
found out their manners, imitate them, as ye best may? For 
they strove after honour in this world, and sought good fame 
by good works, and set a good example to those who should 
be after them. Therefore they now dwell above the stars, in 
everlasting happiness, for their good works. Here ends the 
fourth book of Boethius, and begins the fifth. 

§ V. When Wisdom had ended this discourse, then said I: 
Very right is thy doctrine. But I would now remind thee 
of the manifold instruction which thou before promisedst me, 
concerning the predestination of God. But I wish first to 
know from thee whether that be aught which we often hear, 
that men say concerning some things, that it will happen by 
chance. Then said he: I would rather that I hastened 
towards this, that I might perform to thee what I before 
promised thee, and might teach thee as short a way, as I 
shortest might find, to thy native country. ° But this is so 
far out of our way, out of the way which we intended to 
travel, that it would be more expedient to return, and un- 
derstand what thou before askedst me. But I also fear that 
T should lead thee hither and thither in paths out of thy way, 
so that thou mightest not again find thy way. It is no 
wonder if thou shouldest grow weary, if I lead thee beside 
the way. Then said I: Thon needest not fear that: but I 
shall be very glad if thou leadest me whither I desire thee. 
Then said he: I will instruct thee by discourses, as I always 
did: and will say to thee, that it is naught that men say, that 
anything may happen by chance. Because everything comes 
from certain things, therefore it has not happened by chance: 
but if it had come from nothing, then it would have happened 
by chance. 


242 BOETHIUS. CHAP. XL. 


§ VI.” Da cpxd ic. Ac hponan com re nama! xpeyc. Da 
cpep he. Apiycoceler mm bdeoplinge hic zepehce on pepe bec 
pe Fiyica hacce. Da cpxzp ic. Pu pehce he hic. Da cpxd he. 
Men cpzebon zio Sonne him hpexc unpenunza? zebypede. $ f 
pepe pear xebyped. ypelce hpa nu bdelpe eoppan. 3 finde pep 
Sonne zolbhonb. j yecze ponne $ sie pear zebyped. Ic pac 
peah zir re delepe Sa eoppan no ne dulpe. ne nan mon xp $ 
zolb pap ne hydbe. ponne ne unde he hic no. roppy hic nezy 
na peay Funden. Ac pio zobcunde ropeciohhung lapde Sone pe 
he polbe $ pe zold hydbe. 4 eft pone pe he poloe } he hic 
Funde;- 

‘§ VII.¥ Da cpap ic. Det 1¢ onzice $ hic ip spa yppa pu 
yezrc. Ac ic polde Se acpian hpespep pe enizgne pnydom® habban 
ode wuigne anpeald hpwe pe don. hpwec pe ne ne bon. Se pio 
zobcunbe Fopeciohhunz oppe yio pypd ur nebe co Sam pe hit 
pilen:. Da cpep he. Ye habbap micelne anpeald. niy nan ze- 
yceabpir zeyceape } nebbe ypeobom. ye pe Zerceadpiyneyye 
herp. ye mez dbeman J corceadan hpec? he pilman reeal 5 
hpeée he onrcunian reeal. 4 zlc mon hep Sone fpiobom. he 
pac hpeec he pile hpxt he nele. and Seah nabbap® ealle zercead- 
pire’ xercearca zelicne ppyoom. Enzlay habbap pihce oomay 4 
zodne® pillan. - eall hpeec® bi pillmiap® bi bezicap yprpe eape. 
foppem pe hi naney pozey!! ne pillmap.? Niy nan zercearc pe 
hebbe rypdom!3 3 zerceabpiynerre bucon enzlum 7 mannum. 
Da men habbap yimle ppysom."* py mapan pe hi heopa Mod 
nhean zobcundbum Singum lJecap. ] habbap Sey py leyran 
ppyoom.”® pe hi heopa Mover pillan'® nean Sire populd’’ ape 
lecap. Nabbap hi nenne ppyoom!® Sonne hi hiopa!® agznum 
plum hi yylpe unpéapum unbeppeodap.”” Ac yona ypa hi 
heopa?! (od apendap”? ppom xzode. rpa peoppap he** ablende 
mid unpipoome. Spa peah ip an. elmihciz Lod on hi pepe 
hean ceycpe.* re zeryhp®™ zlcey monney zepanc.** 4 hi pono. 


~ Boet. lib. v. prosa 1.—An est aliquid, tametsi vulgus, &e. 

W Boet. lib. v. prosa 2.—Animadverto, inquam, idque uti, &e. 

1 nama, deest in MS. Cott. 2 Bod. hpesnunga. 3 Cott. ppeodom. 
* Bod. pe. § Cott. hpey. 6 Bod. habbad. 7 Cott. ealla gepceadpiya. 
8 Cott. soobne. 9 Cott. bec. Cott. pilmad. "Cott. poy. % Cott. 
pulnia®. 18 Cott. ppiodom. 4 Cott. ypeodom.- 5 Cott. ypiodom. 
16 Cott. pilla. If Cott. peopuld. 8 Cott. ppeodom. 9 Cott. heopa, 
20 Cott. undepbiodas. 21 Cott. hiopa. 22 Cott. onpendaS. 8 Cott. 
hi. | * Cott cearzpe. 25 Cott. seyihd. 75 Cott. gebohz. 


§ VI. VII. BOETHIUS. 243 


§ VI. Then said I: But whence came the name first ? 
Then said he: My beloved Aristotle has explained it in the 
book called Physica. Then said 1: How has he explained it ? 
Then said he: Men said formerly, when anything happened 
to them unexpectedly, that it happened by chance: as if any 
one should dig the earth, and find there a hoard of gold, and 
then say, that it had happened by chance. I know, however, 
that if the digger had not dug the earth, or man had not 
before hid the gold there, then he would not have found it. 
Therefore it was not found by chance. But the divine pre- 
destination instructed whom he would that he should hide 
re gold, and afterwards whom he would, that he should 

nd it. 

§ VII. Then said I: I perceive that this is as thou sayest : 
but I would ask thee whether we have any freedom, or an 
power, what we may do, and what we may not do? or whether 
the divine predestination, or fate, compels us to what they 
will? Then said he: We have much power. There is no 
rational creature which has not freedom. Whosoever has 
reason, is able to judge and discern’ what he ought to desire, 
and what he ought to shun. And every man has this freedom, 
that he knows what he wills, and what he wills not. And yet 
all rational creatures have not equal freedom. Angels have 
right judgments and good will; and whatever they desire they 
very easily obtain, because they desire nothing wrong. There 
is no created being which has freedom and reason except 
angels and men. Men have always freedom; the more as 























§a8_soon as they turn away their mind from good,.so soon 
do they become blind with folly. But one Almighty God 
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discerns his words and his deeds, and renders to every one 
according to his works. When Wisdom had made this speech, 
then began he to sing, and thus said: 


CHAPTER XLI. 


§ I. Taoves Homer the good poet, who with the Greeks 
was the best, he was Virgil’s master; Virgil was with the 
Latiu men the best, though Homer in his poems greatly 
praised the nature of the sun, and her excellences, and her 
brightness; yet she cannot shine upou all creatures, nor those 
creatures which she may shine upon, can she shine upon all 
equally, nor shine through them all within. But it is not so 
with the Almighty God, who is the maker of all creatures. 
He beholds and sees through all his creatures equally. Him 
we may call, without falsehood, the true sun. , 

§ II. When Wisdom had sung this lay, then was he silent 
alittle while. Then saidI:; A certain doubt has much troubled 
me. Then said he: What is that? Then said I: It is-this, 
that thou sayest that God gives to every one freedom as well 
to do good as evil, whichsoever he will: and thou sayest also 
that God knows everything before it comes to pass; and thou 
sayest also, that nothing comes to pass unless God wills and 
permits it: and thou sayest that it must all proceed as he bas 
ordained. Now I wonder at this, why he permits that wicked 
men have the freedom that they may do either good or evil, 
whichscever they will, since he before knows that they will do 
evil. Then said he: I can very easily answer thee this inquiry. 
How would it please thee, if there were some very powerful 
king, aud he had not any free man in all his realm, but all 
were slaves? Then said I: I should not think it at all right, 
or moreover suitable, if men in a state of slavery should serve 
him. Then said he: How much more unnatural would it be, 
if God had not in all his kingdom any free creature under his 
power? Therefore he created two rational creatures free, 


246 BOETHIUS. CHAP. XLI. 


he zear mucle zie ppeobomer. } hi moycon! bon spa z06 spa 
yrel ypeepon? ypa hi poldon.® he yaeloe* yprpe payee zie 3 rpipe 
Feyce @ mid pepe zie elcum menn® op hiy enbe. } ip se 
Fnydom.® pec te? mon moc bon f he pile. and $ iy plo & f ale 
zlcum men be hiy zepyphcum ezpep ze on Siyye populde ze on 
pee copeapdan rpa z06* rpa yrel rpepep he dep. 7 men mazan? 

ezican puph pone spydom”” ypa hpeec rpa he pillap. bucon deap 
hi ne mazon yoncyppan. ac hi hme mazon mio zobum!! pe- 
oncum zeleczan $ he py” lacop cymp. ze Fuppum op oneldo hn 
hine hpilum leccap zip.mon co zobum** peonce ne onhazie 
habban zodne" pillan. ip Zod. Da cpap ic. Pel pu me hapyz 
apecne on dam cpeon. 7 on pepe gebpepedneyye pe ic zp on 
pey be pam ypeodome. Ac ic eom nu Zec on micle mapan ze- 
operebneyye zeunpocyod. pulneah op opmodneyye. Da cpzp he. 
Pp ip plo micle unpocney.” Da cpap ic. Pic!6 iy ymb pa 
Gober ropeciohhunge. poppam!’ pe zehepap hpilum yeczan 
hic yeyle eall ypa zepyppan!® ypaypa Lod xc ppuman zeciohhoo 
herbe. } hic ne meze nan mon apendan.’? Nu dmcp me 
he 60 poh. Sonne he anap pa zodan.”° + eac ponne he picnap da 
yrelan. zr B yop iy. P hic him ypa zerceapen pay hi ne 
moycon eller 60n. unnyclice pe spmcap Sonne pe uy zebiddap. 
‘j Sonne pe feycad. o8de elmeryan yellap. zip pe by nabbap sy 
manan Sanc. ponne”* pa pe on eallum Simzum pabdap on hiopa 
agenne pillan. 7 zpcep?? hiopa lichoman luyce ipnap :. 

§ I1I.” Da cpep he. Diy iy pio ealde propunz pe Su lonze 
ylopodoyc.”* 4 manize eac wep Se. papa pay yum Mapcur. oppe 
naman Tulluy. ppiddan naman he pay zehacen Licepo. de 
pey Romana henecoga. ye paey uppica. ye py pipe abiyzod mid 
Sepe ylean yppece. Ac he hi ne mihze bpinzan cto nanum 
enbe on pone ciman.” roppy heopa Mob pay?* abirzod on Siyye 
ponuloe pillnunga.””7 Ac ic 6e yecze. zip } yop iy P ze yeczap. H 
hit py unnet zebobd on zoscundum bocum } Lod bead”® 

” Boet. lib. v. prosa 4.—Tum illa, Vetus, inquit, &c. 

1 Cott. moyzen. 2 Cott. ppebep, Cott. polden. 4 Cott. pealde. 
5 Cott.men. Cott. ppeodom. 7 Cott. ye. 8 Cott. 500d. 9 Cott. 
mason. Cott. ppeodom. 1 Cott. soobum. 1 Cott. be. 15 Cott. 
so000um. 4 Cott. soodne. 15 )ypec ip slo micle unpocnery, desunt. 
in MS. Bod. 6 Bod. Diy. 17 Cott. Fopbeem, 48 Cott. sepeopban. 
#9 Cott. onpendan. 20 Cott. gooban. 7! Cott. by. 2? hiopa agenne 
pillan. J xy¢zep, desunt in MS. Cott. 23 Cott. plopoder. 24 Cott. ye. 
25 Cott. yopby he ne meahze ne nan mon on bone cman pa sppeece col 


nanum ende bpingan. 26 Cott. pay. 27 Cott. peopulde pilnunga. 
*8 Cott. bebead. 


§ x1. BOETHIUS. 247 


angels and men. To these he gave the great gift of freedom, 
that they might do either good or evil, whichsoever they 
would. He gave a very sure gift, and a very sure law with 
the gift, to every man until his end. That is the freedom, 
that man may do what he will; and that is the law, which 
renders to every man according to his works, both in this 
world, and in that to come, good or evil, whichsoever he does. 
And men may attain through this freedom whatsoever they 
will, except that they cannot avoid death. But they may by 
good works delay it, so that it may come later: and more- 
over, they may sometimes defer it till old age, if they do not 
cease to have good will to good works, that is, good. Then 
said I: Well hast thou set me right in the doubt, and in the 
trouble wherein I before was concerning freedom. But I am 
still disquieted with much more trouble, almost to despair. 
Then said he: What is this great disquiet? Then saidI: It 
is concerning the predestination of God. For we sometimes 
hear say, that everything must so come to pass as God at the 
beginning had decreed, and that no man can alter it. Now: 
methinks that he does wrong, when he honours the good, and 
also when he punishes the wicked, if it is true that it was so 
ordained to them that they could not do otherwise. In vain 
we labour when we pray, and when we fast, or give alms, if 
we have not therefore more favour than those who in all 
things walk according to their own will, and run after their 
bodily lust. | 

§ IIT. Then said he: This is the old complaint, which thou 
hast loug bewailed, and many also before thee: one of whom 
was a certain Marcus, by another name Tullius; by a third 
name he was called Cicero, who was a consul of the Romans. 
He was a philosopher. He was very much occupied with this 
same question: but he could not bring it to any end at that 
time, because their mind was occupied with the desires of this 
world. But I say to thee, if that is true which ye say, it was 
a vain command in divine books, which God commanded, that 
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man should forsake evil and do good; and again the saying 
which he said, that as man labours more, so shall he receive 
greater reward. And I wonder why thou shouldest have for- 
gotten all that we before mentioned. We before said that the 
divine predestination wrought all good, and no evil: nor de- 
creed to work, nor ever wrought any. Moreover, we proved 
that to be good which to vulgar men seemed evil: that is, that 
man should afflict or punish any one for his evil. Did we not 
also say in this same book, that God had decreed to give 
freedom to men, and so did; andif they exercised the freedom’ 
well, that he would greatly honour them with eternal power ; 
and if they abused the freedom, that he would then punish 
them with death? He ordained that if they at all sinned 
through the freedom, they afterwards through the freedom 
should make amends for it by repentance; and that if any 
of them were so hard-hearted that he did not repent, he 
should have just punishment. All creatures be had made 
servile except angels and men. Because the other creatures 
are servile, they perform their services till doomsday. But 
men and angels, who are free, forsake their services. How 
can men say that the divive predestination had decreed what 
it fulfils not? Or how can they excuse themselves that they 
should not do good, when it is written that God will requite 
every man according to his works? Wherefore, then, should 
any man be idle, that he work not? Then said I: Thou hast 
sufficiently relieved me from the doubting of my mind by the 
questions which I have asked thee. But I would still ask 
thee a question, which I am perplexed about. Then said he: 
What is that? Then said I: J am well aware that God 
knows everything beforehand, both good and evil, before it 
happens, but I know not whether it all shall unchangeably 
happen, which he knows and has decreed. Then said he: It 
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need not all happen unchangeably. But some of it shall 
happen unchangeably, that is, what shall be our necessity, 
and shall be his will. [But some of-it is so arranged that it 
is not necessary, and yet hurts not if it happen; nor is there 
any harm if it do not apper Consider now concerning 
thyself, whether thou hast so firmly designed anything, that 
thou thinkest that it never with thy consent may be changed, 
nor thou exist without 7é. Or whether thou again in any 
design art so inconsistent, that it.aids thee, whether it 
happen, or whether it happen not. Many a one is there of 
the things which God knows before it may happen, and knows 
also that it will hurt his creatures if it happen. He does not 
know it, because he wills that it should happen, but because 
he wills to provide that it may not happen. Thus a good pilot 
perceives a great storm of wind before it happens, aud gives 
order to fur! the sail, and moreover sometimes to lower the 
mast, and let go the cable, if he first restrain the perverse 
wind, and so provides against the storm. 

§ IV. Then said I: Very well hast thou assisted me in this 
argument; and I wonder why so many wise men have so 
greatly laboured with this question, and found so little cer- 
tain. Then said he: What dost thou so greatly wonder at, 
so easy as it is to understand? Dost thou not know that 
many a thing is not understood according as it is, but ac- 
cording to the measure of the understanding: which inquires 
after it? Suchis wisdom, that no man in this world can com- 
prehend it such as itis. But every one strives, according to 
the measure of his understanding, that he might comprehend 
it if he could. But wisdoin is able to entirely comprehend us 
such as we are, though we cannot entirely comprehend it 
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such as it is. \ Hae wisdom is God) He sees all our works, 
both good and evil, before they are done, or even thought of. 
But he does not compel us the more, so that we necessarily 
must do good, nor prevent us from doing evil; because he 
has given us freedom. I can also show thee some exawples, 
whereby thou mayest more easily understand this discourse. 
Thou knowest that sight, and hearing, aud feeling, perceive 
the body of a man, and yet they perceive it not alike. The 
ears perceive that which they hear, and yet they perceive not 
the body altogether such as it is. The feeling may touch it, 
and feel that it is a body, but cannot feel whether it be black 
or white, fair or not fair. But the sight in the first instance, 
as the eyes look thereon, perceives all the form of the body. 
But I would still give some explanation, that thou mayest 
understand that which thou wast wondering at. 

§ V. Then said I: Whatis that? Then saidhe: It is that 
the same man perceives in separate ways what he perceives in 
others. He perceives it through the eyes separately ; through 
the ears separately; through his imagination separately ; 
through reason separately, through intelligence. Many living 
creatures are unmoving, as, for instance, shell-fishes are, and 
have, nevertheless, some portion of sense, for they could not 
otherwise live, if they had no particle of sense. Some can 
see; some can hear; some can feel; some can smell. But 
the moving beasts are more like to men, because they have 
all which the untmoving have, and also more; that 1s, that 
they imitate men: love what they love, and hate what they 
hate; and fly from what they hate, and seek what they love. 
But men have all that we before mentioned, and also, in ad- 
dition thereto, the great gift of reason. But angels have in- 
telligence. On this account are the creatures thus formed, 
that the unmoving may not exalt themselves above the 
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moving, or strive with them: nor the moving, above men; 
nor men above the angels; nor the angels against God. But 
it is wretched that the greatest part of men do not look on 
that which is given them, that is reason: nor regard that 
which is above them, that is, what angels and wise men have, 
namely, intelligence. But most men.imitate cattle, inasmuch 
as they follow worldly lusts, like cattle. But if we had any 
portion of undoubting intelligence, as angels have, then might 
we perceive that that intelligence is much better than our 
reason. Though we contemplate many things, we have little 
understanding free from doubt But to the angels there is 
no doubt of any of the things which they know; therefore is 
their understanding as much better than our reason, as our 
reason is better than the understanding of cattle is, or any 
portion of that intellect which is given them, either to prone 
cattle, or to those not prone. But let us now elevate our 
minds, as we highest may, towards the high roof of the 
supreme intelligence, that thou mayest most readily and 
most easilv come to thine own country, whence thou before 
camest. There may thy mind and thy reason see plainly that 
which it now doubts about in everything, both concerning the 
divine foreknowledge, which we have often discoursed about ; 
and concerning our freedom; and concerning all things. 

§ VI. When Wisdom had ended this speech, then began he 
to sing, and thus said: Thou mayest perceive that many an 
animal moves variously upon the earth, and they are of very 
dissimilar form, and go differently. Some lie with the whole 
body on the earth, and so go creeping, because neither. feet 
nor wings support them: and some are two-fvoted; some 
four-footed; some flying; and all, nevertheless, are inclined 
downwards towards the earth, and then seek either what they 
list, or what‘is needful for them. But man alone goes up- 
right, This betokens that he ought more to direct his thought 
upwards than downwards, lest the mind should be inferior to 
the body. When Wisdom had sung this lay, then said he: 
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CHAPTER XLII. 


THEREFORE we ought with all our power to inquire con- 
cerning God, that we may know what he is. Though it may 
not be our lot that we should know what he is, we ought 
nevertheless, according to the measure of understanding 
which he gives us, to strive after it: for, as we have already 
mentioned, mau must know everything according to the 
measure of his understanding, since we are not able to know 
everything such as it is. Every creature, however, whether 
rational or irrational, testifies this, that God is eternal. For 
never would so many creatures, and so great and so fair, 
submit themselves to an inferior being, and to less power 
than they all are, nor indeed to equally great. Then said I: 
What is eternity? Then said he: Thou askest me about a 
great thing, and difficult to understand. If thou wouldest 
understand it, thou must first have the eyes of thy mind 
clean and clear. JI cannot conceal from thee anything which 
I know. Knowest thou that there are three things in this 
middle-earth P One is temporary, which has both beginning 
and end; and I nevertheless know nothing of that which is 
temporary, neither its beginning nor its end. Another thing 
is eternal, and has beginning, and has no end; and I know 
when it begins, and I know that it never will end: that is, 
angels and men’s souls. The third thing is eternal, without 
end, and without beginning, that is, God. Among the three 
is a very great difference. If we should inquire into the 
whole of it, then should we come late to.the end of this ‘book, 
or never! But one thing thou must necessarily first know, 
why God is called the highest eternity. Then said I: Why ?P 
Then said he: Because we know very little of that which was 
before us, except by memory, and by inquiry; and still less 
of that which shall be after us. That alone is truly present 
to us, which at the time is: but to him all is present, both 
what was before, and what now is, and what after us shall 
be; it is all present to him. His riches increase not, nor, 
moreover, do they ever diminish. He never recollects any- 
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mid eopum hondum 4 bibbap Sey Se phe pie and eopen peapr 
rie. foppam!® he eop nyle’® pypnan. haciap yrel ¥ phop?? spa ze 
Tpipoye mazon. lupiap cpzzcay J folziap Sam. Te habbap micle 
Seapye”? pac ze prmle” pel don. foppaem ze simile”? beropan 
pam ecan J pam zlmehcizan Lobe bop eall } H ze dop. eall he 
hic zeyihp 7 eall he hic ropzile. AMEN: - 


+ Cott. nefop seaz. 2 Cott. popbem. 3 Cott. ropby. * Cott. 
he him nane puhe. 5 Cott. hip. § Cott. Syme. 7 Cott. 500d. 


8 Cott. 8ymle. © Cott. heumhce. Bod. hi. ™ Cott. elmehcga yymle. . . 


2 Cott. peem. 13 Cott. ypibe pihze. “ Cott. my. ~~ 15 Cott. unnic. 
1s Bod. pelx. 17 Cott. biddad. 18 Cott. roppam. 19 Cott. nele. 
20 Cott. pleo’. 21 Cott. nedpeapre. 22 Cott. rymle. 
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thing, because he never forgets anything. He neither seeks 
nor inquires after anything, because he knows it all. He 
searches for nothing, because he has logt nothing. He pur- 
sues not anything, because nothing can fly from him. He 
fears nothing, because he has none more powerful, nor indeed 
any like him. He is always giving, and nothing of his ever 
decreases. He is always Almighty, because he always wills 
good and never any evil. ‘There is not need to him of any- 
thing. He is always seeing, he never sleeps. He is always 
equally gracious. He is always eternal, for the time never 
was when he was not, nor ever will be. He is always free; 
nor is he compelled to any work. By his divine power he is 
everywhere present. His greatness no man can measure; 
yet this is not to be understood bodily, but spiritually, even 
as wisdom is, and righteousness, for he is that himself. But 
what are ye then proud of, or why lift ye up yourselves 
against so high power? For ye can do nothing against him. 
For the Eternal and the Almighty always sits on the throne 
of his power. Thence he is able to see all, and renders to 
every one with justice, according to his works. Therefore it 
is not in vain that we have hope in God; for he changes 
not as we do. But pray ye to him humbly, for he is very 
bountiful and very merciful. Lift up your minds. to him 
with your hands, and pray for that which is right, and is 
needful to you, for he will not refuse you. |Hate, and fly 
from evil as ye best may. ‘Love virtues and follow them. 
Ye have great need that ye always do well, for ye always in 
the presence of the Eternal and Almighty God do all that ye 
do.| He beholds it all, and he will recompense itall. Amen 
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DRIPTEN exlmiheiza God. pyphca 3 pealbend ealpa ze- 
yeearca. 1c bidde Se rop pmpe micelan mildheopcneyyan. 3 Fop 


peepe halezan node cacne. 4 pop Scam Mapian meezp habe. and» 


fon Scem Michaeler zehyprumneyye. 3 rop ealpa pmpa halgena 
lufan 3 heopa eapnunzgum. $ pu me zepyyize bec ponne ic 


apyphte co pe. J zepiyya me co Sinum pillan and co mmnpe ysaple - - 


peapre bec Sonne ic yylp cunne. J zercapelamm Mod co Smum 
pillan 4 co mmpe yaple peanre. 3 zeycpanza me pip peer deorley 
coycnunzum. and aryppa spam me da fulan zalnyyre 4 ele un- 
pubcpynyyye. J zercyloe me pip mmum pipeppmnum zere- 
penlicum 7 unzerepenlicum. 7 cc me Sinne pillan co pypcenne. 
f 1c maze Se mpeapdlice lupan co fopon eallum pmzum mid 
clenum zepance 7} mid clenum lchaman. foppon pe Su ean 
mim yceoppend. J min alerend. min sulcum. min fporep. min 
cpepney. jy mim co hopa. yi pe lor 3 puldep nu 9 4 4 4 co 
ponulte bucon ezhpilcum ende. AMEN :- 


FINIS. 
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O Lord God Almighty, Creator and Ruler of all creatures, 
I beseech thee by thy great mercy, and by the sign of the 
holy cross, and by the virginity of Saint Mary, and by the 
obedience of Saint Michael, and by the love of all thy saints, 
and dy their merits; that thou wouldest direct me better than 
I have done towards thee: and direct me to thy will, and 
to my soul’s need, better than I myself know: and make 
steadfast my mind to thy will, and to my soul’s need: and 
strengthen me against the temptations of the devil; and re- 
move from me impure lust, and all unrighteousness; and 
defend me against mine enemies visible and invisible; and 
teach me to do thy will; that I may inwardly love thee 
before all things, with pure mind, and with pure body; for 
thou art my Creator, and my Redeemer, my Help, my Com- 
fort, my Trust, and my Hope. To thee be praise, and glory 
now and for ever, world without end. AMEN. 


THE END. 
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PROGMIUM. 


DUS Ailpped ur. 
ealo-ypell peahce. 
Lyning feyc-yexna. 
cpeepc meldode. 
leod-pyphea hy, 
Pun pey luyc micel. 


pec he pioypum leodum. 


leod ypellode. 
monnum mypzen. 
muylice cpibar. 

py ley elinze. 
ucaopire. 

yelplicne yecz. 

ponne he ypelcer lyc. 
zymd fon hip zilpe. 
Ic yceal zee pppecan. 
fon on ficce. 
fole-cudne peed. 
helepum yeczean. 
hhiyze ye pe pulle. 


INTRODUCTION. 


Tuvs to us did Alfred sing 
A spell of old; 

Song-craft the West-Saxon king 
Did thus unfold: 

Long and much he long’d to 
His people then [teach 

These mixt-sayings of sweet 
The joys of men; [speech, 

That no weariness forsooth, 
As well it may,— 

Drive away delight from truth, 
But make it stay. 

So he can but little seek 
For his own pride: 

A fytte of song I fitly speak, 
And nought beside: 

A folk-beknown and world- 
I have to say; [read thing 

To all the best of men I sing,— 
List, ye that may. 
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METRUM I. 


Pic per zeapa m. 
pecce Govan eayzan. 
of Scrdpia. 

yceloay leeddon. 
preace zeppunzon. 
peod-lond moniz. 
yeccon yudpeanber. 
yige-peoda cpa. 
Govene pice. 
zean-mazlum peox. 
heefpban him zecynbe. 
cyninzay tpexen. 
Reebzob and Alepic. 
pice zepunzon. 

Da py ofep muncziop. 
moniz acyhzed. 
Loca zylper rull. 
gude zelyyced. 
polc-zepmner. 

fana hpeaprobe. 

ycip on yoearte. 
yeeocend pohton. 
Izalia. 

ealle’ zezonzan. 
ln6-pizenbde. 
higeleeycan. 


ypua epne spom muncziop. 


od pone mepan peanod, 
pep Sicilia. 
yx-ycpeamum im, 
ezlond micel. 

epel mepyas. 

Da per Romana. 

pice zepunnen. 
abnocen bupza cyyc. 
beabu-pincum per. 
Rom zenymed. 
Reodzor and Alepic. 
fopon on pec feycen. 


METRE TI. 
OF ROME AND BOETHIUS. 


It was long of yore 
That the Gothic rout, 
Forth from Scythia’s eastern 
shore, 
Led their shieldmen out, 
Thronged with swarms of war 
The lands of many a clan, 
And in the South set firm and 
far, 
Two tribes to trouble man. 


Yearly waxed and grew 
Those Gothic kingdoms 
twain, 
And Alaric and Rhedgast too, 
Right royally did reign. 


Then down the Alps the Goth 
Made haste to force his way, 
In haughty pride all fiercely 
wrath 
And lusting for the fray. 


Their banner fluttered bright, 
While all Italia through 
Shot ruthless in their linden 

might 
The shielded warrior crew, 
Forth from the Alpine drifts 
To great Sicilia’s coast, 
Where in the sea-stream it 
uplifts, 
Its lofty island boast. 
Then Rome’s old rule was 
erush’d, 
Her costliness despoil’d, 
And by that host, with battle 
flusb’d, 
The city’s beauty soil’d. 


1 Cott. ealla. 
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pleah Larene. 
mid pam zpelinzum. 
uct on [pecay. 


Ne meahcze pa reo pea lar. 


pize Fopycanbdan. 
Gocan mid zude. 

310 monna zeycpion. 
yealbon unpillum. 

epel peandar. 

halize apar. 

pey zehpzepener paa. 
Deah pay mazo-pinca. 
mod mid TGpecum. 

» zip ln leob-ppuman. 
leycan dopycen. 
Scod pnaze on pam. 
peod peer zepunnen. 
pincpa mzenizo. 

08 pac pypd zercpar. 
pet pe Peodnice. 
pegnay and eonlay. 
hepan yceoléan. 

Vey ye Pepecema. 
Epiyte zecnoden, 
cyning yelpa onreng. 
fulluhc peapum. 
Feznobon ealle. 
Rompapa beapn. 

and him pecene co. 
Fpiper pilnebdon. 

De him feyce zehec. 
pec hy ealo-pihza. 
zelcey moyzen. 

pyppe zepunizen. 

on pene pelezan byprz. 
penden Lod puoloe. 


pec he Lobdena zepeald. 


azan moyte. 

De pec eall aleaz. 
pey pem zpelinze. 
Appianey. 


Alaric and Rhedgast 
The fastness first they seek, 
While Cesar with his chiefs 
fled fast 
For safety to the Greek. 


Then could the wretched band, 
Left mournfully behind, 
No more the warring Goth 
withstand, 
Nor much of mercy find. 


Unwillingly their trust 
The warders then gave up, 
None to his oath was true and 
just ; 
And full was sorrow’s cup. 


Yet to the Greek outyearn’d 
The people, as at first, 
And for some daring leader 
burn’d 
To follow whom they durst. 


The people wore their woes 
Many a wintry year, 
Till weird-ordained Theodorie 
rose, 
Whom thane and earl should 
hear. 


To Christ the chief was born, 
And water-wash’d the king, 
While all Rome’s children blest 
the morn 
That peace with it should 
bring. 


To Rome he vowed full fast 
Her old-time rights to yield, 
While God should grant his 
life to last, 
The Gothic power to wield. 
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Zedpola leorpe. 

ponne Dpihcney 2. 
Pec Iohanner. 

goone Papan. 

hearbde beheapon. 
ney ‘f heeplic deeb. 
eac pam per unpim. 
odpey maner. 

p re Loca pnemete. 
xoona, zehpilcum. 

Da pey picpa yum. 
on Rome bypiz. 
aheren Pepecoza. 
hlaronbe leor. 

penden Lyneycole. 
Ipeacay piolbon. 
Dec per pihcpiy pine. 
py? mid.Rompapum, 
rinc-zeora sella. 
yrSpan lonze he. 

pey fon peonuloe piy. 
peopd-mynpa zeopn. 
beopn boca zleap. 
Boiziuy. 

ye heele hacce. 

ye pone hhyan zepah. 
Vey him on zemynée. 
mela zehpilce. 

yrel and edpic. 

pac him elpeobze. 
kynmzar cydbon. 

per on [peacay hol6. 
zemunde pana apa, 
an ealo-pihza. 

pe hiy eldpan. 

mid him ahcon lonze. 
lugan and liyya. 
Anzan pa lycum ymbe. 
pencean peanrlice. 
hu he pidep meahce. 


He did forswear all that: 
The Atheling he lied, 

To please Arius God forgot, 
And falsely slipp’d aside. 


He broke his plighted oath, 
. And without right or ruth, 
Good John the Pope against 
all troth 
Beheaded for the truth. 


A shameful deed was there; 
And heaps of other ill 

Against the good this Goth did 
In wickedness of will. [dare 


A man there was just set 
For heretoch in Rome, 
Loved by the lord whose bread 
he ate, 
And dear to all at home: 


Dear also to the Greek, 
When he the town did save; 
A righteous man, whom all 
would seek, 
For many gifts he gave. 


Long since was he full wise, 
In worldly wit and lore, 
Eager in worth and wealth to 
rise, 
_ And skill’d on books to pore. 
Boethius was he hight; 
He ate shame’s bitter bread, 
And ever kept the scorn in 
sight 
Outlandish kings had said. 
He to the Greek was true, 
And oft the old-rights told, 
Which he and his forefathers 
too 
From those had won of old. 


1 Cott. ney. 
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L[pecar onceppan. 
pec ye Larene. 

ere anpald orep hi. 
azan moyce. 

yende eenend-zepnic. 
ealo-hlapopbum. 
dezelice. 


ano hi rop Dpihene bed. 


ealbum cpeopum. 

psc hi eft co him, 
comen on pa ceaycpe. 
lece Ipeca pican. 
peetan Rompapum. 
pihcey pypse. 

lece pone leobyeipe 

Da pa lane onzeaz. 
Deodpic Amulinz. 

and pone pezn ofepreng 
hehc feyclice. 
fole-zeyipar. 

healdon pone hepe-pine. 
pey him hpeoh yera. 
exe fpom pam eonle. 
he hine mne. 

hehe on capcepne. 
clurcep belucan. 

Da py mobd-reya. 
miclum zeodpered. 
Boeciuy. 

bneac lonze ep. 
plencea undep polcnum. 
he py pypy meahce. 
polian pa ppnaze. 

pa ho ypa peapl becom. 
Vey pa opmod eopl. 
ape ne penbde. 

ne on pam feycene. 
Fpoppe zemunbde. 

ac he neopol aycpeaht. 
nipep of dune. 

reol on pa flope. 


Carefully then he plann’d 
To bring the Greek to Rome, 
That Cesar in his rightful land 
Again might reign at home. 


In hidden haste he plied 
With letters all the lords, 
And prayed them by the Lord 

who died, 
To heed his earnest words. 


Greece should give laws to 


Rome, 
And Rome should Greece 


obey ; 
The people longed to let them 
come 
To drive the Goth away. 


But lo! the Amuling 
Theodoric found out all, 
And bid his fellows seize and 
bring 
This high-born chief in 
thrall. 


He feared that good earl well, 
And straightly bade them 
bind 


‘Boethius in the prison cell, 


Sore troubled in his mind. 


Ah! he had basked so long 
Beneath a summer sky, 
Til could he bear such load of 
wrong, 


So heavy did it lie. 


Then was he full of woe, 
Nor heeded honour more; 
Reckless he flung himself 
below 
Upon the dungeon floor; 
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Fela popda pppeec. 
Foppohc peanle. 
ne pende ponan zrpe. 


cuman of pem clammum. 


cleopode to Dmihcne. 
zeompan ycemne. 
gyodose pur :- 


METRUM II. 


Dpzxec 1c hoéa rela. 
luyclice zeo. 
yanc-on selum. 

nu yceal ploprzenbde. 
pope zepzezed. 
ppeccea ziomon. 
ylugan ysap-cpidar. 


Me pioy piccecunz harad. 


azeled per zeocya. 

f ic pa zed ne mes. 
Zepezean ypa pexpe, 
peah ic fela zio pa. 
yecce rod-cpida. 
ponne ic on selum per. 
Ofc ic nu mireyppe. 
cude yppeece. 

ano peah uncudpe. 
zep hpilum fond. 

me pay populd yelda. 
pel hpzep’ blindne. 

on pir dimme hol. 
dyyme foplaebdon. 
and me pa bepypcon. 
peedey and fnorpe. 
Fop heopa uncpeopum. 
pe ic him egpe beryc. 
cpupian yceolde, 

hi me copenton. 
heopa bacu bitepe. 


Much mourning, there he lay, 


Nor thought to break his... 


chains, 
But to the Lord by night and 
day, 
Sang thus in sighing strains. 


METRE II. 
A SORROWFUL FYTTE. 


Lo! I sang cheerily 
In my bright days, 
But now all wearily 
Chaunt I my lays; 
Sorrowing tearfully, 
Saddest of men, 
Can I sing cheerfully, 
As I could then? 


Many a verity 
In those glad times 
Of my prosperity 
Taught I in rhymes; 
Now from forgetfulness 
Wanders my tongue, 
Wasting in fretfulness 
Metres unsung. 


Worldliness brought me here 
Foolishly blind, 
Riches have wrought me here 
Sadness of mind; 
When I rely on them, 
Lo! they depart,— 
Bitterly, fie on them! 
Rend they my heart. 


® Boet. lib. i. metrum 1.—Carmina qui quondam studio florente per- 
egi, &c.—The metres of Boethius, strictly speaking, begin here. 
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and heona bhiyye ppom. 
Fophyam polte ze. 
peopuld ppynd mine. 
yeczan odpe yinzan. 
peec ic zerelic mon. 
pepe on peopulte. 

ne yynt pa pond rod. 


nu pa zerzelpa ne mazon. 


yimle xepunizan. 


METRUM IIT? 


fala on hu zpimmum. 
and hu zpundleayum. 
yeade ypinced. 

pec Jpeopcende mod. 
ponne hit pa ycponzan. 
fcopmar beacad. 
peopulo-biyzunza. 
ponne hic pmnente. 
hip agen leoh. 

an fopleced. 

and mid uua fopazic. 
pone ecan gefean. 
ppinzéd on pa pioycpo. 
pyre ponuloe. 
fopzum Zeypenced. 
ypa ip pyyum nu. 
mode zelumpen. 

nu hit mape ne pac. 
fop Lobe zober. 
bucon znopnunze. 
fpembdpe populde. 
him 1p Fpogpe peapr. 


Why did your songs to me, 
World-loving men, 
Say joy belongs to me, 
es fe then P ' 
id ye lyingly, 
Think ae Gites, 
Seeing how flyingly 
Wealth may take wing? 


METRE III. 
A FYTTE OF DESPAIR. 

Alas! in how grim 

A gulf of despair, 
Dreary and dim 

For sorrow and care, 
My mind toils along 

‘When the waves of the world 
Stormy and strong 

Against it are hurl’d, 
When in such strife 

My mind will forget 
Tts light and its life 

In worldly regret, 
And through the night 

Of this world doth grope 
Lost to the light 

Of heavenly hope. 
Thus it hath now 

Befallen my mind, 
I know no more how 

God’s goodness to find, 
But groan in my grief 

Troubled and tost, 
Needing relief 

For the world I have lost. 


> Boet. lib. i, metrum 2,—Heu, quam pracipiti mersa profundo, &e. 
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METRUM IVe 
£ala pu-yeippend. 
yeippa cunzla, 
hefoner and eoppan. 
pu on heah-yecle. 
ecum picyaye. 
and pu ealne hnxve. 
heron ymbhpeanreyc. 
and puph pme halize mihc. 
cunzlu zenebdert. 
pec hi pe co henad. 
Tpylce reo yunne. 
Jpeancpa nihca, 
ploycpo abpzerced. 
puph pme mehz. 
blacum leohte. 
beonhce yceonpan. 
mona zemeczao. 
puph pmpa meahva pped. 
hpilum eac pa sunnan. 
ymey bepearad. 
beophran leohcer. 
ponne hic zebypizan mez. 
pec ypa zeneahyne. 
nede peonpasd. 

Tpelce pone meenan. 
mopzenyceoppan. 

pe pe odpe naman. 
zepenyceompa. 
nemnan henas. 

pu genebdeyc pone. 
pwc he pepe sunnan. 
sid bepizize. 

zeana zehpelce. 

he zonzan yceal. 
beropan fepan. 

Ppeec pu feeden pencers. 
yumup-lanze bazar. 
[pide haze. 


METRE IV. 


A PSALM TO GOD. 


O Thou, that art Maker of ’ ' 


heaven and earth, 

Who steerest the stars, and 
hast given them birth; 

For ever Thou reignest upon 
Thy high throne, 

And turnest all awiftly the 
heavenly zone. 


Thou, by Thy strong holiness 
drivest from far 

In the way that Thou willest 
each worshipping star ; 

And, through Thy great power, 
‘the sun from the night 


‘Drags darkness away by the 


might of her light. 


The moon, at Thy word, with 
his-pale shining rays 
Softens and shadows the stars 

as they blaze, 
And even the Sun of her 
brightness bereaves, 
Whenever upon her too closely 
he cleaves. 


So also the Morning and Even- 
ing Star 

Thou makest to follow the Sun 
from afar, 

To keep in her pathway each 
year evermore, 

And go as she goeth in 
guidance before. 


© Boet, lib. i. metrum 5.—O. Stelliferi Conditor orbis, &c. 
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pem pincen-bazum. 
punodpum yceopra. 

cida zeciohhayc. 

Du pem cpeopum releyc. 
yupan and peycan. 7 
pa zp ye fpeanta sconm. 
noppan ano eaycan. . 
benumen hepbe. 

leara zehyelcey. 

puph pone ladpan pind. 
€ala hpec on eoppan. 
ealla zercearca. 

hypad pmpe heye. 


006 on heofonum spa some. 


mode and megne. 
bucan men anum. 

ye prs pum pillan. 
pypced ofcoyc. 

Pella pu eca. 

and pu almihciza. 
ealpa zercearta. 
yceppend and neccend. 
apa pmum eapmum, 
eoppan cudpe. 

monna cynne. 

puph pmpa mehcza yped. 
Pp pu ece Lod. 

zepne polde. 

pec yio pypd on zepill. 
pendan yceolbe. 

yflum monnum, 
ealler ypa ypide. 

hio ful oft Seped. 
unreyldezum. 

Siccad ypele men. 
zlond eops-picu. 

on heah-yeclum. 
halize ppiccad. 

undep heona rocum. 
Fipum uncud. 


bpi y1o pypo ypa po. 


Behold too, O Father, Thou 
workest aright 

To summer hot day-times of 
long-living light, 

To winter all wondrously or- 
derest wise 

Short seasons of sunshine with 
frost on the skies, © 


Thou givest the trees a south- 
westerly breeze, 

Whose leaves the swart storm 
in its fury did seize 

By winds flying forth from the 
east and the north 

And scattered and shattered 
all over the earth. 


On earth and in heaven each 
creature and kind 

Hears Thy behest with might 
and with mind; 

But man, and man only, who 
oftenest still 

Wickedly worketh against Thy 
wise will. 


For ever, Almighty One,Maker, 
and Lord, 

On us, wretched earthworms, 
Thy pity be poured; 
Why wilt Thou that welfare to 
sinners should wend, 

But lettest weird ill the un- 

guilty ones rend ? 


Evil men sit, each on earth’s 
highest seat, 

Trampling the holy ones under 
their feet ; 
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pendan rceolte. 

Spa pine zehyobe. 
hep on populte. 
geond bupza rela. 
beophce cpzrcar. 
Unpuihepiye. 

eallum cidum. 
habbaé on hoype. 
pa pe him yindon. 
pubeey pippan. 

picey pypSpan. 

Bid # leare loc. 
lange hpile. 
beppizen mid ppencum. 
Nu on populde hep. 
monnum ne deiad. 
mane apay. 


Tig pu nu paloend ne pile. 


pipde yceopan. 

ac on yelf-pille. 

yizan leecerc. 

ponne ic pac pec te pile. 
populd-men cpeozan. 
zeond folban-pceat. 
bucon fea ane. 

€ala mm Dpyhcen. 

pu pe ealle ofeppihyc. 
populde zercearza. 

plc nu on moncyn. 
mildum eazum. 

nu hi on monezum hep. 
populde ypum. 

pynnad and ppincad. 
eapme eond-panan. 

apa him nu pa. 


Why good should go crookedly 
no man can say, 

And bright deeds in crowds: 
should lie hidden away. 


The sinner at all times is 
scorning the just, 

The wiser in right, and the 
worthier of trust; 

Their leasing for long while: 
with fraud is beclad, 

And oaths that are lies do no 
harm to the bad. 


O Guide, if thou wilt not steer: 
fortune amain, 

But lettest her rush so self- 
willed and so vain, 

I know that the worldly will. 
doubt of Thy might, 

And few among men in Thy 
rule will delight. 


My Lord, overseeing all things 
from on high, 

Look down on mankind with 
mercy’s mild eye; 

In wild waves of trouble they: 
struggle and strive, 

Then spare the poor earth-. 
worms, and save them 
alive! 
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METRUM V.4 


Du meahc be pepe sunnan. 
ypeocole zepencean. 

and be zzhpelcum. 
odpum yceoppan. 

papa pe epcep bupzum. 
beophcoyc remed. 

Ing him pan fone. 

polcen hanzas. 

ne mezen hi pa leohene. 
leoman anyendan. 

sep se picca miyc. 

pmpa. peopse. 

Spa ofc pmylze yee. 
yupepne pind. 

Zpeeze zlay-hludpe. 
zpimme zebpnered. 

ponne hie zemenzas. 
micla yyca. 

onhnenad hpon-mene. 
hpioh bié ponne: 

yeo pe ep zlabu. 
on-ylene pey. 

Spa ofc eypppinze. 
ucapealles. 

of clipe hapum. 

col and hlucop. 

and xeneclice. 

pihe flopes. 

rpned pid luy eanber. 

05 him on mnan feld. 
muncer mezen-yran. 

and him on middan zelized, 
acpendlobd of pm coppe. 
he on cu pidpan. 
corceaden pyps. 

yep bid zebpered. 

bupna zeblonden. 

bpoc bid onpenbed. 


METRE V. 
OF TROUBLE AND ITS CURE. 


Ye may learn by the stars and 
the sun 
Shining on cities so bright, 
If the welkin hangs dreary and 
dun, 
To wait in the mist for the 
light. 


So too, the calm sea, glassy 


grey, . ; 
The south wind all grimly 
makes riot ; 
And whirlpools in strife stir 


away 
The whale-pond that once 
was so quiet. 


So also, outwelleth a spring, 
All clear from the cliff and 
all cool, 
Till midway some mountain 
may fling 
A rock to roll into the pool. 


Then broken asunder will seem 
The rill so clear-running 
before, 
That brook is turned out of 
its stream, 
And flows in its channel no 
more. 


So now, in thy darkness of 
mind, 

Thou willest my wisdom to 
spurn, 


4 Boet, lib. i. metrum 7.—Nubibus atris, &e. 
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of hip pihe pyne. 
pypum coflopen. 

ypa nu pa pioycpo. 
pmpe heoncvan pila’. 
wmnne leohzan. 

lane pidyconbdan. 

and pin mobd-zeponc. 
miclum zedperan. 
Ac zi pu nu pilnayc. 
pec pu pel meeze. 
pec pode leohz. 
Jpeocole oncnayan. 
leohze zelearan. 

pu foplecan ycealc. 
idle ofen-peelpa. 
unnyche Zerean. 

pu yeealc eac ypelne exe. 
an-roplecan. 
populb-eanropa. 


ne moyc pu pean fon pem. 


ealler co opmod. 

ne pu pe eppe ne lec. 
plenca zepeecan. 

pe ley pu peopde cop him. 
mid ofep-meczum, 

eft zercended. 

and co upaharen. 

Fop opropgum. 

populd zerzelpum. 

Ne erz to paclice. 
zeopcpeope. 

senizey zOdey. 

ponne pe pon ponulte. 
pipeppeapda meeyc,? 
pinga ppeage. 

ano pu pe yelrum. 
Tpipoye onyicce. 
Fonpeem yimle bid. 

ye mod-yefa. 

miclum zebunden mid. 


Withstanding, by trouble . 
made blind, ; 
The lessons thou never wilt 
learn. 


Yet now, if ye will, as ye may, 
The true and pure light 
clearly know, 
Let go the vain joys of to-day, 
The weal that brings nothing 
but woe. 


And drive away bad unbelief, 
The fears of the world and 
its care, 
And be thou not given to grief, 
Nor yield up thy mind to 
despair. 


Nor suffer thou glad-going 
things 

To puff thee with over-much 
ride, 

Nor worldliness lifting thy 
wings, 

To lure thee from meekness 
aside ; 


And let not, too weakly apain, 
Iils make thee despair of the 


good, 
When hunted by peril and 

pain, 
And haunted by misery’s 

brood. 


For always the mind of a man 
Is bound up with trouble 
below, 


1 Cott. maxy'd. 
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zedpepnerye. 

, Sip hine dpeccean moc. 
pyya ypla hpepep. 
mnan spencan. 
Foppem pa cpezen ctpezan. 
ceod to yomne. 
pid peect mod ronan. 
miytey Spoleman. 
pac hic reo ece ne moc. 
hinan zeond reman. [mircum. 
Junne fop pem yspeapcum 
zp pm hi zerpidpad peoppen. 


METRUM VIe 


Da ye Pirdom ere. 
popd-hopd onleac. 
sanz yod-cpidar. 

and puy yelpa cpaed. 
Donne pio yunne. 
ypeocoloyz pcmed. 
habdpoyc of hefone. 
hpzde biod apiycpobd. 
ealle ofip eonpan. 
odpe pceoppan. 
foppem luona bipheu ne bid. 
auhc [biphcneyre. | 

co xereccane. 

pid pepe yunnan leohc. 
Donne ymolze blepsd. 
yupan and peycan pind. 
undep polenum. 

ponne peaxed hnase. 
feloer bloycman. 
peezen pec hi mocon. 
Ac ye seeanca ycopm. 
ponne-he ycpong cyms. 
noppan and eaycan. 

he zenumed hpasde. 
- peepe poyan plice. 
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If riches or poverty can 
Engraft it with sin or with 
woe. 


Because the twin evils make 
dun 
The mind in a misty swart 
shroud, 
That on its eternity’s sun 
Is dim till it scatters the 
cloud. 


METRE VI. 
OF CHANGE. 


Then did Wisdom again 
Unlock his word-hoard well, 

And sang in sootbful strain 
The truths he had to tell. 


When with clearest blaze 

The sun shines in the sky, 
The stars must quench their 

rays 

Over the earth so high. 
For that, set in the light 

Of her that rules by day, 
Their brightness is not bright, 

But dimly dies away. 


When the wind South-west 
Under the cloud blows low, 

Field-flowers wax their best, 
Fain to be glad and grow. 


But when by East and North, 
The stark storm strongly 
blows, 
He speedily drives forth 
All beauty from the rose. 


© Boet. lib. ii, metrum 3.-- Cum polo Phoebus roseis quadrigis, &c. 
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Anbd eac pa puman ye. 
noppepne yy. 

nede zebzeded. 

pec hio ycpanze zeond yryped. 
on ycapu beazed. 

€ala $ on eoppan. 

auht peeyclicer. 

peoncer on populbte. 

ne punad eppe. 


METRUM VII‘ 
Da onzon ye /ipdom. 
hiy zepunan rylzan. 
zlio-popdum zol. 
zyd ec! ppelle. 
yonz yod-cpida. 
yumne pa zeza. 
pz he ne hepte. 
pec on heanne? munc. 
monna 2niZ. 
meahte ayeccan. 
healle hnor-peerce. 
Ne peayip eac helepa nan. 
penan psy peoncer. 
pec he piybom meze. 
pis ofepmecza. 
zppe zemenzan. 
Pepbey pu eppe. 
pec te eng mon. 
on yond beopzay. 
yeccan meahce. 
feeyce healle. 
Ne mez eac yipa nan. 
piyoom cimbpan. 
pep pep populd-zicpung. 
beopz openbpzeded. 
bapu yond pillad. 
pen fopypelzan. 
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So, with a stern needs-be 
The northern blast doth 
dash 
And beat the wide waste sea 
That it the land may lash. 


Alas, that here on earth 
Nothing is fast: and sure ; 

No work is found so worth 
That it for ever endure. 


METRE VII. 
OF CONTENT AND HUMBLENESS. 


Again, as his wont, began 
isdom a song, 
And spoke out his spells as he 
wander’d along, 
He said: On a mountain no 
man can be skill’d 
With a roof weather-proof a. . 
high hall to up build. 


Moreover, let no man think 
ever to win 

By mixing pure wisdom with 
over-proud sin. 

Heard ye that any built firmly 
on sand, 

Or caught hold of wisdom with 
gain-getting hand ? 


The light soil is greedy to'--» 


swallow the rain; 


So now doth the rich, in his... 


measureless gain 


f Boet. lib. ii. metrum 4.—Quisquis volet perennem, &e. 


1 Cott. wp. 


2 Cott. heane. : 


THE METRES OF-BOETHIUS. 277 


Spa 5e8 picna nu. 
zpunbdlear zicpunz. 
zulper and eha. 
zeoninced to Spyzzum. 
dpeorendne pelan. 


and peah per peapran ne bid. 


pupyc aceled. 


Ne mez helepa zehpem. 


huy on munce. 

lanze zeleycan. 
Foppem him lunzpe on. 
TPipc pnd rpaped. 

Ne bid yond pon ma. 
prs micelne pen. 
manna #2nzum. 

hurer hipde. 

ac hic hpeoran pile. 
sigan yond efcep pene. 
Spa bi0d anpa zehpeer. 
monna mod-reran. 
miclum apezebde. 


of hiona ycede prypede. 


ponne he yrcpong dpeces. 


pind unden polcnum. 

populd-eapnropa. 

odde hi! ec ye pepa. 

pen onhpepes. 

yumey ymbhozan. 

unzemec Zemen. 

Ac ye pe pa ecan. 

azan pille. 

yopan zerelpa. 

he yceal rpide rlion. 

pure populte plice. 

pypce him prdpan. 

hiy mobdey hur. 

pep he mzze pmban. 

eadmetca scan. 

unzemecreycne.” 

zpund-peal zeanone. 
1 Cott. hiv. 


Of honours and havings, drink 
deep of such weal, 

Yea, down to the dregs, and 
still thirsty will feel. 


A house on a hill-top may 
never long stay, 

For quickly the swift wind 
shall sweep it away, 

And a house on the sand is no 
better at all; 

In spite of the house-herd, in 
rain it shall fall. 


So failing and fickle is every 
mind 

When rack’d by the rage of 
this world-trouble wind, 

And measureless cares, a8 a 
quick-dropping rain 

Unstopping, stir up the mind’s 
welkin with pain. 


But he who would have ever- 
lasting true bliss, 

Must fly from the glare of a 
world such as this: 

And then let him make a strong 
home for his mind, 

Wherever true Lowliness’ rock 
he can find; 


2 Cott. unig mecreycne. 
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ye to-zliban ne pear. 
peah hie pecze pind. 
populo-eapropa. 

06Se Ymbhozena. 
opmece pen. 


Foppeem on ‘pene dene. 


Dpuhcen yelya. 

papa eadmetca. 
eanopeye punizad. 
pep re Viyoom 4. 
punad on zemynoum. 
Foppon opyopg lip. 
ealniz laebdad. 
ponuld-men pire. 
buzon penbdinge. 
ponne he eall ropyihd. 
eopdlicu z006. 

and eac. pana yrela. 
oproph punad. 

hopad co pam ecum. 
pe peep zpcen cumad. 
Pine ponne zzhponan. 
zlmihziz Tood. 
pinzallice. 

yimle zehealded. 
anpunizendne. 

hiy azenum. 

mober zeyelpum. 
puph mecobey zire. 
peah hine ye pind. 
ponuld-eapropa. 

yprde ypence. 

and hine yimzale. 
zemen zele. 


ponne him zpimme on. 


populd-reelpa pind. 
ppade blaped. 

peah pe hine ealnez. 
ye ymbhogza pyrya. 
ponulo-yzlpa. 
ppade dpecce. 


A settled ground-ancher that 
never shall slide, 

Though trouble attack it by 
tempest and tide ; 

For that, in Lowliness’ valley 
so fair, 

The Lord, and mind-wisdom 
for ever live there. 


Therefore leads always a quiet- 
like life 

The wise in the world, without 
changes or strife, 

‘When heedless alike of earth’s 
good and earth’s ill, 

He watches in hope of an after- 
world still. 


Such an one evermore God ever 
kind 

Happily keeps in the calm of 
his mind; 

Though wild winds of sorrow 
against him are hurl’d, 

Though always annoyed by the 
cares of the world, 

Though wrathful and grim are 
these trouble-dark gales, 
And Care in its anguish and 

anger assails, 
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METRUM VIII# 
Sona ypa ye //ipdom. 
pay popd heerbe. 
ypecole apeahze. 
he pa prSpan onzan. 
ymgan yod-cpiday. 
ano pur yelra cpexed. 
Ppeec pio fonme eld. 
polb-buendum. 
geond eonpan-yceac. 
zezhpam dohze. 
pa pa anna zehpem. 
on eops-peyrcmum, 
xenoh puhcze. 
nip hic nu pa ypele. 


nepon pa zeond peonulde. 


pelize hamary. 

ne muylice. 

mettay ne dpimcay. 
ne hi papa hpzzla. 
hupu ne zembon. 

pe nu omibc-zuman. 
diopoye lead. 
Foppem hiopa neenigz. 
ney pa giewa. 

ne hi ne zeyapon. 
yund-buenbe. 

ne ymbucan hi. 

apen ne hepoon. 
hpeec hi fipenluyca. 
ypecene pepon. 
bucon ypa hi meahcon. 
zemeclicoyc. 

pa zecynd bezan. 

pe him Luyc zerceop. 
and hi zne on ozze. 
econ symle. 

on zfen-cid. 

eoppan peycmary. 


METRE VIII. 
OF PRIMAL INNOCENCE. 


Soon as Wisdom thus had 
sung, 

He began, with plainer tongue, 

Sooth to sing his sayings thus, 

And himself to speak to us. 

O how full of blessing then 

Was the first glad age 2 to men! 

When earth’s fruitful plenty 
came, 

Not as now, to all the same; 

When through all the world 
were there 

No great halls of costly care ; 

No rich feasts of meat or drink ; 

Neither did they heed or think 

Of such jewels, then unknown, 

As our lordlings long to own; 

Nor did seamen aye behold, . 

Nor had heard of gems or gold. 

More; with frugal mind they 
fared ; 

And for pleasures only cared, 

As at Christ’s and kindred’s 
voice 

They were bidden to rejoice. 

Once in the day, at eventide, 

They ate earth’s fruits, and 
nought beside ; 

No wine they drank, their 
stoup was clear ; 

No cunning slave was mingling 
near 


& Boet. lib. ii, metrum §.—Felix nimium prior ztas, &. - 
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puder and pypca. 
naller pm opuncon. 
ycip OF sceape. 
ney pa ycealca nan. 
pe mete odde opine. 
meznzan cude. 
peecen pid hunize. 
ne heopa pda pon ma. 
yioloce yiopian. 
ne hi plapo-cpeeprum. 
gobdpeb zipebon. 
ne hi zimpecebd. 
yecton yeapolice. 
ac hi prmle him. 
eallum cidbum. 
uce yslepon. 
unden beam-yceabte. 
opuncon bupnan peep. 
caloe pellan. 
neniz cepa ne yeah. 
open ean-zeblond. 
ellendne peanod. 
ne hupwu ymbe rerp-hepzay. 
yx-cileay ne hepdon. 
ne fuppum fipa nan. 
ymb zereohc ypnecan. 
ney peoy eopdse bermicen 
apep pa zeta. 
beopney blobde. 
pe hi ne? bill-pube. 
ne suppum pundne pen 
peopuld-buenbde. 
zeyapan unden yunnan. 
neniz propan py. 
peopsds on peonulte. 
x7 mon hiy pillan onzeac. 
Yrelne mid eloum. 
he pay ezhpem las. 
€ala peec* hic pupde. 
odde polde Loo. 
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Meats and drinks, to glut their 
greed, 

Or make the heated honey- 
mead ; 

No silk-sewn weeds wish’d 
they to wear ; 

No good-webs dyed with crafty 
care ; 

Nor set on high with skilful 
power 

The mighty dome, or lofty 
tower. 

But under the sweet shade of 
trees 

They slept at all times well at 
ease, 

And, when thirsting, gladly 
took 

Water 
brook; 

Never trader wandered o’er 

Seas to seek a foreign shore, ~ 

Never had one heard, indeed, 

Of ships to till the briny mead ; 

Nowhere yet with blood of 
men 

‘Was the earth besmitten then, 

Nowhere had the sun bebeld 

Steel that struck, or wound 
that well’d. 

Those who work’d an evil will 

Won not worship for their ill; 

All would then have loathed 
them sore: 

O that this could be once 
more! 


from the running 


2 Cott. beep. 
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pec on eoppan nu. 
uyya cida, 

zeond pay prdan peopuld. 
pepen zzhpep! rpelce. 
undep ypunnan. 

Ac hit iy peempe nu. 
psec peor zicyunc hagas. 
sumena zehpelcer. 

mod amenned. 

peec he manan ne pecd. 
ac hic on picze. 
peallende bypnd. 

epne pio Zicpunz. 

pe nzenne zpunbd hagas. 
Tpeapce ypeered. 

yumey on lice. 

epne pam munce. 

pe nu monna beapn. 
€cne hazad. 

ye on izlonbde. 

Siciha. 

Tpeple bypned. 

pec mon helle ryp. 
haced pide 

foppem hic pmle bid. 
yin-bypnende. 

‘and ymbucan hic. 

odpa propa. 

blaze ropbaepnd. 
bicenan leze. 

€ala hpeec re ropma. 
peoh-zizrepe. 

pepe on ponuloe. 

ye pay pong-ycebar. 
Zpor eepcen zolbe. 

and eycep gim-cynnum 
hp he cpecnu zeycpeon. 
Funde menezum. 
beppizen on peonulbe. 
peecene ode eoppan. 


O that God would now on 
earth 

Make us all so purely worth! 

But, alas! men now are worse ; 

Lust of getting sets a curse 

As a clog upon each mind, 

Reckless other good to find. 

Lust of gain unfathomed glows 

In the heart with bubbling 
throes ; 

Swart it lies, and sweltering 
deep, 

Like old Etna’s boiling heap, 

Which in Sicily’s broad isle, 

Burns with brimstone many a 
mile, 

So that men around it tell, 

Of its fires as fires of hell, 

For that ever still it burns 

Bitter everywhere by turns. 

Woe! that ever should have 
been 

In this world the sinner seen, 

Who was first so basely bold 

As to dig for gems and gold: 

Cares for many then he found 

Darkly hidden in the ground, 

Dangerous wealth and deadly 
worth 

In the deeps of sea and earth. 


1 Cott. eghper. 
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METRUM IX.4 


Ppe pe ealle picon. 
hpelce eepleyze. 

ze neah ze reon, 
Nepon ponhce. 
Rompapa cyning. 

pa hip pice peer. 

hehyc unbdep heofonum. 
co hpype monezum. 
Plhpeoper zeped. 
per ful pide cud, 
unpuhc-hemed, 
apleayca rela. 

man and moppon. 
muydzeba popn, 
unpihcpirer. 
impid-poncay. 

Pe hec him co zamene 
zeana popbeepnan. 
Romana bupuz. 

yio hu picer peer. 
ealler epel-ycol. 

De fon unpnyccpum. 
poloe ranbdian. 

sp P yp meahce. 
.lxan ypa leohce. 

and ypa lonze eac. 
peadpa yseczan. 

ype he Romane. 
yeczan zehenbde. 

peec on sume cide. 
Tpoia bupz. 
ofepcozen herpbe. 

leza leohcoyz. 

lengeyc bupne. 

hama undep heronum. 
Neer peex heplic d26. 
pec hine ypelcer zameney. 
zilpan lyyce. 


METRE IX 
NERO. 


All know too well, abroad or 
near at home, 

What evils Nero wrought, that 
King of Rome, 

‘When, highest under heaven, 
his rule was then 

The dread and overthrow of 
many men. 

The madness of this savage 
bred betimes 

Lust, murder, vile misdeeds, a 
bad man’s crimes ; 

He gave the word of old to 
wrap in flame 

Rome’s self, his kingdom’s seat, 
to make him game; 

Wishing in wicked wantonness 
to know 

Whether the fire so long and 
red would glow 

As erst in Troy, be heard that 
Romans said, 

The mounting fire burn’d 
longest and most red. 

Base deed, in such fierce frolie 
to delight, 

Aimless and vain, unless to 
mark his might. 

And, once it happened, at a.. 
certain hour, 


He would again show forth his... . 


frantic power, 
é 


n Boet. lib. ii, metrum 6.—Novimus quantas dederit ruinas, &e 
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pa he ne eapnabe. 
eller puhze. 

bucon pet he poloe. 
ofen pep-piode. 

luy aner hupu. 
anpalo cypan. 

Eac hic zereloe, 

xt yumum cienpe 
_pe ye ilca hee. 
ealle acpellan. 

pa picoyzan. 
Romana pican. 

and pa epeleyzan. 
eonl zebypdum. 

pe he on peem folce. 
zeppizen heerpbde. 

and on uppan. 
azene bpopop. 

and hir mobop mig. 
meca ecgum. 
billum of-beazan. 
Pe hiy bpyoe ofyloz. 
yelp mid ypeopoe. 
and he yymle pey. 
miele pe blispa.’ 

on bpeoyc-coran. 


ponne he ypylcer mopéper. 


meyt zefppemedte. 
nalley ropzobe. 
hpepep yropan 4. 
mihziz Dpibcen. 
amecan polte. 

ppece be zepyphcum. 
poh-ppemmenbdum. 
ac he on pepde paezn. 
facney and seanupa. 
pxlhmiop punode. 
Piold emne spa peah. 
ealler piyyey meepan. 
middan-zeapodey. 

rpa spa lye and lagu. 


And bade the richest men of 
Rome be slain, 

Each earl of highest birth, each 
wisest thane: 

With swords and bills he 
hewed until they died, 

His mother, brother, yea, and 
his own bride,— 

Ever the blither in his own bad 
breast 

When he had done such mur- 
ders cruellest. 

Nothing reck’d he that soon 
the mighty Lord 

Would mete out wrath to sin- 
ners so abhorr’d, 

But in his mind, that fed on 
wicked wiles, 

Remain’d a savage, wreath’d 
in cunning smiles. 

Still, even he so ruled this 
middle-earth, 

Far as the land hath air, and 
sea for girth, 

Far as the sea surrounds all 
men and things, 

The seats of warriors, and the 
thrones of kings, 

That from the South, and East, 
and furthest West, 

And earth’s high headland 
reaching northernest, 
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land ymbclyppas. 
Zap-pecz embe-zypt. 
gumena pice. 

yecze yiclu. 

yus-eare and perc. 
05 pa nopSmeycan. 
neyyan on eoppan. 
eall pac Nenone. 
nebe odée luycum. 
heapo-pinca zehpile 
hepan yceolte. 

De habe him co zamene 
ponne he on zylp aycaz. 
hu he eop$-cyninzay. 
ypmbe and cpelmoe. 
Penyc pu } ye anpald. 
eade ne meahce. 
Loder eelmihcizer. 
pone zelp-ycapan. 
pice bepzban. 

and benearian. 

hiy anyaloer. 

puph pa ecan meahc. 
ode him hiy yreler. 
eller zepuopan. 

€ala zip he poloe. 
pac he pel meahce. 
pec unmihe him. 
eade ropbiodan. 
Eapla ‘ re hlarops. 
herrz zioc ylepze. 
Jpape on pa rpypan. 
Jnpa pegena. 

ealna pana heelepa. 
pe on hip cidum. 
zeond pay lenan popolé. 
hiban yceoldon. 

Pe on unrcylozum. 
eonla blobe. 

hiy ypeond yelebe. 
spide zelome. 


All this to Nero willing wor- 
ship gave, 

And every chief by force be- 
came his slave, 

Till *twas his game, when pride 
had puff’d his mind 

To hunt and kill the kings of 
human kind. 

But thinkest thou that God’s 
all holy might 

Could not with ease this 
haughty sinner smite, 

And scathe his pride, and drive 
him from the helm, 

Or quench his guilt, and so 
berid the realm P 

O that he would, as well he 
might with ease, 

Ever forbid such wrongful 
works as these! 

Woe! that this lord should 
cast so heavy a yoke 

On all men’s necks, both thanes 
and serving folk, 

Who, for the harmful season of 
his power, 

Lived in this world their 
quickly passing hour: 

Woe! that his sword was often 
weltering then 

With blood of high-born earls 
and guiltless men! 

Clearly in this, our saying 
shone out bright, 
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Dep pay ypide ypeocol. 
pec pe ysedon ofc. 

pwc ye anpald ne ded. 
apiht zobdey. 

zip ye pel nele. 

pe buy zepeald haras. 


METRUM Xi 


Lig nu helepa hpone. 
hhryan lyyce. 

unnycne zelp. 

azan pulle. 

ponne ic hime polte. 
popoum biddan. 

pc he hine ezhponon. 
ucan ymbe pohce. 
Tpeocole ymb yape. 
yud-eayc ano perc 

hu pidzul pine. 
polcnum ymbucan. 
heoroney hpealre. 
lize-;nocpum. 

mxz eade pincan. 
px peor eopde ne. 
eall ron pec opep. 
unzemec! lycel. 

peah hio unpiyum. 
plogel pce. 

on cede soponzhic. 
yceopleayum men. 
peah mez pone piyan. 
on zepic-locan. 

pepe gicpunge. 
gelpey pcamian. 
ponne hine pey hhyan. 
heapbdoyc lyyced. 

and he peah ne mez. 
pone cobpebdan. 


That power can do no good, as 
well it might, 

If he who rules, wills not to 
rule aright. 


METRE X. 
OF FAME AND DEATH. 


If any man will be so vain 
As now for fame to lust, 
The empty praise of men to 
gain, 
And in such folly trust, 


Him would I bid to gaze 
around 
The circle of the sky, 
And think how far above the 
ground 
The heaven is wide and high. 


How small this world to wis- 
dom’s ken 
Set against that so vast, 
Though ours may seem to wit- 
less men 
Huge, wide, and sure to last. 


Yet may the wise in heart feel 
shame 
That once his thirst was 
strong 
For silly greediness of fame 
That never lasteth long. 


Such lust of praise he may not 
spread 
Over this narrow earth, 


i Boet. Jib. ii, metrum 7.—Quicumque solam mente pracipiti petit, &e. 


1 Cott. unigmec. 


. 


286 THE METRES OF BOETHIUS. 


ofep par neapopan. 
nenigze pinza. 
eonpan-fcearar. 

iy pees unnec zelp. 
€ala opepmobdan. 
hpi eop alyyce. 

mid eoppum ypipan., 
yelgpa pulum. 

peet ypeene Zloc. 
yymle unbeplucan. 
Ppy ze ymb pec unnec. 
ealniz spmcen. 

pec ze pone hhyan. 
habban clad. 

ofep pioda ma. 
ponne eop pean rie. 
peah eop nu zerzele. 
pac eop sud odde nopd. 
pa yeomeycan. 
eopd-buende. 

on monig piooire. 
miclum hepien. 
Deah hpa zxpele pie. 
eonl zebypoum. 
pelum zepeonpad. 
and on plencum pio. 
ougupum dione. 
dead pay ne ysepiped. 
ponne him pum foplec. 
pobopa paldend. 

ac he pone pelezan. 
pedlum zelice. 

eyn mepne zeded. 
zeleey pinzey. 


Ppeep yine nu pee piyan. 


Pelanbey ban. 
pey zold-;miper. 
pe per Zeo menoye 


FOPpy 1c cpxed pay piyan. 


Pelanbdey ban. 
Foppy engum ne mez. 


"Tis folly all, and of the dead, 
A glory nothing worth. 


And you, O proud, why wah 
ye still 
And strive with all your care 
The heavy yoke of your own 
will 
Upon your necks to bear? 


Why will ye toil yet more and 
more 
For glory’s useless prize, 
And reach your rule from shore 
to shore 
Unneeded and unwise P 


Though now ye reign from 
South to North, 
And, with an earnest will, 
The furthest dwellers on the 
earth 
Your dread behests fulfil ? 


The greatest earl of wealthiest 
praise 
However rich or high, 
Death cares not for him, but 
obeys 
The Hiler of the sky ; 


With even hand right swift to 
strike, 
At His allowing word, 
The rich man and the poor 
alike, 
The low-born and his lord. 


Where are the bones of We- 
land now, 
So shrewd to work in gold ? 
Weland, though wise, to death 
must bow, 
That greatest man of old: 
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eopd-buendpa. 
ye cpere loan. 
pe him [pic onleen’d, 


Ne mazz mon efpe py ed. 


zenne ppeccan. 

hip cpepcey beniman. 
pe mon onceppan mz. 
yunnan onypiran. 

and pipne ypipcan podop. 
of hip puhz-pyne. 
pinca eniz. 

Ppa pac nu peey piyan. 
Pelanbey ban. 

on hpelcum 1n hlepa. 
hpuyan peccen. 

Ppeep iy nu ye pica. 
Romana pica. 

and ye apoda, 

pe pe ymb yppecad. 
hiopa henecoza. 

ye zehacen pees. 

mid pem buphpapum. 
Bpucuy nemned. 
Ppeep ip eac re piya. 
and ye peopd-zeopna. 
and ye peeyt-pewda. 
foleer hypbe. 

ye per udpica. 

zlcey pinzey. 

cene and cpzgeig. 
pem pey Lacon nama. 
Pi peepon zefypn. 
fops-zepicene. 

nac neniz mon. 

bpp hi nu pmoon. 
Dpeec sy hiopa hene. 
bucon ye hlira an. 

re ip eac co lycel. 
ypelcpa lapiopa. 
Foppeem pa maxo-pincar. 
mapan pypSe pepon. 


Though wise, I say; for what 
Christ gives 
Of wisdom to a man, 
That craft with him for ever 
lives 
Which once on earth began: 


And sooner shall a man’s hand 
fetch 
The sun from her due course, 
Than steal from any dying 
wretch 
His cunning skill by force. 


Who then ean tell, wise We- 
land’s bones 
Where now they rest so 
long P 
Beneath what heap of earth 
_ and stones 
Their prison is made strong ? 


Rome’s wisest son, be-known 
so well, 
‘Who strove her rights to 
save, 
That mighty master, who can 
tell 
Where Brutus has a grave P 


So too, the man of sternest 
mould, 
The good, the brave, the 
wise, 
His people’s shepherd, who 
hath told 
Of Cato, where he lies ? 


Long are they dead: and none 


can know 
More of them than their 
name: [now 


Such teachers have too little 
Of all their worthy fame. 
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on populoe. 

Ac hic ip pypye nu. 

perc zeond par eonpan. 
zezhpep ypindon. 

luona zelican. 

hpon ymb rppzce. 
yume openlice. 

ealle popzicene. 

pec hi ye hhiya. 
hip-cude ne mez. 
FOpe-meene pepar. 

fops zebpenzan. 

Deah ze nu penen 

and pilnizen, 

peer ze lanze cd. 
libban moten. 

hpzet op eerpe py ber. 
bio ode pince. 

Foppeem pe nane ronlec. 
peah hic lanz pmce. 
bead xeypcep doxzop-pime. 
ponne he heyé Dpiheney leaze. 
Ppzec ponne heebbe. 
helepa eniz. 

zuma 2c pem zilpe. 

zip hime zezpipan moc. 
re eca dead. 

vepcep piyyyum populde. 


METRUM XIi¥* 


An yceppend iy. 
buzan zleum cpeon. 
ye ip eac pealdend. 
populo-zercearca. 
heoroney and eoppan. 
and heah yee. 

and ealpa papa. 

pe pep im puniad. 
unzerepenlicpa, 
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Now too, forgotten every- 
where, 

The like to them have found 

But little kindly speech or care 

From all the world around; 


So that, however wise in worth, 
Such foremost men may 
stand, 
No home-felt praises bring 
them forth 
For fame throughout the 
land. 


Though now ye wish long time 
to live, 
And pine to have it so, 
What better blessing can it 
give 
Than now ye find below? 


As Death lets none go free at 
last 
When God 
ower, 
If Death tor ever follows fast, 
How short is this world’s 
hour! 


allows him 


METRE XI. 
OF GOD’S WISE GOVERNMENT. 


One, only One, made all the 
heavens and earth; 
Doubtless, to Him all beings 
owe their birth; 
And guided by His care, 
Are all, who therein dwell un- 
seen of us, 


© Boet. lib. ii. metrum 8.—Quod mundus stabili fide, & 
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and eac spa same. 
papa pe pe eazum. 
on lociaé. 

ealna zeycearca, 

ye ip eelmihez. 
pem oleccad. 

ealle zercearte. 

pe per ambehcey. 
apuhe cunnon. 

Ze eac spa same. 

pa peer auhz nycon. 
pec hi py peodner. 
peopay pmodon. 

re up zerecze. 

yi60 and peapay. 
eallum zeyrcearcum. 
unapendendne, 
pinzallice. 

yibbe zecynbe. 

pa pa he poloe. 

pec p he polte. 

rpa lanze rpa he polte. 
pxe hic peyan yceolde. 


ypa hic eac co populte yceal. 


punian! ropd. 
Foppem seppe ne mazon. 
pa unyzillan. 
populd-zercearca. 
peoppan zeycilte. 

OF pem pyne onpend. 
pe him pobepa pean. 
endebypoer. 

eallum zeyecce. 

heed ye alpealoa. 
ealle zercearca. 
gebeec mid hiy bpidle. 
haraé bucu zebon. 
ealle zemanobe. 

and eac zecozen. 

pees hi ne mocen, 
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And these whom we can look 
at, living thus 
In land, and sea, and air. 


He is Almighty: Him all 
things obey, 
That in such bondage know 
how blest are they ; 
Who have so good a king; 
Those also serve, who thereof 
know not aught 
Dutiful work, however little 
thought, 
As bond-slaves they must 
bring. 


He hath set out in kindred 
kindness still 
Duties and laws to work His 
‘changeless will, 
And, after His own mind, 
That which He will’d so long 
as will He would, 
He will’d that everything for 
ever should 
Thenceforward keep its 
kind. 


Never may restless things to 
rest attain, 
And from that settled circle 
turn in vain 
Which order’s God hath 
given, 
He hath set fast, and check’d 
them each and all 
By the strong measured bridle 
of his call 
To rest, or to be driven, 


1 Cott. pumas. 


U 
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ofep mecoodery eye. 
eeppe zeycillan. 

ne efc eallunza. 

Tp!pop ypeipran. 

ponne hi przopa-peand. 
hir zepealo-lepep, 

pile onlecen. 

he harad pam? bpudle. 
bucu beranzen. 
heofon and eoppan. 
ano eall holma-bezonz. 
Spa hard zeheapeepod. 
heron-picey peand. 

mud hiy anpealoe. 

ealle zeycearca. 

pc hiona ezhyile. 

pd opep pind, 

and peah pmnnenbde. 
phepiad peeyce. 

zezhpile opep. 

ucan ymbclypped. 

py ley hi coypizen. 
foppeem hi rymle rculon. 
pone ilcan pyne. 

efc Zecyppan. 

pe xc ppymse. 

Faeden zeciode. 

and spa ednipe. 

ere zeplonpan. 

ypa hic nu fazas. 
fpean eald zepeonc. 
pec ce pmnenbde. 
pipenpeapo zercearc. 
feerce yibbe. 

pops anhealdad. 

ypa nu Fyn and peecep. 
olde and lazu-rcpeam. 
manizu oppu geycearc. 
eyn yprdse him. 

ziond pay pioan® populbe, 


1 Cott. be, 
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As He, great word, the leathern 
reins of might 
Holds loose in His right hand, 
or draws them tight ; 
For He hath stretch’d 
along 
His bridle over earth, air, sea, 
and beach, 
That all things, leaning fastly 
each on each, 
By double strife stand 
strong. 
For, ever as at first, the Father. 
bade, 
In the same ways of running 
that He made 
Still changing though un- 
changed, 
By strife most steady keeping 
peace most true 
Our Free-Lord’s handicraft, so 
old yet new, 
Is evermore arranged. 


Thus earth and sea-stream, fire 
and water thus, 
And all great things about or 
far from us, 
Betwixt themselves hold 
strife, 
Yet so go0d-fellowship all fastly 
keep, 
And render bondage true, and 
duty deep 
To Him who lent their 
life. 
Nor only thus, that each the 
rest to please, 
Whitherward things together 
dwell at ease, Y 
2 Cott. pidap. 
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pinnad becpeox him. 
and ypa peah mazon. 
hiopa peznunza. 

and zefepycipe. 

perce zehealdan. 

Niy hic no # an. 

pec rpa eade maz. 
plpeppeand zerceare, 
peyan zczzebdene. 
yymbel zerenan. 

ac hic ip yellicpe. 

pec hiopa enrz ne mez. 
bucan oppum bion. 

ac yceal puhca zehpilc. 


pipeppeander hpeec-hpuzu. 
habban undep heofonum. 


peec hy hize. 

ouppe zemercgian. 

zep hic co micel peopiée. 
Peerpd ye eelmibeiza. 
eallum zerceapcoum. 
pec zeppixle zeyec. 

pe nu punian yceal. 
pypca zpopan. 

leay zpenian. 

pc on hepreyc ere. 
hpeye and pealupad. 
pincep bpinzed. 

pedep unzemec cal6. 
ypipce pindar. 

Sumop zpcep cymed. 
peapm zepidepu. 

Ppeec pa ponnan nihe. 
mona onlihzed. 

odpec monnum oz. 
yunne bpunzed. 

ziond pay sidan geyceare. 
Deezd ye ilca Lod. 
eoppan and pecene. 
meapce zepecte, 
mepe-yepeam ne deap. 


But far more strange than 
80, 
Nor one, but on its thwarter 
still depends, 
And lives on that which while 
it harms befriends, 
Lest it too great should 
grow. 


Wisely the mighty Framer of 
the world 
Hath set this turn-about for 
ever twirl’d, 
Yet ever still to stay ; 
The sprouting wort shoots 
greenly from its root, 
And dying, then, in harvest 
yields its fruit, 
To live another day. 


Winter brings weather cold, 
swift winds and snow; 
Summer comes afterward with 
warming glow; 
By night outshines the 
moon; 
Till o’er this wide-seen world 
the day up-springs, 
And to all men the sun return- 
ing brings 
Her welcome brightness 
soon. 


So also, God hath bounded sea 
and land: : 
The fishy kind, except at His 
command, 
On earth may never swim : 
Nor can the sea earth’s thresh- 
old overleap, 
Nor can the earth, beyond the 
tide at neap, [rim. 
O’erstep the sea’s wide 
u2 
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ofep eoppan ysceac, 
eand zebpedan. 
flyca cynne. 

bucan fpean leare. 
ne hio zfpe ne moc. 
eoppan pypyc-pold, 
up ofep yceppan. 

ne pa ebban pon ma, 
yolder meance orep. 
yapan mozon. 

pa serecneyya. 
yizopa pealoend. 
higey leoht puma. 
lec penden he pile. 


zeond pay mapan zerceayc. 


meapce healden. 
Ac ponne fe eca. 
and ye zlmuhziza. 
pa zepealo-lepepu. 
pule onlezan. 

epne pana bmibdla. 
pe he zebacze. 

mid hiy azen peope. 
eall ec ppymie. 
pec ip prpeppeapodner. 
puhce zehpelcpe. 


pe pe mid pam bpidle. 


becnan ciliad. 
Zip ye pioden lec. 
pa corlupan. 
yona hi roplecasd, 
‘ lugan and pibbe. 
pey serepyeiper. 
Fpeond-pzbdenne. 
cilad anna zehpilec. 
agney pillan. 
populd-zeycearca, 
pmnad becpeox him. 
Odpzet pior eopde, 
eall roppeopped. 
and eac spa same. 


These things the Source and 
Spring of life and light 
The Ton of wielded might, by 
His will’s right, 
Biddeth ine bounds to 
keep, 
Until thee ‘Bver - living One 
makes burst 
The curbing bridle set on all 
at first, 
And so unreins the deep. 


By rein and bridle in a hint I 
teach 
The waywardness of all things, 
each on each; 
For, if the Ruler will’d 
The thongs to slacken, things 
would soon forsake 
All love and peace, and wilful 
evil make 
Instead of good fulfill’d. 


Each after its own selfish will 
would strive, 
Till none of things on earth 
were left alive 
In such bewrestling stern; 
And in like manner other 
things unseen © 
‘Would be as if they never then 
had been, 
All brought to nought in 
turn. 


But the same God, who meteth 
all things thus, 

Makes folk to be at peace with 
all and us, 
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odpa zercearca. 
peoppasd him yelre. 
pdpan co nauhce, 
Ac ye ilca Gob. 

re ‘p eall meczad. 
ye zerehd rela. 
folca to yomne. 
and mid Fneondycipe. 
Feyce zezadpad. 
geramnas yinycipay. 
pibbe zemenzed. 
clenhice lure. 

ypa ye cneprza eac. 
Zerepyerpar. 

yeeyce zeramnad. 


pec hi hiona ppeondyerpe. 


Fopsd on symbel. 
uncpeorealte. 
cpeopa zehealdad. 
yibbe yampabe. 
€ala pizona Tod. 
pep piy moncyn. 
miclum zereliz. 

zip hiopa mobd-yera. 
meahcze peonpan. 
ycapolpeeye zepeahc. 


puph pa pcponzan meahc. 


and ze endebypd. 
yp spa odpa pinc. 
populd zercearca. 
pepe hic la ponne. 
mupze mid monnum. 
zip hic meahce ypa. 


METRUM XII! 
Se pe pille pypcan. 
peycmbeepe lond. 
acio oF peem scene. 
zepeyt yona. 


He knits together in a love 
most fond 
Unending wedlock, and the 
kindred bond 
For evermore to last. 


So too, the skill’d All-worker 
well unites 
The fellowship of men in 
friendly rights, 
That they may live at 
peace, 
In simple truthfulness and 
single strength 
Thenceforth for ever of one 
mind, at length 
To make all evil cease. 


O God All-conquering! this 
lower earth 
Would be for men the blest 
abode of mirth 
If they were strong in 
Thee, 
As other things of this world 
well are seen; 
O then, far other than they 
yet have been, 
ee happy would men 
e! 


METRE XII. 
USES OF ADVERSITY. 


Whoso wills to till a field, 
Well to bear a fruitful yield, 


1 Boet. lib. iii, metrum 1.—Qui serere ingenuum volet agrum,&c. 
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Feapn and popnar. 
and Fypray spa same plod, 
ya pe pillat. 

pel hpzp Seman. 
clenum hpete. 

py ley he cipa-lear. 
liege on peem lanbe. 
Ty leoba zehpem. 
poy oSpu byren. 
epn beheru. 

pet ip pec ce pynced. 
pezna zehpelcum. 
hunizey bi-bpead. 
healre py ypecpe. 

zp he hpene zy. 
hunizey teape. 
bicper onbypzed. 
Bid eac ypa rame. 
monna ezhpile. 
micle py pezenpa. 
hper pedper. 

zp hime lycle ep. 
ycopmary zeyconbdad. 
and ye yseeanca pnd. 
noppan an6 eaycan, 
Nenezum puhte. 
daz on ponce. 

Zip plo imme nihe, 
zep ofep eldum. 
ezeyan ne bpohce. 
Spa pincd anpa zehpem. 
eopd-buendpa. 

plo rode zeyeeld. 
yymle pe berene. 
and py pynyumpe. 
pe he pica ma. 
heanopa henpa, 

hep adpeozesd. 


Du meahc eac mycle py ed. 


on moo-yeran, 
yopa zeyzlpa, 


Let him first pluck up and 
burn 

Thorns and thistles, furze and 
fern, 

Which are wont clean wheat 
to hurt, 

Lying lifeless in the dirt. 


And this other likeness too 

Well behoves us all to view, 

Namely, that to those who eat 

Honeycomb, it seems more 
sweet, 

If a man before the tear 

Of honey, taste of bitter cheer. 


So it falls, that all men are 

With fine weather happier far 

If a little while before 

Storms were spread the welkin 
over, 

And the stark wind, east by 
north, 

Lately rush’d in anger forth. 


None would think the daylight 
dear 

If dim night they did not fear ; 

So, to every one of' us, 

On the broad earth dwelling 
thus, 

Joy more joyous still is seen 

After troubles once have been. 


Also, thine own mind to please, 


Thou shalt gain the greater - 


ease, 
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ypeotolon zecnapan. 
and to heona cydse. 
becuman yidpan. 

Zip pu up acyhysd. 
zpeyc yona. 

and pu apypcpalare. 

OF zepic-locan, 

leara zerzlpa. 

pa spa lonbder-ceonl. 
of hiy zecepe lycd. 

yrel peod moniz. 
SiSpan ic pe yecze. 
pec pu rpeocole meaht. 
yopa zeyzelpa. 

yona oncnapan. 

and pu epfpe ne pecyc. 
eenizey pmzer. 

ofep pa ane. 

ZF pu in ealler ongicyc. 


METRUM XIII™ 
Ic pille mid ziddum. 
get gecypan. 
hu ye zlmihciza. 
ealna zercearca, 
bpyps mio bir bpidlum. 
bez6 piden he pile. 
mid hiy anpealoe. 
ze endebypd. 
pundoplice. 
pel zemeczad. - 
harad spa zeheaponad. 
heorona pealdend. 
ucan beganzen, 
ealla zercearca. 
zepeped mid hip pacencan. 
pc hi apebian ne magon. 
pec hi hi ene him. 
of aylepen. 


And shalt go where true joys 
grow, : 

If all false joys thou forego; 

As ill weeds are pull’d with 
toil 

By the Jand-churl from the 
soil. 


And hereafter, thee I tell, 

True joys there await thee 
well; 

Ay and here, if these be first, 

Thou for nought beside wilt 
thirst, 

But all else shall fail to please 

If thou truly knowest these. 


METRE XIII. 
OF INWARD LIKINGS. 


I will with songs make known 
How the Almighty still 
Bridles all things from His 
throne 
And bends them to His will, 
By His wielded might 
Set wonderfully right. 


The Ruler of the skies 
Hath well girt all things so, 
Binding them in such strong 
ties, 
Aside they cannot go, 
And may not find the way 
Whereby to slip astray. 


m Boet. lib. iii. metrum 2.—Quantas rerum flectat habenas, &e. 
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ant peah puhca zehpile. 
pprzas co-heald, 
ylona zercearza. 
ypide onhelded. 

pid per zecynbder. 

pe hi eyning enzla. 
feeden xc ppymbe. 
Feeyce zetiobde. 

ypa nu pmza zehpile. 
pidep-peand fundad. 
ylopia zeycearca. 
bugon rumum englum. 
and moncynne. 

papa micley co feola. 
ponold-puniendna, 
pind pid zecynbe. 
Deah nu on lonbe. 
leon zemeve. 
pynyume pihc. 

pel acemete. 

hipe maziycep. 
miclum lurize. 

and eac ondpxde. 
dozona zehyelce. 

ip hic apne xerald. 
pec hio znizer. 
blober onbypzed. 

ne peapf beopna nan. 
penan pepe pypde. 
pec hio pel prSpan. 
hine caman healte. 
ac ic ciohhie. 


peec no peey mpan caman. 


nauhe ne zehiczze. 

ac pone pilban zepunan. 
pille zepencan.? 

hipe eldpena. 

onzind eopneyce. 
pacencan ylican. 


pyn gpymecizan. 
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And each living thing 
On this crowded earth 
Firmly to the bent doth cling 
Which it had at birth 
From the Father’s hand, 
King of Angel-land. 


Thus each one we find 
Of beings in their turn, 
Save some bad angels and man- 


ind, 
Thitherward doth yearn; 
But those too often force 
Against their nature’s 
course. 


A lioness may be such 
A tame and winsome beast, 
That she may love her master 
much, 
Or fear him, at the least; 
But if she taste of gore 
She will be tame no more: 


Let it not be thought ‘ 
That she will then be mild, 
But back to her old likings 
brought 
Be as her elders wild, 
-In earnest break her 
chain, — 
And rave and roar amain. 


Will first her keeper bite, 
And then all else beside, 


lL 


. Bebincan. 
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and epee abic. 
hipe azeney. 

hurey hipte. 

and hnade pspan. 
helepa zehpilene. 

pe hio zehencan meez. 
nele hio ropletan. 
libbentey puhc. 
neava ne monna. 
nimd eall  hio inc. 
Spa 608 pudu-ruglar. 
peah hi pel pen. 

cela acemebe. 


zip hi on cpeopum peoppad. 


holze to midber. 
hpzde bios yoprepene. 
heona laneopar. 

pe hi Janze ep. 
cydon J cemedon. 

hi on cpeopum piloe. 
eald-zecynbe. 

4 pops prdpan. 
pillum puna’. 

peah him polde hpile. 
heopa lapeopa. . 
liycum beoban. 

pone ilcan mece. 

pe he hi epon mio. 
came Zecede. 

him pa cpizu pincas. 
emne fpa mepze. 


pec hi per mecer ne pecd. 


pincd him co pon pynyum. 
pec him ye peald oncpys. 
ponne hi zehepas. 
hleoppum bpzezoan. 

odpe ruzelar. 

In heopa azne. 

yeepne yroypiad. 

yeunad eal zeabop. 
pel-pmyum yanc. 


Cattle or men, each living 
wight, 
Will seize, whate’er betide, 
All she can find will seize, 
Her ravening to appease. 


So the wood finches too, 
Though timely tamed they 
e, 
If to the woods escaped anew, 
Again they flutter free ; 


However train’d and 
taught, 

Their teachers then are 
nought: 


But wilder evermore, 

They will not leave the 
wood, 

Though by their trainers, as 
of yore, 

Enticed by tempting food ; 
So merry seem the trees, 
That meats no more may 

please. 


All winsome then is found 
The wide weald sounding 
strong 
With other birds that sing 
around, 
And so these find their song, 
Stunning one’s ears with 
noise 
Ot their woodland joys. 


298 THE METRES OF BOETHIUS. 


pudu eallum oncpys. 
Spa bid eallum tpeopum. 
pe him on epele bid. 
pees hic on hole. 
hyhyc zepeaxe. 

peah pu hpilene boh, 
byze prs eoppan. 

he bré uppeanber. 

ypa pu an fopleceyc. 
pou on pillan. 

pent on zecynbe. 

Spa de3 eac pio sunne. 


ponne hio‘on size peopped. 


ofen mibdne deez. 

mene conbel. 

TCyfe on orbele, 
uncudne pez. 

nihtey zeneped. 

nops efc J eayc. 

eloum ccveped. 
bnencd eond-panum. 
mopzen mene cophrne. 
hio ofep monecyn yoihd. 
4, uppeanbder. 

0d hio ere cymes. 

pep hipe ypemeyz bi, 
eapd-zecynde. 

Spa rpa ele zerceare. 
ealle mezene. 

zeond pay pidan ponuld. 
prizad 7 hizasd. 

ealle mezene. 

ect yymle on lye. 

pid hip zecynber. 

cym co ponne hic mxz. 
Nir nu ofep eoppan. 
senezu Zeyceare. 

pe ne pilme pec ho. 
polde cuman. 

co pam eanbde. 

pe hio of becom. 


Thus too, every tree, 
Grown high in its own soil, 
Though thou shalt bend its 
boughs to be 
Bow’d to the earth with toil, 
Let go, it upward flies 
At its free will to rise. 


Thus also, when the sun, 
Great candle of the world, 
After the mid-day down doth 

run 
To unknown darkness hurl’d, 
Again she brings to earth 
Bright morn, north-east- 
ern birth. 


Upward she ever goes, 
Up, to her highest place: 
So, every creature kindly grows 
According to its race, 
And strives with all its 
might 
To take its nature’s right. 


There is not now one thing 
Over this wide earth 
That doth not all its longings 
fling 
About its place of birth, 
And safely there find rest 
In God Almighty blest. 


There is not one thing found 
Over this wide world 
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pec 1p opyopgney. 

and ecu peyc. 

pec ip openlice, 
zlmihe: God. 

Niy nu ogep eoppan, 
eenezu zerceare. 

pe ne hpeappize. 

yp2 ypa hpeol be8. 

on hipe yelfne. 
Foppon hio spa hpeapyas. 
pees hio eg cume. 
pep hio zpop peer. 
ponne hio epeye pie. 
ucan behpenred. 
ponne hio ealler pyp3. 
uzan becepped. 

hio yceol efc Son. 
pac hio zp oybe. 

and eac peyan. 

pec hio zpop peer. 


METRUM XIV2 


Ppec bid pem pelezan. 
populo-zicrene. 

on hiy mote pe bev. 
peah he micel aze. 
zolder J z1mma. 

and zooba zehpery. 
eehca unpim. 

and him mon epizen reyle. 
zezhpelce b23. 

secena puyend. 

Deah per middan zeapd. 
and piy manna cyn. 

yy undep sunnan. 

yud perc 4 eayc. 

hiy anpaloe eall. 
undeppieded, 

ne moz he papa hypyca. 


But on itself with endless 
round 
Ti, like a wheel, is twirl’d, 
So turning to be seen 
As it before hath been: 


For when at first it moves, 
Right round it turns amain ; 
And, where it once has gone, 
behoves 
To go that way again ; 
And as it was before, 
To be so.evermore. 


METRE XIV. 


THE EMPTINESS OF WEALTH. 


What is a man the better, 
A man of worldly mould,— 
Though he be gainful getter 
Of richest gems and gold, 
‘With every kind well filled 
Of goods in ripe array, 
And though for him be tilled 
A thousand fields a day P 
Though all this middle-earth 
be 


Beneath his wealdom 

thrown, 
And men:and all their worth 
be [own, 


South, east, and west, his 


" Boet. lib. iii. metrum 3.—Quamvis fluente dives auri gurgite, &e. 
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hiona ne lean, 

OF pire ponulde. 

puhce pon mane. 
honb-zercpeona. 

ponne he hipep bpohcze. 
Da re irdom pa pir hod 
ayungen herbe. pa onzan 
he ere ypellian and cpxd. 


METRUM XV 


Deah hine nu. 

ye yrela unpihepiya. 
Nenon cynincz. 

nipan zerceppte. 
plicezum paedum. 
pundonlice. 

zolde zxezlenzbe. 

and z1in-cynnum. 

peah he pey on ponulte. 
picena zehpelcum. 

on hur hiz-dazum. 

la and unpeops. 
plepen-rull. 

hye ye reond ypa peah. 
hiy Siophozar. 

ougupum ytepze, 


ne mez 1c peah zehyczan. 


hpy him on hige popyce. 
apy yeel peyan. 

peah hi yume hpile. 
zecupe bucan cpeycum. 
cyningza Syyezayc. 
nepon hy py peopdpan. 
pivena enezum. 

peah hime ye dypza. 

do co cyninze. 

hu mez } zerceadpiy. 
yeeale zepeccan. . 

pec he him py yelpa. 
pie o85e pice. 


He cannot of such treasure, 
Away with him take aught, 

Nor gain a greater measure 
Than in bis mind he brought. 


Wisdom having sung this lay, 
Again began his spell to say. 


METRE XV. 
NEBRO’S BASENESS. 


Though Nero now himself, that 
evil king 
Unrighteous, in his new 
and glittering robe 
Deck’d wonderfully for ap- 
parelling 
With gold and gems and many 
a brightsome thing, 
Seem’d to be greatest of 
this earthly globe, 
Yet to the wise man was he 
full of crime, 
Loathly and worthless in his 
lite’s daytime : 


And though this fiend his 
darlings would reward 
With gifts of rank, my 
mind I cannot bring 
To see why he to such should 
grace afford : 
Yet if some whiles a foolish 
king or lord 
Will choose the simple all 
the wise above, 
A fool himself, to be by fools 
ador’d, 
How should a wise man reckon, 
on his love ? 


6 Boet. lib. iii, metrum 4, .—Quamvis se Tyrio superbus ostro, &e, 
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METRUM XVI» 
Se pe pille anpalé azon. 


ponne yceal he wzpeyz cilian. 


pec he huy yelrey. 
on yefan aze. 
anpald mnan. 

py ley he pe pie. 
hiy unpeapum. 

eall undeppydebd. 
ado of hi mode. 
muylicna rela. 
papa ymbhozona. 
pe him unnez pie. 
lace yume hpile. 
ylopunza. 

and epmpa pinna. 
Deah him eall pie. 
per middan zeand. 
pa spa mepe-sepeamay. 
ucan behiczasd. 

on zhz zipen. 
efne spa pide. 

ypa pa peymeye nu. 
an rzlond hz6. 

uc on zapyecg. 
pep neenzu bid. 
niht on yumepa. 
ne puhce pon ma. 
on pintpa 52%. 
cocveled tidum. 
pec ip Tile hacen. 
peah nu anpa hpa. 
ealley pealde. 

per izlander. 

and eac ponan. 

06 Inbdear. 
eayce-peanode. 
peah he nu # eall. 
agan moze, 


METRE XVI. 
OF SELF-RULE. 


He that wishes power to win, 
First must toil to rule his 
mind, 
That himself the slave to sin 
Selfish lust may never bind: 


Let him haste to put away 
All that fruitless heap of 
care: 
Cease awhile thy sighs to-day, 
And thyself from sorrow 
spare. 


Though to him this middle- 
earth 
For a garden all be given, 
With the sea-stream round its 
girth, 
East and west the width of 
heaven ; 


From that isle which lies out- 
right 
Furthest in the Western 
spray, 
Where no summer sees a 
night, 
And no winter knows a day ; 


Though from this, far Thule’s 
isle, 
Even to the Indian East, 
One should rule the world 
awhile, 
With all power. and might 
increas’d, 


P Boet. lib. iii, metrum 5.—Qui se volet esse potentem, &c. 
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hpy bré hir anpalo, 
auhce py mana. 

zip he prSpan nah, 
hy yelper zepealo. 
mzepancey. 

and hine eopneyze, 
pel ne bepanenad. 
popoum ‘j dzdum. 
pid pa unpeapay. 

pe pe ymb yppecad, 


METRUM XVII. 

De eopSpanan. 
ealle heerden. 
yold-buende. 
ypuman zelicne. 
hi of anum cpem. 
ealle comon. 
pene + pire. 
on populd mnan. 
and hi eac nu zez. 
ealle zelice. 
on populd cumad. 
plance 7 heane. 
niy } nan punsop. 
FOppeem pican ealle. 
pees an Lod iy. 
ealpa zeycearca. 
Fpea moncynney. 
feedep and pcippend. 
ye pepe sunnan leohe. 
yeled of heoponum. 
monan 4 pyrum? mepum 

yceopnum. 


ye gerceop men on edppan. 


and Zeramnade. 
yaple co lice. 
xv Epuman epeyt. 


How shall he seem great or 
stron 
If himself he cannot save, 
Word and deed against all 
wrong, 
But to sin is still a slave ? 


METRE XVII. 
TRUE GREATNESS 


All men and all women on 
earth 
Had first’ their beginning 
the samé, 
Into this world of their birth 
All of one couple they came: 


Alike are the great and the 
small ; 
No wonder that this should 
be thus; 
For God is the Father of all, 
The Lord and the Maker of 
us. 


He giveth light to the sun, 
To the moon and the stars 
as they stand; 
The soul and the flesh He 


made one, 
When first He made man 
in the land.. 
“Well-born alike are all folk 
Whom He hath made under 
the sky ; 


4 Boet. lib. iii. metrum 6.—Omne hominum genus in terris, &c. 


1 Cott. byr. 
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pole unden polenum., 
emn wzpele zeyceop. 
zzhpilcne mon. 

Ppy ze ponne eppe. 
ofep odpe men. 
ofepmodizen. 

bucon andpeonce. 
nu ze unexpelne. 
eniz ne mecad. 

Ppy ze eop fon szpelum. 
up ahebben nu. 

On pm mote bis.’ 
monna Zehpilcum. 
pa yuh epelo. 

pe 1c pe pecce ymb. 
naley on peem fleyce. 
folo-buendpa. 

Ac nu ezhpile mon. 
pe mid ealle bré. 

hip unpeapum, 
undenpieded. 

he foplec zperc. 
hey ppum-yceare. 
and hip azene. 

zpelo ypa yelre. 

and eac pone feodep. 


pe hine et ppuman zerceop. 


Foppem hine anzpelas. 
zlmiheiz Lob. 

pec he unzpele, 

4 fond panan. 

pyps on peopuloe. 

co puldpe ne cymd. 


METRUM XVIILIt 
ala } re yrla. 
unpihra zede5. 


ppapa pilla. 
poh-hzmecer. 
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Why then on others a yoke 
Now will ye be lifting on 
high ? 


And why be so causelessly 
proud, 
As thus ye find none are ill- 
born P 
Or why, for your rank, from 
the crowd 
Raise yourselves up in such 
scorn ? 


In the mind of a man, not his 
make, 
In the earth-dweller’s heart, 
not his rank, 
Is the nobleness whereof I 
spake, ; 
The true, and the free, and 
the frank. 


But he that to sin is in thrall, 
Til-doing wherever he can, 
Hath left the first life-spring 

of all, 
His God, and his rank as a 


man: 
And so the Almighty down- 
hurl’d [sin, 


The noble disgraced by his 
Thenceforth to be mean in the 
world, [ win. 
And never more glory to 


METRE XVIII. 
OF SINFUL PLEASURE. 


Alas! that the evil unrighteous 
hot will 


 Boet. lib, iii. metrum 7.—Habet omnis hoc voluptas, &c. 
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pec he mid ealle zebpeerd. 


anna zehpylcer. 
monna cynney. 

mob yulneah pon. 
hpzec pio pile beo. 
peah piy sie. 

anunza yceal, 

eall roppeoppan. 

zip bio yppinga. 
apuhe yomzed. 

ypa yeeal rapla zehpilc. 
Span loyian. 

aig ye lichoma. 
Foplezan peopped. 
unpihc-hemebde. 
buze him ep cume. 
hneop co heopcan. 
zep he hionan pente. 


METRUM XIX 


Cala } iy heprz oyyrz. 
hyzed ymbe ye pe pile. 
and rpecenlic. 

Fipa zehpilcum. 

pec pa eapman men. 
mid ealle zebpaled. 

oF peem pihcan peze. 
pecene alabded. 
Ppeepen ze pillen. 

on pubda fecan, 

zold pac peade. 

on Zpenum cpiopum. 
Ic pac ypa peah. 

pec hic picena nan. 
pidep ne yeced. 
Foppzem hic pep ne pexd. 
ne on pingeapodum. 
plage zimmay. 

Ppy ze nu ne yeczan. 


Of lawlessly wanton desire 
should still 
Be a plague in the mind of 
each one! 


The wild bee shall die in her 
stinging, though shrewd, 
So the soul will be lost if the 

body be lewd, 
Unless, ere it wend henee, the 
heart be imbued 
With grief for the deed it 
hath done. 


METRE XIX. 
WHERE TO FIND TRUE JOYS. 


Oh! it is a fault of weight, 
Let him think it out who 
will, 
And a danger passing great 
Which can thus allure to ill 
Careworn men from the 
right way, 
Swiftly ever led astray. 
Will ye seek within the wood 
Red gold on the green trees 
tall P 
None, I wot, is wise that could, 
For it grows not there at all: 
Neither in wine-gardens 
green 
Seek they gems of glitter- 
ing sheen. 


5 Boet. lib. iii. metrum 8.—Eheu, quam miseros tramite devio, &c. 
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on yume dune. 

fire nec eoppu. 
ponne eop fon lyzed. 
leax odde cypepan. 
Me zelcoyc pincd. 
pec ce ealle picen. 
e0}15-buende. 
poncol-mobde. 

pec hi pep ne gnc. 
Ppeepen ze nu pillen. 
pepan mid hunoum. 
on ysealcne ye. 

ponne eop yecan liye. 
heopozay 3 hmba. 

pu zehyczan meahc. 
pee ze pillad pa. 

on puda yecan. 

oftop micle. 

ponne uc on ye. 

Ty } puntoplic. 

pet pe pican ealle. 
pec mon yecan yceal. 
be yzxe-panodse. 

and be ea-ofpum. 
zepele zimmar. 

hpice and peade. 

and hipa zehpey. 
Ppzec hi eac picon. 
hpp hi ea-riycar. 
yecan pupran. 

ano yp;lena Fela. 
peonuld-pelena. 

hi # pel 50%. 
zeopnpulle men. 
zeapa zehpile. 

ac ‘ iy eapmlicoyc. 
ealna pinza. 

pec pa dyrezan sinc. 
on zedpolan popdene. 
ene rpa blinde. 

pac hi on bpeoycum ne mazon. 
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Would ye on some hill-top set, 
When ye list to catch a trout 
Or a carp, your fishing net ? 
Men, methinks, have long 
found out 
That it would be foolish 
fare, 
For they know they are 
not there. 


In the salt sea can ye find, 
When ye list to start aud 
hunt 
With your hounds, the hart or 
hind? 
It will sooner be your wont 
In the woods to look, I 
wot, [are not. 
Than in seas where they 


Is it wonderful to know 
That for crystals red or 
white, 
One must to the sea-beach go, 
Or for other colours bright, 
Seeking by the river side 
Or the shore at ebb of 
tide? 


Likewise, men are well aware 
Where to look for river-fish, 
And all other worldly ware 
Where to seek them when 
they wish; 
Wisely careful nen will 
know 
Year by year to-find them 
80. 


Bat of all things ’tis most sad 
That the foolish are so blind, 
So besotted and so mad 
That they cannot surely find 


x 
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eade zecnapan. 

hpep pa ecan z008. 

yopa zerelpa. 

rmoon zehyoba. 

Foppem hi zppe ne liye. 
eefrep yppypian. 

yecan pa zeyzelpa. 

Penad sampire. 

pec hi on pip lenan mezen. 
lye pindan. 

yopa zerzlpa. 

pec ip yelpa Good. 

Tc naz hu 1c meexe. 
neenize pinza. 

ealler ypa ypide. 

on yeran minum. 

hiona yz telan. 

ypa hic me 60n lyzed. 
ne ic pe spa ypeocole. 
xereczan ne mez. 
foppem hiz’ pm eapmpan. 
and eac dyrezpan. 
unzeyzehiznan. 

ponne ic pe seczan mage. 
Pi pilmiad. 

pelan and xhza. 

and peopdrerper. 

co zepinnanne. 

ponne hi habbad pec. 
hiopa hize seced. 

penad ponne. 

ypa Zepicleaye. 

pec hi pa yopan. 
zeyeelpa hebben. 
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Where the ever-good is 
nigh 

And true pleasures hidden 
lie. 


Therefore, never is their strife 
After those true joys to 


spur ; 
In this lean and little life 
They half Witted deeply err, 
Seeking here their bliss 
to gain, 
That is, God Himself, in 
vain. 


Ah! [know not in my thought 
How enough to blame their 
sin, 
Nor so clearly as I ought 
Can Ishow their fault within, 
For, more bad and vain 
are they, 
And more sad than I can 
say. 
All their hope is to acquire 
Worship, goods, and worldly 
weal ; 
When they have their mind’s 
desire 
Then such witless joy they 
feel, 
That in folly they believe 
Those true joys they then, 
receive. 


1 Cott. hic. 
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METRUM XX: 


€ala mm Dpihczen. 
pet pu eanc elmihziz. 
micel mobdilic. 
meppum zepperze. 
and pundonlic. 
picena zehpylcum. 
Ppzc pu ece Lod. 
ealna zeycearra. 
pundonlice. 

pel zerceope. 
unzeyepenlicna.! 

and eac spa same. 
xeyepenlicna. 

yorce pealdeyc. 
yeippa zeycearca. 
mid zeyceadpiyum, 
mezne 7} cpeyce. 
Du pyyne middan zeapod. 
Fpom Fpuman epeyc. 
fons od ende. 

cidbum codelber. 

ypa hic xeceeroye per. 
enbebypoer. 

peec hi eezhpepep. 

ze appapad. 

ze epccumad. 

Du pe unyzilla. 

agna zercearta. 

co pmum pillan. 
piplice aycypeyz. 

and pe yelp puneeyc. 
sprse sulle. 
unanpenbdendlic.? 

4 fond yimle. 

nip nan mibtigzna. 

ne nan mepna. 


METRE XX.. 
OF GOD AND HIS CREATURES. 


O thou, my Lord Almighty, 
great and wise, 

Well seen for mighty works, 
and marvellous 

To every mind that knows thee, 
Ever Good! 

‘Wondrously well all creatures 
Thou hast made, 

Unseen of us or seen; with 
softest band 

Ofskilful strength thy brighter 
beings leading. 

Thou irom its birth forth 
onward to its end 

This middle-earth by times 
hast measured out 

As was most fit; that orderly 
they go 

And eft soon come again. Thou 
wisely stirrest 

To thine own will thy changing 
unstill creatures, 

Unchangeable and still thyself 
for ever! 

No one is mightier, greater 
than Thou art, 

No one was made thine equal : 
need was noue, 


t Boet, lib. iii, metrum 9.—O qui perpetua mundum ratione gubernas, &c. 


1 Cott. ungeyepenlica. 


2 Cott. unanpendendhica 
yop yimle. 
x2 
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ne zeond ealle pa zerceare. 


efnhca-pin, 


ne pe zniz ned-peanp ney. 


eeppe ziec ealpa. 

papa peonca. 

pe pu zepophc harayc. 
ac mid pinum pillan. 
pu hic pophcer eall. 
and mid anpaloe. 
pum azenum. 
peonulse zepophcerc. - 
and puhca zehpec. 
peah pe nznezu. 
nebd-peapr pepe eallpa. 
papa meeppa. 

I; $ micel zecynd. 
pmey gooder. 

pencd ymb ye pe pile. 
yoppon hic ip eall an, 
zlcer pmezer. 

pu 3 pm zo08. 

hic ip pin azen. 
foppsem hic my" ucan. 
ne com auhr co pe. 
Ac 1c zeopne pat. 
pec pin zoooney ip. 
zlmuihziz z006. 

eall mid pe yelpum. 
Pic 1p unzelic. 

upum zecynbde. 

uy ip ucan cymen. 

eall pa pe habbas. 
g0oba on zpundum, 
ypom Lote yelpum. 
Neere pu co znezum. 
andan zenumenne. 
foppam pe nan ping niy. 
pin zelica. 

ne hupu eng, 
selenzeprizne. 


Of all these works which Thou 
hast wrought, to Thee ; 

But, at the willing of thy 
power, the world 

And everything within it didst 
thou make, 

Without all need to Thee of 
such great works. 

Great is Thy goodness,—think 
it ont who will; 

For it is all of one, in every- 
thing, 
Thou and Thy good; Thine 
own; not from without; 
Neither did any goodness come 
to Thee: 

But, well I know, Thy good- 
ness is most good 

All with Thyself: unlike to us 
in kind; 

To us, from outwardly, from 
God Himself, 

Came all we have of good in 
this low earth. 

Thou canst not envy any; 
since to Thee 

Nothing is like, nor any higher 
skilled ; 

For Thou, All Good, of Thine 
own thought didst think, 
And then that thought didst 
work. Before Thee none 
‘Was born, to make or unmake 

anything, 
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Foppem pu eal zo06. 
aner zepeahce. 

pmey zepohzeyc 

and hi pa popheers. 
ney pop pe.” 

senezu Zerceare. 

pe auhc 08%e nauhc. 
aupep pophce. 

Ac pu bucan byyne. 
bpezo moncynney, 

el elmihciz Lob. 
eall zepophceyc. 

ping peaple zoo, 
eant pe relra. 

pec hehyce zoo. 
Ppeec pu haliz peedep. 
zefcep pmum pillan. 
ponuld zerceope. 
pipne middan zeapd. 
meahctum pinum. 
Peopata Dpihcen. 
yp pu poloerc yelp. 
and mid pinum pillan. 
pealdeyz ealley. 
foppem pu ropa Lob. 
yelpa dzeleyc. 

zooba eezhpile. 
foppem pu zeapa exp. 
ealle* zercearca. 
wepeyc Zerceope. 

ypide zelice. 

yumery hpzppe peah. 
ungzelice. 

nembeyc eall ypa peah. 
mid ane noman. 

ealle cozeedepe. 


Populd undep polcnum. 


Ppzc pu puldpey Lod. 
pone anne naman. 
ee codzeloer. 


But Thou without a model 
madest all, 

Lord God ‘of men, Almighty, 
very good, 

Being Thyself of all the highest 
good! 

Thou, Holy Father, Thou, the 
Lord. of Hosts, 

After Thy will, and by Thy 
power alone, 

The world, this midway gar- 
den, didst create; 

And by Thy will, as now Thy 
wisdom would, 

Wieldest it all! For Thou, O 
God of truth, 

Long time of old didst deal out 
all good things, 

Making thy creatures mainly 
well alike, 

Yet not alike in all ways; and 
didst name 

With one name all together all 
things here, : 
“The World under theclouds.” 
Yet, God of glory, ; 
That one name, Father, Thou 
didst turn to four: 

The first this Earth-field; and 
the second water; 

Shares of the world: third fire, 
and fourth, air: 

This is again the whole world 
all together. 


1 Cott. ney apopbe. 2 Cott. ealla. 


310 THE METRES OF BOETHIUS. 


Feedep on feopen. 
py papa folte an. 
and paecen ope. 
populde oeeley. 

and yp ip ppidde. 
and feopende lyre. 
pec ip eall peonuld. 
efe togeebdene. 
Pabbasd peah pa reopep. 
Fpum-ycol hiona. 
zzhpile hiona. 
agenne ycebde. 

peah anna hpile. 

pid open sie. 
miclum zemenzed. 
and mid mzegne eac. 
peeden eelmihczizer. 
Feeyce xebunden. 
zepiblice. 

yofce tTozeebdene. 
nud bebode pine. 
bilepiz feeden. 

pec ce heopa enix. 
Oppey ne dopyce. 
meanc ofepzanzan. 
Fop mecobder eze. 
ac zeSpeonod pins. 
pegnay cozeedene. 
cyninzey cempan. 
cele pid heco. 

pec prs opyzum. 
pmnnad hpeppe. 
pecen J eopde. 
peycmar bpenzas. 
pa smc on zecynbde. 
cealoa ba cpa. 
pecen pec 3 ceald. 
panzay ymbe-liczad. 
eonde zl zneno. 
eac hpzppe cealo lyre. 
iy Zemenzed. 


Yet have these four each one 
his stead and stool, 

Each hath its place; though 
much with other mixt; 

Fast by Thy might, Almighty 
Father, bound, 

Biding at peace, and softly 
well together, 

By Thy behest, kind Father! 
so that none 

Durst overstep its mark, for 
fear of Thee, 

But willing thanes and war- 
riors of their king 

Live well. together, howsoever 
strive 

The wet with dry, the chilly 
with the hot. 

Water and Earth, both cold in 
kind, breed fruits: 

Water lies wet and cold around 
the field. 

With the green earth is min- 
gled the cold air, 

Dwelling in middle place: it 
is no wonder 

That it be warm and cold, blent 
by the winds, 

This wide wet tier of clouds ; 
for, in my judgment, 

Air hath a midway place, ’twixt 
earth and fire, 

All know that fire is uppermost 
of all 
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Fonpeem hio on middum punad 
my $ nan pundon. 

pec hio pie peanm J ceald. 
pec poleney tien. 

pinde zeblonden. 
Foppem hio iy on midle. 
mine zeppeze. 

Fypeyr J eoppan. 

Fela monna pac. 

pet ce yfemeyc iy. 
eallpa zercearca. 

FYP ofep eoppan. 

folbe neopemeyc. 

Ty pe pundoplic. 
Pepoda Dpihcen. 

pez pu mid zepeahcze. 
pinum pypceyc. 

pet pu pem zercearcum. 
ypa zeyceadlice. 

meapce Zepecceye. 

and hi ne menzoeye eac. 
Ppeec pu pem peccepe. 
pecum 4 cealbum. 
foldan co flone. 

peeyce zeyecceyc. 
foppem hic unyzille. 
zezhpiden polde. 

pide coyrepipan. 

pac and hneyce. 

ne meahze hic on him yelfum. 
yoo 1c Zeape pac. 

eepne zeycandan. 

ac hit pio eopde. 

hile 4 ppelzed eac. 

be pumum deze. 

pec hio prdpan mez. 
Fop pm sype peoppan. 
zelehc lyycum. 

foppam lear 7 Zeepy. 
bnad zeond Bpecene. 
bloped 7 zpoped. 
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Over this earth, and ground is 
nethermost. 
Yet is this wonderful, O Lord 
of Hosts, 
Which by thy thought thou 
workest, that distinctly 
Thou to Thy creatures settest 
mark and bound 
And dost not mingle them : 
the wet cold water 
Thou fixest it the fast earth for 
a floor; 
For that itself, unstill, 
weak, and soft 
Alone would widely wander 
everywhere, 
Nor, well I wot it sooth, could 
ever stand. 
But the earth holds and swills 
it in some sort, 
That through such sipping it 
may afterward 
Moisten the aéry-lift: then 
leaves and grass 
Yond o’er the breadth of Bri- 
tain blow and grow, 
Its praise of old. The cold 
earth bringeth fruits 
More marvellously forth, when 
it is thawed 
And wetted by the water: 
if not so, 
Then were it dried to dust, and 
driven away 


and 
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eloum co ape. 

Eopse pio cealoe. 
bpengé peeycma rela. 
punbdoplicna. 

Foppem hio mid peem pzscepe. 
peoppad zepapened. 

zip P neepe. 

ponne hio pene. 
Fopdpugod co ouyce. 
and cobpifen yidpan. 
pide mid pinbe. 

ypa nu peoppad orc. 
axe zlond eonpan. 

eall coblapen. 

Ne meahze on pepe eoppan. 
apuhe libban. 

ne puhce pon ma. 
peecper bnucan. 
oneapbdian. 

enize cnerfce. 

fop cele anum. 

Zip pu cyning enzla. - 
prs rype hpeec-hpuzu. 
foldan 4 lazu-rpeam. 
ne menzodey'c cozebdepe. 
and gemetzobeyc. 

cele } heeto. 

Cpeefce pine. 

pec p Fyp ne mez. 
yolban 4 mene-rcpeam. 
blace ronbeepnan. 
peah hic pid ba cpa pie. 
Feyce zerezed. 

Feedep eald zepeone. 
ne pincd me } pundup. 
puhce pe leyre. 

pec pioy eopde mez. 
and ezop-ycpeam. 

ypa ceald zeycearc. 
cpepra nane. 

ealler abpzeycan. 
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Wide by the winds; as often 
ashes now 

Over the earth are blown: nor 
might on earth 

Aught live, nor any wight by 
any craft 

Brook the cold water, neither 
dwell therein, 

If Thou, O King of Angels, 
otherwhile 

Mingledst not soil and stream 
with fire together ; 

And didst not craft-wise mete 
out cold and heat 

So that the fire may never 
fiercely burn 

Earth and the sea-stream, 
though fast linked with both, 

The Father’swork of old. 

: Nor is, methinks, 

This wonder aught the less, 
that earth and sea — 

Cold creatures both, can by no 
skill put out 

The fire that in them sticks, 
fix’d by the Lord. 

Such is the proper use of the 
salt seas 

Of earth and water and the 
welkin eke, 

And even of the upper skies 
above. 

There, is of right the primal 
place of fire ; 
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pec } him on mnan yricad. 


Fypey zerezed. 

mid fpean cpefce. 
pec ip agen cnere. 
eazop-;cpeamer. 
pecper J eoppan. 
and on polenum eac. 
and erne spa same. 
uppe ofep podene. 
Donne ip pey Fyper. 
Fpum-ycol on pihc. 
eand orep eallum. 
odpum zeyceagcum. 
zerepenlicum. 


zeond pipne piban zpund, 


peah hic pid ealle* pie. 
efc zemenzed. 
peonulo-zeycearca. 
peah paloan ne moz. 
pec hic enize. 
eallunza fopdo. 

buzon peer leare. 

pe ur pir lig ciode. 

pec ip ye eca. 

and ye elmihtiza. 
Eopse ip hepizpe. 
odpum Zercearcum. 
picne zeppuen. 
foppem hio ppage stot. 
ealpa zeycearca. 

undep nipemeyc. 
buton pem pobdene. 

pe pay puman Zeycearc. 
zezhpylce deze. 

ucan ymbpypres. 

and peah pepe eoppan. 
zppe ne odpined. 


ne hipe on nanpe ne moc. 


neap ponne on odpe. 
cope zeyceeppan. 


Its birthright over all things 
else we see 

Throughout the varied deep, 
though mixt with all 

Things of this world, 

it cannot over one 

Rise to such height as to de- 
stroy it quite; 

But by His leave who shaped 
out life to us 

The Ever-living, and Almighty 
One. 

Earth is more heavy and more 
thickly pack’d 

Than other things; for that it 
lJong-hath stood 

Of all the nethermost: saving 
the sky 

Which daily wafteth round 
this roomy world, 

Yet never whirleth it away, 
nor can : 

Get nearer anywhere than 
every where, 

Striking it round-about, above, 
below, 

With even nearness whereso- 
e’er it be. 

Each creature that we speak of 
hath his place 

Own and asunder, yet is mixt 
with all. 

No one of them may be with- 
out the rest, 
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yrpices ymbucan. 
ufane J neopane. 
efen neah zehpeepen. 
ezhpile zerceare. 

pe pe ymb yppecad. 
herd hur agenne. 
eand on sundpan. 


bid peah pr pam o8pum. 


eac zemenzed. 

Ne meg hipa enix. 
buzan odpum bion, 
peah hi unypeocole. 
yomod eapdien. 

ypa nu eonde 4 patep. 
eap pod caecne. 
unpiypa zehpem, 
puniad on fype. 
peab hi pm an. 
ypeocole pm pipum. 
Ir } Fyn ypa ame. 
feeyc on peem peece. 
and on ycanum eac. 
yale zehebded. 
eappod hape 1p. 
hpeepne peep harad. 
yeodep enzla. 

Fyp zebunoden. 

epne co pon feyte. 


pec hic piolan ne mex. 


ere wc hip edle. 

pep } opep Fyp. 

up orep eall pir. 

eand peaye punad. 
rona hic ropleced. 
pay lenan zerceare. 
mud cele ofepcumen. 
gic hic on cySée zepic. 


and peah puhca zehpile. 


pinad piden-peand. 
pen hiy mezde bid. 
meeyc etgzedpe. 


Though dwelling all together 
mixedly : 

As now the earth and water 
dwell in fire, 

A thing to the unlearned hard 
to teach, 

But to the wise right clear: 
and in same sort 

Fire is fast fixt in water, and 
in stones 

Still hidden away and fixt, 
though hard to find. 

Yet thitherward the Father of 
angels hath 

So fastly bound up fire, that it 
may 

Never again get back to its 
own home 

Where over all this earth sure 
dwells the fire. 

Soon would it leave this lean 
world, overcome 

Of cold, if to its kith on high 
it went; 

Yet everything is yearning 
thitherward 

Where its own kindred bide 
the most together. 


- Thou hast established, through 


Thy strong might, 

O glorious King of Hosts, 
right wondrously 

The earth so fast, that it on 
either half 
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Du zercapolabeye. 


puph pa ycponzan meahc. 


Penoda pulbop cyninz. 
pundonlice. 

eoppan ypa Feyte. 

pxc hio on zenize. 
healre ne helded. 


ne mez hio hidep ne pibep. 


yigan. pe ;pipop. 

pe hio symle dybe. 
Ppzec hi peah eopdlicer. 
auhc ne halted. 

iy peah egn ede. 

up and of dune. 

co feallanne. 

foldan piyye. 

pm anlicoyc. 

pe on we bid. 
zioleca on middan, 
zlided hpeppe. 

xz ymbucan. 

ypa ycenz eall peopuld. 
yale on cille. 
yepeamay ymbucan. 
lazu-plobda zelac. 
lyfce 3 cungla. 

and pio yeipe yeell. 
repped ymbucan. 
sozopa zehpilce. 
oyoe lanze sya. 
Ppaec pu pioda Lod. 
ppreralde on uy. 
saple zeyecceyc. 

and hi sispan eac. 
yeypeyre and cihceyc. 


puph pa ycponzan meahe 


pac hine py leyre. 

on pem lyclan ne bid. 
anum fingpe. 

pe hipe on eallum bid, 
pzem lichoman. 


Heeleth not over, nor can 
stronger lean 

Hither or thither, than it ever 
did. 

Since nothing earthly holds it, 

- to this globe 

*Twere easy up or down to fall 
aside, 

Likest to this, that in an egg 
the yolk 

Bides in the middle, though 
the egg glides round. 

So all the world still standeth 
on its stead 

Among the streams, the meet- 
ing of the floods: 
The lift and stars and the clear 
shell of heaven . 
Sail daily round it, as they 
long have done. 

Moreover, God of people, Thou 
hast set 

A threefold soul in us, and 
afterward 

Stirrest and quick’nest it with 
Thy strong might 

So that there bideth not the 
less thereof 

In alittle finger than in all the 
body. 

Therefore a little before I 
clearly said 

That the soul is a threefold 
workmanship 
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Foppeem ic lycle wp. 
ypeocole sete. 

pee pio yapl pepe. 
ppierald zerceare. 
pezna zehpilcey. 
foppem uspican, 
ealle yezzad. 

peer ce an zecynbd. 
zlcne yaule. 

ypyung pepe.” 

open pilnung. 

If yio ppidde zecynd. 
pem cpem becene. 
yo zeyceadpipney. 
Niy } yeanbdlic cpzefe. 


Foppeem hic neniz harad. 


neat buton monnum. 
heefd pa oppa cpa. 
unpim puhta. 

heefd pa pilnunza. 

pel hpile necen. 

and pa ypyunza. 

eac ypa yelre. 

Foppy men habbes. 
zeond middan zeapd. 
eond-zercearca. 

ealle? opeppunzen. 
poppem pe hi habbad. 
pey pe hi nabbas. 
pone znne cpefe. 

pe pe sep nembdon. 

Sio zeyceadpipney. 
yeeal on zehpelcum. - 
pene pinunze. 
paldan yemle. 

ano iprunze. 

eac spa selre. 

hio yceal mid zepeahce. 
pegner mote. 

mid andzite. 


1 Cott. ypyungepe. 


In every man: 
because the wise all say 

That ire is one whole part in 
every soul ; 

Another, lust ; another and the 
third a 

Far better than these twain, 
wise-mindedness : 

This is no song-craft; for only 
man 

Hath this, and not the cattle: 
the other two 

Things out of number have as 
well as we; 

For ire and lust each beast 
hath of itself. 

Therefore have men, through- 
out this middle-sphere 

Surpassed THarth’s creatures 
all; for that they have 

What these have not, the one 
good craft we named. 

Wise - mindedness in each 
should govern lust 

And ire, and its own self; in 
every man 

With thought and understand- 
ing ruling him. 

This is the mightiest mainstay 
of man’s soul, 

The one best mark to sunder 
it from beasts. : 

Thou mighty King of peoples, 
glorious Lord, 
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ealley paloan. 
hio 1p } mayce mazen. 
monney yraule. 
and ye yeleyca. 
yundon cneerca. 
Ppzec pu pa yaule. 
yizopa paldend. 
peoba ppym-cyning. 
pur gerceope. 
pz hio hpeanrobde. 
on hine relgpe. 
hine ucan ymb. 
ypa spa eal ded. 
pine ypipce podop. 
pecene ymbycpiped. 
sozopa zehpilce. 
Dpihcneyr meahcum. 
piyne middan zeapd. 
Spa de monney saul. 
hpeole zelicoyz. 
hpeepred ymbe hy yelpe. 
oft ymeagende. 
-ymb pay eopdlican. 
Dyuhcney zeycearra. 
oazum J mihcum. 
hpilum hi rele. 
yecende ymeas. 
hpilum erz ymead. 
ymb pone ecan Lod. 
yceppend hine. 
yepipende fed. 
hpeole zelicoyc. 
hpeeprd ymb hi relre. 
ponne hio ymb hipe reyppend. 
mid zepcead ymeas. 
hio bid upahzfen. 
ofep hi yelge. 
ac ho bid eallunza. 
an hipe relgpe. 
ponne hio ymb hi yelpe. 
yecende ymead. 
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Didst fashion thus the soul, 
that it should turn 

Itself around itself, as in swift 
race ; 

Doth all the firmament, which 
quickly twirls 

Every day around this middle- 
sphere, 

By the Lord’s might: 

so doth the soul of man 

Likest a wheel whirl round 
about itself, 

Oft-times keen searching out 
by day and night 

About these earthly creatures 
of the Lord: 

Somewhile herself she probes 
with prying eye: 

Somewhile again she asks about 
her God, 

The Ever One, her Maker; 
going round 

Likest a wheel, 
around herself. 

‘When she about her Maker 
heedful asks, 

She is upheaved above her 
lower self: 

She altogether in herself abides 

‘When, seeking round, she pries 
about herself: 

But furthest falls beneath her- 
self, when she 

With love and wonder search- 
eth out this earth 


whirling 
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hio bid ypide prop. 
hipe yelppe beneopan. 
ponne hio per lenan, 
lufad 3 pundpad, 
eopdlicu ping. 

ofep ecne peed. 

DPpeec pu ece Lob. 
eand fopzeare. 
yaulum on heoronum. 
selerc peondlica, 
ximpeeyca ZIpa. 

Tod eelmibzig. 

be ze eapnunza. 
anna zehpelcne. 

ealle hi yemad. 

puph pa yespan neahc. 
hadne on heofenum. 
na hpezppe peah. 

ealle epenbeophte. 
Ppees pe oft zey108. 
hadpum nihcum. 


px ce heoron-yceoppan. 


ealle erenbeophte. 

zeppe ne soma. 

Ppeec pu ece Lod. 

eac Zemenzeyc. 

pa heogoncunéan. 
_ hipep pis eoppan. 

yaula pid lice. 

propan puniad. 

pip eopdlice. 

and  ece ramod. 

yaul im pleyce. 

Pp hi simle co pe. 

hiona? rundiad. 


Foppem hi hiden of pe. 


zepop. comon. 
yeulon ert co pe. 
eeal ye lichama. 
layc peapoizan. 


With its lean lusts, above the 
lore for ever! 

Yea, more; Thou, Ever Good, 
to souls in heaven 

Givest an heritage, Almighty 
God, 

And worthiest lasting gifts, as 
each hath earned. 

They, through the moonlit 
night, shine calm in heaven, 

Yet are not all of even bright- 
ness there, 

So off we see the stars of 
heaven by night, 

They shine not ever all of even 
brightness. 

Moreover, Ever Good, Thou 
minglest here 

Heavenly things with earthly, 
soul with flesh : 

Afterwards soul and flesh both 
live together, 

Earthly with heavenly : 

ever hence they strive 

Upward to Thee, because they 
came from Thee, 

And yet again they ail shall go 
to Thee! 

This living body yet once more 
on earth 

Shall keep its ward, for-that it 
theretofore 

‘Wax’d in the world: they 
dwelt (this body and soul) 
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efc on eonpan. 

yoppem he ep or hine. 
peox on peonulde. 
punedon xt somne. 
efen spa lanze. 

ypa him lypeb peer. 


Fpom pem elmihcizan. 


pe hi pon zio. 
zeyomnade. 

pec ip sod cynmz. 

re par rolban zeyceop. 
and hi zeryloe pa. 
pide miylcum. 

mine zeppeze. 

neaca cynnum. 
nenzend urep. 

he ln pidpan apiop. 
yweba monezum. 

puda J pypta. 
peopulde ysceacum. 
Fopzip nu ece Lod. 
upum moodum. 

pec hi mocen co pe. 
mezod alpuhza. 
puph* pay eapfopu. 
up aycigan. 

and of piyum byyexum. 
bilepiz feedep. 

peoda, paloend. 

co pe cuman. 

and ponne mid openum. 
eazum mocten. 
mooey uper. 


puph pmpa mezna sped. 


zepelm Zeyion. 
eallpa zo0da. 

pec pu eanc yelra. 
pze Dpihcen Los. 
ze pa eazan hal. 
uper moder. 


So long together as to them 
gave leave : 
The Almighty, who had made 
them one before, 

That is in sooth the King! 
who made this world, 

And fill’d it mixedly with kinds 
of cattle, 

Our Saviour and near Helper, 
as I trow. 

Thence He with many seeds of 
woods and worts 

Stock’d it in all the corners of 
the world. 

Forgive now, Ever Good, and 
give to us 

That in our minds we may up- 
soar to thee, 

Maker of all things, through 
these troublous ways; 

And from amidst these busy 
things of life, 

O tender Father, Wielder of 
the world, 
Come unto Thee, and then 
through Thy good speed 
With the mind’s eyes well 
opened we may see 

The welling spring of Good, 
that Good, Thyself, 

O Lord, the God of Glory !-- 
Then make whole 

The eyes of our understand- 
ings, so that we, 
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pec pe hi on pe yelpum. 
ySpan moven. 
apeeyeman.? 

Febdep enzla. 

codpip pone piccan myx. 
pe ppage nu. 

pid pa eazan fopian. 
uyyey moser. 

hanzote hpyle. 

hepig J pyrcpe. 

Onhhe nu pa eazan. 
uyyer moder. 

mid pinum leohte. 
ligey paldend. 

Fonpem pu eanc pio bipheu. 
bileprc yeeden. 

Topey leohzey. 

and pu selpa ean. 

flo peyce peeye. 

peedep eelmibez. 
eallpa sodpeercpa. 
Dpeec pu sorce zedeyc, 
pz hi pe yelpne. 
Zeyion moven. 

Du eanc eallpa pnza. 
peoda paldend. 
-Fpuma J ende. 

Ppeec pu peeden enzla, 
eall pmg bipeyc. 
epelice. 

buzon zeypince. 

Du eanc relpa pez. 

and lacceop eac. 
lipgendpa zehpey. 

and pio plizize ycop. 

pe ye peg co hz6. 

pe ealle co. 

4 pundias.? 

men of moldan, 

on pa meenan zeyceare. 
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Father of angels, fasten them 
on Thee! 

Drive away this thick mist, 
which long while now 

Hath hung before our mind’s 
eyes, heavy and dark. 

Enlighten now these mind’s 
eyes with Thy light, 

Master of life; for Thou, O 
tender Father, 

Art very brightness of true 
light Thyself; 

Thyself, Almighty Father, the 
sure rest 

Of all thy fast and true ones; 
winning! 

Thou orderest it that they may 
see Thyself! 

Thou art of all things origin 
and end, 

O Lord of all men; Father of 
angels, Thou 

Easily bearest all things with- 
out toil, 

Thou art Thyself the way, and 
leader too, 

Of every one that lives, and 
‘the pure place 

That the way leads to: all men 
from this soil 

Throughout the breadth of 
being, yearn to Thee. 
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METRUM XXI 


fel la monna beapn. 
geond middan zeand. 
Fplona zezhpile. 
Fundie to peem. 
ecum Z0bde. 

pe pe ymb rppecas. 
and co pem zeyzelpum. 
pe pe reczad ymb. 

Se pe ponne nu sie. 
neappe zeherced. 
mid piyyer mepan. 
middan Zeanbder. 
unnyccpe lure. 

yece him ere hnede. 
Fulne fpiobom. 

pec he fond cume. 
co pem zerelpum. 
yaula pede. 


Foppem iy plo ana? perc. 


eallpa zerpmca. 
hyhcheu hyé. 
heaum ceolum. 
mobdey uyyey. 

mene yrmylza pic. 
pec ip sio ana! hyé. 
pe zgpe bid. 

zefrep pam ypum. 
upa Zerpinca. 

yrea zehpelcpe. 
ealniz smylze. 

pec ip plo Fpid-ycop. 
and yio Fpofop ana.? 
eallpa ypmimza. 
zefcep piyyum. 
peopuld-zerpincum., 
pet 1p pynyum yoop. 
sefcep piyyum Ypmpum. 


METRE XXI. 
OF INWARD LIGHT. 


‘Well,—O ye children of men 
in mid-earth ! 
Every freeman should seek 
till he find 
That, which I spake of, good 
endless in worth ; 
These, which I sing of, the 
joys of the mind. 


Let him who is narrow’d and 
prison’d awa; 
By love of this mid-earth 
empty and vain, 
Seek out for himself full free- 
dom to-day, 
That soul-feeding joys he 
may quickly attain. 


For, such of all toil is the only 
one goal, 
For sea-weary keels hythe- 
haven from woes, 
The great quiet dwelling that 
harbours the soul, 
Still calm in the storm, and 
from strife a repose. 


That is the peace-place, and 
comfort alone 
Of all that are harmed by 
the troubles of life, 
A place very pleasant and win- 
some to own, 
After this turmoil of sorrow 
and strife. 


a Boet. lib. iii. metrum 10.—Huc omnes pariter venite capti, &c. 
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co azanne. 
Ac 1c Zeonne pac. 
prec ce zylben madm. 
rylopnen pinc. 
ycan-feapo zmma nan. 
mubddenzeanber pela, 
moder eazan. 
zefpe ne onlyhrad, 
auhc ne zebecad. 
hiopa rceanpneyye. 
co pene pceapunza, 
yoopa zerzelpa. 
ac hi rpipop zev. 
monna zehyelcey. 
mobery eazan. 
ablendad on bpeorcum. 
-ponne hi hi beophcpan zebon. 
Foppem zzhpile ping. 
pe on pip andpeapodan. 
he head. 
lenu ymbon. 
eopéhcu ping. 
a fleondu. 
ac ‘ ip pundoplic. 
plice and beophcner. 
_ pe puhca zehpery. 
plice zebephzes. 
and zeptep pem. 
eallum palded. 
Nele ye paldend. 
pec yoppeonpan ycylen. 
yaula uyze. , 
ac he hi rela pile. 
leoman onbhean, 
hrer paldend. 
Ing ponne hexlepa hpile. 
hlucpum eazgum. 
mobdey yimer mez. 
seppe ofpion. : 
hioponer leohzer. 
hlucpe beophco, 
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But right-well I wot that no 
treasure of gold 
Nor borders of gem-stones, 
nor silvery store, . 
Nor all of earth’s wealth the 
mind’s sight can unfold, 
Or better its sharpness true 
joys to explore: 


But rather, make blind in the 
breast of each man 
The eyes of his mind than 
make ever more bright, 
For, sorry and fleeting as fast 
as they can 
Are all who in this flitting 
earth can delight. 


Yet wondrous the beauty and 
brightness is seen 
Of that which hath bright- 
en’d and beautified all 
So long as on this middle-earth 
they have been, 
And afterward happily holds 
them in thrall. 


For the Ruler He wills not the 
soul should be nought, 
Himself will enlighten it, 
Lord of life given! 
If any man then with the eyes 
of his thought 
May see the clear brightness 
of light from high heaven, 
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ponne pile he yeczan. 
pec peepe sunnan sie. 
beonhzner piorcpo, 
beopna zehpylcum. 
co mecanne. 

pid $ micle leohc. 
Gober zlmiheiger. 
pec ip zarca zehpeem. 
ece butan ende. ~ 
eadezum yaulum. 


METRUM XXII 


Se pe zpcep pihce. 
mud Zepece. 

pille mpeandlice. 
zefcep ppypian. 

Tpa Seoplice. 

pec hic cobpipan ne mex. 
monna eniz. 

ne ameppan hupu. 
zniz eopdlic pinez. 
he expec yceal. 
yecan on him yrelrum. 
pt he sume hpile., 
ymbucan hime. 

zpon sohte. 

yece pac yrdpan. 

on hip yepan mnan. 
and foplece an. 

ypa he ofcorc meeze. 
zlene? ymbhozan. 
py him unnez pie. 
and zeyamnize. 

ypa he yprpoye meeze. 
ealle co pm anum. 
hiy ingeponc. 
- zerecze hiy mod. 
pec hic mez findan. 
eall on him mnan. 


Then will he say that the blaze 
of the sun’ 
Is darkness itself to the glory 
so bright 
Which Great God Almighty 
shines out on each one 
Of souls of the happy for 
ever in light. 


METRE XXII. 


OF THE INNER MIND AND THE 
OUTER SIN. 


The man that after right with 
care 
Will inwardly and deeply 
dive, 
So that to earthly thing may 
scare, 
Nor him from such good 
seeking drive, 


First in himself he shall find 
out 
That which beyond he some- 
while sought, 
Within his mind must search 
about, 
And leave behind each trou- 
blous thought ; 


This at the soonest, as he may, 
Such care were harm to him 
and sin, 
‘Then let him haste and hie 
away 
To this alone, his mind 
within. 


w Boet. lib. iii, metrum t1.—Quisquis profunda mente vestigat verum, &c. 
1 Cott. elene. 
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pec hic ofcoye nu. 
ymbuczan hic. 
ealnez yeced. 
z006a zezhpylc. 

he ongic prdpan, 
yrel J unnec. 

eal } he hzrbe. 
on hiy mcoran. 
zepop lanze. 

efne ypa ypeocole. 


ypa he on pa punnan mez. 


eazum andpeapoum. 
onlocian. 

and hi eac onzic. 

hiy mnzeponc. 

leohtpe 3 bephzpe. 
ponne ye leoma pie. 
yunnan on sumepa. 
ponne ypezley zim. 
habdop heogon-cunzol. 
hlucpoye pemesd. 
poppem peer lichoman. 
leahcpay -) heprzner. 
and pa unpeapay. 
eallunza ne mazon. 
Of Mode ation. 
monna enezum. 
puhcpipnerye. 

Deah nu pinca hpem. 
per lichoman. 
leahcpar 3 hepizner. 
and unpeapar. 

ore byyizen. 

monnha mo6-yefan. 
meyt and ypipoye. 
mid peepe yrlan. 
ofopziocolneyye.? 

mid zedpol-muiyce. 
Opeopigne yefan. 
foptis mod fopan. 


Say to his mind, that it may 
find 
What oftest now it seeks 
around 
All in, and to itself assign’d 
Every good that can be 
found: . 
He then will see that all he had 
In his mind’s chamber 
thought and done, 
Was evil long afore and bad, 
Clearly as he can see the 
sun: 


But his own mind he shall see 
there 
Lighter and brighter than 
the ray 
Of heaven’s star, the gem of 
air, 
The sun in clearest summer 
day. 


For that the body’s lusts and 
crimes, 
And all its heaviness in kind, 
Utterly may not any times 
Wipe out right wisdom from 
man’s mind: 


Though now in every man such 
wrong, 
Those lusts and crimes and 
fleshly weight, 
Worry the mind both loud and 
strong, 
And aes it half forget its 
state. 
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monna zehpelcer. 


pec hic ypa beophce ne mor. 


blican and! ycman. 
ypa hic poloe zip. 

hic zepeald ahze. 
peah bid yum conn. 
yeeder zehealden. 
rymle on pepe yaule. 
yoopeeyeneyrye. 


penben zadencanz punad. 


zayc on hee. 

pey yeedey copn. 
bid yimle apeahc. 
mid arcunza. 

eac yrSpan. 

mid zoobdpe lane. 
zip hic zpopan rceal. 
Pu mez eniz man. 
andypape pimdan. 
pinga eenigery. 

pezen mid Zerceade. 
peah hine pinca hpile. 
pibcpiylice. 

eepcen ppigne. 

zip he apuhe naras. 
on hiy mood-reran. 
mycley ne lycler. 
pihcpipneyer. 

ne gepadycipey. 

niy peah enix man. 
pec ce ealley ypa. 
pey zepadyciper. 
pa bepearod sie. 
pees he andrpape. 
eenize ne cunne. 
yindan on fephde. 
zip he ppuznen bis. 


poppem hic ip pie ypell. 


pec up peahce Z10. 
eald udpica. 


And though the mist of lies 
may shade 
Man’s dreary thought that 
it be dull, 
And be no more so bright 
arrayed 
An if ’twere pure and pow- 
erful, 


Yet always is some seed-corn 
held 
Of sturdy truth within the 
soul, 
While flesh and ghost together 
weld, 
And make one fixt and ga- 
ther’d whole. 


This seed-corn waxes -ever- 
more, 


By much asking quickened 
80, 
As well as by good wholesome 
lore, 
That it quickly learns to 
grow. 


How may a man right answer 
find 
To anything ask’d well and 


Unless he keenly store his 
mind 
That it have much or little 
wit ? 
Yet is there no man so be- 
reaved 
Of knowledge, that he can- 
not bring [ceived 
Some answer well to be. re- 
If he be ask’d of anything. 
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une Placon. 

he cpxd $ ce ezhpile. 
ungemynolz. 
pubcpiyneyre. 

hine hpee yceolbe. 
eft Zependan. 

into sinum, 

mobdey zemynbe. 

he mez y1Span. 

on hiy pun-coran. 
phepiyneyye. 

Findan on fephte. 
peyce zehydde. 

mid zedpepneyye. 
dozona zehpilce. 
mobdey yimer. 

meyc J ypipoye. 

and mid herineyye. 
hip lichoman. 

and mid pem biyzum. 
pe on bpeorcum yryped. 
mon on mobe. 

mela xehpylce. 


METRUM XXIII~ 


Sie } la on eoppan. 
zelcey pmzey. 

xeyeeliz mon. 

zp he zeyion meze. 
pone hlucpeyzan. 
heoron-cophtan yctpeam. 
zepelne epelm. 
zlcey zoobdey. 

and of him yelpum. 

pone yspeancan miyc. 
moder proycpo. 

mexz apeoppan. 

Ve yeulon peah zica. 
mio Lober pilyze. 
ealoum 4 learum. 


Wherefore it is a spell of right 

Which our own Plato, long 
of old, 

That ancient wise and worthy 
wight, 

To all of us most truly told; 


He said, that each who wisdom 
sought, 
Forgetful, should to memory 
turn, 
And in the coffer of his thought 
Right-wisdom hidden would 
discern, 


Through all the drift of trouble 
there, 
And all this body’s heavy 
clay, 
And busy toil, and daily care, 
Which stir the breasts of 
men alway. 


METRE XXIII. 
TRUE HAPPINESS. 


Look! for on earth a happy 
man 
In everything is he, 
Who Heaven’s shining river 
can 
Good’s high- born well- 
spring see; 
And of hiniself may scatter 
back 
His mind’s own mist of swarthy 
black. 


By God’s good help, we wi! 
yet 


= Boet. lib. iii. metrum 12,—Felix qui potuit boni, &c. 
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pmne mzeponc. 
becan biypellum. 

pac pu pe bec meeze. 
anedian co podonum. 
phe seize. 

on pone ecan eand. 
uyya ysaula. 


METRUM XXIVv 


Ic heebbe prdpu. 

yuzle rpipcpan. 

mid pem ic sleozan mez. 
yeep Fpam eonpan. 
ofep heane hpog.. 
heofoner piyyer. 

ac peep ic nu moyce. 
mod zeredpan. 

pine fepd-locan. 
fedpum mmum. 

odpxt pu meahce. 
pipne middan Zeapo. 
zlc eopdslic ping. 
eallunza fopyion. 
Meahcer orep podopum. 
zeneclice. 

fedenum Jacan.? 

Feop up oren. 

polenu pindan. 

plican prSpan uran. 
oren ealle. 

Meahcey eac fapan. 
ofep peem Fype. 

pe Fela zeana fon. 
lanze becpeox. 

lypce J podene. 

ypa him ec ppymise. 
feeden zeciode. 

Du meahceyz pe prSpan. 
mid pepe ysunnan. 


‘With spellsof olden leaven 

Inform thy mind that thou 
mayst get 

Toread the way to heaven ; 

The right way to that happy 

shore [more. 

Our soul’s own country ever- 


METRE XXIV. 
THE SOUL'S HERITAGE. 


I have wings like a bird, and 
more swiftly can fly 

Far over this earth to the roof 
of the sky, 

And now must I feather thy 
fancies, O mind, 

To leave the mid-earth and its 
earthlings behind. 


Stretch’d over the heavens, 
thou mayst with thy wings 
Sport in the clouds and look 
down on all things, 

Yea, far above fire, that lieth 
betwixt 

The air and the sky, as the 
Father hath mixt. 


Thence with the sun to the 
stars thou shalt fly, 

Thereafter full quickly to float 
through the sky, 


¥ Boet. lib. iv. metrum 1.—Sunt etenim penne volucres mihi, &c. 
1 Cott. onlacan. 
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Fapan becpeox. 
oppum cunzlum. 
Meahceyc pe full necen. 
on pem podepe uran. 
yiSpan peoppan. 

and ponne samcenzer. 
zee peem el-cealdan. 
anum yceoppan. 

ye yRmeyt yy. 

eallpa cungla, 

pone Sacupnur. 
yund-buenbde hazad. 
unbden heoronum, 

he iy re cealoa. 

eall ipiz cunzel. 
yremeyc pandpasd. 
ofen eallum uran. 
oppum ysceoppum. 
SiSpan pu pone. 

pone upaharayc. 

Fopd ofep-fapenne. 
pu meahc feopyian. 
ponne bist pu yrdpan. 
yona ofep uppan. 
podene pyne rpipcum. 
zip pu pihe peeneyc. 


pu’ pone hehycan heoron. 


behindan lec. 
Donne meahc pu yiopa. 
yopey leohcey. 
habban pmne deel. 
ponan an cyning. 
pume picyad. 

ofep podenum up. 
and unden spa same. 
eallpa zercearca. 
peopulde paldes. 
Dect ip pip cyning. 
pec iy ye pe palded, 
ziond pep-pioda. 


To the lonely cold planet, 
which sea-dwellers call 

Saturn, in heaven the highest 
of all. 


He is the icy cold star in the 
highest 

That wanders the furthest, and 
yet as thou fliest 

Higher, and further, and up 
shalt thou rise, 

Yea, to the top of the swift 
rushing skies! 


If thou goest rightly, e’en 
these shalt thou leave: 

And then of the true light thy 
share shalt receive, 

Where up over heaven, the 
Only. King reigns, 

And under it all the world’s 
being sustains. 


This is the Wise King, this is 
He who is found 

To rule o’er the kings of all 
peoples around ; 

With his bridle hath bitted 
the heaven and earth, 

And guides the swift wain by 
His might driven forth. 


He is the One Judge un- 
swervingly right, 

Unchanging in power, and un- 
sullied in light; 
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ealpa oppa. 

eoppan cyninza. 

ye mid hiy bmdle. 
ymbe bzeted heed. 
ymbhpyprc ealne. 
eoppan 7 heoroner. 
Pe luy zepalo-lepen. 
pel xemeczad. 

ye seoned a. 


puph pa pcpongan meahc. 


pam hpezebdpeene. 
heoroner and eoppan. 
ye an Sema iy. 
xercabpiz. 
unanpendenblic. 
pliciz 7 mene. 

Ing pu pyppye on. 
pege puhcum. 

up co pem eapde. 
px ip zepele ycop. 
peah pu hi nu zeta. 
fopzicen hxbbe. 
Sip pu ene. 

eft pep an cymey. 
ponne pilc pu yeczan. 
and ysona cpepan. 
piy ip eallunza. 

min agen cyé. 

eand and epel. 

1c pey zp hionan. 
cumen J acenned. 


puph piyyer cpepozgan meahc. 


nylle 1c eppe hionan. 
uc pivan. 

ac ic yymle hep. 

yorce pille. 

mid feedep pillan. 
feeyce seonoan. 

Lig pe ponne zppe. 
eft zepeopped. 

pec pu pile od8e more, 


When to His dwelling-place 
back thou dost roam, 

However forgotten, it still is 
‘thy home. 


If ever again thou shalt thither- 
ward go, 

Soon wilt thou say, and be sure 
it is so, 

“This is mine own country in 
every way, 

The earth of my birth, and my 
heirdom for aye: 


_ “Hence was I born, and came 


forth in my time, 

Through the might ‘of my 
Maker, the Artist sublime, 

Nor will I go out evermore but 
stand fast, 

At the will of my Father, come 
hither at last.” 


And if it should aye be again 
that thou wilt 

Come back to the world in its 
darkness and guilt, 

Thou shalt easily see of these 
kings and these proud 

Who worst have down-trodden 
this woe-ridden crowd, 
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peonolte pioycpo. 
efc fanodian. 

pu meahc eave zerion. 
unpuhcpiye. 

eoppan cyningay. 
and pa ofepmooan. 
Oppe pican. 

pe pip pepize role. 
pypye cuciad. 

pec he yymle biod. 
ypide eapme. 
unmehtize. 

zlcer pmzey. 

emne pa ilcan. 

pe piy eapme role. 
yume hpile nu. 
Jpipoye ondpzbded. 


METRUM XXV2 


Gehen nu an ypell. 
be pem ofepmodum. 
unpubcpiyum. 

eoppan cynmzum. 
pa hep nu manezum. 
and miylicum. 
peoum plize-beophcum. 
punopum yeas. 

on heah-reclum. 
hpore zecenze. 

zolde zexepede. 

and zgimcynnum. 
ucan ymbe ycanone. 
mid unpime. 

pezna ¥ eopla. 

pa biod zehypyce. 
mid hepe-zeactpum. 
hilde cophcum. 
Jpeopdum ¥ fecelum. 
ypide zezlende. 


That they too are wretched 
and wofully poor, 

Unmighty to do anything any 
more, 

These, ay even these, beneath 
whose dread yoke 

Now somewhile are trembling 
this woe-ridden folk. 


METRE XXV. 
OF EVIL KINGS, 


Hear now a spell of the proud 
overbearing 
Kings of the earth, when 
unrighteous in mind: 
Wondrously bright though the 
robes they are wearing, 
High though the seats where 
their pomp is enshrined. 


Gold-clad and gemm’d,and with 
hundreds round standing, 
Thangs and great earls with 
their chain and their 
sword, 
All of them chieftains in battle 
commanding, ; 
Each in his rank doing suit 
to his lord: 


= Boet. lib. iv. metrum 2.—Quos vides sedere celso, &c. 
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and pezniad, 

prymme mycle. 

zele oppum. : 

and hn ealle him. 
ponan mid py’ pnymme. 
ppeaciad zehpidep. 
ymb-yiccenba. 

oppa peoda. 

and re hlarond ne yepiré. 
pe pem hene paloed. 
Fpeonde ne feonde. 
Feone ne ehcum. 

ac he neprz-mod. 
peyc on zehpilene. 
pede hunde. 

puhva zelicoyc. 

Bid co upaheren. 
mne on mode. 

Fon pem anpaloe. 

pe him anpa. zehpilc. 
hiy cip-pma. 

co fulcemad. 

Ing mon ponne polte. 
him apindan of. 

per cyne-zepelan. 
clapa zehpilcne. 

and him ponne oyzion. 
papa peznunza. 

and pey anpaloer. 

pe he hen herbe. 
ponne meahc pu zerion. 
pec he bid spide zelic. 
yumum pana zumena. 
pe him zeopnoyc nu. 
mid peznunzum. 
ppmzad ymbe ucan. 
zip he pypya ne bis. 


ne pene ic hiy na betepan. 


Lig him ponne eppe. 
unmenbdlinza. 
pear zebepede. 


While in such splendour each 
rules like a savage, 
Everywhere threatening the 
people with strife, 
So, this lord heeds not, but 
leaves them to ravage 
Friends for their riches, and 
foes for their life! 


Ay, and himself, like a hound 
that is madden’d, 
Flies at and tears his poor 
people for sport, 
In his fierce mind too loftily 
gladden’d 
With the proud power his 
chieftains support. 


But, from his robes if a man 
should unwind him, 
Stripp’d of such coverings 
kingly and gay, 
Drive all his following thanes 
from behind him, 
And let his glory be taken 
away ; 


Then should ye see that he 
likens most truly 
Any of those who so slavishly 
throng 
Round him with homage de- 
murely and duly, 
Neither more right than the 
rest, nor more wrong. 
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pec him pupbe orcogen. 
ppymmery 4 pda. 

and peznunza. 

and per anpalder. 

pe pe ymbe yppecad. 
Zip him eng pana. 
ofhenbde pyps. 

1c pac } him pinced. 
pec he ponne pie. 
becnopen on cancepn. 
068e codhice. 
pacentan zenzped. 

Ic zepeccan mez. 

pec of unzemece. 
zeleey pmzer. 

piyce 3 peda. 
pin-zedpuncer. 

and of spec-mevann 
Jpipors peaxa’. 

pepe pneenneyye. 
pod-pnaz micel. 

slo ypide zedpeezs. 
yeran inzehyz6. 

monna zehpelcer. 
ponan mzyz cymes. 
Yrla opepmeva. 
unnetza ysaca. 

Donne hi zebolzene’ peoppad. 
him pyp on bpeoycum inne. 
beypunzen sera on hpepne. 
mud peem ypipan pelme. 
haz-heopzneyye. 

and hnede yrépan. 
unpozneyye. 

eac zepexped. 

heanbde zeheeyced. 

Pim pidpan onzmd. 
yum cohopa. 

ypide leozan. 

pey zepinney pnece. 
punad $ ippe. 
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Tf then to him it should chance 
in an hour, 
All his bright robes from his 
back be offstripped, 
All that we speak of, his pomp 
and his power, 
Glories unravell’d and gar- 
ments unripp’d,— 


If these were shredded away, 
I am thinking, 
That it would stem to him 
surely as though 
He to a prison had crept, and 
was linking 
All that he had to the fetters 
of woe. 


Rightly I reckon that measure- 
less pleasure, 
Eating and drinking, and 
sweetmeats and clothes, 
Breed the mad waxing of lust 
by bad leisure, 
Wrecking the mind where 
such wickedness grows : 


Thence cometh evil, and proud 
overbearing ; 
Quarrels and troubles arise 
from such sin, 
When in the breast hot-heart- 
ness is tearing 
With its fierce lashes the 
soul that’s within. 


1 Cott. seboxene. 
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aney and opper. 
him # eall zehec. 
hiy peceleyc. 
pihcey ne pepued. 
Ic pe yeede cep. 

on piyye yelpan bec. 
pec sumer Zoodey. 
ylopa zeyrcearca. 
anleppa elec. 

a pilnobde. 

fop hiy azenum. 
eald-zecynde 
unpihcpiye. 
eoppan cyninzar. 


ne mazon zfpe puphtion. 


apuhz zoobder. 

ron pam ¥ple, 

pe ic pe wep sede. 
Niy } nan pundop. 
foppem hi pillad hi. 
peem unpeapum. 

pe ic pe 2p nembde. 
anpa zehpelcum. 

4 unbeppeodan. 
Sceal ponne nebe. 
neanpe zebuzan. 

co papa hlaronda. 
here b0me. 

pe ‘he hime eallunza. 
ep undeppiodde. 
peec ip pypye get. 
pec he pmnan nyle, 
pid peem anpaloe. 
semize pcounde. 

pep he polte 4. 
pinnan onzinnan. 


and ponne on pem Zepinne. 


puphpunian fops. 
ponne nzepbe he. 
nane ycyloe. 

peah he ofeppunnen. 
peoppan yceoloe. 


Afterward, sorrow imprisons 
and chains him ; 
Then does he hope, but his 
hope is a lie: 
Then again, wrath against some- 
body pains him, 
Till he has recklessly doom’d 
him to die. 


Tn this same book before I was 

speaking, 
Everything living is wishing 

some good, 

But the bad kings of the earth, 
who are wreaking 

Nothing but ill, as is fitting 
they should. 


That is no wonder, for slaves 
very willing 
Are they to sins,—as I told 
thee before,— 
And to those lords whose 
chains they are filling, 
Straitly and strictly must 
bend evermore: 


This is yet worse, they will not 
be winning 
Standing-room even against, 
such ill might; 
Still, if they will, they struggle 
unsinning, 
Though they should seem 
overthrown in the fight. 
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METRUM XXVI8 


Ic pe mez eade. 
ealbum J learum. 
ypellum anopeccan. 
“;ppeece zelicne.? 
epne pire ilcan. 

pe pic ymbypnecad. 
Dic xerzelde zo. 

on yume Tide. 

pec Aulixer. 
unbdep-hzerbe. 

pem Larene. 
cyne-picu cpa. 

De pey Dpacia. 
proba aldop. 

and Rezie. 

picer hinbde. 

Ver hip ppea-dpibener. 
folc-cud nama. 
Azamemnon. 

re ealley peolo. 
Ipeca picer. 

Lud pay pide. 

pec on pa cide. 
Toa zepin. 

peaps undep polcnum. 
fon przey-heanod. 
Epeca opihcen. 
camp-yjced yecan. 
Aulixer mid. 

an hund ycipa. 


leedde ofep lazu-pcpeam. 


pec lonze pep. 
cyn pmncep? sull. 
Da’ pio cid zelomp. 
pec hi $ pice. 
Zepeehc heybdon. 
dione gecepce. 


METRE XXVI. 
OF CIRCE AND HER COMPANY. 


From old and leasing spells 
right easily 

Can I to thee tell out a tale 
like that 

Whereof we lately spake.—It 
chanced of yore 

That, on a time, Ulysses held 
two kingdoms 

Under his Cesar: he was 
prince of Thrace, 

And ruled Neritia as its shep- 
herd king. 

His head-lord’s folk- known 
name was Agamemnon, 

Who wielded all the greatness 
of the Greeks. 

At that time did betide the 
Trojan war, 

Under the clouds well known: 
the warrior chief, 

Lord of the Greeks, went forth 
to seek the battle. 

Ulysses with him led an hun- 
dred ships 

Over the sea, and sat ten win- 
ters there. . 

‘When the time happen’d that 
this Grecian lord ° 

‘With his brave peers had over- 
thrown that kingdom, 


® Boet. lib. iv. metrum 8.—Vela Neritii ducis, &c. 


1 Cott. xelice. 


2 Cott. pinz. 


3 Cott. pe. 
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dpihcen Cpeca, 

Tpoia buph.? 

cilum Zey1pum. 

pa pa? Aubxep. 

leare haepbe. 

Dpacia cyning,* 

pz he ponan moyce. 

he lec him behinoan. 

hypnbe ciolar. 

nizon 3 hund nizoncz. 

nenize* ponan. 

mepe-henzeyza. 

ma ponne enne. 

Fepede on pipel ycpeam. 

famiz-bopbon. 

priepeppe ceol. 

pec bid $ mazyce. 

[peciycpa yeipa. 

pa peapd ceald pedep. 

yceanc-ycopma zelac. 

ycunebde yio bpune. 

yd pid opne. 

ut feop adpar. 

on penbdel-pe. 

pizenopa reola. 

up on > szland. 

pen Apolliner. 

dohcop punobe. 

dez-pimey popn. 

pey ye Apollinuy. 

zpeler cynner. 

Tobey earona. 

ye py Z1o cyning. 

ye licecze. 

hiclum 3 miclum. 

zumena zehpyleum. 

pac he Lrod° pepe. 

hehyc 7 halzoyc. 

Spa ye hlarond pa. 
1 Cott, bups. 

5 Cott. 500d. © 


2 Cott. bu. 


The dear-bought burgh of 
Troy,—Ulysses then, 

The King of Thracia, when his 
lord gave leave 

That he might hie him thence, 
he left behind 

Of all his horn’d sea- keels 
ninety and nine. 

Thence, none of those sea- 
horses, saving one,, 

Travell’d with foamy sides the 
fearful sea; 

Save one, a keel with three- 
fold banks of oars, 

Greatest of Grecian ships. 
Then was cold weather, . 

A gathering of stark storms; 
against each other 

Stunn’d the brown billows, 
and out-drove afar 

On the mid-winding: sea the 
shvual of warriors, 

Up to that island, where, un- 
numbered days, 

The daughter of Apollo wont 
to, dwell. 

This same Apollo was of high- 
born kin, 

Offspring of Jove, who was a 
king of yore, 

He schemed so, as to seem to 
every one, 

Little and great, that he must 
be a God, 


3 Cott. cining. 4 Cott. neenizne. 
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pec oyyize role. 
on zedpolan ledbde. 
oSpec him zelypbe. 
leobda unpim. 


Foppeem he py mid pihte. 


picey hipode: 

hiopa. cyne-cynney. 
[us iy pide. 

pec on pa cide. 

peoba zzhpile heerdon. 
heona hlaropo. 


Fop pone hehycan Lod. 


and peonpodon. 


ypa pa pulodpey cynimz. 
zip he co pem pice peer. 


on pihce bopen. 
pey py Tobey feedep. 
Dod eac ypa he. 
Sacupnuy pone. 
yund-buente. 

hecon hzlepa beapn. 
heypbdon pa mezpa. 
zlene zpcep oppum. 
Fon ecne Lob. 
Sceolte eac peyan. 
Apollimer. 

oohcon diop-bonen. 
oypizer folcer. 
zum-pinca zyden. 
cude zalona rela, 
opifan opycpzercar. 
hio zedpolan rylzbe. 
manna ypipoyc. 
manezpa pioda. 
Lynmger dohcop. 

yo Lance peer. 

hazen sop hepzum. 
Pio picyobde. 

on peem izlonde. 

pe Aulixer. 

cyninz Dpacia. 


Highest and Holiest! So the 
silly folk 

This ford did lead through lying 
ways, until 

An untold flock of men be- 
lieved in him: 

For that he was with right the 
kingdom’s chief, 

And of their kingly kin. ye 
is it known 

That in those times each vane 
held its lord 

As for the God most high, and 
worshipp’d him 

For King of Glory,—if with 
right of rule 

He to the kingdom of his rule 
was born. 

The father of this Jove was 
also God, 

Even as he: him the sea-dwell. 
ers call 

Saturn: the sons of men 
counted these kin 

One after other, as the Ever 
Good! 

Thus also would Apollo’s high- 
born daughter 

Be held a Goddess by the 
senseless folk, 

Known for her Druid - craft, 
and witcheries. 

Most of all other men she fol- 
lowed lies. 

And this king’s daughter, Circe 
was she hight, 
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com ane co. 

ceole lipan. 

Lud per yona. 

eallne pepe meenize. 
pe hipe mid punode. 
zepelinger y16. 

Pio mid unzemece. 
hyrum lurote. 
]iS-monna fpea. 

and he eac ypa same. 
ealle mzezne. 

efne ypa ypide. 

hi on yeran lurobe. 
pz he co hir eapde. 
senize nyyze. 

moter mynlan. 

ofep meez6 zlunze. 
ac he mid pem pire. 
punobve pidpan. 
odpet him ne meahte. 
monna nz. 

pezna? ympa. 

pep mid peyan. 


ac hi op pem ypmpum. 


eanbdery lyyce. 

myncon foplecan. 
leorne hlarop. 

Da onzunnon pepcan. 
pep-peoda rpell. 

yxdon  hio sceolde, 
mid hipe remlace. 
beopnay ropbpebdan. 
and mid balo-cpafeum. 
ppapum peoppan. 

on pildpa he. 

cyningey pexnary. 
cyypan prépan. 

and mif pacenzan eac. 
pepan meenigne. 


Sume h. co pulpum pupbdon. 
1 Cott. besnpa. 
Zz 


Circe for Church, as having 
many with her. 

She ruled this isle, whereto the 
Thracian king 

Ulysses, with one ship, hap- 
pened to sail. 

Soon was it known, to all the 
many there 

That dwelt with her, the 
coming of the prince ; 

She without measure loved this 
sailor-chief, 

And he alike with all his soul 
loved her, 

So that he knew not any love 
more dee 

Even of home, than as he loved 
this maiden; 

But lived with her for wife long 
afterward ; 

Until not one of all his thanes 
would stay, 

But, full of anguish for their 
country’s love, 

They meant to leave behind 
their well-loved lord. 

Then on the men she ’gan to 
work her spells ; 

They said, she should by those 
her sorceries 

Make the men prone like 
beasts: and savagely 

Into the bodies of wild beasts 
she warp’d 
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ne meahton ponne popd fops- By baleful craft the followers 


bpinzan. 
ac hio ppaz-melum. 
piocon onzunnon. 
Sume pepon earopay. 
& zpymezebon. 
ponne hi yaner hpzec. 
ylopian ycioloon. 
Da pe leon. peepon. 
onzunnon ladlice. 
Jppenga pyna. 
ponne’' hi rceoldon. 
chipran fon copppe. 
Enihcay pupdon. 
ealbe ze ziunze. 
ealle pophpeprbe. 
co yumum dione. 
ypelcum he eepop. 
on hip hp-dazum. 
xelicoye pay. 
bucan pam cyninze. 
pe yio cpen lurote. 
Nolde papa oppa. « 
zeniz onbican. 
menniycey meter. 
ac hi ma lurebon. 
diopa Spohras. 
ypa hic zedere ne pay. 
Neepbon hi mape. 
monnum zelicey. 
eops-buendum. 
ponne inzeponc. 
Pepbe anna zehpyle. 
uy azen mod. * 
pec py peah spre. 
yopzum zebunden. 
Fop peem eapropum, 
pe him onyeton. 
Ppeec pa dyrezan men. 
pe pyrum opycnercum, 
lonz zelysoon. 


of the king. 

Then did she tie them up, and 
bind with chains. 

Some were as wolves; and 
might not then bring forth 

A word of speech; but now 

and then would howl. 

Some were as boars; and 
grunted ever and aye, 

‘When they should sigh a whit 
for sorest grief. 

They that were lions, loathly 
would begin 

To roar with rage when they 
should call their comrades, 

The knights, both old and 
young, into some beast 

‘Were changed as each afore- 
time was most like 

Tn his life’s day: but only not 
the king, 

Whom the queen loved: the 
others, none would bite 

The meat of men, but loved 
the haunt of beasts, 

As was ill fitting ; 
they to men, earth-dwellers 

Had no more likeness left than 
their own thought. 

Each still had his own mind, 
though straitly bound 

With sorrow for the toils that 
him beset. 

For e’en the foolish men who 
long believed 
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leayum rpellum. 
pyron hpeeppe. 

pet p zepic ne mez. 
mod onpendan. 
monna #2niz. 

mid opycpepcum, 
peah hio zebon meahce. 
peec pa lichoman. 
lanze ppaze. 

onpend pundon. 

Ty ‘ pundonlic. 
mezen cpefo micel. 
moda zehpilcer. 

orep lchoman. 
lenne 3 yeenne. 
Spylcum J ypylcum. 


pu meahc ypeocole onzican. 


pec peer lichoman. 
hycar J cpeefcar. 

of pem mote cumas. 
monna zehpylcum. 
znleppa lc. 

Du meahz eade onzican. 
pet ce ma dened. 
monna zehpylcum.! 
moder unpeap. 
ponne meccpymney. 
leeney hichoman. 

Ne peapr leoba nan. 
penan pepe pypde. 
pac f pepize fleye. 
pet mod. 

monna znizey. 
eallunza co him. 
zeppe mez onpendan. 
ac pa unpeapar. 
zelcer mober. 

and } mgeponc. 
zlcey monney. 

pone lichoman hic. 
pidep. hic pile. 
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Through leasing spells in all 
this Druid craft, 

Knew natheless that no man 
might change the wit, 
Or mind, by such bad “craft: 
though they might make 
That for long while the bodies 
should be changed. 

Wonderful is that great and 
mighty art 

Of every mind above the mean 
dull body. 

By such and such things thou 
mayst clearly know 

That from the mind come one 
by one to each 

And every man his body’s lusts 
and powers. 

Easily mayst thou see that 
every man 

Is by his wickedness of mind 
more harm’d 

Than by the weakness of his 
failing body. 

Nor need «man ween ever 
such weird-chance, 

As that the wearisome and 
wicked flesh 

Could change to it the atta of 
any man, 

But the bad lusts of eek mind, 
and the thought 

Of each man, lead his body 
where they will. 


1 Cott. sehpelcum. 
“2 
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METRUM XXVIIP 


Ppy ze xppe reylen. 
unpihc-plounzum. 
eopep mod operan. 
ypa rpa mene flobdey. 
Ypa hnepad. 

ip-calde ye. 

peczza6 fon pinbe, 
Ppy odpice ze. 

pypoe eoppe. 

pec hio zepeald narad. 
Ppy ze peer dSeaper. 

pe eop Dpihcen zerceop. 
zebiban ne maxon. 
bicper zecynbey. 

nu he eop zlce dzz. 
onez copeapo. 

Ne majon ze zeyion. 
pec he yymle ypypesd. 
eypcep eezhpelcum. 
eoppan cudpe. 

diopum J fuzlum. 
dead eac spa same. 
seytep mon-cynne. 
zeond pipne middan zeano. 
ezeylic hunca. 

abic on pase. 

nyle he zemz ppxd. 
eeppe foplecan. 

zp he xehebde. 

peec he hpile zp. 
zepcep ypypede. 

Ty f eapmlic pmz. 
peec hip zebidan ne mazon. 
bupz-piccenbde. 
unzeyelize men. 

hine ep pillad. 

fopan toyciocan. 


METRE XXVII. 
OF TOLERANCE. 


Why ever your mind will ye 
trouble with hate, 
As the icy-cold sea when it 
rears 
Its billows waked-up by 
the wind ? 
Why make such an outery 
against your weird fate, 
That she cannot keep you 
from fears, 
Nor save you from sor- 
rows assign’d P 


Why cannot ye now the due 
bitterness bide 
Of death, as the Lord hath 
decreed, | 
That hurries to-you-ward 
each day ? 
Now can ye not see him still 
tracking beside 
Each thing that is born of 
earth’s breed, 
The birds and the beasts, 
as ye may ?P 


Death also for man in like 

manner tracks out 
Dread hunter! this middle- 
earth through, [more; 
And bites as he runs ever- 
He will not forsake, when he 
searches about, [too, 
His prey, till he catches it 
And finds what he sought 

for before. 


b Boet. lib. iv. metrum 4,—Quid tantos juvat excitare motus, &c. 
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ypa spa pugla cyn. 
ode pilou dion. 

pa pmnad becpuh, 
zezhpylc polte.. 

opep acpellan. 

Ac pet ip unpihe. 
zezhpelcum men. 

pwc he opepne. 
‘Inpic~poncum. 

Floze on pense. 

Tp2 spa yuzl odSe dion. 
Ac px pepe pibcoyc. 
pec ce pinca zehpyle. 
oppum zulde. 

edlean on pibe. 

peonc be zepeophceum. 
peonuld-buendum. 
pinza zehpilcer. 

pec ip p he lupize. 
zoopna zehpilcne. 


spa he zeonnoyc maze. 


muiloyize yplum., 
ypa pe [ep] pppeecon. 


De rceal pone monnan. 


mobe lupian. 

and hiy unpeapay. 
ealle hazian. 

and ofynipan. 

ypa he spiporc meeze. 


METRUM XXVIII 


Ppa ip on eoppan nu. 
unlepopa. 

pe ne pundpize. 
polcna repelder. 


A sad thing it is, if we cannot 
await 
His bidding, poor burghers 
of earth, 
But wilfully strive with 
him still; 
Like birds or wild beasts, when 
they haste in their hate 
To rage with each other in 
wrath, 
And wrestle to quell and 
to kill. 


But he that would hate in the 
deep of bis heart 
Another, unrighteous is he, 
And worse than a bird or 
a beast; 
But best is the man who would 
freely impart 
To a brother, whoever he be, 
Full worth for his work 
at the least : 


That is, he should love all the 
good at his best, 

And tenderly think of the 

* bad, [fore ; 

As we have spoken be- 

The man he should love with 
his soul—for the rest 

His sins he should hate, and 

be glad [more. 

To see them cut off ever- 


METRE XXVIII. 
OF HEAVENLY WONDERS. 


Who now is so unlearned 
among people of the world, 


© Boet. lib. iv. metrum 5.—Si quis arcturi sidera nescit, &c. 


o 


pooper pico. 

pyne cunzlo. 

hu hy elce deze. 
utan ymbhpenred, 
eallne midban zeanb. 
Ppa iy mon-cynner. 
pec ne pundmie ymb. 
par phezan cunzl. 
hu hy rume habbad. 
pide micle. 


reypcpan ymbehpeapyc. 


yume yepipas lenz. 
ucan ymb eall pir. 
an papa cungla. 
populd-men hava’. 
peeney piyla. 

pa habbaé yceypepan. 
yemide and feepeld.? 
ymbhpepre leyyan. 
ponne oppu cunzl. 
Foppem hi pepe eaxe. 
ucan ymbhpepred. 
pone nops-enbe. 
nean ymbcepped. 
on pepe ilcan. 

eaxe hpenred. 

eall puma pobdop. 
pecene yepiped. 
yud-heald ypiped. 
Jpife unciopig. 

Ppa ip on populte? 
pet ne parize. 
buzon pa ane. 

pe hic zp piyyon. 
pee meeniz® cunzul. 
mapan ymbhpypyc. 
harad on heoponum 
yume hpile erz. 
leyye zelipad. 


pa pe lacad ymb eaxe enbe. 
2 Cott. peonuloe. 


1 Cott. papel, 
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As not to wonder at the clouds 
upon the skies unfurl’d, 

The swiftly rolling heavens and 
the racing of the stars, 

How day by day they run 
around this mid-earth in 
their cars? 


Who then of men doth wonder 
not these glittering stars to 
see, 

How some of them round 
wafted in shorter circles be, 

And some are wanderers away 
and far beyond them all, 

And one there is which worldly 
men the Wain with shafts 
do call. 


These travel sborter than the 
rest, with less of sweep and 
swerve 

They turn about the axle, and 
near the north end curve, 

On that same axle quickly 
round turns all the roomy 
sky, 

And swiftly bending to the 
south untiring doth it fly. 


Then who is there in all the 
world that is not well 
amazed, 

Save those alone who knew 
before the stars on which 
they gazed, 


® Cott. bec ce mens. 
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ode micle mane. 


Zerepad pa hine mid one. 


ymbe peaple pnazed. 
papa ip zehacen, 
Sacupnuy yum. 

ye herd ymb ppniciz. 
pmcen-zepimer. 
peopuld ymbcypped.2 
Boozer eac. 

beonhce yremed, 

open yceoppa cymed. 
efpne ypa same. 

on pone ilcan ycebe. 
ere ymb ppiziz. 
zeap-zepimey. 

peep hi zo pa per. 

Ppa ip peonuld-monna. 
pet ne parize. 

hu yume rceoppan. 

08 pa yee ranad. 

undep mene-ycpeamar. 
per pe monnum pincé. 
Spa eac yume penad. 
pec slo yunne 60. 

ac ye pena niy. 

puhcze pe yoppa. 

Ne bié hio on een. 
ne on #p-mopzen. 
mepe-rcpeame pa nean. 
pe on midne dz. 


and peah monnum pyncé. 


pec hio on mene zanze. 
undep ye spire. 


ponne hio on reel zlibed. 


Ppa ip on peonuloe. 
pec ne pundnize. 
pulley monan. 

ponne he fepinza. 
pypd unoen polenum. 
plicey benearad. 


That many somewhiles on the 
heavens make a longer bend, 

And somewhiles less, and sport 
about the axle of the end: 


Or else much more they wander 
quickly round the midway 
spheres, 

Whereof is one, hight Saturn, 
who revolves in thirty years, 

Bootes also, shining bright, 
another star that takes 

His place again in thirty years, 
of circle that he makes. 


Who is there then of worldly 
men to whom it doth not 
seem 

A thing most strange that 
many stars go under the sea- 
stream, 

As likewise some may falsely 
ween that also doth the sun, 

But neither is this likeness 
true, nor yet that otber one. 


The sun is not at even-tide, 
nor morning’s early light 
Nearer to the sea-stream than 

in the mid-day bright, 

And yet it seems to men she 
goes her wandering sphere 
to lave, 

When to ber setting down she 
glides beneath the watery 
wave. 


1 Cott. ymbeipped. Boezer. 
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bepeaht mid piopcpum. 
Ppa pezna ne maze. 
eac parlan. 
zlcey ycioppan. 
hpy hi ne remen. 
rcipum pebenum. 
beropan pepe yunnan. 
pa hi yymle 60%. 
middel nihcum. 
pd pone monan fopan. 
hadpum heorone. 
Ppeec nu heelepa rela. 
spelcey and ypelcey. 
rpide pundpas. 
and ne punomiad. 
pec ce pubca zehpile. 
men and netenu. 
micelne habbaé. 
and unnecne. 
anoan becpeoh him. 
ypide pinzalne. 
yh yellic pine. 
peec hi ne punomiasd. 
hu hie on polenum oz. 
peaple punnas. 
ppag-melum er. 
anpopleced. 
and eac ypa same. 
¥6 pid lande. 
ealnez pinned. 
pmd pid peeze. 
Ppa pundpad peer. 
odde oppey efz. 
hpy? pac ip.meeze. 
peoppan of peecene. 
plice cophe? remed. 
yunna ypezle hac. 
yona zecepped. 
ip mene zenlic. 
on hiy agen zecynd. 

1 Cott. hy. 
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Who is there in the world will 
wonder not to gaze ; 

Upon the full-moon on his way, 
bereft of all his rays, 

When suddenly beneath the 
clouds he is beclad with 
black P 

And who of men can marvel 
not at every planet’s track ? 


Why shine they not before the 
sun in weather clear and 
bright, 

As ever on the stilly sky before 
the moon at night ? 

And how is it that many men 

_much wondering at such, 

Yet wonder not that men and 
beasts each other hate so 
much ? 


Right strange it is they marvel 
not how in the welkin oft 
It thunders terribly, and then 
eftsoons is calm aloft, 

So also stoutly dashes the wave 
against the shore, 

And fierce against the wave 
the wind uprises with a roar! 


Who thinks of this? or yet 
again, how ice of water 
grows, 

And how in beauty on the sky 
the bright sun hotly glows, 

Then soon to water, its own 
kin, the pure ice runs away ; 

But men think that no wonder, 
when they see it every day. 


2 Cott. coph. 
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peopped co paecne. 


Ne pincd } pundop micel. 


monna znezum. 

pec he meze xereon. 
sozopa zehpilce. 

ac pec dypie-pole. 
pey hic yelonop zeyihsd. 
Jpipop punopiad.! 
peah hic piypa zehpeem. 
pundon pince. 

on hit mod-yeran. 
micle leyre. 
Unden-ycapolpeeyce. 
ealnez penad. 

pec p eald zercearc. 
zpne ne pepe. 

pec hi yeldon zeyi0d. 
ac spipop Ziec. 
peonulo-men penad. 
pec hic pear come. 
nipan zerzloe. 

zp hiopa nenzum. 
hpylc zp ne opeopbe. 
iy ‘f eapmlic pie. 
Ac zip hiona eniz. 
zype peonped. 

co pon Fippec-zeopn. 
pez he rela onzind. 
leopnian liza. 

and him liger peand. 
Of mote abpic. 

pec micle dyyiz. 


pee hic ofepppizen mid. 


punode lanze. 
ponne ic pec Zeane. 
bi ne pundpiad. 
meenizey pingey. 

pe monnum nu. 
peppo Jj punbdep. 
pel bpp pynced. 


This senseless folk is far more 
struck at things it seldom 
sees, 

Though every wise man in his 
mind will wonder less at 
these ; 

Unstalworth minds will always 
think that what they seldom 
see 

Never of old was made before, 
and hardly now can be. 


But further yet, the: worldly 
men by chance will think it 
came, 

A new thing, if to none of 
them had ever happ’d the 
same; 

Silly enough!—yet if of them 
a man begins to thirst 

For learning many lists and 
lores that he had scorn’d at 
first, 


And if for him the Word of 
life uncovers from his wit 
The cloak of that much foolish- 

ness which overshadow’d it, 
Then well of old I wot he 
would not wonder at things 
80 
Which now to men most wor- 
thily and wonderfully show. 


1 Cott. pundpad. 
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METRUM XXIX4 


Ing pu nu pilnize. 
peopulo-Dpihcney. 
heane anpald. 

hlucpe mode. 
onzitan Zionne.! 
zemal-mezene, 
heoroney cunzlu. 

hu hi him heaload becpuh. 
ribbe yinzale. 

oybdon ypa lanze. 

pa hi zepenede 
puloper ealoop. 

ec Jpum-fcearce. 
pec plo yypene mov. 
yun ne zerecan. 

ynap cealdey pez. 
monna zemzpo. 
Dpzec pa meepan cunzl. 
aupep opper pene. 

4 ne zehnmeé. 

zp pam ‘ opep. 
ofzepiced. 

Ne hupu ye rceoppa. 
xepcizan pile. 
peyc-dzel polcna. 
pone pire men, 

Upya nemnad. 

-Ealle ycioppan. 

yizad xycep punnan. 
yamoo mid podepe. 
unbdep eoppan zpund. 
he ana ystenc. 

niy ‘} nan pundop. 

he ip pundpum feye.? 
upenbde neah. 

eaxe prey podeper. 
Donne ip an peeoppa. 
ofep opne beophc. 


METRE XXIX. 


OF THE STARS AND SEASONS. 


If now thou art willing the 
Lord of the world 
His highness and greatness 
clear-sighted to see, 
Behold the huge host of the 
heavens unfurl’d 
How calmly at peace with 
each other they be! 


At the first forming the glori- 
fied Prince 
Ordered it so that the sun 
should not turn 
Nigh to the bounds of the 
moon ever since, 
Nor the cold path of the 
snow-circle burn. 


Nay, the high stars never cross 
on the skies 
Ere blue another has hurried 
away 


Nor to the westward will ever 


uprise 
Ursa the star,—so witting 
men say. 


All of the stars set after the 
sun 
Under the ground of the 
earth with the shy: 


y 


4 Boet. lib. iv. metrum 6.—Gi vis celsi jura tonantis, &e. 


1 Cott. sionne. 


2 Cott. eay'c. 
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cymes eaycan up. 

zep ponne ysunne. 

pone’ monna beann. 

mopzen-rcioppa hazad. 

unden heofonum. 

ponpeem he helepum 6273. 

bobad epcep bupzum. 

bnenzed zyzep. 

pezelcophc yunne. 

yamad eallum ox. 

iy ye Foppynel. 

Fezep and yciene. 

cymed eaycan up. 

zeppop? yunnan. 

and ere wfcep sunnan. 

on secl zhded, 

pert unden peonulde. 

pep-pioda hiy. 

noman onpendas. 

ponne nihc cymes. 

hacad hine ealle. 

zepen-jcioppa. 

ye bid pene yunnan ypifcpa. 

pldpan hi on secl zepicas. 

ofipned. 

pec iy eepele cunzol. 

od p he be eaycan peopped. 

eloum opeped. 

zep. ponne pane: 
* 


* 
* * * 
a * habbad. 


zepele cungzol. 

emne zedeled. 

deez J nihce. 

Dpihcney meahcum. 
yunne J mona. 

spide zeppaepe. 

ypa him et ypymbe. 
faeden zeciohhobe. 

Ne peappe pu no penan. 


1 Cott. ponne. 
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That is no wonder; for only 
this one, 
The axle, stands fastly and 
firmly on high. 


Again, there’s a star more 
bright than them all, 
He comes from the east, 
before the sun’s birth, 
The star of the morning,—thus 
him ever call, 
Under the heavens, the chil- 
dren of earth. 


For that he bodes day’s-dawn 
to men’s homes 
After him bringing the sun 
in his train, 
Fair from the east this fore- 
runner comes, 
And glides to the west all 
shining again. 


People rename him at night in 
the west, 
Star of the evening then is 
he hight, 
And when the setting sun goes 
to her rest 
He races her down more 
swift than the light. 


Still he outruns her, until he 
appears 
Again in the east, forerun- 
ning the sun, 
A glorious star, that equally 
clears 
The day and the night, ere 
" his racing be run. 


2 Cott. ep yop. 
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peer pa plicezan cungl. 
pey peopoomey. 
apnozen peopse. 

zep Domer deze. 

bed yiSpan ymbe. 
moncynney fpuma. 
ypa him zemec pinced. 
foppon hi he healre. 
heoroner piyyey. 

on ane ne lec, 
zlmihziz Lod. 


py ley hi oppa popdyden. 


sepela zercearta. 

ac re eca Lod. 
ealle! zemeczad. 
ida gercearca. 
yorca zedpepas. 
hpilum pees opize. 
opipc” pone pecan. 
hpylum hi zemenzes. 
mecobdey cnzefre. 
cile pid heeco. 
hpilum cepped ere. 
on up podon. 

21] beophca lez. 
leohe lyrze. 

lized him behindan, 
hepiz hpuyan deel. 
peah hic hplan ep. 
eopse pio cealde. 
on mnan hipe. 
heold 3 hyobe. 
halzer meahcum. 


Be per cyninzer zebobe. 


cymes zeapa zehpem. 
eopde bpinzed. 
zezhpyle cudon. 
and ye haca yumop. 
helepa beapnum. 
xeapa zehpilce. 
zieped J opzed. 

1 Cott. ealla. 


Through the Lord’s power, the 
sun and the moon 
Rule-as at first by the Fa- 
ther’s decree ; 
And think not thou these 
bright shiners will soon 
Weary of serfdom till domes- 
day shall be: 


Then shall the Maker of man 
at his will 
Do with them all that is 
right by-and-by ; 
Meanwhile the Good and Al- 
mighty One still 
Setteth not both on one half 
of the sky, 


Lest they should other brave 
beings unmake; 
But Ever Good, He still 
suffers if not; 
Somewhiles the dry with the 
water will slake, 
Somewhiles will mingle the 
cold with the hot. 


Yea, by His skill, otherwhiles 
will upsoar 
Into the sky fire airily- 
form’d, 
Leaving behind it the cold 
heavy ore 
Which by the Holy One’s 
might it had warm’d. 


2 Cott. Smid. 
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geond yibne zpund, 
ye and blebda. 
hepreyc co honda. 
hep buendum.: 

pipa peced. 

pen efpten pm. 
Tpylee hazal 4 ynap. 
hpuyan leccad. 

on pincpey cd, 

peden unhione. 

Fop pem eopse onrehd. 
eallum yeedum. 

xeded ‘H hi znopad. 
zeana zehpilce. 

on lenczen c16. 

leap up yppyccad. 

ac ye miléa mecod. 
monna beapnum. 

on eoppan fet. 

eall ce zpoped. 
peycmay on peopolte. 
pel ropdbypenzesd hic. 
ponne he pile. 
heorgona paldend. 
and eopad ere. 
eopd-buendum, 
nimd ponne he pile. 
nepzende Lob. 

and } hehyce zo008. 
on heah yevle. 

piced yelp cyning. 
ano ploy yibe zerceare. 
penaéd ané piopad. 
he pone anpalded. 
pem zepelcleppum. 
‘peopuld zercearca. 
Ni # nan punbop. 
he ip pepoda Tro, 
cyning and Dpihcen. 
cpucepa zehpelcey. 
zepelm J Fpuma. 
eallpa zercearca. 


By the King’s bidding it 
cometh each year, 

Earth in the summer-time 
bringeth forth fruit, 
Ripens and dries for the soil- 

dwellers here 
The seed, and the sheaf, and 
the blade, and the root. 


Afterward rain cometh, hailing 
and snow, 
Winter -tide weather that 
wetteth the world, 
Hence the earth quickens the 
seeds that they grow 
And in the lenten- tide 
leaves are uncurl’d. 


So the Mild Maker for children 
of men 
Feeds in the earth each fruit 
to increase, 
Wielder of heaven! He brings 
it forth then; 
Nourishing God !—or makes 
it to cease. 


He, Highest Good, sits on His 
high seat, 
Self-King of all, and reins 
evermore 
This His wide handiwork, 
made, as is meet, 
His thane and His theow'to 
serve and adore. 


That is no wonder, for He is 
the King, 
Lord God of Hosts, each 
living soul’s awe, 


1 Theow, a slave. 
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pyphza 7 yceppend. 
peopulte piyye. 
plyoom and 2. 
ponuld-buendpa. 
Ealle’ zercearca. 

on hzpenbo. 

hio nane ne yendas, 
pac epc cumad. 


Ing he fpa zeycaedpiz. 


ne ycapolabe, 
ealle zercearva.? 
zzhpyle hiopa. 
ppade coycencte. 
peoppan yceolden. 
zezhpile hiona. 
ealle co nauhze. 
peopnpan yceolton. 
ppade corlopena. 
peah pa ane lure. 
ealle zeycearza. 
heoroney 7] eoppan. 
hebben zemene. 
px hi piopien. 


ypulcum piod-fpuman. 


and pezniad p. 
lnona faeden palded. 
ny } nan punbdop. 
yoppem puhca nan. 
zeppe ne meahte. 
eller punian. 

zip hi eall meezene. 
hiopa opd-fpuman. 
ne piopoden. 
peobne mznum. 


METRUM Xxx 


Omepuy py. 
eayc mid Cpecum. 
on pam leodyeipe. 


The source and the spring of 
each being and thing, 
All the world’s maker, and 
wisdom, and law. 


Everything made,—on His er- 
rands they go, 
None that He sendeth may 
ever turn back ; 
Had He not stablished and 
settled it so, 
All had been ruin and fallen 
to rack ; 


Even to nought would have 
come at the last: 
All that is made would have 
melted away: 
But both in heaven and earth, 
true and fast, 
All have one love such a 
Lord to obey, 


And are full fain that their 
Father should reign; 
That is no wonder, for else 
should each. thing 
Never have life, if they did not 
remain 
True to their Maker, man’s 
glorious King. 


METRE XXX. 
OF THE TRUE SUN. 


Homer among the Eastern 
Greeks, was erst 


e Boet. lib. v. metrum 2.—Puro clarum lumine Phebum 


Melliflui canit oris Homerus, &c. 
1 Cott. ealla. 


2 Cott. sepcerza. 
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leopa cpsyezayc. 
Fipziliey. 

Fpeond J laneop. 
peem meepan ysceope. 
magziycpa becyc. 
Ppsec ye Omenuy. 
ofc and zelome. 
pepe yunnan plice, 
ypide henebe. 
zpelo cpercar. 
oft and zelome. 
leopum 4 ypellum. 
leobum peahce. 


ne mz hio peah zerciman. 
peah hio pie yeip 3 beophe. 


ahpepzen neah. 

ealle’ zercearta. 

ne fuppum pa gercearca. 
pe hio zereman mez. 
enbemey ne mzz. 

ealle! zeondlihcan. 
mnan and utan. 

Ac ye zlmihceza. 
paloend 3 pyphca. 
peopulde zercearca. 

hiy agen peope. 

eall zeondpliced. 
endemey puphyyhd. 
ealle’ zercearra. 

Dee 1p pio yode. 

yunne mid pihze be pm. 
pe mazon yimzan. 

pyle bucan leare. 


METRUM XXxT!f 
Dpec pu meahe onzizan. 
zip hiy pe zeman lyyc. 
pec ce miylice, 
maneza pubca., 
zeond eojipan papas. 


The best of bards in all that 
country side; 
And he was Virgil’s friend and 
teacher first, 
To that great minstrel 
master well allied. 
And Homer often greatly 
praised the sun, 

Her high-born worth, her 
skilfulness most true; 
Often by song and story many 

a one [praises due. 
He to the people sang her 
Yet can she not shine out, 
though clear and bright, 
Everywhere near to every- 
. thing all-ways, 
Nor further, can she shed an 
equal light 
Inside and out on all that 
meet her rays. 
But the Almighty Lord of 
worldly things, 
Wielder and Worker, 
brightly shines above 
His own good workmanship, 
and round all flings 
An equal blaze of skilfulness 
and love! 
That is the true Sun, whom we 
rightly may 
Sing without leasing as the 
Lord of Day. 


METRE XXXI. 
OF MAN’S UPRIGHTNESS. 


Yet more, thou mayst know, 
If it lists thee to mind, 
That many things go 


f Boet. lib. v. metrum 5.—Quam variis terras animalia permeant figuris, &c. 
1 Cott, ealla. 
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unzelice. 
habbad blioh 9 feepbu. 
ungelice. 
and mz-plicay. 
manexpa cynna.* 
cud and uncud. 
cneopad 4 pica, 
eall lichoma. 
eoppan zecenze. 
nabbad hi xt prppum yulcum. 
ne mazon hi mid focum 
eoppan bpucan. [zanzan. 
ypa him eabden peer. 
yume focum cpam. 
foloan pedpas. 
yume fiep-rece. 
yume rleozende. 
pinded undep polenum. 
Bid peah puhca zehpile. 
onhnizen co hpuyan. 
hnipad of dune. 
on peopuld pliced. 
pinad co eoppan. 
yume ned-peanre, 
yume neod-fnezce. 
man ana 7296. 
mecobdey zercearca. 
mid hiy anodplican. 
up on zepihze. 
Mio py ip zecacnod. 
peec hiy cpeopa rceal. 
and hip mod-zeponc. 
ma up ponne nipen. 
habban co heoronum. 
py ley he hiy hize pende. 
nipep ypa peep nycen. 
Niy? $ zebdarenlic. 
bec ye mod-yera. 
monna znizer. 
nipep-heald peye. 
and pet neb uppeapd. 

1 Cott. cynnu. 
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Over earth in their kind 
Unlike to the view 
In shape as in hue. 


Known or unknown 
Some forms of them all 
On earth lying prone 
Must creep and must crawl ; 
By feathers help’d not 
Nor walking with feet, 
As it is their lot 
Earth they must eat. 
Two-footed these, 
Four-footed those, 
Each one with ease 
Its going well-knows, 
Some flying high, 
Under the sky. 


Yet to this earth 
Is everything bound, 
Bowed from its birth 
Down to the ground; 
Looking on clay, 
And leaning to dust, 
Some as they may, 
And some as they must. 
Man alone goes 
Of all things upright,— 
Whereby he shows 
That his mind and his might 
Ever should rise 
Up to the skies. 


Unless like the beast 
His mind is intent 
Downwards to feast,— 
It cannot be meant 
That any man 
So far should sink 
Upwards to scan 
‘Yet—downwards to think!” 
2 Cott. Iy. 
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Note 1, p. viiii—" Ailpped Kung per pealhycod Sipe bec.” “ King 
Alfred was translator of this book.”—Although this preface is written in 
the third person, yet there is no doubt that Alfred himself was the writer, 
for he explains his method of translating, alludes to “the various and 
manifold occupations which often busied him both in mind and body,” 
beseeches the reader to ‘‘ pray for him, and not to blame him if he should 
more rightly understand it than he could ;” and finally, offers the apology 
that “every man must, according to the measure of his understanding, 
and according to his leisure, speak that which he speaks, and do that 
which he does.” The style of this preface is very similar to the one which 
Alfred prefixed to his version of Pope Gregory’s Pastoral, and also to that 
which he prefixed to the Anglo-Saxon version of Pope Gregory's Dialogues, 
which was written, under his direction, by Werefrith, Bishop of Worcester. 

Note 2, p. 2, 1. 2.—‘Rebdgoca and €allemica.”—The invasions of 
Radagaisus and Alaric took place early in the fifth century, and, after 
many years of desolating wars, Theodoric, an Ostrogoth, said to be the 
fourteenth in lineal descent of the royal line of Amala, acquired possession 
of Rome. Theodoric was a Christian, but had been educated in the tenets 
of Arius. For many years he gave the fullest toleration to the profession 
of the Catholic Faith, and went so far as to behead one of his officers for 
becoming an Arian, saying, “ If thou couldst not continue true to thy God, 
how canst thou prove faithful to me who am but a man?” At length, 
however, apprehending danger to his throne, and suspecting the Catholics 
to be in league with his enemies, he withheld the toleration he had 
granted, and became a persecutor of the orthodox faith. The oppressions 
which he beheld, roused the patriotism of Boethius, a noble Roman, distin- 
guished for his many and varied accomplishments. He entered into a cor- 
respondence with the Emperor Justin, at Constantinople, and this being 
discovered, Theodoric caused him to be imprisoned in Ticinum, and whil¢ 
there, he composed this treatise. 

Note 3, p. 2, 1. 8.—Literally, ‘that they might be worthy of their 
ancient rights ; a “heopa ealépihza pypbe beon.”—It may here be ob- 
served that the compound words which occur so frequently in Anglo-Saxon 
are, for the most part, compounded from substantives and adjectives. The 
adjective is frequently found in composition with its substantive, and 
remains uninflected through all its cases. Thus the adjective “eald,” in 
composition with the substantive ‘“pihz,” makes “ealopihta,” and 
“ealdpihcum” in the genitive and dative and ablative plural; and in 
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composition with the substantive “hlaropd,” makes “ealéhlaropd,’ and 
“ealéhlaropoum” in the dative and ablative plural. Two substantives 
are often compounded, the first having an adjective power. Thus “ populd” 
compounded’ with the substantives “pbeap” and “ yel%,” respectively 
makes “ populd beapum” and “ populd pelbum” in the dative and ablative 
plural. This kind of composition is not limited to two words. The com- 
pound “ ealo-hlaropd,” considered as one word, may again be com- 
pounded, as in the present chapter, with the substantive “‘cyn.” The 
latter word “ cyn” only is then subject to inflection, ‘‘ealb” and “ hlaropd” 
remaining invariable. Accordingly we find ‘ealo-hlaropd-cynney” in 
the genitive singular; and a similar inflection will be found in many other 
words. 

Note 4, p. 2, 1. 11.—John, the first Pope who bore that name, was sent 
on an embassy by Theodori¢c to the Emperor Justin, at Constantinople, 
and on his return, Theodoric confined him in a dungeon at Ravenna, where 
he died of want. 

Note 5, p. 2, 1. 20.—Sende ba digellice wpendgeppicu.” “ He there- 
fore privately sent letters..—The verb Sende is here used without a 
nominative case being expressed, which, however, is to be understood, and 
sought for in the preceding sentence. 

Note 6, p. 4, 1. 22.—" Se piyoom.”—In several parts of this work the 
reader will meet with inconsistencies resulting from the grammatical acci- 
dent of gender. In Anglo-Saxon many substantives are neuter, but the 
far greater number, though denoting objects undistinguished by sex, are 
considered, grammatically, as either masculine or feminine. These distinc- 
tions are for the most part regulated by tetminations, but are occasionally 
arbitrary. As a rule, words ending in a are masculine, and those ending 
in e are feminine; thus Mona, the moon, is masculine; and Sunne, the 
sun, is feminine; while pir, wife, or woman, is neuter. In the Latin 
version of Boethius, Philosophy is described as a female, the word Philo- 
sophia being grammatically of the feminine gender, but Alfred generally 
translates it by piydom, which is invariably masculine. Hence we find 
him applying masculine articles, pronouns and adjectives, to pirbom, who 
is perhaps in the same page described as the foy'cep modop of Boethius. 
Jn a few places Philosophia is rendered by Leyceadpiyney, Reason, and is 
then feminine. In one instance, c. iii. § 3, the words piydom and 
Leyceabpiyney are used conjointly to designate Philosophy, with a verb in 
the plural number ; and yet the author immediately reverts to the singular, 
and says, ba ongan he ert yppecan j cpe%.—Although the dialogue 
should properly be carried on between Philosophy and Boethius, yet 
Alfred frequently makes “the mind”—i.e. the mind of Boethius—one of 
the interlocutors, instead of Boethius himself; and Mod, the mind, is a 
substantive of the neuter gender. 

Note 7, p. 7, 1. 23.—This opinion of Plato was powerfully enforced by 
him in his dialogue De Republic&; and it is a truth which will find an 
echo in every well-ordered mind. 

Note 8, p. 10, 1. 15.—The Cottonian MS., which has been wonderfully 
restored by the gentlemen mentioned in the preface, commences with the 
word ‘“unclenan ;” the preceding portion being too much injured to be 
deciphered. The variations in the readings of the Cottonian MS., which 
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occur before this word, were observed by Junius before the MS. was in- 
jured by fire, and are given on his authority; all the subsequent ones are 
the result of the editor’s own collation. 

Note 9, p. 23, 1. 10.—This was Croesus, King of Lydia, who, having been 
taken captive by Cyrus, King of Persia, and placed on a pile to be burned, 
is said to have been delivered: from his danger by a shower of rain, which 
Apollo sent at his earnest entreaty.—Herod. i. 87. 

Note 10, p. 26, 1. 13.—This chapter ends abruptly, and is evidently in- 
complete, ; 

Note 11, p. 36, 1. 22.—“Fopbam Be Lypiys eapdad on pepe dene 
eadmobdneyre.” “ For Christ dwells in the vale of humility.”— Whatever 
allusions to the Christian religion occur in this work, are introduced by 
Alfred. 

Note 12, p. 47, 1, 32.—Cantabit vacuus coram latrone viator.—Juv. 
Sat. x. 22. ‘ 

Note 13, p. 52, 1. 19.—King Alfred evidently mistook the epithet 
“Liberum” for a proper name. The individual alluded to was probably 
Anaxarchus, a philosopher of Abdera. Nicocreon, King of Salamis, in 
Cyprus, having been offended by the philosopher’s freedom, caused him to 
be cruelly tormented; and when at length the tyrant, finding he could not 
subdue the spirit of his victim, threatened to cut off his tongue, Anaxarchus 
bit it off, and spit it into the tyrant’s face.—Cic. in Tuse. ii. 21. 

Note 14, p. 53, 1. 30.—Busiris, King of Egypt, said to have been the son 
of Neptune, and altogether a mythical personage, sacrificed to Jupiter all 
strangers whom he could seize; and when Hercules visited Egypt, Busiris 
caused him to be bound and laid upon the altar. Hercules, however, soon 
disentangled himself, and sacrificed the tyrant and his son on the altar, 
where he had slain his victims. The whole statement, however, is contra- 
dicted by Herodotus. 

Note 15, p. 53, 1. 39.—Regulus was a Roman consul during the first 
Punic war, and, after gaining several victories over the Carthaginians, 
was at length overcome by Xanthippus, and taken prisoner. He was sent 
to Rome by the Carthaginians to sne for peace, but so far was he from de- 
siring peace, that he exhorted his countrymen to persevere in the war, as 
it would be greatly for their advantage; and on his return to Carthage he 
was cruelly put to death. 

Note 16, p. 58, 1. 29.—Lpeye. Literally, craft.—Perhaps no word in 
the Anglo-Saxon language is used in a greater variety of senses. It denotes 
art, trade, profession, practice, employment, workmanship, skill, talent, 
ability, power, strength, faculty, virtue, excellence, endowment, and many 
other good qualities; and it is also used, though rarely, in a bad sense, for 
cunning, contrivance, artifice. 

Note 17, p. 62, 1. 82.—Jeopa pppec ip codeled on cpa J hund 
reoyontis. Their language is divided into seventy-two.—This calculation 
of the number of languages occurs again inc. xxxy.§4. It is also men- 
tioned by Ailfric, De Test. Vet.; and the passage is thus translated by 
Lisle : ‘Now the history telleth us concerning Noe’s posterity, that his 
sons begot seuenty and two sons, who began to build that wonderfull citie 
and high tower, which in their foolish imagination should reach up to 
heaven. But God himselfe came thereto, and beheld their worke, and gave 
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them every one a sundry language, that they understood not each other 
what they said: so they quickly surceased the building; and then went 
they to sundry forrein lands, with as many languages as leaders.” 

Note 18, p. 64, 1. 8.—Cicero shows in his ‘ Somnium Scipionis” that the 
Romans occupied a comparatively small part of the earth, and that, there- 
fore, the glory of the Roman name was very limited in its extent. 

Note 19, p. 64, 1. 15.—“ be ge bep ymbe rpmcas.” “ Which ye labour 
about.”—‘“' beep,” “there,” is frequently redundant in Anglo-Saxon as in 
modern English. 

Note 20, p. 66,1. 7.—" cen puyend pmepa.” “ Ten thousand winters.” 
—Northern nations reckon their years by winters, and the shorter divisions 
of time by nights. The latter mode of computation is still very common 
in this country, as, instead of seven days, we say ‘‘se’nnight;” and, in- 
stead of fourteen days, we say “a fortnight.” 

Note 21, p. 68, 1. 34.—Hor. Carm. lib. i. carm. 4. 

Note 22, p. 70, 1. 1.—“ per pint nu bey ropemepan and bey pryan 
soldymiSey ban pelondey.” “ What are now the bones of the celebrated 
and the wise goldsmith, Weland?”—This passage is grounded on the 
following remark of Boethius, 


“Ubi nune fidelis ossa Fabricii jacent ?” 


In c. xvi. § 2, Alfred mistook an epithet for a proper name, and here, in- 
stead of mentioning the name of Fabricius, the opponent of Pyrrhus, he 
seems to have been led by a singular association of ideas to substitute that 
of Weland, the Vulcan of northern mythology. Although there is a re- 
markable change of persons, the argument to prove the worthlessness of 
earthly reputation is not affected by it. . 

Note 23, p. 70, 1. 7.—8e apwoa Rompapa hepevoga, ye pey hacan 
Bpucuy, oSpe naman Laypiuy.” “The patriotic consul of the Romans, 
who was called Brutus, by another name Cassius.”——This is a very singu- 
lar mistake of Alfred’s. Brutus and Cassius are here confounded, and con- 
sidered as one person ! . 

Note 24, p. 72, 1. 5.—‘‘ppa bey pmbdey yyz.”” “As, the wind’s storm.” 
—For this reading we are indebted to Mr. Cardale; the reading in the 
Cottonian MS. being ypa beep pmbdey pyr, and in the Bodleian ype bep 
pmbey byy ; both of which are evidently erroneous, and there cannot be a 
doubt that Mr. Cardale has happily restored the original reading. 

Note 25, p. 72, 1. 6.—‘ 8cyping,” which is here rendered “experience,” 
means a stirring, or agitation, or any kind of tumult, 

Note 26, p. 76, 1. 32.—“8pibe ypete to bealcecenne,” which is here 
translated “very pleasant to the stomach,” could not be rendered more 
literal in English, the expression being “ dulcis eructando.” 

Note 27, p. 80, 1. 10.— iy bonne Lod. That is, then, God.—The 
Latin of Boethius is, Id autem est bonum. That God is the supreme good 
is not formally stated by Boethius until after a long train of reasoning, 
which is followed by his address to the Deity. It first occurs in the part. 
of lib, iii. prosa 10, which corresponds with c. xxxiv. § 2, of the present 
work. But in this, and some other passages, the construction shows that 
Alfred meant to put God, instead of good. In Anglo-Saxon the word 500 
denotes both God and good, so that there can be no other guide to its 
meaning, independently of the context, than the introduction of a capital 
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letter. It may be remarked, however, that in the Cottonian MS. of this 
work, the adjective 50d is generally spelt 500d. 

Note 28, p. 82, line 2.—ofbelpe; more prone.—The Bodleian MS. 
gives orSelpe, and the Cottonian gives orcdeelne, as the reading of this 
word ; but these being unintelligible, Junius proposed to substitute 
oybeelpe, in which he was followed by Mr. Cardale, and the Editor’s 
opinion coincides with their view.—See Rawlinson’s Boethius, p. 167. 

Note 29, p. 86, 1. 4.—obep is substituted by Mr. Cardale for heopa, and 
makes the passage clearer. 

Note 30, p. 90, 1. 4.—meve is here used impersonally, and reflectively : 
literally, as if it dream you. 

Note 31, p. 90, 1. 24.—Da andrpopodse Boeruy. Then answered 
Boethius.— Alfred occasionally forgets that he is writing in the character 
of Boethius, and names him in the third person. 


Note 32, p. 92, 1. 34.—hinspige..... bypyce ..... cale.—These verbs 
are all in the singular number, and are used impersonally—a circumstance 
which frequently occurs in Anglo-Saxon. . 


Note 33, p. 96, 1. 6.—ye Laculup per hepecoga on Rome. Catulus 
was a consul in Rome.—Catulus was a Roman consul, but it was Catullus, 
the poet, who was indignant that Nonius should sit in a chair of state. The 
two are here confounded. 

Note 34, p. 102, 1. 28.—This refers to Damocles and Dionysius, the 
tyrant of Sicily. 

Note 35, p. 104, 1. 19.—Seneca, who is called the “ foster-father” of 
Nero, had the misfortune to be appointed tutor to that cruel tyrant; and 
having incurred the displeasure of his former pupil, he was put to death by 
bleeding, which was accelerated by a bath. 

Note 36, p. 104, 1. 24.—Papinian, the celebrated jurist, was a prefect 
under the Emperor Severus, and it is said that the emperor, on his death, 
commended his two sons, Antoninus Caracalla and Geta, to the care of 
Papinian. But soon after his father’s death, Caracalla dismissed Papinian 
from his office, murdered his brother Geta, and then gave orders for the 
execution of his former guardian, which was shortly afterwards carried 
into effect. Boethius could scarcely have selected two more fitting 
examples for illustrating his argument. 

Note 37, p. 106, 1. 23.—Thyle. Thule—An island in the German 
Ocean, which, from its great distance from the continent of Europe, received 
from the ancients the epithet of “ultima.” Its situation was never ascer- 
tained; and there are still different opinions about it. Some suppose that 
it was the island now called Iceland, or else part of Greenland; while 
others consider it to be the Shetland Isles. 

Note 38, p. 106, 1. 31.—“yum yceop;” ‘a certain poet.”—This was 
Euripides ; and the passage alluded to is Andromacha, 1]. 320, Ed. Matth. 

Note 39, p. 110, 1. 16.—unepelne; unnoble.—It was necessary to coin 
a word to express the meaning of the original. Ignoble would convey a 
very false idea of what is meant by unepel, both in this and many other 
passages. 

Note 40, p. 112, 1. 15. —Cidipus i is here alluded to, who, in ignorance, 
is said to have slain his father Laius, King of Thebes. 

Note 41, p. 130, 1. 18.—opcuman is evidently a contraction of 
ofepcuman, to overcome, like o’ercome in English. 
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Note 42, p. 132, 1. 36.—bpuyr is here used for bepey'c. 

Note 43, p. 142, 1. 17.—beapyS is here used for beapyt. 

Note 44, p. 146, 1. 8.—y10 beopheney pepe yunnan pean pie bay ep 
ney cto mecanne, &c.—This, which is the reading in the Bodleian MS., is 
evidently a mistake, and unfortunately there is no other MS. to correct it, 
inasmuch as those portions of Boethius which are metrical are entirely dif- 
ferent in the Bodleian and Cottonian MSS. The Bodleian contains the 
metres in a prosaic form, and the Cottonian has them in verse. E.Thom- 
son, Esq., has kindly suggested to the Editor that bey wp ney should be 
beycepney, or rather beorcepney, darkness; and this alteration is in 
sone measure confirmed by the parallel passage in the metrical version, 
viz.: 

ponne pile he recgan, 

pec bepe yunnan pie, 

beopheney biorzpo, 

beopna sephpylcum, 

co mevanne. 
There can, therefore, be no impropriety in thus altering the reading of the 
Bod. MS., and substituting for it a word which, while it gives clearness to 
the passage, is in harmony with the Cott. MS. 

Note 45, p. 160, 1. 22.—The word “he” is redundant here, and makes 
ciohhige have the force of a reflective verb; « mode of expression very 
common in this work. It may here be remarked, that there are many 
redundancies which did not seem to require any remark in the notes. 

Note 46, p. 162, 1. 4—Ic pac, &c.—The fable of the giants and the his- 
tory of the Tower of Babel are introduced by Alfred in consequence of a 
passing allusion in Boethius; and it may be noticed how carefully Alfred 
guards against making a direct assertion with regard to these fabulous 
histories, by employing the expression, “ yceolde beon.” 

Note 47, p. 162, 1. 20.—Deipa. Dura.—Daniel, c. iii. 1, 

Note 48, p. 166, 1. 8.—Papmemder. Parmenides.—Parmenides was a 
Greek philosopher, and flourished about the same time as Socrates; and, 
like other philosophers of that period, expressed his opinions in verse. 
The poem from which the quotation is made is entitled, ‘‘On Nature.” 

Note 49, p. 166, 1. 18.—pbzy piyan Placoney lapa puma.—The passage 
here alluded to was the remark made by Plato in his Timeus, viz. that 
discourses, in those matters of which they are the interpreters, should 
always have a certain relationship to the subject. * 

Note 50, p. 170, 1. 3.—Tyciey.—The reading of this word is evidently 
different in the Cott. MS., but from the illegible state of this part of the 
MS. it is impossible to say what the reading is. 

Note 51, p. 184, 1. 18.—ye Placoney cpibe—The saying of Plato, to 
which reference is made, is in his “‘ Gorgias and Alcibiades,” b. i. 

Note 52, p. 194, 1, 4.—Ulysses is called by Boethius, Neritius dux, this 
name being derived from Neritos, a mountain in Ithaca. Alfred evidently 
mistook his author’s meaning, and considered Retia, or Neritia, as a 
distinct country, over which Ulysses ruled. 

Note 53, p. 194, 1. 11.—pendel yee ; the Wendel Sea.—This was either 
the whole of the Mediterranean Sea, or that part of it which is called the 
Adriatic.—See Alfred’s Orosius, b. i. «. i. 
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Note 54, p. 194, 1. 32.—_Sume hi ywdon $ hio yceolde yoppceoppan 
zo leon. j Sonne yeo yceolde yppecan. bonne pynde hio. Some, they 
said, she—i.e. Circe—should transform to lions, and when they should 
speak, then they roared.—Literally, some they said she should transform 
into a lion, and when she should speak then she roared. She, of course, 
refers to leon, which is a feminine noun in Anglo-Saxon. 

Note 55, p. 220, 1. 27.—8pa ypa on paeney eaxe hpeaprap ba hpeol. 
As on the axle-tree of a wagyon the wheel turns.—The whole of this 
section is King Alfred’s original production. The simile of the wheel is, 
perhaps, pursued rather too far, and occasionally is not very intelligible ; 
bypb, which occurs a few words after, is for bepe’®. 

Note 56, p. 228, 1. 10.—See Psalm xvii. 8; Keep me as the apple of an 

eye. ' ; 
Note 57, p. 236, 1. 17.—In the Cott. MS., after Da cpx’S he, the follow- 
ing words are inserted, “eall br3 g00d ‘} te nyc br. ba cye’d 1c $ sy pos. 
ba cpe’ he.” 610, &c. Having chiefly followed the Bodleian text, it did 
not appear necessary to disturb that arrangement by incorporating these 
words in the text of this edition. 

Note 58, p. 242, 1. 2.—See Aristotelis Physica, lib. ii. ¢. v. 

Note 59, p. 244, 1. 6.—The passage alluded to appears to be in Iliad iii. 
1. 277: 


> yp o& : a ’ 
Hédids 6’, 6s wdvr’ epopas, kal mavr’ émaxovets. 


Note 60, p. 246, 1. 26.—Cicero was named Marcus Tullius Cicero. See 
also c. xviii. § 2. 

Note 61, p. 248, 1, 3.—In the Cott. MS. the following words are inserted. 
after yppzcon, before prc: “ba cpx’d 1c hp hebbe ic popgicen bey be 
pic ep ysppecon. ba cpS he.” pic, &c. For the reason before given, in 
note 57, they are not incorporated in the present text. 

Note 62, p. 252, 1..20.—gepiy andzic is rendered “intelligence,” in con- 
formity with the Latin. By intelligentia, Boethius meant the highest 
degree of knowledge. 

Note 63, p. 255, 1. 15.—By the expression “prone cattle,” which is the 
translation of ‘‘ hpopa nyzenu,” those animals are meant which have their 
faces turned towards the ground. 

Note 64, p. 256, 1. 1, c. xlii.—Fop py pe rceoldon, &c. ‘Therefore we 
ought,” &c.—This, which is the last chapter of King Alfred’s translation 
of Boethius, and which is very interesting, is almost entirely the royal 
author’s own. 

Note 65, p. 260, 1.1 —Dpihzen elmihaga Lod, &. “O Lord God, 
Almighty,” &c.—This prayer, which is added at the end of the Bodleian 
MS. in a later hand, was not appended to the Cottonian MS. 

Note 66, p. 263, 1. 1.—Duy Elpped uy.—This introduction, which was 
prefixed to the Cottonian MS., was scarcely the production of King Alfred 
himself, although it is an additional proof, if any were wanting, that he 
was the translator of Boethius, and the author of the metrical version. 
What is usually called the prose version of Boethius, contains the metres, 
but the translation is not in verse, although from the nature of the subject 
it neqrly approaches poetry. King Alfred, it is supposed, wrote the prose 
when harassed with those “various and manifold worldly occupations 
which often busied him both in mind and in body,” of which he so feel- 
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ingly complains; and when he had overcome the difficulties which beset 
him, he reduced the translation of the metresito that form in which they 
have been handed down to us, being at once a monument of royal industry, 
and a pure specimen of the poetry of the Anglo-Saxons. 

Note 67, p. 264.—Metre I.—What is here termed Metre I. is rather an 
original introduction of King Alfred to the subsequent poem. The work of 
Boethius commences with a metre relative to his misfortunes, without 
alluding to the cause of them: 


“Carmina qui quondam studio florente peregi, 
Flebilis, heu, mzstos cogor inire modos.” 


As the whole of the Anglo-Saxon metres are too paraphrastic to be strictly 
called translations, it appears to be the simplest arrangement to number 
them from this. 

Note 68, p. 264, 1. 25.—Linb-pigende. —Literally, fighting under shields 
made of the linden, or lime-tree. Land in ‘its primary ci pega oe is the 
linden, or lime-tree, Tilia arbor ; and in its és t 
sense, it is a standard, or banner, as well as a shield. x similar meta- 
phorical use is made ‘of the word yc, an ash-tree. It often signifies a 
spear or javelin; i.e. a weapon made of ash. 

Note 69, p. 270, 1. 1.—ala bu rerppend.—This metre, which contains 
an address to the Deity, is a happy production of King -Alfred’s muse. 
With regard to Mr. Turner's observation, that King Alfred’s prose transla- 
tion of the metres of Boethius has more intellectual energy than his verse, 
it may be remarked, that this is not singular. We usually find much 
greater energy in blank verse than in poetry, which is fettered with 
rhyme. This may be exemplified by taking one of the poems ascribed to 
Ossian, and reducing it to the regular laws of verse. Mr. Turner, however, 
does justice to our author, by saying, “ There is an infusion of moral mind 
and a graceful ease of diction in the writings of Alfred, which we shall 
look for in vain to the same degree and effect among the other remains of 
Anglo-Saxon poetry.”—History of the Anglo-Saxons, b. v. ch. iv. 

Note 70, p. 307, 1. 1.—€ala mm Dpihcten.—This metre contains an- 
other address to the Deity, which, like the former one, is extremely beau- 
tiful. The Latin metre, beginning, O qui perpetua mundum ratione 
gubernas, is so amplified, that the Anglo-Saxon version of it may be con- 
sidered an original composition. 

Note 71, p. 348, 1. 4.—xep Somer deze; before dome’s day. —Dome’s 
day signifies the day of judgment: being derived from Seman, to judge. 
From hence also is derived our English verb, to deem, i.e. to form a judg- 
moat or opinion, 
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&.. 
A, ever 
Abelgan, to offend 
Abepan, to bear 
Abebecian, to find hidden 
Abidoau, to pray 
Abican, to bite, to devour 
Ablend, blinded 
Ablendan, to blind 
Abpecan, to break, to spoil, to take 

by storm 


Abpedian, to remove, to open 
Abyrean 
Abypran to prepossess, to occupy 





Acelan, to cool 

Acennan, to bring forth, to beget; 
Acennebney, birth 

Acyuns, an asking, a question 

Acpelan, to die . 

meet to kill, to perish 

Aoummian, to make dim, to darken 

Aol, a disease 

Koon, to take away, to banish 

Adpencan, to drown 

Aopeogan 

pean to endure, to tolerate 

Aopiohan 

Adpiran, to drive away, to drive 

Abdpeeycan, to quench, to dispel 

ZB, law 

Ka, a river, water 





Aicep, a field 
AModpe, a vein 


* Moyceayc, a new creation 


4hren, the evening, even 

4iyen-yceoppa, the evening star 

4iyen-nide, the evening 

Eyep, ever 

lye, again 

ZEycep, after 

Aiycep-sengsa, a successor 

fiyveppa, second 

Aiycep-ypypian, toexamine, to in- 
quire after 

Aiypeapdney, absence 

4g, an egg 

ZEshpebep, both 

Zzhpidep, on every side 

Aishponon, every way, everywhere 

Aiigbep, either, both, each 

&hz, property, possessions 

Elec, each 

ZElcperags, all skilful 

lens, long; To wlenge, too long 

Ehnge, weariness 

Elmer, alms 

fElonhziga, the Almighty 

Aiilcep, good, sound, perfect 

ffilpeode, a foreigner 

flpeodig, foreign 

Ameczta 


“Ema i leisure, rest 


ine, once 
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AEndemere, equally 
4inlep 
Anlep 
4Enhic 


i each, single 


i only, excellent, singular 


1 
Feet an apple 
a k honour, wealth 


4Ep, ere, ever, before 

4Epend, an errand 
fEpend-geppiz, a letter; a message 
4Epers, first 

Aipleyc, Apleayt, iniquity, impiety 
Ep-mopsen, early morning 
4Epnepes, a course 

4Epning, a running 

Ep-xde, timely 

Aiypping, a fountain 

Ztbel, noble 

4Bpelcundney, nobleness 

Atbeling, a prince, a nobleman 
Xpelo, nobility, native country 
Aizzedepe 
Recon together 

4icne, Etna 

AXizpican, to twit, to reproach 
4Eyelm, a fountain 

Ayepan, to make afraid 

Apeped, afraid 

Ayeycnian, to fix 

Ayandian, to discover, to experience 
Areodan, to feed, to instruct 


Afeoppian 

Areppan (to take away, to put 
Apppan away, to depart 
Ayypan 


Ayeprcean, to become fresh 
Ayylan, to defile 

Aryppan, to remove to a distance 
Asan, to own, to possess 
Aselan, to hinder 

Shed i one’s own 

Agnian, to appropriate 
Asyran, to give back 
Ahebban, to raise 

Ahec-auht, aught, anything 
Ahpan ‘ 

moran anywhere, anywise 
Apep 
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Ahpepsen, everywhere 

Ahpepyed, turned 

Ahpopren, see }Speopyan 

Alabian, to make excuse for 

Alebdan, to lead away, to mislead 

Alezvzan, to let go, to lose, torelinquish 

Aloop, a chief ; 

Aleczan, to lay aside, to retract, to 
confine 

aie to permit 

Aleogan, to tell lies 

Alerend, a Redeemer 

Allunga, altogether 

Alpealoa, the Omnipotent 

Alyryan, to set free 

Alyyzan, to desire 

Ambehz, a service 

Amepian, to prove 

Ameczan, to mete out, to measure 

Ameppan, to hinder, to mislead, te 
distract, to corrupt 

An, one 

Anzpbelan, to dishonour, to degrade 

Anbid, waiting 

Anbindan, to unbind 

Ancop, an anchor 

Anda, envy, enmity, revenge 

Aden, measure, proportion 

Andeczan, to confess 


ae sense or meaning, under- 
aun standing, intelligence 


Anogecyull, discerning 
Andgizyulhee, clearly 
Andlang, along 
Andhyene, food 
Anopyyn, respectable 
Anodyacizan, to deny 
Andypap 
Andpypd 
Andypapian 
Andpypdan 
Andpeapd, present 
cai i a catise, matter 
Anopliz, form 
Andplica, the countenance 
Anyeald, onefold, simple, 
existing 
Anrealdney, oneness, unity 


{ an answer 


i to answer 


singly 
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‘Anyoplezan, to lose, to forsake, to 
relinquish ’ 

ae a hook 

Angelic, like 

‘Yngin, a beginning 

Anginnan, to begin 

‘Anhealdan, to observe, to keep 

Anhebban, to lift up 

Anhie, alone, only 

Anhie, like 

Anleney, form, 
blance 

Aamobdhice, unanimously 

Anney, oneness, unity 

Anyceuman, to shun 

Anyendan, to send 

Anyeczan, to impose 

Anyin, a view 

Anunga, at once 

Anpalo ay 

‘Snpeald ; power, dominion 

Anypaldan, to rule 

Anpalves, powerful 

Anpealda, a governor 

Xnpillice, obstinately 

Anpunian, to dwell alone 

Apexoa 

Apoda 

Apezban ) to search out, to discover, 

Apeoian f to conjecture 

Apeynan, to bear, to sustain 

Apeccan, to declare, to explain 

Apecan, to delight 

Apyapan, to depart 

Apian, to honour 

Apleayney, impiety 

Aplice, honourably 

Appyps, venerable, deserving of 
honour 

Appypba, a venerable person 

Appyponey, honour, dignity 

Ayapan, to sow 

Aycian, to ask 

Aycrpan, to separate, to be safe 

Aycopuian, to shorten, to become 
shorter 

Apycuran, to repel 

Aycuns, an asking, an inquiry 

Ayeippan 

Ayeyppan 


likeness, resem- 


a patriot 


i to sharpen, to adorn 
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Aymgan, to sing 

Aylupan, to slip away 

Aymeagan, to inquire 

Ayppmmsan, to break, or spring out 
Aypylisan, to wash 

Aypypian, to seek, to explore 
Ayupician, to exterminate 
Ayagan, to ascend 

apepiecon i to stretch out 


Aycpeccan 
Ayzcypian, to stir, to move, to agitate 


Ayya, an ass 
Aypeocole, clearly 
Aypinban, to enervate, to perish 
Ayynodpian, to separate 
Acelan, to reckon, to count 
Acemian, to make tame 
Aceon, to attract, to draw, to allure 
AS, an oath 
Abenian, to extend 
Abeoycpian 2 to become dark, to 
Abyyepian. i obscure 
Abpeozan, to warn, to weary 
Aby, therefore ; 
‘Acihze, intent upon, attracted to 
‘Azion-of, to draw out 
Acpendlod, rolled 
Auhz, aught 
Aubep, either 
Apeccan, to awaken, to excite 
Apesan, to move away, to turn 
aside, to agitate 
Apendan, to turn aside 
Apeoppan, to cast away, to degrade 
Apep, anywhere 
Apmban, to strip off 
Apinnan, to contend 
speeds execrable 
'ppican, to write out 
Apypcan, to do 
Apyptpahan, to root out 
Axe, ashes 





Bezan, to bridle 

Bale, a heap 

Balo, wicked 

Bam, dative of Ba, to both 
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Ban, a bone 

Bap, bare 

Be, by 

Beadu-pine, a soldier 

Beas, a crown 

Bealcezan, to eruct 

Beam, a beam, a tree 

Beapn, a child 

Beapnleyt, childless 

Bearan, to beat 

pec to command, to bid, to 
eodan off 

Biodon oer 

Bebod, a commandment 

Bel a book; also Bec, pl. books 

Bec-Lebdene, Latin 

Becnan, to denote 

Becpeopan, to creep 

Becuman, to happen, to befal, to 
come to, to enter 

Becyppan, to turn 

Bebdzlan, to divide, to deprive, to be 
destitute 

Beryeyzan, to commit 

Beron, to catch hold of, to include 

Bergopan, before 

Began, to follow 

Begizan, to beget, to get, to obtain 

Begons, a course 

Behealdan, to behold, to observe, to 
keep 

Beheapan, to cut off 

Beheyu, necessary 

Behehan, to cover, to conceal 

Behinoan, behind 

Behoyian, to behove, to render fit or 
necessary 

Behpepyan, to turn, to prepare 

Belicgan, to surround 

Belmpan, to belong to, to appertain 

Belucan, to lock up 

Benzman, to deprive 

Benugzan, to enjoy 

Benypan, beneath 

Beo, a bee 

Beon, to be 

Beops 

Beoph 

Beopn, a man 


i a hill, a barrow 





GLOSSARY. 


Beophz, bright 


| Beophzney, brightness 


Beppenan, to wink 

Bepan, to bear; p. p. sebopen 
Bepzdan, to rid from 

Bepeapian i to bereave, to deprive, 
Bepyyan to strip 

Bercyhan, to look upon 

Beyeon, to look about, to look upon 
Beylipan, to impose, to put upon 
Beymizan, to pollute, to defile 
Beyops, dear, beloved 

Berzypmuan, to agitate 

Berpican, to deceive, to betray 
Beypimman, to swim about 

Bez, better 

Beczan, to improve 

Beceyza, best 

Bezing, a cable 

Becpungs, amendment 

Becyz, best 

Becpeox 
Becpuh 
Bezpux 
Bebeapran, to need, to want 
Bepapian, to guard, to defend 
Beperan, to cover 
Bepes-uzan, surrounded 
Bepealpian, to wallow 
Bepizan, to keep, to observe 
Beppigan, to cover, to conceal 
Bepyppan, to cast 

Biddan, to pray, to compel 
Biyian, to shake, to tremble 
Bigan 
Besant to Dent 

Bil, a bill, a sword 

Bul-pude, blood-red sword 
Bilepiz, gentle, merciful 
Bilepizney, simplicity 

Bindan, to bind 

Binnan, within 

Bio-bpead, bee-bread, honeycomb 
Biophzo 

Biphtney brightness 

Biphzu 


{owen between, among 


i an occupation 


i an example 


GLOSSARY. 


Biygan, to employ, to be employed, 
to be busy 

Biysung, an occupation 

Birmepuian, to scoff at, to reproach, 
to revile 

Birman, to set an example 

Biypell, a fable 

Biypic, a deceit, a snare 

Bicep, bitter 

Bicepney, bitterness 

Bipirz, provisions, food 

Blac, black, pale 


Blaze, widely, everywhere 
Blapan, to blow, to blossom 
Blendian, to blind 

Bleop, colour 

Bhlcan, to glitter 

Bhnod, blind 

Bhoh, hue, beauty 

Bhiy, bliss, pleasure 

Bhbe, blithe, merry, joyful 
Bhvney, joy, enjoyment 

Blod, blood 

Bloyma, a blossom, a flower 
Boc-cperz, book-learning 
Boda, a messenger 

Bodian, to announce, to proclaim 
Bet a bough, a branch 
Bopd, a bank 

Bopen, born; p.p. of bepan 
Bot, repentance 

Be aot broad, extended 

Bpzbdan, to spread; p. p. bpezdan 
Bpzoing, spreading 

Bpeccan, to break 

Bped, a board 

Bpego, a ruler 

B c 
Breare-cora§ the breast 
Bpibel : 

Bpibl i a bridle 
Bpingan, to bring 

a tat a brook, affliction, misery 
Bpocian, to afflict 

Bpoga, a prodigy 


-| Lepe-man 
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ope perishable 

Bpobe: 

Beko a brother 

Bpucan, to use, to enjoy 

Bpun, brown 

Bpyod, a bride 

Bpyp%, he governs 

Buend, an inhabitant 

Buran, above 

Bugian, to inhabit 

Bupg-piezend 
Bupg-papu 
Buph-papu 
Buph ‘ 
Bs a city 
Bymg 
Bupna, a stream 

Buzan, without, external 
ae } but, unless, except 
Bucu, both 

Bucpuhz, between 

Bycgan, to buy 

Bypnan, to burn 


‘ a citizen 


L. 
Lay, active 
Lafepcun, an enclosure 
Leycep ‘ 
eect ead 
Lalian, to be cold 
Lamp-yced, a camp, a field of 
battle 
Lapizula, a chapter 
Lap, care 
Lapcepn, a prison 
Leald, cold 
Lebhezcuns, scorn, laughter 
Lempa, a soldier 
Lene, brave 
Leopran, to cut 
Leopl, a husbandman, a man 
Leol : 
Liol ; a ship 
Leoyan, to choose; perf. gecupe, 
chose 
Leps i a merchant, a chapman 


Lepan, to catch, to subdue 


‘Lep a@ space of time, a turn; 
Taeppe et ypuman ceppe, in 
Lyp the first instance 


Leppan, to return, to depart 

Talo ? 4 child 

Tilt aS 

L168, a germ, a shoot 

Liba-leay, without a shoot 

Llam, a fetter 

Lla%, cloth; pl. Llabay, clothes 

Lien, pure, clean 

Llenlhic, pure, virtuous 

Llenney, virtue, chastity 

me | to call, to cry, to speak 

Chr, a cliff : 

Lhfian, to cleave, to adhere 

Llud, a rock ‘ 

Lluyzep, a cell 

Loh, a youth, a uae an at- 
tendant 

Lnthr-hab, childhood 

Lnobdan, to dedicate 

Lnol, a hill, a knoll 

Lol, cool 

Lonbdel, a candle 

Lonyul, a consul 

Gopn, a grain 

Lopbep, a multitude, a company 

Lopp, a fetter 

Loycnung, a temptation 

Lovlice, truly, surely 

Lperz, craft, art, virtue ° 

Lpeerrega) 

Lpercsa + 

Lpeyaga 5 

Lperzig, crafty, skilful, virtuous 

Lpeaca, a Greek 

eet to creep 

Lye, Christ 

Lyuycendom, Christendom, Chris- 
tianity 

Culpian, to cringe 

Luma, a comer, a guest, a stranger 

Luman, to come 

Lunnan, to know 

Lunnian, to inquire, to search 

Lu%S, known 

Lupian, to know 


) the Creator, a workman, 
an artificer 





GLOSSARY, 


Lpaman, to languish, to waste 

Lpepan 

Lpeban 

Lpipan 

Lpelmian, to kill 

Lpeman, to please 

Lpen, a queen 

Lpie 

ae 

Lpuca 

Lpiddung, a report, a speech 

Lpide, a saying, a speech, a doctrine 

Lyle, cold 

Lyme, coming 

Lyn, kin, kindred, kind 

Lyn, proper- 

Lyna, a cleft, a chink 

Lyne 

Lynehec 

Lyneycol, the king’s dwelling-place, 
the metropolis 

Lymins, a king 

Lynpen, a kind, a generation, a 
family course 

Lypepa, a kind of fish 

Lyypan, to fetter, to bind 

Lyyc, excellence, splendour . 

Lyd i knowledge, a region, a coun- 

Lype try 

Lypan, to show, to make known, to 
relate 


to say, to speak 


f living, alive 


i royal, kingly 





D. 
Deed, a deed, an action 
D 
Dar i aday 
Bee secret, unknown, abstruse 
De ae a number of days 
Del, a part 
Dapu, an injury, a hurt 
Dead, dead 
Deadhe 


Desthey deadly, mortal 
Dead, death 

Deap, dare 

Delran, to dig 

Delyepe, a digger 

Dem, an injury 


GLOSSARY. 


Dema, a judge 

Deman, to judge 

Dene, a valley 

Deorel, the devil 

Deo 

Tice: i deep 

Deophicop, deeper, more deeply 
Dioplice, deeply 


Dot a wild beast 


4 i dear, precious 


one beloved 

Deop-cyn, wild beast kind 

Deoppeop'ds 

Deoppupd 

Deoppyp3 

DeoppupSney, a treasure 

Depian, to injure 

Diegelney, a recess, a secret place 

Digellice, secretly 

Din, dim, dark 

Diogol, secret, profound 

Diop-bopen, nobly born 

Diope, dearly 

Dohzey:, a daughter 

Dom, a judgment, a decree 

Domepe, a judge 

Domey-dx5, doomsday 

Don, to do, to make 

Doprcen, durst ; 

Dpeam-cperz, the art of music 

Dpeamepe, a musician 

eel i to afflict, to torment 

Dperan, to vex, to trouble 

Poe i drink 

Dpync 

TDpeogan, to suffer 

Dpeopis, dreary 

Dpeorend, perishable 

Dm). 

Dpis ( dry 

Dpys 

Dpuran, to drive, to pursue, to exer- 
tise 

Leia i to dry, to become dry 

Dpihzen, the Lord 


Haein a darling, a favourite, 


precious, dear 


| €ald2 
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Dpiht-suma, a chieftain 
Dpincan, to drink 

Dyohza%, conversation, suciety 
Dpycpeyct, magical art 
Dpycpeyzis, skilful in sorcery 
Dpyssum, the dregs 

Dugan, to be honest, to profit 
Dugu%, honour, an ornament 
Dugu%, virtuous, honourable 
Dun, a hill, a mountain 
Dunnian, to obscure, to make dun 
Duppe, darest thou? See Deap 
Dupu, a door 

Drona t to wander, to deceive, to 
Dpohan mislead 

Dpolema, a chaos 

Dybdepian, to delude 

Dynz, a blow, a crash 

Dyn ‘ 

Dyyis > foolish 

Dyys 

Dyrian, to be foolish 

Dyyis, folly, error 

Dyriga, a foolish person 








e. 
€a, a river » 
€ac, also 
€aca, an addition 
€acan, to increase 
€aden, granted, ordained 
€adiz, happy, blessed, perfect 
Cabdizlic, perfect 
Eadigney, happiness 
C€abmobdlhice, humbly, conformably 
ot a wild boar 
‘Fop 
Cafopa, a son 
€age, an eye 
Cala, alas! 


eal ; an island 


€old 6 14 

Cald-peedep, a grandfather 

Caldop-man, an alderman, a noble- 
man : 

@alo-pihrt, an old right 

Eall, all 
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alley, totally, altogether 

€allunga, altogether, entirely, at all 

€alnepes al 

ealneg, slays 

€alo, ale 

€ap, an ear 

Eapd, native soil 

Capbd-pere, settled, permanent 

€apbdian, to dwell, to inhabit 

Eaperod | 

€apfos ; difficult 

€apyoslic 

Eappodney, a difficulty 

€apyopu, difficulties 

Caps, weak, timid 

€ap-sZeblond, the sea 

€apm, an arm 

€apm, wretched, poor 

€apming? the miserable, the 

€pmimg i wretched 

€apmlic, miserable 

€apmlice, wretchedly, meanly 

Capms 

const poverty, calamity 

€pmd 

€apnian, to labour, to earn 

€apnuns, a means, a deserving, an 
earning . 

€ayz, the east 

Caycep, Easter 

Cayc-peapd, eastward 

€abe i easily 

€aSmedan, to adore, to be moved 
with adoration 

‘€admed, humble 

€admez aya 

Eaimaboer t pomillty 

Cap, oh! ' 

€ax, an axis 

€bban, to ebb, to recede 

€bbe, the ebb, the reveding of 
water 

€ce, eternal 

€cg, an edge 

@cney 

€cnyy 

@bdlean, a reward 

Eonipian, to renew 

€dycearc, a new creation 


i eternity 





GLOSSARY. 


Cbdpiz, a reproach 

€yen-beopht, equally bright 

€yne, even 

€pnlic, equal 

€rz, again. 

€yc-cuman, to come again, to re 
turn 

€se, fear 

€xe-yull, terrible 

€geya, terror 

Exerc, horrible, terrific 

€zhan, to ail, to grieve 

E€xop-repeam, the sea 

€hcan, to pursue 

€lg, an age, time 

€loay, men. See yld 

Elopan, parents, ancestors 

Eloung, delay 

Ellen, courage, fortitude 

Ellende, a foreign lan 

€lley, else . 

€lpend, an elephant 

Elpeodig, foreign 

E€mbe-sypdan, to encompass 

€mlice, equally, evenly 

€mn 

€mne 

E€mmnian, to make equal 

€mza, leisure 

€nbe, an end 

eae lasers order, regularity 

Cndebypdan, to set in order 

€nbdebypdlice, orderly 

Enbdeleay, endless, infinite 

€ndeme 

pao a equally 

E€ndian, to end 

Engel, an angel 

E€nghye, English 

€orel, evil 

€opl, an earl, a chief 

i ie i the earth 
‘oppe 

Copdhe, earthly 

Coppan-yceaz, the earth 

CopS-pape, an inhabitant of th 
earth 

€opian, to show 

Copp, your. See bu 


i even, smooth, equally 
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€plan, to plough, to till Feallan, to fall 
€yne, a man Fealpian, to ripen 
€yz, a decree Feapn, fern 
ma to eat Beer a bull 

: | Febdan, to feed 
cnet more easily Ferep, a fever 
Ebe, easy Fela t 
€pel, a country, soil, a native place | Feola many: 
Epelice, easily Feld, a field 
€bel-rzol, the metropolis Fels, a felly 

- €Sney, favour, easiness Felcun, a dunghill 
Fenn, a fen 


F. 

Facn, deceit, a stratagem 
Febdep, a father 
ton glad, happy 
Feseman 
Fesniap 
Fesep, fair 
Fegepney, fairness, beauty 
Fepbu, colour 
Fepeld, a way, a course, a going 
Fepinga, suddenly 
Feplice, suddenly 
Feeyc, fast, firm, constant, sure 
Feycan, to fast 
Feyce, firmly 
Feycen, a fastness, a citadel 
Feyzlic, firm, constant 
Feyclice, firmly 
Faymney, firmness 
Feycman, to fasten 
Feyc-pxd, inflexible 
Feyz-pedlic, constant 
Feyc-pebdney, a fixed state of mind, 

resolution 
Fagian, to vary 
Famis, foamy 
Fana, a temple 
Fanbigan, to try, to explore, to find 

out 
raat to go, to depart 
ves a vessel 

‘ea 
Feapa sil 
Fealdan, to furl, to fold up 


i to rejoice, to wish for 





Feoh, money 

Feoh-zicyrepe, a covetous man 
Feond fiend 

Fiend i a fiend, an enemy 


Feop 
Feoppan } far 
Fi 


Feoph } life 

Fiop 

Feopyian, to prolong, to go far 

Feop’s, the fourth 

Feopep, four 

Feopep-heal, the four sides 

eed a soldier 

ros ¢ the mind 

Fep%-loca, the breast 

Fez, fat, fed 

Fecel, a belt 

Fepbe, walking, the act of going on 
foot 


he, a feather, a wing 
Fian 
Pozen f to hate 


Fiepen-rul, wicked, full of crimes 
Fiep-feze, four feet 
Firel-ycpeam, the Fifel stream 
Fiza, the fifth 

Finbdan, to find 

Fingep, the finger 

Fiouns, hatred 

Fiopep-pet, four-footed 

Fipay, men ‘ 
Fipen-luyz 


Fncutiet luxury, debauchery 
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Fipye, 2 space of time 

Fippec-geopn, being inquisitive 

Fire, a fish 

Fiycian, to fish 

Fipica, physica, physics 

Fizz, a song 

Fleye, flesh 

Flerchic, fleshly 

Fleoszan 

Fleon 

Fhon 

Fleopan, to flow 

Fhonbe, fleeting 

Flizan, to contend 

Flod, a flood 

Flop, a floor 

Foddep, fodder 

Folc, a people 

Folc-cu$, known to nations, cele- 
brated 

Folc-sey18, a nobleman 

Folc-gepm, battle-fray 

Foleiye, the vulgar, a man 

Foloan-pceaz, the earth 

Folé-buend, an inhabitant of the 
earth 

Folbde, the ground, the earth 

Folga%, service 

porns a follower, an attendant 
olzian 

Fyn} to follow 

Fon, to take, to undertake, to begin 

Fop, for 

Fopbepan, to forbear, to allow, to 
pass over ; : 

Fopbepnan, to burn, to burn up 

te eae to forbid, to restrain 

Fopbepycan, to burst 

Fopbpedan, to prostrate, to over- 
throw 

Fopbugan, to avoid 

Fopceapan, to bite off 

Fopcus, wicked 

Fopcu%pa, inferior 

Fopcpeban, to censure 

Fopcyppan, to avoid 

Fopbdon, to destroy 

Fopopiran, to drive out 

Fopdpigan, to dry up 


ls fly, to flee, to fly from 





GLOSSARY. 


Fopdpilman, to confound 

Fopealdian, to wax old 

Fope-mepe, eminent, illustrious 

Fope-meplic, eminent 

Fope-mzpney, renown 

Fopeyceapian, to foreshow, to fore- 
see 

Fopeyceapung, foreshowing, provi- 
dence, foreknowledge 

Fopeyeupeney. dishonour 

Fopeyppze, a defence 

Foperppeca, an advocate 

Fopeyppecen, forespoken 

Fope-zacn, a foretoken 

Tee to despair, to dis- 

Fope-bencan trust 

Fope-pingian, to plead for, to de- 
fend 

Fope-bonc, forethought, providence 

Fopenohhuns, predestination 

Fope-prcan, to foreknow 

Fopsiyan, to forgive, to give 

Fopgizan, to forget 

Fopgyloan, to recompense 

Fophealdan, not to keep, to loge, to 
withhold 

Fophelan, to conceal 

Fophepexian, to lay waste, to de- 
stroy 

Fophosgian, to neglect 

Fophzian ? to frighten, to be 

eee afraid 

Fophpypran, to pervert, to change 
for thé worse 

Foplebdan, to conduct, to mislead 

citer ig to permit, to relinquish, 

Foplezan to lose, to leave 

Fopleoran, to lose 

Fophgan, to commit fornication 

Foplopen, lost 

Fopluyzhee, gladly, willingly 

Fopm 

row ae first 

Fopneah, almost 

Fopon, befure 

Fopz-ynel, forerunner 

Fopyceeppan, to transform 

Foprceozan, to anticipate 

Fopyeamian, to wither 

Fopyeon, to overlook, to despise 


GLOSSARY. 


Fopylapian, to be slow, to be un- 
willing 

Fopylean, to slay 

Fopycandan, to withstand, to under- 
stand, to avail 

Fopyzelian, to steal 

Foprpelgan, to swallow up 

Fopppisian, to pass over in silence 

Fop%, forth 

Fopbam for that reason, be- 

Tolecbes cause 

FopSbpingan, to bring forth, to pro- 
duce, to accomplish 

Fop%-sopleceney, free permission, 
license 

FopS-sepizan, to depart, to die 

FopSpa, further, worse 

Fopppiccan, to oppress, to tread 
under 3 

Fopby, therefore 

Fopzpupian, to be presumptuous, to 
be over-confident 

Fopcpupung, presumption 

Foppeopnian, to refuse 

Foppeoppan? to be undone, to 

Foppuppan i perish 

Foppeop%pullic, excellent 

Foppypd, destruction, damage 

Foppypnan, to forewarn 

Foycep-ypedep, a foster-father 

Foyzep-modop, a foster-mother 

Foz, a foot 

Fox, a fox 

Fpam, from 

Fpam-gepizan, to depart 

Fpea, a lord 

Fpea-dpihven, a supreme lord 

Fpecen 

Fpecenhe { dangerous 

Fpecn 

Fpecenney, danger, peril 

Fperman, to comfort 

Fpegnan 2 to ask, to inquire, to 

lela know by asking 

Fpem6, foreign, outer 

Fpeme, profit, advantage 

Fpemed, a stranger 

‘Fpemman, to effect, to do, to per- 
petrate 
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Fpeo 
Fpeoh 
Eps 
Fmo 
Fpy 
Fpeodom 

Fmodom ‘ freedom 

Fpydom 

Fpeohice, freely 

Fpeolyian, to set free; p. p. seypylyod 
Fpeond 
Fiend 
Fpynd 
Fpeond-pedenn 
Fpeondycipe 
Fprd, peace 
Fpupian, to protect 

Fpr3-pcop, an asylum, a refuge 
Fporep, consolation, comfort 
Fpom-peapd, away from, a depart- 


free 


| a friend 


{ friendship 


ing 

Fpuma, the beginning, the origin 

Fpum-fceayz, the origin, the first 
cause 

Fpum-ycol, an original station, a 
proper residence 

Fpym%, the beginning 

Fugel, a fowl, a bird 

Ful, foul, impure 

Fulgpemed, perfect 

Fulypemedney, perfection 

Fulppemian i to perform, to ac- 

Fulppemman complish 

Fulgan, to follow up, to fulfil, to ac- 
complish ; perf. pul-eode 

Full, full 

Fullice, fully 

Fulluhe, baptism 

Full-pypcan, to complete 

Fulneah, nearly, full nigh 

Ful-pihe, full right 

Fulzpupian, to confide 

Fulcum, help 

Fulcumuian, to help, te support 

Funbdian, to strive, to try, to tend te 

Fup, a furrow 

te ae t moreover, also, besides 

Fyllan, to fill 

Fylyz, help 


232 


372 


Fyp, fire 

¥ypen, fiery 

Fypmeyz, at all, at most 

Fypp, far 

Fypy, furze 

Fypbpian, to support, to promote 


I. 
Ladepian? to gather, to join, to 
Lebdman i resort : 
Trabdepcans, continuous. united 
Trelan, to astonish, to hinder 
Lepy, grass 
Lagol, tribute 
Lalan, to sing 
Laloop, an incantation 
Lalney, lust 
Lamen, sport, pleasure 
Tan 
Langan 
Lapyecg. the ocean 
Layz, the soul, the spirit 
Laythe, ghostly, spiritual 
Layclice, spiritually 
Leacpian, to ask, to find out by 
asking 
Leadop, together 
one to abide, to wait for 
LGeandpypoan, to answer 
Leap, the year 
Leap-melum, yearly 
moe t formerly, certainly 
Leapyos, difficult 
Leapo, prepared, ready 
Leapo-piza. intellect, understanding 
Leappian, to prepare 
Geaycung, asking, inquiry 
Treat-peapd, a, gatekeeper 
Lebzpan, to behave 
Lebeacnian, to point out, to nod 
Tebed, a prayer 
Lrebed-man, a beadsman, a man em- 
ployed in prayer 
Lebelzan, to be angry 
Gebephcan, to enlighten 
Lrebecan, to improve, 
amends 


to go 


to make 





GLOSSARY. 


Lebicgan 

erent to buy 

Lebiddan, to pray 

Lebindan, to bind 

Leblendan, to blend, to mingle, to 
pollute 

Lebhypian, to rejoice 

Tebod, a command 

Lebpxodan, to spread 

Lebpengan f 

cbacean i te bring 

Lebugan, to bend 

Lebypd, birth, family, origin 

Lebymian, to happen, to come to 
pass 

Geceoyan, to choose; p. p. secopen 

Teceppan 2 to turn, to have re- 

Tecyppan i course to 

Geclenpian, to cleanse 

Gecnapan, to know, to discover 

Lecophie, fit, proper 

Gecundelic caval 

Lechabele ¢ Pee 

Lecynd, nature, kind, manner 

Lecynde, natural 

Lecynbdelice, naturally 

Lecyban, to make known 

Lecydbe, a country 

Led 





Lebdayenlic, seemly 

Ledal, a separation 

Lebdere, fit, suitable 

Lebdon, to finish, to complete 
Leopepner 

vebpeseoerd trouble 

Ledperner 

Leodneran, to disturb 

Ledpelan to mislead, to deceive, 
Ledpehzan i to seduce 

Ledpola, error, heresy 
Gedpol-miyz, the mist of error 
Geeapnian 
LGeeapmgan 
Teeapnung, merit, desert 
Leecan, to make addition 
Leebdnipian, to renew 
Leendebypdan, to set in order 
Geendian, to end, to finish 


i to earn, to deserve 


GLOSSARY. 


Geendodlic, that which will end 

Leeopian, to discover, to show 

Lepazen, glad 

Lefapan, to go, to travel, to die 

Lepea, joy, gladness 

Leregan 2 to join, to unite, to com- 

Pant pose 

Gerelan, to feel 

Lepeohr, a fight; war 

Leyepa, a companion 

Lepeppxden, companionship 

Lerepycipe, a society 

LereSpan 

Lepibeman 

Leyhz, a contention 

Lepon, to receive, to take, to catch 

Lernedan, to feel 

Leppedney, the feeling 

Lerpege, mind, opinion 

Leppxge, celebrated 

Gerpedan, to perceive 

Leppemuan, to finish, to fulfil, to 
perpetrate 

Leppeogan, to set free 

Gerulcumian, to help 

Leyyllan, to fill, to fulfil, to satisfy 

Lerypn, long ago 

LerypSpian, to promote, to improve 


i to give wings 


Gegadepian 28 
to gather, to unite, 

Lrepedepian ras Z 

Lesebepigan to bring together 


Legadepuns, a gathering, a collec- 
tion 

oe to decorate 

Legongan, to pass through 

Legpapian, to touch 

Legpipan, to seize 

Legypian, to clothe; p. p. gegeped 

Gehazan, to promise 

Geheyran, to bind, to enslave 

Gehealdan, to hold, to keep, to pre- 
serve 

Lehebde, seized 

Lehelpan, to help, to assist 

Lehencan, to pursue, to seize 

Leheopan 

Lehepan 

Lehipan 

Lehypan 


to hear, to obey 
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Treheped, heard, applauded 
Lehepend, a hearer 

Gehepney, the hearing 

Gehicyan 2? to seek after, to regard, 
Gehycyan ‘ to discover 
Lehipan, to form 

Lehpeoyan, to fall 

Gehpinan, to touch 

Lehper 

Lehpile i every one 

Isehpeebeper, every where 
Lehpidep, everywhere 

Lehydan, to hide 

Lehypyum, obedient 
Gehypyumney, obedience 
Lehypyc, adorned 

Gelac, an assembly, a collection 
Lelandian, to approach 

Treleedan, to lead 

Leleepan, to teach, to instruct 
Teleycan, to continue, to perform 
Leleara, belief 

Leleayyul, faithful 

Leleanian, to recompense 
Tapent to believe 

Geleopnian, to learn 

Leletcan, to hinder, to cause delay 
Trelic, a likeness 

Lelic, like, suitable 

LGelice, likewise 

Lelicgan, to lie 

Gelman, to cement, to unite 
Lelmpan, to happen 

Gebpan, to sail, to move 

Gelome, often 

Lelong, on account of 

Gelp-ycaba, a proud wretch 
Lelyyced, pleased with, desirous of 
Gemec, a yoke-fellow, a mate 
Lemes, greatness 

Gemene, common, general 
Gemenelice, in common 

Lemepe, a boundary 
Lemepyian, to praise 

Lemazs, a relation 
Lemal-megene, a multitude 
Leman 
Lyman 
Gemana, a company 





: to attend, or care for 
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Lemeapcian, to appoint, to deter- 
mine bounds 

Temeleyz, negligence 

Gemen, care 

Lemengan, to mix, to mingle, to 
form 

Lemec, measure 

Lemez, docile, meet, suitable 

Lemezan, to meet, to find 

Lemecyey, modest, moderate 

Lemergian, to moderate, to regulate 

Lemecsuns, moderation, measure 

Gemeclic, suitable, fit, moderate 

Lemong, among 

Lemoz, an assembly 

Gemunan, to remember 

Lemundbypodan, to protect 

Lemynd, memory 

Leinynodgian, to remember 

Lemyndpypbe, memorable, worthy 
of remembrance 

TGeneahyne, near 

Lenealecan, to approach 

Geneban, to subdue 

Leniman, to take, to conceive 

renee sufficiently, enough : 

Lenyoan, to compel 

Genyhz, abundance 

Leo formerly, ancientl, 

Tia ly, anciently 

Leoc, a yoke 

Leocra, a sighing 


t the yolk of an egg 


Geolecan, to allure 

Leomepung, lamentation 

Leompe, sorrowful 

Geompuan, to grieve, to mourn 

‘Leond, through, over 

TGeond-hhzan, to enlighten 

Leond-ycinan, to shine through 

Leond-plizan, to Jook over, or be- 
yond. 

Leopemian, to open 

Leopn, desirous 

Leopne 

Tnopne 

Leopnrull, desirous, anxious, diligent 


i earnestly, willingly 





GLOSSARY. 


Leopnyullice, very earnestly 
Leopnyulney, earnestness, anxiety 


lee a] to desire anxiously, tc 
Tipnan eat 


Leopnhe, earnest 
Leopnhice, studiously, earnestly 
Leopzpuyan, to despair 
Teoz ‘ 
Lez 
Int 
bye 
Leozan, to melt, to pour 
Lepad, consideration, a condition 
Lepad, considered, constituted 
Lepabdyeipe, prudence 
Lepecan, to seize 
Lepryz, distracted 
Lepearian, to take by force 
Lepeapan, to bind 
Gepec, government, correction, skill 
Lepecan ? to say, to instruct, to 
eat prove, to subdue 
cpa widely, diffusely 
epela 2 
re appre! 
Gepeman, to adorn 
Lepenu, ornaments 
Gemhz 
Lepyhe 
oie k suitable, right, fit, 
Lepim, a number 
Lepiyenlic, suitable 
Lepirenlice, suitably, fitly 
Lepipnian, to agree, to suit 
Lepum, space 
Lepyman, to lay waste 
LGeyamnian ? to unite, to collect to- 
cat gether ; 
Leyapsod, afflicted, grieved; p. p. 
yappian 
Teyezlan, to happen 
a mn i happy, prosperous 
Leyehhce, happily, prudently 
oe i happiness 
Leycead, reason 


Leyceadlice 2... 
Geyceadpiyhce § rationally 


yet 


i desert, a reward 


GLOSSARY, 


Lerceadpip 

Lerceadpiphic 

Leyceadpipney, reason 

Lepceayz, a creature 

Lreyceapen, formed; p. p. peyppan 

Trepceapian, to view, to regard 

Lepcendan, to corrupt 

Lereman, to shine, to shine upon 

Lepcpigan, to appoint, to ordain 

Leycyloan, to shield, to defend 

Lereypped, clothed; p. p. arcyppan 

Lrerecan, to seek 

Lereon, to see 

Lereban, to say, to prove 

GLeyetney, an appointment, an insti- 
tution 

Geyevcan, to set, to compose, to 
compare 

Lerepenlic, visible 

Gepbhice, peaceably — 

Leyibyuma, peace-loving 


Lepiehbe 
the sight 


Geyihz 

Leyihd 

Gey18, a companion 

Leyomnung, an assembly 

Leyzandan, to stand, to attack, to 
press upon 

Leyzabelian } to establish, to make 

Leycapohan ' steadfast 

Leyceppan, to go, to step, to ap- 
proach 

LeyceSbig, stable, steadfast 

Lepzgan, to ascend 

Geyzillan, to stop, to restrain, to be 
still 

Geyzincan, to smell 


i rational, intelligent 


Recess to guide, to rule, to 
al correct 


Lercondan, to confine 

Leycpangian, to strengthen 

alla } weatth, gain 

Leycpynan, to gain, to obtain, to 
beget 

Leyund, sound, safe, secure 

Leyundyullice, securely, 
rously 

Leyunodyulney, health, prosperity 


prospe- 
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Geyundpuan, to separate 

Leypencan, to afflict 

Lerpican, to cease, to desist 

Leypigean ‘ 

Ler : us1an ; to be silent 

Leypine, affliction, trouble, labour 

LepprSman, to subdue’ 

Treypuycep, a sister 

Lerynsian, to sin 

Leva, as yet, again 

Lezacnian, to betoken 

Lrecveecan, to teach, to explain, to 
show 

Lecelan, to accuse, to reprove 

Lecseye, meet; sup, secxpoys 

Lecense, heavy 

Lecenge, happened 

ae i ko dram, to attract 

Teceopian, to grow weary 

Lrebara, one who assents 

Lebayian, to assent, to allow 

i : thought 

Lebapened, wetted 

Lebeahz, counsel, purpose 

Lrebeahzepe, a counsellor 

Gebencan ? to think, to consider, to 

Gebincan ; remember : 

Lebeodan, to associate 

Lebeode, a language , 

Lebinnan, to disperse 

Lebohian, to bear, to- suffer 

Lebpopian, to suffer 

LTedpuen, joined 

LeSpeenan, to moisten 

LeSpep, conformable, agreeing, at 
peace 

Ledpapelice, harmoniously 

LeSpepian, to adopt, to make con- 
formable 

Lepylo, patience 

Lebyloelice, patiently 

Lebylois, patient 

Lezoan, to happen 

Geciohhan, to determine, to appoint 

Lecpeope, true, faithful 

Lezpeoplice, faithfully 

Trecpeopian, to conspire 

Lecpymuan, to encourage 
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LGeunnan, to grant 

Geunpozrpian, to be sorrowful, to be 
disquieted 

Lepanian, to diminish 

Lepapenian, to warn, to beware 

Lépecan, to excite 

Lepesan, to weigh down 

Lepealdlebep, a rein 

Leped, madness 

Lepehgian, to enrich 

Lepelc-lepep, a rein 

Gepenian, to allure 

Lepeopban, to be, to come to pass 

Lepeoppian, to make honourable, to 
distinguish 

Lepexan, to grow, to accrue 

Lepidep, the weather 

Lepil 

Lepill 

Lepin, labour, a battle, war 

Lepmmna, an enemy 

Lepmnan, to conquer 

Lepiy, certain 

Lepiplice, certainly 

Lepr, understanding 

Lepic-leay, witless, foolish 

Lepic-loca, the breast 

Trepica, a witness 

Gepican, to depart 

Lepicney, knowledge 

Treplec, debased 

Lepmiz, a writing 

Lepmxl, a change, a course of events 

Lepuna, a custom, wont 

Gepunelic, wonted, usual 

Lepunian, to be wont 

Lepunrum, pleasant 

Lepypcan, to make 

Lepyphz 

Lepyphzo 

Lepyycan, to wish 

Inddian, to sing 

Tuepan, to prepare 

Ingan, to give 

Ingende, giving 

Ingepney, greediness 

Tnyol, bountiful 

Inppe, greedy, anxious 

Inyu, a gift 

Inganv, a giant 


a wish, the will 


merit, deserving 


) Incypuns 





GLOSSARY. 


Inlp, arrogance 
Tnlpan, to boast 
Tam 
Inm-eyn 
Inm-cynn 
Inmelerz, negligence 
Inm-peced, a palace 

Lanpeye, ample 

Inngpa, a youngster, a scholar 
Tnoz0bhas, the season of youth 
Inomop, sad 

Inycian, to sigh, to sob 
Inye-la-geye, yes, O yes! 
Incyian, to desire, to covet 
Tnzyunc 


a jewel, a gem 


; covetousness, desire 


Dlad, pleasant 

Gley 

Glar 

Tley-hlucpu ? glass-clear, trans- 

Glay-hluppe i parent 

Gleap. skilful, prudent 

Tlengan, to adorn 

Lhodan, to glide, to slip 

Ghopian, to sing 

Lhopopd, a song, metre 

Inez, a gnat 

Gnopnian, to lament, to grieve, to 
groan 

Tmopnung, lamentation 

Lod, God 

Lod, good 

Loga, a Goth 

Godcund, divine 

Lobdcundehice, divinely 

Loscundnyy, deity, divine nature 

Looney, goodness 

Told, gold 

Gold-hopd, a hoard of gold 

Lolo-pm1%, a goldsmith 

Lparan, to dig, to delve 

Lpam, fierce, enraged 

Ipapian, to grope 

pees, grey, green 

Tpeaz, great 

Impene, green 

Lpenian, to become green 

Epezan 

Le-gpecan 

Gpun, grim 


i glass 


i to greet, to address 


GLOSSARY. 


Tpor, a particle, an atom 
Lpopan, to grow 
Lpund, ground, earth, bottom 
Lpund-leay, groundless, unfathom- 
able 
Lpund-peal, a foundation 
Ipymezan 
Lpymengan 
Tuma, a man 
Tum-pinc, a leader 
In%, a conflict 
Lydene, a goddess 
Lyloan, to pay 
Lyloen, golden 
Lyle, guilt 
Lycyepe, a miser 


i to grunt, to roar 


Jbabban, to have 

Peet bright, serene 

Tye, detained 

a captivity 
ezel . 

feel i hail 

Del 

Pelo > health 

Delo 

pes i aman, a hero 

Delga, light 

Pemed-bing, cohabitation 

Pepend, an errand 

Peprerz, harvest 

Deplic, laudable 

ey, a command 

hed, heath, heather 

Piezo, beat 

al. sound, hale 

Dahg, holy, a saint 

Jalyran 

Dealpian 

am, a home, a house 

am-pers, an inhabitant 

Jpangian, to hang 

Dap, hoary 

Jana, a hare 

Paz, hot 

}davan, to call, to name, to command 


{ to pray, to beseech 
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Jacheoncney, hot-heartedness, 
anger, fury 

Tanzian, to hate 

Tape, sight, aspect 

The 


The > he, any one, it 
Jc 

Jdeapo, a head 
Jearod-beah, a crown 


eek high; comp. }yhpe; sup. 
Jean ehy'ca 


Deahney : : 
hone height, highness 


Jdeah-pedep, a great tempest 

Peal, a hall 

Jdealan, to heal; imp. }ial 

Yealdan, to hold, to incline 

Realy, half 

Tpealic, high, exalted 

Dealice, highly 

Tyealicop, more highly 

Jdean, needy, poor 

Jbeanke, vile, worthless 

Reapd, hard 

Jdeapde, severely ; sup. Meapdore 

eapd-heopt, hard-hearted. 

Jbeapd-yehs, unhappy 

Theapd-yelS, a hard lot, unhappi- 
ness 

Peapm, harm 

Peapm-cpiddigan, to speak ill of 
one 

JJeapepa, a harp 

}eappepe, a harper 

Jeappran, to play on the harp 

eappunsg, harping 

Tdeabemian, to restrain, to control 

Teabo-pinc, a chieftain, a noble 

}ebban, to raise, to lift up 

Jperrs, heavy 

Teyigan, to be heavy or sad, to 


weigh down 
Pepizghce, heavily, grievously 
herigney { heaviness, sorrow 
PDeyiner 

L 
pit to cover, to conceal 
Jdeldan, to bend, to incline 
Tell, Hell 
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Jdell-papa, an inhabitant of hell 

Jdelm, the head, the tup of anything 

elma, a helm, or rudder 

Jelpan, to help 

Jdenan, to oppose, to repress 

Jdend, poverty, trouble, punishment 

Teorencund, heavenly 

Jheoyian, to mourn 

Peoron, heaven 

}eoyon-zopz; heavenly bright 

TDeopoz, a hart 

Peopyrumian, to obey 

Teopr, a hart, a stag 

Teopze, the heart 

Rep, here 

Tepan, to obey 

Pepe, a crowd, an army 

Tepe, fame 

Teeped, a court, a family 

Jpepe-seac, a weapon 

Tepe-pimc, an enemy 

epe-cema, a chieftain, a leader of 
an army - 

Yepe-coha, a consul, a leader of an 
army 

Tepepian, to despise 

Depge 

Nepige 

Pepran, to praise 

Peping praise, favour 

Repl, glorious 

Judep, hither 

Thidpey bidpey, hither and thither 

Jugan, to hasten 

Thige, the mind, energy, care 

Tige-leyc, heedless 

Jnge-ynocp, a wise mind 

Jypian i to strive, to think, to en- 

}ysian§ == deavour 

Jug-yrerp, familyship 

Thloe, a battle 

Tumyely, himself 

man 

Rauat hence 

Junbdan, behind 

inde, a hind 

Jingpian, to hunger 

Tnop, a hinge 

Pipde 

Iypde 


i an army 


a protector, a ruler 


_peorendlic 





GLOSSARY. 


Jp, his 

Tp, form, hue 

Tup-cus, familiar 

}ipung, pretence, appearance 

Tylwp, a mound, a barrow 

Plaropd, a lord 

Playopd-yerpe, lordship, government 

Pleahcep, laughter 

Pleobop, a sound 

Jphra, fame, report 

Tyhyeadig, celebrated 

Phyeabigney, celebrity 

Jylud, Ioud 

Jlucep, clear 

Hlyyzan, to listen 

Tneppian, to rest, to lie 

Jere, soft, tender 

}ynrpan, to bend 

Josian, to be desirous, to be anxious 

Jpol, a hole 

wold, faithful 

Jiolm, the ocean 

Rholz, a wood, a grove 

Jdond, the hand 

Jhopa, hope 

Ropian, to hope 

Topayeabe, a sink 

Tops, a hoard, a treasure 

Dopd-gercpeon, a treasure 

}doyp, reproach, derision 

Typed, ready, swift 

Jpeedhic, speedy 

}pewolice, speedily, quickly 

J)ped-pepney, a swift course 

}pwed-peene, a chariot 

Tpeesel, a garment, apparel 

Jypeoyan, to fall 

Ppeoye, violently approaching, e.g. 
a storm 

Peopeno i perishable 

Tspeop, cruel, troubled 

Tpeop 

Dpeoprungs 

J)peopan, to rue, to repent 

Ppeopyian, to rue, to be sorrowful 

Ppepan, to agitate, to lift up 

}peyzan, to lie down 


i repentance 


GLOSSARY. 


Typebep, the mind 

})pioh, rough 

Dpor, a roof, the top of anything 

Ppor-yeyc, roof-fast, firm 

}spon-mepe, a whale-pond, the sea 

pop, prone, bent down 

}purye, the earth 

Ppype, ruin 

}umeza, how, in what manner 

Jyund, a hound, a dog 

}bund-nigonzg, ninety 

Pundped, a hundred 

}hund-yeofonzig, seventy 

unig, honey : 

Tyunza, a hunter 

Junzan, to hunt 

Pupu, at least 

Jour, a house 

Jyuyey-hipbde, a keeper 

T)pa, who, any 

Jopaz, brave 

pez, which, what 

T)pece, wheat 

JSpebep, whether, either 

J)peebpe, nevertheless 

J)paec-hpega, a little, in some mea- 
sure 

Jypec-hpesanungey, in some mea- 
sure, in some degree 

Jipealya, expanse, convexity 


Tpeap: ran to turn, to turn round, 


is nia an to.depart, to wane 


J)peapyuns, inconstancy, change- 
ableness  —~ 

Dpele, any 

Typene, a little 

Ppeol, a wheel 

Typepylic, changeable 

Ppiope, whither 

Jypile. a while, time 

Ppilendhic, for a time, temporary 

Typilum, sometimes 

Ppiz, white 

eal a little, somewhat 

ponan 

J)ponon 

})pone, any one 

Pponne, when 


i whence, how 
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}ypuprulney, changeableness 
Tpypre, a circuit 

Tyoan 
Le-hydan 
Tpyde, a hide, a skin 

}yhche, joyful, desirable 

pyle, a hilt of a sword 

})ypan, to hear, to obey 
}ypian, to imitate 

})ypnoe, horned, having a beak 
Pypyc, an ornament 

Dypycvan, to adorn 

})yypan, to deride, to revile 
Pyyping, reviling, reproach 
hys, a haven 


to hide, to conceal 





I. 
Tec, I 
Tdel ; : 
Ibel-seopn b iale, vain 
Tegland ) 
Islond ; an island 
Tland 


Teld, old. See eald, comp. Ieldpa, 
sup. Ieldeyc 
Ilc, the same 


‘Immebdeme, unworthy, imperfect 


Inc, you 

Incoya, the mind, the breast 
Inepfe, provision 

Ingan 
Innan 
Ingehys6, intention, thought 
Treepane t thought, mind 
Inhee, internally, in itself 
Inna rs 

a within 
Innanpeapd 
Innepeapd 
Inno%, the stomach . 
Innuns, that which is included 
Inpeapdlice, thoroughly, inwardly 
tek oot an inward thought, a 
Inpiz-bonc deceitful thought 
lob, Jove 

Ipnan, to run 

Ippe 
i oer anger 

Ippian, to be angry 


; to enter 


t inward 
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Ty, ice 

Ing, icy 
Ipacige, Ithaca 
Iu, formerly 


K. 
Kayepe, Cesar, an emperor 
Kuning, a king 


La, lo! oh! 

Lacan, to play, to sport 

Lacnian, to heal 

Ladceop 

Labdbeop 

Lazzeop 

Lazpbiop 

Lece, a physician, a leech 

Lece-cpexyt, the art of medicine, 
medicine 

Lace-d0m, medicine, a remedy 

Leodan, to lead 

Leden, Latin 

Lzyan, to leave, to relinquish 

Len 

Lean 

Lenan, to lend 

Lene, slender 

Lens 

Lanse 

Long j 

Leepan, to teach 

Leey, less 

Leycan, to follow 

Levan, to permit, to let go, to leave, 
to suppose 

Lag, the remainder, what is left 

Lagu, water 

Lagu-rlod, ocean-flood 


a leader, a guide 


t a reward 


) long; comp. lens; sup. 
lengeyz 


Lagu-repeam, the sea, the ocean 
Land lend 

Lond 

Langs 

ie i tall 

Lanse 


i long, a long time 


Lans-rep, long continuance 
Lansyum, lasting, long 

Lap, learning, lore, admonition 
Lapeop, a teacher, a master 





GLOSSARY. 


Layz, at length ‘ 

Laze, late; comp. lazop 

La%, hateful, hostile, destructive 

La®lice, horribly 

Lear, permission, leave 

Lear, a leaf 

Leahzep, a sin, a crime 

Leanian, to reward, to recompense 

Teecnet false, loose 

Lear-ypell, a fable 

Leay-ypelluns, false opinions, false 
speaking 

Leayung, lying 

Leax, a salmon 

Leccan, to moisten, to be wet 

Lecgan, to lay down, to lower 

Ley, left 

Les 

Lega ¢ a flame 

Lig 

Legan, to lay, to place 

Lenczen, Lent, the spring 


ee, a nation, a people 


Leod-¢puma, a leader, a chieftain 

Leod-haca, a hater of people, a 
tyrant: 

Leohg, light 

Leohzan, to lighten, to make light 


toe precious, beloved, dear 


Lior 

Leopan } 
Libban | 
Linan —} to live 
Lipgan | 
Lybban J 


Leoycel, estimable 
Leorpend, beloved, acceptable 
Leogan, to tell a lie, to deceive 
Devine a ray of light 
eopnian 
ieee to learn 
Leos 
Li0d 
Leo’-pyphcza, a poet 
Leccan, to hinder 


i a verse, a poem, a lay 


GLOSSARY. 


Libbenbe, living 
lic 7, 
Lehe t like 


Lic 
Thoma ibe Body 


Licevan 

Iiceczan 

ag to lie, to extend 

Iachamhce : 

Iichomlce t bodily 

Lician, to please, to like 

Licpyp%, worthy of esteem 

Lay, life 

Larep, the liver 

Liger, lightning; pl. lygecu 

Lihvan, to shine, to give light 

Im, a limb 

Lumplice, fitly 

Lind-pigend, a warrior with a shield 

Liyan, to collect, to gather 

Layye, favour 

Layz, science, skill, power 

Inycum, skilfully 

1a6, a cup 

Li, mild 

Laban, to sail 

L18-mon, a sailor 

Lixan, to shine 

Locen, an enclosure, bounds 

Locian, to look, to see 

Loy, praise 

Londey-ceopl, a husbandman 

Loppe, a flea 

Lorian, to lose, to perish, to go 
away. 

Loz, a lot, deceit, craftiness 

Loz-ppenc, deceit 

Lox, a lynx 

Lure, love 

Lupian, to love 

Lupiend, a lover 

Lungpe, forthwith, quickly 

Luyc, desire, pleasure, lust 

Luyz-bep, cheerful 

Lurc-bepe, desirous 

Luryc-beplice, delightfully, with 
delight 

Luyz-bepney, happiness, desire 

Lurzlice, willingly, joyfully 


; to pretend, to dissemble 
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Luyzcum, willingly 
Lucan, to incline 
Lyccan, to pluck up 
Lyyan, to permit 
Lyre, the air 


| Lyycan, to wish, to choose, to be 


pleased with 
Lyz, little 
Lyzes, crafty 
Lyzel } little, small; comp. ley, sup. 
Lycle lero 
Lycelice, deceitfully 
Lychan, to diminish, to lessen 


. 

Macian, to make, to form, to do 

Mwbden, a maiden 

@egen, virtue, strength, might, 
power 

Mxegen-cpeyt, chief strength 

Megen-ycan, a huge stone 

Mesn, power 

Meg, a maiden, a country, a tribe, 
a kinsman 

es5-had, virginity 

(eg-plice, a species, a form 

eel, a space of time 

eee to mean, to intend, to 


@enan lament 
Meenigu 

Manes 

Mam a crowd, many 
Menigzu 


Mepa, famous, celebrated, great; 
sup. Mepore 

cata excellent 
epe 

Mephe, noble 

Mezpyan, to be celebrated 

Mep's, greatness, glory, praise; pl. 
miracles 

Mey, a mast 

Meeyc, most, greatest. 

(zecan, to dream 

(x3, measure, degree, condition, lot 

Mass, a relation 

Magan, to be able 

@Magiycep, a master 

Mago-pinc, a citizen, a man 


See Mycel 
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Man 

(oon : aman 

Man, sin, wickedness, evil, disease 

Man, sinful, wicked 

Man-rull, full of wickedness 

Manian, to admonish 

Maniz-feald F 

Mant 2 ald i manifold 

@anig-realdlic, complicated 

®annian, to people, to fill with men 

ManSpeepe, gracious 

Mapa, greater. See Mycel 

Mane, more 

Mapcyp, a martyr 

adm, a vessel 

adm-hypboe, a treasurer 

Meahz 

ihe 

Meance, a boundary, a territory 

Meapcian, to mark, to mark out 

Meappian, to err 

Mece, a sword 

Med, meed, reward 

Mebdeme, worthy, desirable, perfect 

Mebdemlice, worthily 

Medemney, dignity 

Medcpumney 

Meccpumney 

Meccpymney 

Meldian, to make known, to display, 
to inform against 

Melo, meal 

Mengan, to mix 

Mengio, a multitude 

@Menniye 

Menniyche 

Meodum, meritorious 

Meox, dirt 

Mene, a mere, a lake, water 

Mepe-ylod, the ocean 

Mepe-hengeyz, a sea-horse, a ship 

Mepe-pcpeam, the sea-stream, the 
ocean 

Menge 

Mupge 

Depyc, a marsh 

Mezan, to meet, to find, to observe 

®ecan, to measure, to mete, to com- 
pare 

ete, meat 


i strength, might, power 


infirmity, weakness 


t human, humanity 


° 


; joyful, merry 


| @ycel 





GLOSSARY. 


Mexgian, to mete, to moderate, to 
rule 


| Mecguns, moderation 


@ezod, the Creator : 
@rcel much, great 
Micelhc, great 
Micelney, greatness 
Micley, much 
Miclum, greatly 


ons with 

Middan-eapd i the earth, an en- 
Middan-seand closure 
Mrbdepeayid, midward 

Middel, middle 

Midpephd, middle age 
Midgehealdan, to satisfy 

Midleyc ¢ midmost, middle class, 
cine middle 

M16-one, the middle region 
M1d-pincep, mid-winter, Christmas 
@ihze. See Magan 

Mihus, mighty 

@Mihzighce, mightily, powerfully 
Mild, mild, merciful 

(@1l6-heopz, merciful 
M@ulé-heoptney, mercy 

M@ilopian, to have mercy, to pit 
@ildpung, mercy, pity 

Muilcre, mercy 

Min, mine 

Minodgian, to advise, to remind 
M@ipcan, to mix, to dispose 
iy-evyppan, to wander 

Miydexd, a misdeed 

Mirhpepyian, to pervert 

Miylic 
Mipche 
Miyz, a mist 

Muiban, to conceal 

@od, the mind 

Modep. 

Modop { a mother 

Modup 

Modig, proud 

Modilic, magnanimous 

®od-peza, the mind, the mind’s sense 
Molde, the earth 

Mona, the moon 


} various 


tc ll 


; 
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a | a month 

Moncyn, mankind 

Mop, a moor 

Mopgen, the morning 

Mopgen-yceoppa, the morning star 

®opbop, murder 

Mort, must 

@oz, must, can 

@unc, a mount, a mountain 

(@unz-ziop, the Alps, the mount of 
Jupiter 

@upnan, to mourn, to care for, to 
regard 

@uy, a mouse 

Muyz, must, new wine 

Mus, a mouth 

(Dynesian 

Myngian 

@ynla, inclination 

Mynzan, to propose 

ne ={ pleasure, delight 

@ypan, to hinder 

®yp%, pleasure 


i to remind 


N. 
Nabban, not to have 
Nacod, naked 
Neodpe, a serpent 
Neenes, none 
Nepe 
Ney 
Neyye, a promontory 
Nara 
Nayu 
Nagan, not to have or possess 
Nahz 
Nauhz ‘ naught, nothing 
Napuhz 
Naley, not at all 
Nallay, not only 
Nama, a name 
Nan, none 
Nar, ie. ne-pac. See pican 
Nauben, neither 
Neabdinga, necessarily 
Neah 
Nean } nigh, near 
Neap 


i was not 


i the nave of a wheel 





Rest) ia 
Neapa 
Neapep 
Neapop 
Neappa 
Neapaney, trouble, distress 
Neapey, straitly 
Neapepney, anxiety 
Neappian, to straiten 


( narrow 


Neaz 

Netn ¢ cattle, a beast 

Nyzcen 

noel t presence, neighbourhood 
Neb, the face 

Nite { necessarily 

ae jean ed necessity, une- 
Nib-beapy cessary 


Nemnan, to name, to mention 

Neod-rpexce, voluntarily 

Neod-beapre, necessaries 

Neozen, cattle, a beast of burden 

Neoban, beneath 

Neobepa, lower, inferior 

Noa ¢ prostrate 

Nepsean 

Nemian 

Nepsend, a saviour; participle of 
Nepsean 

Neye nere, no, no; by no means 


i to preserve 


Netz 

Necelic, beastly 

Nidan 

Nybdan 

Nigan?_. 

Neat mune 

Niman, to take, to take away, to 
assume, to adopt : 

Niobop, lower 


Nivan } not to know 


i to compel, to force 


Nycan 

Nipemeyz, lowest, nethermost 
Nibep 

Nibephe downwards, low 


Nibep-heald, downwards 
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Nipan I 

Nipane § "°W'Y 

Nipe, new 

Nop’, north 

Nop’S-ende, north-end 

Nop’-perz, north-west 

Nopbepeand, northward 

Noz, use, enjoyment 

Nozian, to enjoy, to possess, to 
occupy 

Nu, now 

Nu-pihze, just now, shalehtway 

Nyd-beapy, necessary, needful 

Nyllan, to be unwilling 

Nyc, purpose, use 

Nyc, perfect 

Nyz-pyp%, useful 


O. 
Or, of 
Oyabdon, to remove, to do away 
Orazeon, to draw out, to remove 
Orbeazan, to kill, to strike 
Oybecuman, to come from 
Opdel, a fall, a setting 
Ordzelpe, moré prone 
Orydune, downwards, down 
Orep, a bank 
Orep, beyond 
Oyepbpedan, to overspread 
Ofepcuman, to overcome 
Oyepdpencan, to be drunk 
Oyepyapan, to pass by, to pass over 
Orepyyll, intemperance 
Oyepsan to pass over, to pass 
Orepzangan i away 
Orepgiocolner 
Gre mioculney i forgetfulness 
Oyepheopan, to disobey 
Orephosian, to despise 
Oryephy®d, a high mind: 
Oyepins, superfluity 


high-mindedness, ar- 
Orepmetra rogance, too much 
Oyepmecco food 


Ofepmod 
Oyepmodhe 
Ofepmobdney, scorn, arrogance 
Oryeppecan, to instruct 


i arrogant, proud 
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Orepywl8, superfluity, too great 
prosperity 

Orepreon, to look down upon 

Oyepyeczan, to cover 

Orepyceppan, to overstep 

Oyepypipan, to overcome 

Oyepzeon, to cover over, to over- 
whelm 

Oyepbeapy, great need 

Ofeppeon, to excel, to surpass 

Oreppinnan, to overcome 

Ofepppeon, to cover over; part. 
orepppigen 

Orgepizan, to depart 

Orhenan, to take away 

Oppnan, to run off, to outrun 

Orlezan, to let out 

Oglyrz, desirous of 

Ofmunan, to remember 

Opyceamian, to shame, to be 
ashamed 

Ofyion, to see, to behold 

Oypizcan, to oppress 

Ogylean, to slay, to kill, to cut off 

Oypniban, to cut off 

Ofrpelgan, to devour 

Oyz, often 

Orzeon, to draw off, to deprive 

Orbincan, to bethink 

Oryppiccan, to oppress 

Orcpeed, frequent 

Ofpundpod, astonished 

Oleccan, to flatter, to allure, to 
cringe, to gratify 

Olecuns, flattery, allurement 

Onelan 2 4, ing 

Oateslant oe 

Onbipiggn 

Onbypsan 

Onbican, to bite, to taste of 

Onblepan, to blow upon 

Onbypoan, to animate, to encourage 

Onceppan ae turn from, to turn 


i to taste 


Oncyppan back, to change 
Oncnapan 40 know 
Oncneopan §. 


Oncpeban, to reply, to echo 
Ondzic, mind, understanding 
Onbdpzxdan, to dread, to fear 
Ondypope, an answer 
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On-eapdian, to dwell in 

On-ecneyre, for ever 

Onerxzan, to hasten 

Onpindan, to find, to discover 

Onron, to receive, to accept 

Ongean, against 

Onzinnan, to begin 

Ongrcan, to perceive, to know, to 
understand 

Onhazian, to be at leisure, to be 
unoccupied 

Onheldan, to incline 

Onhnigan, to bow down, to incline 

Onhpepan, to stir up 

Onbpinan, to touch 

Onhpeapyan ? to change, to go 

ieee away 

Onhypian, to imitate 

Onmnan, within 

Onipnan, to run, to move 

Onlacan, to sport 

Onlayt, at last, at length 

Onlenan, to lend 

Onlezan, to relax 

Onleogan, to belie, to falsif: 

Onhe, like 

Onlicney, a likeness 

Onheyan, to liberate 

Onlihzan ? to, enlighten, to shine 

Oniyhcon ¢ upon, to shine 

Onlucan, to unlock 

Onlucan, to ineline | 

Onyacan, to deny, to retort, to 
reply 

Onycunian, to shun 

Onrien, an aspect 

Onyigan, to descend. to sink 

Onyizzan, to press down, to beset 

Onyzypian, to agitate, to excite 

Onyundpon, apart 

Onypizan, backwards 

Onagan, to untie, to unloose 

Onponce, delightful 

Onpecnian, to awaken, to excite 

Onpenban, to change, to turn aside 

Onppecan, to revenge, to punish 

Onppipan, toreveal .. 

Onpunian, to dwell, to inhabit 

Open, open, exposed, clear, evident 

Openhice, openly, plainly 
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Opcuman, to overcome ; ‘contracted 
from ofepcuman : 

Opd-ypuma, the origin, the author 

Opeald, old a s 

Opeldo, old age 

Opgellice, arrogantly ' 

Opmece } 

Opmece 

Opmod, distracted in mind, dejected 

Opmodney, mental disease, madness, 
despair 

Opronpg, secure, prosperous 

Opyopgney 

Opyophner 

Ocepan, to appear 

Obeopan 

Opepan 

Obep, another 

Obep, otherwise : 

OSyeycan, to commit, to trust, to 
sow 

Odpman, to touch 

Odyacan, to deny 


i overmuch 


t security, prosperity 


i to appear, to. show 
€ 


-OSycandan, to s:and still 
' OSbe, or 


Odpizan, to blame, to reproach 


P. 
Papa, the Pope 


‘Pad, a path 


Peappoc, a park 

Pedpian, to make a path, to tread 
Planaan, to plant 

Plega, play, sport, pastime 
Plezian, to play 

Pleo j 

Pleoh } peril, dangei 

Pho PAC 

Pholic, dangerous 

Ppicn, a prick, ‘a point - 


R. 
Racenta, a chain 
Racu, rhetoric, a discourse, an ex- 
planation 
Rad, a-riding 
Recan, to reach 
Red, a discourse, counsel, advantage 


2c 
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Redan, to read, to govern, to decree 

Reebdelye, a riddle, imagination, am- 
biguity 

Reg}, a garment, clothing 

Repan, to bind 

Reyz, rest, repose 

Reypian, to think, to meditate 

Rap, a rope 

Ras, quickly 

Read, red 

Rearepe, 2 spoiler 

Reapian, to rob, to take away 

Rearlac, spoil, rapine 

Recan, to reckon, to count, to relate, 
to explain 

Recan ? to regard, to care for, to 

Reccan direct, to govern 

Toker i reckless, careless 

Recceleyz 2 recklessness, careless- 

Receleyz i ness 

Reccepe, a rhetorician 

Recely, incense 


immediately, straight 


mice i rightly, justly 


Ren i @ course 


Robe severe, fierce, violent 


Rebig-mo6, fierce in mind 

Ric, dominion, power 

Ric, rich, powerful, in authority 

Rice, a kingdom 

Ricrian, to rule, to reign 

Ridan, to ride 

ihe i right, justice, truth 

Rihtan, to correct, to instruct, to 
make right 

Rihze, immediately, straightway 

Rihzend, a ruler, a governor 

Ruihchie, just, regular, upright 

Rihzhice 

Riheprylice 

Rihc-pellend, right willing, wishing 
what is right 

Riheypy, rightwise, righteous 


f rightly, justly, wisely 
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Rihepiyney, justice, wisdom, righte 
ousness 

Riman, to number 

Rinc, a man, a warrior 

Rind, the bark, the rind 

Ripa, a handful of corn, 2 sheaf 

Ripe, ripe 

me a rill, a rivulet, a river 

Rod, the rood, the cross 

Rodop. the sky 

Romamyc, Roman 

Rond-beah, a boss 

Rore, a rose 

Rum, wide, large, august 

Rume, widely 

Rumedhie, spacious 

Rumedhe, abundantly 

Rummoé, bountiful 

Run-cora, the breast, the mind 

Ryn, a roaring 

Rynan, to roar 


&. 
Sacu, strife 
Sabian, to be weary 
Sze, the sea 


S-chiy, the sea-cliff, the shore 

Sed, seed 

Seszan 

sean | to say, to prove 

Sexan 

Sel, good 

sane better; comp. of yel 

seis prosperity 

Sene, dull, sluggish 

Sv-cilca, one who ploughs the sea, a 
sailor 

8am, whether 

Samad 

Somod 

Samna, worse 

Sampabde, unanimously 

Samcengey, continually, imme- 
diately 

Sampuy, half-wise, unwise 

Samppeedney, agreement, unity 


i together, likewise 
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Sanc Scip-hepe ‘ 
ces a song eaaetael a fleet of ships 
ap Scipycypa, a pilot 
eit sorrow Seip, pure, clear, sheer 


Sap-cpid, a sorrowful saying, a 
mournful song 

Sapig, sorrowful, sorry 

Saphe, sorrowful, grievous 

Sanhce, sharply, sorrowfully, sorely 


Soni i the soul 

Sapan, to sow 

cat to blush, to be ashamed 
Scandhic . 

Sceondhic § ™°4” vile 


8cead, the shade, a shadow 

Sceayt, creation 

Sceayt, a shaft 

Scealan, to owe, to be obliged to any 
one 

Scealc, a servant, a man 

Sceame, shame 

Sceameleay, shameless 

Sceapd, a shard 

Sceappner, sharpness 

Sceappyene, sharp-sighted 

Sceaz, a region 

Sceaba, a robber, an enemy 

Sceapian, to behold, to view 

Sceapuns, contemplation 

ae a shield; met, an army 

Scell, a shell 

Sceol, a gang, a crowd, a shoal 

Sceop, a poet 

Sceoppend 

Sceppend 

Scippend J 

Sceopt? short; com. peyprpa; 

Scopz i sup. peypreyt 

Sceoran, to shoot 

Sciene, beautiful, shining 

Saldis 3 

Scylors i guilty 

Scima, splendour, brightness, a ray 

at to shine 

Scinlac, magic 

Seip, a ship 


the Creator, a maker 





Scolu, a school, a band 
Scmopren, a chair of state 
Scpiyan, to care for 

SeprS, a revolution 

Scucca, the devil 

Scyycan, to verge, to incline 
Scyld, guilt, sin 

8cyldan, to shield, to defend 
Seyl-pye, a shelltish 
Scyppan, to create 
Scypmelum, confusedly 
Scyppan, to adorn, to sharpen 
Sealz, salt 

Seapolice, artfully 

Seapu, a fraud 

Sead, a well, a gulf 

Secan, to seek 

Secg, a warrior 

Secs, a speech 

Sera, the mind 

Serr, soft, quiet 

Sexel 
Ses] 
Selan, to soil, to stain 

Selcud i strange, extraordinary, 





} a sail 


Seldcud unknown 
Seldan 
Sa Heldom 


Selbum-hponne, sometimes 
Seleyz, best; superlative of sel 
Sely, self 

Selrhie, self-liking, self-love 
Sely-pill, self-will 

Sella, a giver 

Sellan 5 

Syllan maigive 

Sellic, wonderful 

Senbdan, to send 

Seoc, sick 

Paine | to complain, to bewail 
Sioyian | 

Seoronzig, seventy 

& 

aes a complaint 

Seolfep] .: 

sylyop i silver 
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Seolocen, silken Smal, small 

Seon, to see Smealic, subtle, deep, votidind 
Sezl t Smealtce, deeply, profoundly 
Brel _¢ * 8e4! Smean 


Seczan, to set, to place, to arrange 
Siapo-cpeere, a skilful art 

Sib, peace, agreemeut, relationship 
Sibyumllice, peaceably 

Siccecung, a sigh, sobbing 

Siciha, Sicily 

81d, wide, various 

mon i 4 custom 

Sidu 4 

Stepan, to lie in wait, to plot 
Sircan, to sift 

Sigan,- to sink down, to rust 
Sige, a victory 

Sige, a setting, declining 
Sizend, thirsty 

8ige-bevd, a victorious nation 
Simle 2 1 

S8ymbel § anmays 

81n, always 

&1n, his 

Sine, a heap : 
Sinc-geoy, a money gift 
Singal 2 
Singala § 
Singallice, perpetually 
Singan, to sing 
Sinpcipe, wedlock 
Sinz. See pean 
S10ca, a sick person 
Siofon, seven 

Sioyoba, bran 

Sioloc, silk, .. 
Siopian, to sew 


continual, lasting 


818, time, occasion, a path, an arrival 


SiSpan 

8yopan 

Sizzan, to sit, to dwell 

Sleps, sloth F 

Slapan 

sl acne to sleep 

Slap, slow 

Slean, to slay, to ‘strike, to cast or 
throw 

Slepan on, to slip on, to cast on 

Shan, to slit, totear 

Sh%, changeable, incunstant 


t after, afterwards, 





ea to inquire, to meditate 


Smeapcian, to smile 
Smeaung, argument 
Smec, smoke 

8molz 
Smylz 
Smugan, to flow gradually 
Snap, snow 

8nican, to creep, to crawl 
Sniban, to cut off 
Snyccpo, wisdom 

Soxze, softly, gladly 


' mild, gentle, calm, smooth 


‘| Sol, mire 


Somne 

Toyo ae together 
Son, a sound 

Sona, soon, iminadiately 
Sond, sand 

Sondbeoph, a sand-hill 


| Sondcopn, sand, grains of sand 


Sopgian, to sorrow, to grieve, to be 
anxious 

808 

Soba 

Soban 

80%8-cpide, a true saying, a maxim 

808-peeyc, just 

So8-ypeycney, truth, sincerity 

§0%-ypell, a true history 

8paca, the spoke of a wheel 

Spanan, to urge, to ullure, to excite, 
to seduce 

8peanca, a spark 

Sped, means, power, wealth, effect 

Spell, speech, language, discourse, 
argument 

Spelhan, to speak, to teach 

Spigecvan, to spit 


true 


Spipian fire 4 
Spypian to erie to seek after, 
§ argue 

pypisan 


Spap, a-pursuit, a track 

Sppexc, speech, language, subject of 
discourse 

8ppecan, to speak 

Sppingan, to spring 
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Sppyccan, to sprout, to bud: 

eat a staff, a letter, 

Scan, a stone, a rock 

Leen to stand, to be 

Scan-yeapo-zm, a precious stone 

&ca¥, a shore 

ie t to establish, to support 

Szapol, a foundation 

Scabol-yreeyc, stable, firm 

Sceap, a cup 

Sceane, stark, severe 

Szebde, a place, a station 

Scemn, a voice 

8zemn, a stem, a trunk 

Szeopa, a steerer, a pilot 

Szeopan 

Sciopan 

Sapan 

Sceopleay, outrageous, without a 
guide, ignorant 

Szeoppa, a star 

Sceoppopep, a rudder 

Sceopr, a tail 

Szepan, to raise, to honour 

Sceppan, to step 

8zicce, a small matter 

Sxccian, to stick, to remain 

Szcel, a sting 

8x15, a path 

Sagan, to depart, to ascend 

Salle, still, quiet, tixed 

Scilney, stillness, tranquillity 

8zcingan, to sting 

Scondende, standing 

S8copm, a storm 

Scvopm-ye, a stormy sea 

Scop, a place, a dwelling 

Scpens 

S8cpang 

Scpeng 

Scpong 

Scpeam, a stream 

8cpeon, strength 

Scpican, to continue a course 

Scponzlic, laborious, firm, power- 
ful 

Scund, a space of time 


to steer, to direct 


strong 
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Scunian, to stun, to stun the ears, 
to beat against 

Scypian, to stir, to move, to agitate 

Szypiende, moving 

Scyping, stirring, motion, experience 

Scypman, to be stormy 

Scypmend, stormy 

Sul, a plough 

Sum, some, a certain one 

Sumep : 

Sumup 

Sumup-lans, summer-long 

sun 





i summer 


t the sun 


Sundbuenéd, a sailor 

Sundep: i te 

Sundop § Proper, peculiar, separate 

Sunbdep-ycop, a separate place 

Sundop-gisu, a peculiar excellence 
or gift 

Sud, the south 

Sud-eayr, the south-east 

Subepn, southern 

Sube-peapd, southward 

Sud-heald ¢ theard 

aus peapben Sonu wares 

Spa, as 

8pa-erne, even so 

Spa yop pa, as far as, as much as 

Spec, taste, savour 

Spree] 

Sp vil i heavy 

Spepney, sluggishness 


. Speeylice, courteously 


Spd, a path 


| Spebep, whether, whichsoever 
| Spapan, to sweep 


Speapct, swarthy, black 

Speran, to sleep, to smoulder 
Spel, brimstone 

Spes, a sound 

Spexel, the sky 

Spesel-copht, heavenly bright ee 
Spelgan 

8pilgan to swallow 

Spylgan 


| Spelgend, a gulf 


Spelzan, to die, to perish 
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Spencan, to trouble 

Speon, a father-in-law 

Speopcan, to darken 

Speond, a sword 

Speozvelian, to testify 

Speocol 

Speocul } clear, manifest 

Sputol 

Speocole 

Sputele 

Spec, sweet 

Specmec, a sweetmeat 

Specney, sweetness, an allurement 

Spiran, to move, to revolve 

Spigz, swift 

ey swiftness 

Spin, a swine 

Spincan, to labour 

Spingan, to scourge, to afflict 

Spipa | 

Spypa 4 

Spr8, strong, great 

Spibe, very . 

Sprdhic, vast, excessive 

Sprdhce, powerfully 

Spibop, rather, more 

Spipoyc, most chiefly 

Spongzopney, drowsiness 

Spotmercczay, sweetmeats. 
ypecmec 

Syhan, to soil, to stain 

Sylorpen, silver 

8ynbdeplic, peculiar 

Syndephice, singly, separately 

8ynn, sin 

8yp, a moistening 


t clearly, plainly 


a neck 


See 


1; 
Tacn m 
qecnatet a token, a sign 
Tacman 2 to show, to declare, to 
Tecman betoken 


Tecan, to teach 

Teecnan, to see to, to show 

Tecning, teaching, instruction 

Telan, to deride, to blame, to up- 
braid, to compare 

Tel-pypdlic, reprehensible 

Tam, tame 
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Tama, a tamer 

Teap, a tear, a drop 

Tebdpe, frail, weak, tender 

Tela, rightly, well 

Tellan, to speak, to count, to reckon 

Temian, to tame 

Teohman, to think, to endeavour, 
to suppose, to draw 

Teon, to draw, to allure, to draw 
towards, to restrain 

Teona, an injury 

Teoba, the tenth 

Tid, tide, time, season 

Tiep, a heap, an expanse 

Tigpsy, a tiger 

Tyhoon ; to persuade, to excite 

Til, excellent 

Tile, Thule 

Tiban 2 to till, to toil, to effect a 

Tolan cure, to endeavour 

Tille, a fixed state 

Tues labour, pursuit, anxiety 

ihc time 
mbpan F 

Token to build 

Tipian, to irritate 

Tippin, a beloved prince 

Toblapan, to blow about, to scatter 

Tobpedan, to spread 

Tobpecan, to break 

Tocluyan, to cleave, to split 

Tocnapan, to distinguish, to discern 

Tocuman, to arrive at 

Todelan, to divide 

Todpiyan, to drive, to disperse 

Torleopan 

Toylopan 

Toyoplevan, to allow 

Torunbdian, to require 

Toxsdene, together 

Togebiddan, to pray to 

Tosebiedan, to join to 

Toghdan, to glide away, to slip 

Tohealdan, to incline downwards 

Tohopa, hope 

Tol, 2 tool 

Tolecgan, to separate 

Tonemnan, ta name 


i to flow away 


GLOSSARY. 


Toniman, to separate 

Top, a tower, a rock 

Topht, bright, splendid, illustrious 

Toycead, a difference 

Toyceadan, to divide, to discern, to 
distinguish 

Toyciotan, to shoot in, to anticipate 

Toycmpban, to wander 

Tuylupan, to slip asunder, to dis- 
solve; part. coylopen 

Toyzencan, to disperse; part. 
voyvencte 

Toypiran, to err, to wander 

Tocellan, to reckon 

Tovepan, to tear in pieces 

Topeapd, the future 

Topeapdey, towards 

Topenan, to expect 

Topendan, to turn 

Tereoe ¢ to overthrow, to de- 

Topyppan stroy 

Tpese, vexation 

Tpeop, a tree 

Tpeopa ? faith, fidelity, a promise, 

Tpupa troth 

Tpeopen, wooden 

Tpeopan 

Tpepan 

Tpupian 

Tpepney, trust 

Tpum, strong 

Tucian, to punish, to torment 

Tudop, a production, a progeny 

Tunge, a tongue 

Tungel, a star, a constellation 

Tapa, twice 

Tpa 

Tpesa 

Tpegen 


Tpeogan t to doubt, to hesitate 
eonan 


, to trust, to confide in 


; two, twain 


Tpeon 
Tpeonans{ doubt 
Tpeouns 

Tpig, a twig, a small branch 
Tyinchan, to twinkle 
Tpiorer, two-footed 
Tpiopzed, inconsistent 

Tyan, to instruct 

Tydepney, frailty, weakness 
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Tydpian, to nourish 
Tydpuns, propagation 
Tyhe, instruction 
Tyndpe, fuel 





U. 
Uyan, above 
Ufop, higher 
Unabependhic, unbearable 
Unabinbdenbdlic, indissoluble 
Unepbel, ignoble, unnoble 
Unapeht, unexplained 
Unapimes, countless, unnumbered 
Unarecgendhic, indescribable, un- 

speakable 
Unadporenlice, unceasingly 
Unapenbdende 
Ue i a 
Unbyee ¢ unbright, less bright 
Unbpoc, unbroken 
Unclen, unclean 
Uncu%, unknown, strange 
Uncpepenbte, inanimate, unspeaking 
Uncynd, unnatural 
Unbdeatvhic, undying, immortal 
Unbdep, under, beneath 
Unbdepbeec, back wards, behind 
Unbdepecan, to-eat under, to subvert 
Undepron, to undertake, to obtain, 
to receive, to be subservient 

Undeplucan, to support, to sustain’ 
Undepycandan, to understand 
Undepyzabolyeyz, unstable 
Undeppeod, subject, put under 
Unbdepbeodan ( to make subject, to 
Unbdeppioban { degrade 
Uneabe 
Unxeabe 
Unedney, uneasiness 
Unyegep, not fair 
Unyeshic, healthy, undying 
Unypacodhice, honourably 
Ungebyte, disagreeing 
Ungecyndelic 
Ungecyndlic 
Ungebdarenlice, unreasonably 
Unszeend0d 
Ungeendobdlice 


i ‘unchangeable 


scarcely, with difficulty 


{ unnatural 


i never ending 


B92 


Ungeyep, impassable 

Ungerpeshice, inconceivably, im- 
moderately 

Ungerylo, insatiable 

Ungeleped, unlearned, ignorant 

Ongelerendlic, incredible 

Ungelic 

Unhiec 

Ungelimp, a misfortune 

Ungemengéd, unmixed 

Ungemet, excess 

Ungemec, immeasurable 

Ungemetpeye, intemperate, 
, mense 

Ungemeryeycney, intemperance 

Ungemechic, violent, immoderate, 
unbounded. ; 

Ungemethice, immoderately, beyond 
measure 

Ungemyndig, unmindful, forgetful 

Ungened, uncompélled 

Ungepas, rude, unfit, at variance » 

Unsgepeclice, recklessly, confusedly 

Ungepim ? innumerable, intinite 

Dnfum quantity 

Ungepiyen, inconvenient 

Ungepiyenlic, unbecoming 

Ungepryenlice, indecently 

Ungepyoelice, roughly 

Dngeyelts, unhappy 

Dngeyeld, trouble, misfortune, .sor- 
row . 

Ungerceabdpiy, irrational, imprudent 

Unxeyceadpipney, .imperfection, 
want of reason 

Unsere rae eae 

Unpevenhe invisible 

Ungercedbes 

Ungerzedpis 

Ungeveye, inconvenient ; 

Ungedpeep, discordant. unrelenting 

UngedSpepney, trouble, discord, 
wickedness 

Ungebyld, impatience 

Ungebylodelice, impatiently 

Ungetpum, infirm 

Ungepealdey, involuntarily 

to { ‘unwise, ignorant 


i unlike, different 


im- | 


t “inconstant 





Ungepiyy, ignorance 


GLOSSARY. 


Ungepicrull, unwise 
Ungepicus, irrational - 
Ungepunelic, unusual 


| Unglad, unpleasant, not glad 


Ungleapney, want of skill 
Unhal, unhealthy, unsound 
Unheped, unheard 
Unhione, tierce, tempestuous 
Unhipy, unhappy 
Unhpop, not bent down, erect 
Unhpeapriend, unchangeable 
Unleped, unlearned 
Unlond, a desert 
lamelnat ignoble, not celebrated 
Unmedeme, unworthy 
Unmehziz ? 
Unmuihug § 
Unmenbdlinga, unexpectedly 
Unmenuiyche, inhuman 
Unmevtza, excess 
Unmihr, weakness - 
Unmyndhnga, undesignedly 
Unnebe, willingly, uncompelled 
Unnez 
Unnyc 
Unnyclice, unprofitably 
Unoreprpibedlic, uniconquerable 
Unonpendendlic, unchangeable 
Unpehz 
Unpihs 
Unpyhe 
Unpihs 
Unpyhz 
Unmihthemed, adultery, unlawful 
lust 
Unpihzlic, unjust, wrong . 
Unpibzhee, unjustly, unrighteously 
Unmihepiy, unrighteous 
Unpoz, sorrowful 
Unpozney, sorrow, bewailing, sad- 
ness 
Unpyhbzpiyney, unrighteousness 
Unyamppzs, incongruous 
Unyceadrulney, innocence 
Unreiloig 
Unycyloig 
Unrnycpo, folly 
Unyzill, moving, restless 


impotent, weak 
i vain, unprofitable 


wicked, unfit, unjust 


i injustice 


: guiltless, innocent 


_Unyzpeng, weak 


GLOSSARY. 


Unrrypiende, unstirring, immoy- 
able 

Unypeorol, imperceptible 

Unreelu, faultless 

Uncela, not well, amiss 

Unpeapr, ruin, detriment 

Unbeap, a fault, vice 

Unpylois, impatient ‘ 

Unaidhce, unseasonably 

Unzilad, destitute 

Unziopis, untiringly 

Uncobdeled, undivided 

Uncodeledlic, indivisible, inse- 
parable 

Unzpeopa, wanting in faith, deceit 

Unepymney, infirmity 

Uneeeay sincere, simple 

Unrpiogende, undoubting 

Uncyd, inexperienced 

Unpenunga, unexpectedly 

Unpeop’, worthless, dishonourable 

Unpeoppian, to dishonour, to dis- 


grace 

Unpeop3ycipe, dishonour, unworthi- 
ness . 

Unpiller 2 against one’s will, un- 

Unpillam willingly 

Unpiydom, folly | 

Unprenod, unpunished 

Unphvegan, to change the figure, or 
appearance 

Unppecen, unpunished 

Unpup®ney, unworthiness, mean- 
ness 

Unpynyum, unpleasant 

Unpypo, misfortune 

Upahebban, to raise,.to advance 

Upapepan, to uprear, to excite 

Upente, the top, the upper part 

Upserapan, to go up, to ascend 

Up-on-gepihze, upright 

Uppan, upon 

Uppyne, rising, an up course 

Uppeapd 

Uppea: Oot upwards 


our 





Uy, pi. See 1c 
Usabdpiran, to drive.out, to expel _ 
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| Ucapapan, to depart, to go out 


Ucan,. outwards, from without 
ane 
let us ' 

Usenf 

Ucancyman, to come from without, 

Uvapeallan, to well out, to spring 
out 

Ucemeyc, most remote, furthest 

USpica, a philosopher 

Uua, woe 


Vac, weak 
Vache, weak, vain 
Vachce, weakly 
Padan, to wade, to walk 
Vecce, a watching 
xd, clothes, apparel 
Peodl, indigence, want 

eedla, indigent 

‘eyc, a wonder, u marvel 
Pes, a wave 
PVelhbpeop, bloodthirsty, cruel 
perp ocoona! { cruelty, slaughter 
Pen, a waggon 


| Peeney-piyla, the waggon shafts 


wpen, a weapon 
zp, prudent 
Pepelice, anxiously 
Vepycipe, prudence 
Vep%, notable, extraordinary 
Perycom, fruit 
eet, wet 
eva, liquor 
Perep, water 
Veban, to hunt 
Vayian, to admire, to wonder at 
Vayung, astonishment 


ie i a wall 


Vapian, to wae to move to and 
fro : 
an 
; dark, pale, wan 
VYonn as 
Pana, a want. 
Pancol, unstable 
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Vanbdlung changeableness 
‘andpian, to wander, to vary 
ang, a field : 
‘anian, to wane, to diminish, to be 
lessened 
apemian, to guard one’s self 
ayod 
ee 
eapo' 
anos 
a6, a flight 
‘axan 
eaxan > to increase 
exan 
ea, woe, misery 
Pea. miserable 
Veald, the weald, a wold, a forest 
Pealdan, to rule, to govern, to 
wield 
paren a ruler, a governor 
ealdende, powerful 
ealdlebep, a rein 
ealhycod, an interpreter 
eallan, to buil up, to rage 
ealopigan, to roll round 
teas to fall into decay, to 
Vealupan wither 


Pear to roll 


a coast, the sea-shore 


eapd, a guardian 
eapdigan, to dwell 
Veapm, warm 
Peay, by chance 
Vecs. a wedge, a mass of metal 
Pecgzan, to rouse, to agitate 
edende, insane, mad 
ebep, weather, a storm 
es, a way 
‘ex-yapan, to travel 
Vesyepend, a traveller 
Vel, well 
ela, wealth, riches 
el-xehealden, well contented 
Pelis, rich 
Pell, a well, a spring 
elm, heat, fire 
en 
ena 
enan, to think, to ween, to 
imagine 


a thought, an opinion 


GLOSSARY. 


Vendan, to turn, to proceed, to bend, 
to govern 

Pendel-ye, the Wendel sea 
ending, a change 

hoon, a weed 


eped 
‘epod 
eope-man, a workman 


ost fate, fortune 


eo10b, aweet 

‘eoppan, to cast, to throw 
eops 

eopShe > worthy, deserving 


yphe 
eoppan, to be, to exist 
eopdyullic, honourable 
eonSyullice, honourably 
eopSgeopn, desirous of honour 
eoppian, to honour, to distinguish, 
to enrich, to worship 
eopdmynd, honour, dignity 
eopSycipe, dignity, advantage 
eopuld-birs worldly occupa- 
Sle beanie tion 
Veopuld-buend, a dweller in the 
world 
epan, to weep, to bewail 
ep, a man 
epdan, to corrupt, to injure 
epig, weary, vile 
epilic, manly, worthy of a man 
Perma, to grow sweet 


‘ a company, a host 


SOS 


epbiod, a nation; pl. men 
eyan, to be 
ey, the west 

-Peyc-del, the west part; te. the 
west 
eyze, a waste, a desert 
eyve-peapd, westward 
eycmbeepe, fertile 
epzmeyt, most westward 
hilum, sometimes 
hon. See })pon 
ic, a station, a dwelling-place 
10, wide 
16-cu, widely known, eminent 
ide, widely 





iosille, wide, spacious . 


GLOSSARY. 


Viozilney, amplitude 

Vidbmene, far-famed, celebrated 

Vix, a wife, a woman 

Vipian, to take a wife, to marry 

fis, war 

Vizend, a warrior 

Visey-heapd, a leader of war 

V1-la-per, well-away ! 

Vild, wild 

Vilb-deop, a wild beast 

Pilla, the will 

Villan ' to will, to desire, to wish, 

Vilnian to be inclined to 

Vilnunsg, desire 

Yin, wine 

Vind, the wind 

Yindan, to wind, to wander, to 
circle 

Pimbdey-bom, the power of the 
wind 





mgedpine, wine-drink ; ¢.e. wine 

VYimnan, to labour, to toil, to con- 
tend, to conquer 

Yincep, winter 

Yincpes, wintry 

Sir, wise 

Viydom, wisdom 

Sire, way, custom, wise 

Virz, food 

Siz, the mind 

Viva, a wise man, a senator, a 
noble 

Jican, to know 

Jican, to blame, to punish 
ive, a torment, a punishment 
18, with, towards 

J15-cpepan, to gainsay, to contra- 
dict, to oppose 

Vibeppeapd, adverse, rebellious, in- 
consistent 

Vibeppeapdney, adversity 

Vipeppinna, an enemy 

/rSyopan, before 

Vr1Smezan, to compare 

Vi1$ycanbdan, to withstand 

Vidpmnan, to oppose 

firmian, to torment, to punish, to 
injure 

Yicnung, punishment 


eae a vineyard 
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lanc, splendid, rich 
lazian, to grieve 
Plenco, splendour, prosperity, pride,. 
arrogance 
can, to behold, to look upon 
ize, beauty, excellence 
lizes, beautiful 
‘0d-bpas, fury 
ob t wrong 
oh-ypemmend, a doer of wicked- 
ness 
VYoh-hwmet, adultery, unlawful 
lust 
ol, a plague, severity, mischief 
‘olcen, a cloud, the welkin 
on, error 
oncla, unstable 
‘ondxd, a crime 


Ponepin a field 


Pins a loathing 


‘on-pilla, evil desire, lust 
on-pilnung, evil desire, a wicked 
purpose, lust 

Yon-pypd, evil fortune 
op, weeping 
‘opd, a word 
‘opd-hopd, a treasury of words 
‘opn, a multitude, a number 
opuld, the world, life in this 
world 

Populd-luyc, worldly lust, plea- 
sure 
pac, exile, banishment 
pacu 
pec 
pec 
pecan 


i vengeance, injury, revenge 


i to punish, to correct 


pecan 
peecy18, banishment 
prec-ycop, an evil place, a place of 
banishment 

Ppenney, lust, luxury 
pebian i 
pebian 
pad, anger, wrath 
‘pas, angry, violent 
‘pabe 
papum 
pecca, an exile, a wretch 


to support 


i quickly 


’ 


896 


Vpexan, to accuse ¢ . 

Ppenc, a fraud, deceit 

Vpisan, to tend towards, to incline, 
to strive 

Vpingan, to wring, to press 

pican, to write 

Pyicepe, a writer 


Pies { a wood 


Pudu-pugel 


Puba-yusl a wood fowl - 


p 
Pater) glory , 
uly, a wolf .- 
und, a wound 
und. wounded 


Pundep 

Punbup i a wonder | 
‘undephic 2 ; 
unbophe ' wonderful 
undephice 
undoplice ie wonderfully 


Pundian, to wound 

PYundman, to wonder, to wonder at, 
to admire - . 

undpum, wonderfully 

‘unian, to remain, to dwell 
yosum, pleasant, winsome 
yoyumilice, happily 

ynyumney, pleasantness 

ypcan, to labour, to make 
yphea, a maker, a wright 

ypm, a worm 

ypnan, to warn, prevent, refuse 
ypye, worse. See Yel 

ypc, a plant, a herb 

ypopuma, aroot © 


bs I 


Atel 





>) 


Yrel, evil 
Yyel, bad; comp. ipre sup. 


pypre . 
Yrele, evilly, miiséeduty, badly 
See ; to inflict-evil 
Yrel-pillend, evil-minded 





GLOSSARY. 


Yyel-pypcan, to do evil © 

Yremeyz, highest, uppermost 

¥mb-ceppan, to turn round ' 

Ymb-clyppan, to encir cle; to em+ 
brace 

Ymbe, about 


Ymbe-hpeapye . ; 
Ymb-hpeopyz ae ee 
Ymb-hpypre 


Ymb-hpeopyan, to turn about, to. 
turn round, to encompass’ 

Ymbe-hegan, to lie around 

Ymb-fon, to. encircle, to encompass’ 

Ymb-habban, to include, to con- 
tain 

Ymbhoxa, care, anxiety 

Ymb-ycpipan, to revolve about 

Ymb-pizzan, to surround 

Ymb-yppecan, to speak about 

Ymb-pcandan, to surround 

Ymb-ypmcan, to labour after any- 
thing 

Ymb-ucan, round about 

Ypmuan, to afflict, to oppress 

Ypming, a wretch 

Ypm%, misery 

Ypnan, to run 

Yppe, anger, ire 

Yppinga, angrily 

Ypyiend, angry 

Ypyung, anger 

Yyvz, a tempest, a storm 

Yee, outwards; sup. ycemeye, fur- 
thest 

YS, a wave 


Dd. 
Da, as, when 
Depe. See Diy 
Deycepner tg 
Diyrepner darkness 
Daman, to suffer, to permit, to 
allow 
Dayung, permission a 
Dooey thanks, ‘will, mind, favour 
Dancian, to thank: . 
Danc-pyp%, thankworthy, 
table 


accep. 


‘| Danon, thence . 


GLOSSARY. 


Da 

ol there 

Deaht, counsel, thought 
Deapf, need, necessity 
Deapyan 
Dupyan 
Deaprlhce, carefully 

Deanl, heavy 

Deaple, greatly 

Deap, a custom, manner 
Deccan, to conceal, to cover 
Degen 
Degn 
Degnung ? service, office, duty, re- 
Denuns tinue 


Hencan . think, to imagine, to 


i to need, to have need 


f a thane, a servant 


as ee ee meditate 
Denden, while 
Denian 
Dengan 
Deod, a country 

Deodan, to join, to associate 
Deoden ) a lord, a ruler, a people’s 
Dioden i ruler 

Deobdiyc, a language, a nation 
Deod-lond, people’s land, a people 
Deog, a thief 


Deon w 
Pion i to flourish 


Deopycpold 
Diprepolb i a threshold 
Deoycpu 

Phoycpo ‘ darkness 

Diycopu 

Deop, a servant, a slave 
Deopdom, service, servitude 
Deopian, to serve 


ie i thick 


to serve, to minister 


Dicee 
Picgan, to eat, to receive 
Didep, thither 


Dill ¢ the like, such 

Din, thine 

Dincan, to seem, to appear 

Ding, a thing 

Dingepe, an advocate, a pleader 
Dingian, to plead at the bar, to 


obtain 
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Di0d-ypuma, a nation’s founder, a 
creator 

Diorcpan, to darken 

Diovan 

Duran i to howl 

Diy, this 

Diyl, the shafts of a waggon 

Docpian, to be conducted 

Dohan, to suffer 

Donec, the mind, the will, a wish 

Doncal-mod, wise in mind, wise 

Donecan, as often as 

Dononpeand, thenceward, from 
thence 

Donne, than 

Dopn, a thorn 

Dpexd, thread 

Dpegian, to run 

Dpag, course of events, space of 
time 

Dpeagan, to vex, to harass, to 
afflict 

Dpeat, a troop 

Dpeaman t to threaten, to chide, to 

Dmiecan admonish, to terrify 

Dpeacuns, correction 

Dpeauns, a threatening 

pues ca three rows of rowers 

Dmododa, third 

Dpie-reald, three-fold 

Dpingan, to crowd, to throng, to. 
rush 

Dio i 

Dpy oe 

Dpiceg, thirty 

Dpocre, the throat 

Dpopian, to suffer, to endure 

Dpyccan, to tread on, to trample 

Dpym, greatness, majesty, a crowd 

Dpym, glorious 

Dunep, thunder 


| Dunyian, to thunder 
| Duph-yapan, to go through, to 


penetrate 
Duph-yeon, to see through 
Duph-teon, to accomplish, to fulfil 
Duph-punian, to remain, to con- 
tinue, to persevere 
Dupyz, thirst 


2D 
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Dupyces, thirsty Dy, then, when, therefore, because 
Duy, thus Dy-ley, lest 

Duyend, a thousand Dyle, Thule 

Dpapian, to temper, to moderate: ; Dypel, a hole 

Dpeop, perverse ' Dypyzan, to thirst 

Dpeopceme, a brawler . Dyrepe, dark 


THE END. 
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—— Anatomy of Expression, 55. 

Bentley’s Phalaris. 55. 

Bjérnson’s Arne and the Fisher Lassie. 
Trans. by W. H. Low. 3s. 6d. 

Blair’s Chronological Tables. ros. 
Index of Dates. 2 vols, 55. each. 

Bleek’s Introduction to the Old Testa- 
ment. 2vols. 55. each. 

Boethius’ Consolation of ‘Philosophy, 
&e, 55. 

Bohn’s Dictionary of Poetical Quota- 
tions, ‘ 

Bond’s Handy-book for Verifying 
Dates, &c. 55. 

Bonomi’s Nineveh. 55. 

Boswell’s Life of Johnson. 
6 vols, 35. 6d. each, 

— (Croker.) 5 yols. as, 

Brand’s a Populas Antiquities. 3 vols. 
5s. each. 

Bremer’s Works, Trans. by Mary 
Howitt. 4 vols. 3s. 6d. each. 

Bridgewater Treatises. 9 vols. Various 
prices. 

Brink (B. Ten). Early English Litera- 
-ture, 2vols. 35, 6d. each, 


Leigh Hunt's 


(Napier). 
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Browne's (Sir Thomas) Works. 3 vols. 
3s. 6d. each. 
Buchanan’s Dictionary of Scientific 
Terms. 6s. 
Buckland’s Geology and Mineralogy. 
avols. 155 
Burke's Works and Speeches. 8 vols. 
s. 64 each, The Sublime and 
autiful, xs. &rs.6a. Reflections on 
the French Revolution. 1s. 
—— Life, by Sir James Prior. 3s. 6d. 
Burney’s Evelina. 35. 6d. Cecilia 
2vols, 35. 6d, each, 
Burns’ Life by Lockhart. Revised by 
W. Scott Douglas. 35. 64. 
Butler's Analogy of Religion, and 
Sermons. 35. 6d. 
Butler’s Hudibras, 
5s. each. 
Oaenar. Trans. by W. A. M‘Devitte. 55. 


55; or 2 vols., 


Camoens’ Lusiad. Mickle’s Transla- | 


tion, revised. 35. 6d. 
Carafas (The) of Maddaloni. By 
Alfred de Reumont. 35. 6d. 
Carpenter's Mechanical Philosophy 5s. 
Vegetable Physiology. 6s. Animal 
Physiology, 6s. : 
Carrel’s Counter Revolution under 
Charles II. and James II. 3s. 6d. 
Cattermole’s Evenings at Haddon 
Hall. 5s. 
Catullus and Tibullus. 
W. K. Kelly. 5s. 
Cellini’s Memoirs, (Roscoe.) 35. 6d. 
Cervantes’ Exemplary Novels. Trans. 
by W. K. Kelly. 3s. 64. 

—— Don Quixote, Motteux’s Trans, 
revised. 2 vols. 35. 6d. each. 

—— Galatea. Trans, by G, W. JT. 
Gyll, 3s. 6d. 

Chalmers On Man. 55. 

Channing’s The Perfect Life. 
1s. 6d, ; 

Chaucer's Works, Bell’s Edition, re- 
vised by Skeat. 4 vols. 35. 6d. ea, 

Chess Congress of 1862. By J. 
Lowenthal. 55. 

Chevreul on Colour. 5s, and 75. 6d, 

orth’s The Religion of Pro- 

testants. 35. 6d, 

China: Pictorial, Descriptive, and 
Historical, 5S 


Trans. by 


rs, and 





Chronicles of the Crusades, 5s. 

Cicero’s Works. 7 vols. 53. each. 
r vol., 3s. 6a. 

—— Friendship and Old Age, 1s. and 
1s. 6a. 

Clark's Heraldry. (Planché.) 5s. and 


“155. 
Classic Tales. 38.6d. . 
Coleridge's Prose Works, 
6 vols, 3s. 6d. each, 
Gomite's Philosophy of the Sciences. 
(G. H. Lewes.) 55. . 

Condé’s. History of the Arabs in Spain. 
gvols, 35. 6d. each, 

Cooper’s Biographical Dictionary. 


(Ashe.) 


2 vols, 55, each, 
Cowper’s Works, (Southey.) 8 vols,: 
3s. 6d, each. 


Coxe’s House of Austria. 4 vols, 35. 6d, 
each. Memoirs of Marlborough. 
3 vols. 35. 6d. each, Atlas to 
‘Marlborough’s Campaigns. ros. 6d. 

Craik’s Pursuit of Knowledge. 5s. 

Craven's Young Sportsman’s Manual. 


55 

Cruikehank’s Punch and Judy. 55. 
Three Courses and a Dessert. 5s. 

Cunningham’s Livesof British Painters. 
gvols. 3s. 6d. each, 

Dante. Trans. by Rev. H. F. Cary. 


3s. 6d, Inferno, Separate, 1s. and 
1s. 6d. Purgatorio. rs. and 15. 6d. 
Paradiso. 15, and rs. 


_ Trans. by I. C. Wright. (Flax- 
man’s Illustrations.) 55. 

—— Inferno. Italian Text and Trans. 
by Dr. Carlyle. 55. 

— Purgatorio. Italian Text and 
Trans. by W. S. D 


ugdale. 55. 
De Commines’ Memoirs. Trans. by 
A. R. Scoble. 


avols. 35. 6d. each. 
Defoe’s aging and Miscel. Works. 
6 vols, 


6d. each. Robinson 

Crusoe (val VU). 35. 6d. or 55, 
The Plague in London, 1s. and 
1s. 6d, 

Delolme on the Constitution of Eng- 
land. 3s. 6d. 

Demmins’ Arms and Armour, 
by C. C. Black. 7s. 6d. 

Demosthenes’ Orations. 
C, Rann Kennedy. 
t vol, 3s. 6d, 


Trans. 


Trans, by 
4 vols. 55., and 
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Demosthenes’ Orations On the Crown. 
is. and 1s. 6d, 

De Stael’s Corinne. 
Baldwin and Paulina Driver. 

Devey’s Logic. 55. 

Dictionary of Greek and Latin Quota- 


tions. 55. 

— of Poetical Quotations ok 6s. 

—— of Scientific Terms. (Buchanan.) 6s. 

~——— of Biography. (Cooper.) 2 vols, 
5s. each. 

—— of Noted Names of Fiction. 
(Wheeler.) 55. ~ 

—— of Obsolete and Provincial Eng- 

-lish. (Wright.) 2 vols, 5s. each. 

Didron’s Christian Iconography. 3 vols. 
5s. each. 

Diogenes Laertius. 
Yonge. 55. 

Dobree’s Adversaria. (Wagner). 2 vols. 
5s. each. 

Dodd’s Epigrammatists. 6s. 

Donaldson’s Theatre of the Greeks, 5s. 

Draper’s History of the Intellectual 
Perelopment of Europe. 2 vols. 55. 
each, 


Trans, by Emily 
3s. 6d, 


Trans, by C. D. 


Dunlop's History of Fiction. 2 vols. 
ss. each, 
Dyer’s History of Pompeii. 7s. 6d. 


—— The City of Rome. 55. 
Dyer’s British Popular Customs. 5s. 
Early Travels in Palestine. (Wright ) 


55. 
Eaton’s Waterloo Days. 15. and 15. 62. 
Eber’s Egyptian Princess. Trans, by 
E. S. Buchheim. 35. 6d. 
Edgeworth’s Stories for Children. 


Ellis’ Specimens of Early English Me- 
trical Romances. (Halliwell.) 5s. 
Elze's Life of Shakespeare. Trans. by 
L. Dora Schmitz. 55. 

Emerson’s Works. 3 vols. 3s. 6d. each, 
or 5 vols, 1s. each, 

Ennemoser’s History of Magic. 2 vols. 
55. each. 

Epictetus, Trans. by George Long. 55. 

Euripides. Trans. by E. P. Coleridge. 
avols. 5s. each. 

Eusebius’ Eccl, History. 
C. F, Cruse. 55. 

Evelyn’s Diary and Correspondence. 
(Bray.) 4vols. 55. each, 


Trans, by 


Fielding’s Joseph Andrews. 





Pairholt’s Costume in England., 
(Dillon.) avols. 55. each. 

gs. 6d. 

3s. 6d. each. 


Tom Jones. 2 vols. 


Amelia. 55. 
Flaxman’s Lectures on Sculpture. 6s. 


Florence of Worcester’s Chronicle. 
Trans, by T. Forester. 55. 


Foster’s Works. rovols. 35. 6d, each. 
Franklin's Autobiography. 15. 


Gesta Romanorum. Trans. by Swan 
& Hooper. 55. 


Gibbon’s Decline and Fall. 7 vols. 
3s. 6d. each, 
Qilbart’s Banking. 2 vols. 55. each. 


Gil Blas. Trans. by Smollett. 6s. 

Giraldus Cambrensis. ss. 

Goethe’s Works and Correspondence, 
including Autobiography and Annals, 
Faust, Elective affinities, Werther, 
Wilhelm Meister, Poems and Ballads, 
Dramas, Reinecke Fox, Tour in Italy 
and Miscellaneous Travels, Early and 
Miscellaneous Letters, Correspon- 
dence with Eckermann and Soret, 
Zelter and Schiller, &c. &c, By 
various translators. 16 vols, 35. 6d. 
each. 

— Faust. Text with Hayward's 
Translation. (Buchheim.) 55. 

—— Faust. Part I. Trans. by Anna 
Swanwick. 15. and 15. 6d. 

— Boyhood. (Part I. of the Auto- 
biography.) Trans. by J. Oxenford. 
1s, and 1s. 6a, 

— Reinecke Fox. ‘Trans. by A. 
Rogers. 1s. and rs. 6d. 

Goldemith’s Works. (Gibbs.) 5 vols. 
3s. 6d. each. 

— Plays. 1s. and 1s. 6d. Vicar of 
Wakefield, 15. and 1s. 6d. 

Grammont’s Memoirs and Boscobel 
Tracts. 55. 

Gray’s Letters, (D.C. Tovey.) 

[Jn the press. 

Greek Anthology. Trans. by E. Burges. 
5s. 

Greek Romances. (Theagenes and 
Chariclea, Daphnis and Chloe, Cli- 
topho and Leucippe.) Trans. by Rev. 
R. Smith. 5s. 

Greek Testament. 53, 
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Greene, Marlowe, and Ben Jonson's 
Poems. (Robert Bell.) 3s. 6d. 

Gregory’s Evidences of the Christian 
Religion. gs. 6d. 


Grimm’s Gammer Grethél. ‘Trans, by 
E, Taylor. 35. 64, 
—— German Tales. Trans. by Mrs, 


Hunt. a2vols. 3s. 6d. each. 
Grossi’s Marco Visconti. 3s. 6d. 
Guizot’s Origin of Bepeeesere 

Government in Europe. Trans, by 

“A, R, Scoble, 35. 6d. 
=-—— The English Revolution of 1640, 

‘Trans. by W. Hazlitt. 3s. 6d. 
=-— History of Civilisation. Trans. by 

W. Hazlitt. 3 vols. 3s. 6d, each, 
Hall (Robert). Miscellaneous Works. 
Handbooks of Athletic Sports. 

gs. 6d, each, 

Handbook of Card and Table Games. 
2vols, 35. 6d, each. 

—— of Proverbs. By H. G. Bohn. gs, 

— of Foreign Proverbs, 55. 

Hardwick’s History of the Thirty-nine 

Articles. 55. 

Harvey’s Circulation of the Blood. 

(Bowie.) 1s. and 1s. 6d. 


8 vols, 


Hauff’s Tales. Trans. by S. Mendel. 
3s. 6d, 

—— The Caravan and Sheik of Alex- 
andria, 1s. and Is. 

Hawthorne's Novels and Tales, 3vols, 
3s. 6d. each. 

Hazlitt’s Lectures and Essays, 7 vols, 
35. 6d, each, 


Heaton’s History of Painting. (Cosmo 
Monkhouse.) 55. : 

Hegel’s Philosophy of History. Trans, 
by J. Sibree. 55. 

Heine’s Poems, Trans. by E. A. Bow- 
ring. 35. 6d. 

—— Travel Pictures. Trans. by Francis 
Storr. 3s. 6d, 

Helps (Sir Arthur), 
Brassey. 15, and Is. 

Henderson’s Historical Documents of 
the Middle Ages. 55. 


Life of Thomas 
6d, 


Henfrey's English Coins, (Keary.) 6s. | 
5S. 


Henry (Matthew) On the Psalms. 


Henry of Huntingdon's History. “Tra 
by T. Forester. 55. us 





Herodotus, Trans. by H. F. Cary, 
gs. 6d. 

— Wheeler's Analysis and Summary. 
of. ss. Turner's Notes on. 55. 
Hesiod, Callimachus and Theognis, 
Trans, by Rev. J. Banks, 55. 

Hoffmann’s Tales. The Serapion 
Bretbren, Trans. by Lieut. -Colonel 
Ewing. 2 vols. 95. 6@. 

Hoge’s Experimental and Natural 
Philosophy. 55. 

Holbein's Dance of Death and Bible 
Cuts. ss. , 

Homer, Trans, by T. A. Buckley. 2 
vols. 5s. each. 

-—— Pope's Translation. With Flax- 
man’s Illustrations. 2 vols. 55. each, 

— Cowper’s Translation, 2 vols, 
3s. 6d, each. : 

Hooper’s Waterloo. gs. 6d. 

Horace, Smart’s Translation, revised, 
by Buckley. 3s. 6d. 

Hugo's Dramatic Works, ‘Trans, by 
Mrs, Crosland and F, L, Slous, 9s. 6¢, 

—- Hernani. Trans. by Mrs, Cros- 
land“ ors. 

—— Poems. Trans. by various writers, 
Collected by J.H. L, Williams. 39. 6d; 


Humboldt’s Cosmos, Trans. by Otté, 
Paul, and Dallas. 4 vols, 3s. 6d, each, 
and 1 vol. 5s, 


—— Persorial Narrative of his Travels. 
Trans. by T. Ross. 3 vols, 55, each. 

-— Views of Nature. Trans. by Otté 
and Bohn. ss. 

Humphreys’ Coin Collector's Manual. 
2vols. 5s, each, 

Hungary, History of. 35. 6d. 

Hunt’s Poetry of Science. 55, 

Hutchinson’s Memoirs. 35. 6d. 

India before the Sepoy Mutiny. 

Ingulph’s Chronicles, 55. 

James’ Life of Richard Coeur de Lion. 
2vols, 35. 6d. each, 

—— Life and Times of Louis XIV. 
2vols, 35. 6d. each, | 

Irving (Washington). . Complete 
Works, 15 vols, 35. 6d. each; or 
in 18 vols, 1s. each, and 2 vols, 1s, "6d, 
each, 

—— Life. and “epee 
Irving. 2 vols, 35:6 


5S. 


By Pierre E. 
id. each. 
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Jameson (Mrs.) Shakespeare’s Hero- 
ines. 35. 6d. 

Jesse (E.) Anecdotes of Dogs. 55. 

Jesse (J. H.) Memoirs of the Court of 
England under the Stuarts, 
5s. each. 

— Memoirs of the Pretenders. «5s, 

Johnson’s Lives of the Poets, (Napier). 
gvols, 35. 6d, each, 

Josephus, Whiston’s Translation, re- 
vised by Rev. A. R. Shilleto. 5 vols. 
3s. 6d. each, > 

Joyce's Scientific Dialogues, 55. 

Jukes-Browne’s Handbook of Physical 
Geology. 7s. 6d, Handbook of His- 
torical Geology. 6s. The Building 
of the British Isles. 75, 6d. : 

Julian the Emperor, Trans, by Rev. 

-C. W. King. 535. 

Junius’s Letters. Woodfall’s Edition, 

revised, 2 vols, 35. 6d. each. 2 


Justin, Cornelius Nepos, and Eutropius. 
Trans. by Rev. J. S. Watson, 55. 
Juvenal, Persius, Sulpicia, and Lu- 

cilius, Trans. by L, Evans. 55. 

Kant’s Critique of Pure Reason, Trans. 
by J. M. D, Meiklejohn. 55. 

— Prolegomena, &c, Trans. by E, 
Belfort Bax. 55. 

Keightley’s Fairy Mythology. 53s. 
Classical Mythology. Revised by Dr. 
L, Schmitz. 55. 

Kidd On Man. 3s. 6d. 

Kirby On Animals. 2 vols, 5s, each. 

Knight’s Knowledge is Power. 55. 

La Fontaine's Fables, ‘Trans, by E. 
Wright. 35.6d@. . 

Lamartine’s History of the Girondists. 
Trans. by H, T. Ryde, 3 vols. 35. 6d. 
each, — 

— Restoration of the Monarchy in 
France. Trans. by Capt, Rafter. 
4vols, 3s. 6d, each, 

——~ French Revolution of 1848. 35. 6d. 

Lamb's Essays of Elia and Eliana. 
3s. 6d, or in 3 vols, 15. each, 

— Memorialsand Letters, Talfourd’s 
Edition, revised by W. C. Hazlitt. 
2vols, 35. 6d, each, - 

——- Specimens of the English Dramatic 
Poets of the Time of Elizabeth, 35. 6d. 


3 vols, | 





| _. Life, 


| Loudon’s Natural History. 


Lanzi’s History of Painting in Italy, 
Trans. by T. Roscoe. 3 vols. 3s. 6d. 
each, 

Lappenberg’s England under the 
Anglo-Saxon Kings. Trans by B. 
Thorpe. 2vols. 35, 6d. each. 


- Lectures on Painting. By Barry, Opie 


and Fuseli. 55. 

Leonardo da Vinct’s Treatise on Paint- 
ing. Trans, by J. F. Rigaud. 55. 
Lepsius’ Letters from Egypt, &c. Trans, 

. by L, and J. B. Horner. 535. 


: Lessing’s Dramatic Works. Trans. by 


Ernest Bell. -2 vols, 3s. 6d, each. 
Nathan the Wise and Minna von 
Barnhelm. 1s. and 1s. 6d. Laokoon, 
Dramatic Notes, &c. Trans. by E. C. 
Beasley and Helen Zimmern. 35. 6d. 
Laokoon separate, 1s. or 1s. 6d. 


! Lilly’s Introduction to Astrology. 
| * (Zadkiel.) 


35. 
Livy. Trans. by Dr; Spillan and others. 
4vols, 55, each. 


: Locke's Philosophical Works. oA 


St. John). 2vols. 35. 6d. each. 

By Lord King. 33. 6d. 

Lodge’s Portraits. 8 vols, 5s. each, 

Longfellow’s Poeticaland Prose Works. 
2vols, 55. each. 

55. 

Lowndes’ Bibliographer’s Manual. 6 
vols. 55. each, 

Lucan’s Pharsalia, Trans. by H. T. 
Riley. 55. 

Lucian’s Dialogues. 
Williams, 55. 

Lucretius. Trans. by Rev. J. S. 
Watson, 55. 

Luther’s Table Talk. Trans, by W. 
Hazlitt. 35. 6d. 

— Autobiography. (Michelet), 
Trans. by W. Hazlitt. 35. 6d. 

Machiavelli’s History of Florence, &c, 
Trans. 35. 6d, 

Mallet’s Northern Antiquities. 55. 

Mantell’s Geological Excursions 
through the Isle of Wight, &c. 55. 
Petrifactions and their Teachings. 
6s. Wonders of Geology. 2 vols. 
7s. 6d. each, 

Manzoni’s The Betrothed, 5s. 

Marco Polo's Travels. Marsden’s Edi- 
tion, revised by T. Wright. 55. 


Trans. by H. 
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Martial's Epigrams. Trans, 7s. 6d. 

Martineau’s aes of England, 
1800-15. 3s. 6 

— History of ee Peace, 1816-46. 
4vols. 35. 6a. each, 

Matthew Paris. Trans, by Dr, Giles. 
3 vols, 55. each. 

Matthew of Westminster. Trans. by 
C.D. Yonge. 2 vols, 55. each. 

Maxwell’s Victories of Wellington. 5s, 

Menzel’s History of Germany. Trans. 
by Mrs. Horrocks, 3 vols. 35. 6d. ea. 


Michael Angelo and Raffaelle, By 
Duppa and Q. de Quincy. 5s. 


Michelet’s French Revolution. Trans 
by C. Cocks, 4s. 6d. 
Mignet’s French Revolution. 35. 6d. 


Miller’s Philosophy of History, 4 vols. 
3s. 6d. each. 

Milton’s Poetical Works. 
gomery.) 2vols, 3s. 6d. each. 

— Prose Works, AL A, St. John.) 
S vols. 3s. 6d. each. 

Mitford’s Our Village. 
each, 

Moliére’s Dramatic Works. Trans. by 
C. H. Wall. 3 vols. 35. 6d. each. 

—— The Miser, Tartuffe, The Shop- 
keeper turned Gentleman. ts. & 15. 6d. 

Montagu’s (Lady M. W.) Letters 
and Works. (Wharncliffe and Moy 
Thomas.) 2vols. 5s. each. 

Montaigne’s Essays. Cotton's Trans. 
revised by W. C. Hazlitt. 3 vols, 
3s. 6d. each. 

Montesquieu’s Spirit of Laws. Nu- 
gent’s Trans, revised by J. V. 
Prichard. 2 vols. 35. 6d, each. 

Morphy’s Games of Chess. (Léwen- 
thal.) 5s. 

Mudie’s British Birds. (Martin.) 2 vols. 
5s. each, 

Naval and Military Heroes of Great 
Britain, 

Neander’s History of the Christian Re- 
ligion and Church. 10 vols. Life of 
Christ. xvol. Planting and Train- 
ing of the Church by the Apostles. 
2vols. History of Christian Dogma. 
2vols. Memorials of Christian Life 
in the Early and Middle Ages. 
16 vols, 3s. 6d. each. 

Nicolini’sa History of the Jesuits. 55, 


(J. Mont- 


2vols. 3s. 6d, 





North's Lives of the Norths. (Jessopp.) 
3 vols, 35. 6d. each. 

Nugent's Memorials of Hampden. 5s. 

Ockley’s History of the Saracens. 35. 6d. 


Ordericus Vitalis. Trans. by T. 


Forester. 4 vols. 55. each, 
Ovid. Trans. by H. T. Riley. 3 vols. 
5s. each. 
Pascal’s Thoughts. Trans. by C. 


Kegan Paul. 35. 6d. 

Pault's Life of Alfred the Great, &c. 5s. 

—— Life of Cromwell. 1s. and 15. 6d, 

Pausanias’ Description of Greece, 
Trans, by Rev, A. R, Shilleto. 2 vols, 
5s. each. 

Pearson on the Creed. (Walford.) 5s. 

Pepys’ Diary. (Braybrooke.) 4 vols. 
55. each 

Percy's Reliques of Ancient English 
Poetry. (Prichard.) 2vols. 3s. 6a. ea. 

Petrarch’s Sonnets. 55. 

Pettigrew’s Chronicles of the Tombs. 
Ss. 

Philo-Judeus. Trans. by C. D, Yonge. 
4vols. 55. each. 

Pickering’s Races of Man. 55. 

Pindar. Trans. by D, W. Turner. 55. 

Planché’s History of British Costume. 
5S. 

Plato. Trans. by H. Cary, G. Burges, 
and H. Davis. 6 vols. 55. each. 
— Apology, Crito, Phzedo, Prota- 

goras. 1s. and 1s. 6d. 

— Day's Analysis and Index to the 
Dialogues. 55. 

Plautus, Trans. 
2 vols. 55, each. 

—— Trinummus, Menzchmi, 
laria, Captivi. 15. and 1s. 6d. 

Pliny’s Natural History, Trans. by 
Dr. Bostock and H. T. Riley. 6 vols. 
5s. each. 

Pliny the Younger, Letters of. Mel- 
moth’s trans. revised by Rev. F. C. T. 
Bosanquet. 55. 

Plutarch’s Lives. 


by H. T. Riley. 


Aulu- 


Trans. by Stewart 


and Long. 4 vols. 3s. 6d. each, 
—— Moralia. Trans. by Rev. C. W. 
King and Rev, A. R. Shilleto. 2 vols. 
5s. each, 
Poetry of America. (W. J. ‘ Linton.) 
35. 6d. 
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Political Cyclopzedia. 4 vols. 3s. 6d, ea. 

Polyglot of Foreign Proverbs. 55. 

Pope’s Poetical Works. (Carruthers.) 
2vols. 55. each, 

— Homer, (J. S. Watson.) 2 vols. 
5s. each. 

—— Lifeand Letters. (Carruthers.) 5s. 

Pottery and Porcelain. (H. G. Bohn.) 
5s. and ros, 6d, 

Propertius. Trans. by Rev. P. J. F. 
Gantillon. 35. 6d. 

Prout (Father.) Reliques. 5s. 

Quintilian’s Institutes of Oratory. 
Trans. by Rev, J. S. Watson. 2yols. 
‘5s. each. 

Racine’s Tragedies. Trans. by R, B. 
Boswell. 2 vols. 3s. 6d, each. 

Ranke’s History of the Popes. Trans, 
by E. Foster. 3 vols. 35. 6d, each. 

— Latin and Teutonic Nations. 
Trans, by P. A. Ashworth. 3s. 6d. 

—— History of Servia. Trans. by 
Mrs, Kerr. 38. 6d, 

Rennie’s Insect Architecture, (J. G. 
Wood.) 55. 

Reynold’s Discourses and Essays. 

(Beechy.) 2 vols. 3s. 6d. each. - 


Ricardo’s Political Economy. (Gon- 
ner.) 55. 
Richter’s Levana. 35. 6d. 


— Flower Fruit and Thorn Pieces, 
Trans. by Lieut.-Col, Ewing. 35. 6d. 

Roger de Hovenden’s Annals. Trans. 
by Dr. Giles. 2 vols, 55. each. 

Roger of Wendover. Trans. by Dr. 
Giles, 2 vols. 55, each. 

Roget's Animal and Vegetable Phy- 
siology. 2vols. 6s. each. 

Rome in the Nineteenth Century. (C. A. 
Eaton.) 2 vols. 55. each. 

Roscoe’s Leo X. 2 vols. 3s. 6d. each. 

— Lorenzo de Medici. 3s. 6d. 

Russia, History-of. By W. K. Kelly. 
2vols, 35. 6d, each. 

Sallust, Florus, and Velleius Pater- 
culus, Trans. by Rev. J. S. Watson. 


5s. 
Works. Including History of 

uso Thirty Years’ War, Revolt of the 
Netherlands, Wallenstein, William 
Tell, Don Carlos, Mary Stuart, Maid 





of Orleans, Bride of Messina, Robbers, 
Fiesco, Love and Intrigue, Demetrius, 
Ghost-Seer, Sport of Divinity, Poems, 
Aesthetical and Philosophical Essays, 
&c. By various translators. 7vols. 
3s. 6d, each. 

-—— Mary Stuart and The Maid of 
Orleans, Trans. by J. Mellish and 
Anna Swanwick. 15. and 1s, 6d, ~ 

Schlegel 5 Lectures and Miscel- 
laneous Works, 5vols, 35. 6¢, each. 

— (A. W.). Lectures on Dramatic 
Art and Literature. 35. 64. 

Schopenhauer’s Essays. Selected and 
Trans, by E, Belfort Bax. 55. 

—— On the Fourfold Root of the 
Principle of Sufficient Reason and 
on the Will in Nature. Trans, by 
Mdme. Hillebrand. 53s. 

Schouw’s Earth, Plants, and Man. 
Trans. by A. Henfrey. 55. 

Schumann’s Early Letters. 
May Herbert. 3s. 6d. : 

— Reissmann’s Life of. Trans, by 
A. L, Alger. 35. 6d. 

Seneca on Benefits, Trans, by Aubrey 
Stewart. 35. 6d, 

—— Minor Essays and On Clemency, 
Trans, by Aubrey Stewart. 55. 


Trans, by 


Sharpe’s History of Egypt. 2 vols. 
5s. each, 
Sheridan’s Dramatic Works. 35. 6d. 


—— Plays. 1s. and 15. 6d, 

Sismondi’s Literature of. the South of 
Europe. Trans. by T. Roscoe. 2 
vols, 35. 6d. each. 

Six Old English Chronicles, 55. 

Smith (Archdeacon). Synonyms and 
Antonyms, 55. 

Smith (Adam). Wealth of Nations, 
(Belfort Bax.) avols. 35. 6@. each, 

— Theory of Moral Sentiments. 

6d. 


35. 6d. 

Smith (Pye). Geology and Scripture. 
55. 

Smyth’s Lectures on Modern History, 
a vols. 35. 6d, each, 


Scerates’ Ecclesiastical History. 55. 

Sophocles. Trans. by E. P. Coleridge, 
BA. 5s. 

Southey's Life of Nelson. 5s. 

— Life of Wesley. 55. 
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‘Sozomen’s Ecclesiastical History. 5s. 

Spinoza's Chief Works. Trans. by 

. Elwes, 2vols. 5s. each. 

Stanley’s Dutch and Flemish Painters, 
55. 


. H, 


Starling’s Noble Deeds of Women. ss. 
Staunton’s Chess Players’ Handbook. 
& Chess Praxis, i Chess Players’ 
ompanion. ss, Chess Tournament 

Of x85r. 53. 

‘Btockhardt’s Experimental Chemistry. 
(Heaton.) gs. - 

Strabo’s Geography, 
Falconer and eHamiiton, 3 vols, 
ss. each. 

Strickland’s Queens of England. 6 
vols. 55. each. Mary Queen of 
Scots. 2 vols. 55. each, Tudor 
and Stuart Princesses. 55, 

Stuart & Revett’s Antiquities of 

, Athens, 55. 

Suetonius’ Lives of the Caesars and of 
the Grammarians. Thomson’s trans. 
revised by T, Forester. 55. |. . 

Bully’s Memoirs. Mrs. Lennox's 
trans, revised. 4 vols. 3s. 6d, each. 

Tacitus. The Oxford trans. revised. 
2vols, 55. each. 

Tales of the Genii. 
Charles Morell. 55. 

Tasso’s Jerusalem Delivered. 

by J. H. Wiffen. 55. 

mayer’ Holy Living and Holy Dying. 
gs. 6d, 

Terence and Pheedrus. Trans, by H. T f 
Riley. 5s. 

Theocritus, Bion, Moschus, and 
Tyrteus. ‘Trans. by Rev. J. Banks, 


Trans, by Sir. 


Trans, 


5s. 
Theodoret and Evagrius. 5s. 
Thierry’s Norman Conquest. Trans. 
by W. Hazlitt. 2 vols. 35. 6d, each. 
Thucydides, Trans by Rev, H. Dale. 
avols. 35. 6d, each. 


—— Wheeler's Analysis and Summary 
of, 5% 


Trans. by 





Trerely as Ladies in Parliament. 15. 
and 15. 6: 

Ulrici's Shakespeare's Dramatic Art. 
Trans. by L. Dora Schmitz. 2 vols. 
3s. 6d, each, 

Unele Tom’s Cabin. 3s, 6d. : 

Ure’s Cotton Manufacture of Great 
Britain. avols. ss. each. 

— Philosophy of Manufacture, 7s. 6d. 

Vasari’s Lives of the Painters. Trans, 
by Mrs, Foster. 6vols. 35. 6d. each. 

Virgil Davidson’s Trans. revised by 
T. A. Buckley. 3s. 6d. 

Volfaire’s Tales. Trans. by R. B. 
« Boswell. 3s. 6d, 

Walton's Angler. 5s. 

—— Lives, (A. H. Bullen.) gs. 

Waterloo Days By C, A. Eaton, 
Is. and 1s. 6d, 

Wellington, Life of. 
Soldier.’ 5s. 

Werner’s Templars in ype. 
by E. A, M. Lewis. 33s. 6: 

Westropp’s Handbook of pees 
5S. 

Wheatley. On the Book of Common 
Prayer. 35. 64. 

Wheeler's Dictionary of Noted Names 
of Fiction. 5s. 

White’s Natural History of Selborne. 
5s. 

Wieseler’s Synopsis of the Gospels. 
5s. 


By ‘An Old 


Trans. 


| William of Malmesbury’s Chronicle. 


55. 

Wright’s Dictionary of Obsolete and 
Provincial English. 2 vols. 55. each. 
Xenophon. Trans. by Rev. J. 5. Wat- 
son and Rev. H. Dale. 3vols. 5s. ea. 
Young’s Travels in France, 1787-89, 

(M. Betham-Edwards.) 3s. 6d. 
—— Tour in Ireland, 1776-9. (A. W,, 
Hutton.) 2 vols. 3s. 6d, each, 


Yule-Tide Stories. (B. Thorpe.) 55.. 


New Editions, fcap. Svo. 28. 6d. each, net. 


THE ALDINE EDITION 


OF THE 


BRITISH POETS. 


‘This excellent edition of the English classics, with their complete texts and 


holarly introducti are thi 





ing very different from the cheap volumes of 


extracts which are just now so much too common.’—St. James's Gazette, 
* An excellent series. Small, handy, and complete.’—-Saturday Review, 





Blake. Edited by W. M. Rossetti. 
Keats. Edited by the late Lord 
Houghton, 


Campbell. Edited by his son-in- 
law, the Rev. A. W. Hill. With Memoir 
by W. Allingham. 


Goleridge. 
B.A. 2 vols. 


Vaughan. Sacred Poems and Pious 
Ejaculations. Edited by the Rev. H. 
Lyte 


Edited by T. Ashe, 


Raleigh and Wotton. With Se- 
lections from the Writings of other 
COURTLY PORTS from 1540 to 1650. 
aoe by Ven. Archdeacon Hannah, 


Chatterton. Edited by the Rev. 
W. W. Skeat, M.A, 2 vols. 


Rogers. Edited by Edward Bell, 
MLA, 


Herbert. Edited by the Rev. A. B. 
Grosart, 

Chaucer. Edited by Dr. R. Morris, 
with Memoir by Sir H. Nicolas, 6 vols. 


Spenser. Edited by J. Payne Col- 
lier, 5 vols. 


Dryden. Edited by the Rev. R. 
Hooper, M.A. 5 vols. 


one Edited by J. Bradshaw, 


Pope. Edited by G. R. Dennis. 
With Memoir by John Dennis. 8 vols. 


Milton. Edited by Dr. Bradshaw. 


3 vols. 





coureki Edited by Jas, Hannay. 
sooth. * Rdited by John Dennis. 


5 vols, 


Shelley. Edited by H. Buxton 
Forman, 5 vols. 


Prior. Edited by R, B. Johnson. 


2 vols. 
Wordsworth. Edited by Prof. 
Dowden. 7 vols. 


Burns. Edited by G. A. Aitken. 


8 vols. 
To be followed by 
Herrick. Edited by George Saints- 
bury. 2 vols. 
Goldsmith. Edited by Austin 
Dobson. 
Butler. Edited by R. B. Johnson. 
2 vols. 


Thomson. Edited by the Rev. D 
©. Tovey. 2 vols. 


Collins. Edited by W. Moy 
Thomas, 
Surrey. Edited by J. Gregory 


Foster. 


Wyatt. Edited by J. Gregory 
Foster. 
Swift. Edited by the Rev. R. 


Hooper, M.A. $3 vols. 
Parnell. By G. A, Aitken, 


owner i Edited by John Brnee, 


vols. 
Young. 2 vols, 


Shakespeare’s Poems. 


THE ONLY AUTHORIZED AND COMPLETE ‘ WEBSTER.’ 


‘WEBSTER’S INTERNATIONAL DICTIONARY. 





An entirely New Edition, thoroughly Revised, considerably Enlarged, 
and reset in New Tye. 


Medium ato, 2118 pages, 3500 illustrations. 


Prices: Cloth, £1 118. 6d.; half-calf, £2 2s.; half-russia, £2 58.; 
calf, £2 8s. Also in 2 vols. cloth, £1 14s. 


In addition to the Dictionary of Words, with their pronunciation, ety- 
mology, alternative spellings, and various meanings, illustrated by quotations 
and numerous woodcuts, there are several valuable appendices, comprising a 
Pronouncing Gazetteer of the World; Vocabularies of Scripture, Greek, Latin, 
and English Proper Names; a Dictionary of the noted Names of Fiction; a 
Brief History of the English Language; a Dictionary of Foreign Quotations, 
Words, Phrases, Proverbs, &c.; a Biographical Dictionary with 10,000 
Names, &c. 

This last revision, comprising and superseding the issues of 1847, 1864, 
and 1880, is by far the most complete that the Work has undergone during 
the sixty-two years that it has been before the public. Every page has been 
treated as if the book were now published for the first time. 





SOME PRESS OPINIONS ON THE NEW EDITION. 


© We believe that, all things considered, this will be found to be the best 
existing English dictionary in one volume. We do not know of any work 
similar in size and price which can approach it in completeness of vocabulary, 
variety of information, and general usefulness.’— Guardian. 

‘The most comprehensive and the most useful of its kind.’—WVational 
Observer. 

‘A magnificent edition of Webster’s immortal Dictionary.’ — Daily 
Telegraph. ; 

- ©A thoroughly practical and useful dictionary.’—Standard, 

‘A special feature of the present book is the lavish use of engravings, 
which at once illustrate the verbal.explanations of technical and scientific 
terms, and permit them to remain readably brief. It may be enough to refer 
to the article on ‘‘ Cross.” By the use of the little numbered diagrams we are 
spared what would have become a treatise, and not a very clear one... . 
‘We recommend the new Webster to every man of business, every father of a 
family, every teacher, and almost every student—to everybody, in fact, who is 
likely to be posed at an unfamiliar or half-understood word or phrase.’— 
St. James’s Gazette, 


Prospectuses, with Specimen Pages, on application. 
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